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ಸ್ವಕೀಯ ಉಕ್ರೀಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿ? ಮುದ್ರಾಕ್ಷರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಾಬಿಸಿಪ್ರಸಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು 


ees ee SS 


ಬೆಂಗಳೂರು: 


SV FY, 





ರರ 
ಮೊದಲನೆ ಛಾವೆಇಂಂ೦೦ ಪೃತಿಗಳು. 








(ರಿಜೆಸ್ಸರಾಗಿದೆ.) 





ಈ ಭರತೆಖಂಡವೆಂಬ ಅಂಡ್ಛೃದೇಕದ ಮದ ಧ್ಯೂಭಾಗದಲ್ಲೊ ಪ್ಪ ತ್ರಿ ರುವ ಮಹಿಪಾಪುರವೆಂಬ ಈ ಮಹೀಸೊರೆ 
ರಾಜ್ಯದ ಪೂರೈದ ಅರಸರಾದ ಕ್ರೀಚಾಮರುಜೇಂದ್ರ Rice ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಲ್‌ 
ಐಲಾಸೆ?? ಎಂಬ ವಾಲ್ವೀತೆ ರಾಮಾಯಣದ ಕನ್ನಡ ಟೀಕವಲ್ಲಿ ಸುಂದರಕಾಂಡವೆನ್ನು , ಆಳುವ ಮೆಹಾಸ್ಕೂಮಿಗಳಾದ 
ಶ್ರ ಶ್ರ್ರೀತಾಮರಾಜ ಒಬಡಯ58 ಬಹದೂರೆ, ಜೆ ಬ ಎನಿ ಐ, ಯವರ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಮುದ್ರ ನ ನಮ್ಮ ಮೆಹಾರಾ 
ಜತ್‌ ಈ ವರುಪದ ಹ ಪಟ್ಟುಭಿಷೆ ಸದ ವರ್ಧಂತಿಯ ಸಾಲದೊಳು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಕೈಗೂಡಿ ಫ್ತ್ರಾಗಿ ಮದಾ 
ನಂದ ಉಂಟುಗಿ ಇಧೆ 

ಕೆಲವು ವರುಪಗಳ ಕೆಳಗೆ ನಾವು "4 ಶ್ರೀಕೃ ಪೃ ರಾಜ ವಾಃೀವಿಲಾಸ ವಿಂಬ ವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಕನ್ನಡ 
ಓಟಿನ ಆದಿಪರ ಸವನ್ನಾ ರಂಭಿಖ್ಕ ಈಗ ಹದಿನೆಂಟು ಪರ್ನಗಳನ್ನೂ ಸ ಪ್ರಟಬರುತ್ತೆ ವೆ. ಈ ಮಹಾಖ ಯತ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರವರೂ, ದಿರ್ವಾಬುಹದೂರಿ ಸೆರೆ ಕುಮಾರಪುರಂ ತೇಪಾದಿ) ಆಯ್ಕ, ಜೆ, ಬ ಥ್‌ . 
ಯವರೂ ನಮಿಗೆ ಅತ್ಸಾಂತ ಪ್ರೆ ಇ ತ್ಸಾ ಹನಿಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರು » ಮತ್ತು ದರಬಾರ ಬತ್ಷಿಯವರಾದ Go 
ಅಂಬಿಕೆ ನರಬಂಹ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, ಮುಜರಾಯಿ ಸೂರ್ಪ್ಶಿಟೆಂಡೆಂಟಿರಾದ ರಾಯಬಹದೂರ ಆರ್ಕಾಔ ಶ್ರ್ರೀನಿವಾ 
ಸಾಚಾರ್ಲುರವರು, ಅವರುಗಳು ಬಹಳ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು , ಈ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ ಕರಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ 
ನಾವು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಅಸಮರ್ಧರಾಗಿರುವೆವು ! ಯಡ್ಸುಕೇರ್ಪ ಸೆಕ ಟಿರೀಯವರಾದ ಮೆ॥ ಭಾಯಾ 
ಸಾಹೇಬರನನಿಗೂ, ಅಂಡರ ಸೆಕ ಟೇರಿಗಳಾದ ಮೆ! ಅನಂತಸ್ಮಾಮಿರಾಯರವರಿಗ್ಳೂ ಮೆ॥ ಮೈಸೂರು ನಾರುಯ 
ಇರುಯರವರಿಗೂ ನಾವು ಕೃತಜ್ಞ ರಾಗಿಜೆ ಸೇವೆ , ಅವರುಗಳ ಪೋಪನಣಯಿಂದಲೇ ನಾವು ಈ ಕನ್ನುಡ ರಾಮಾಯಣ 
ವನ್ನು ಮುದಿ ಸಲು ಪ ರ್ರಯತ್ಲಿ ವಿದೆ ವೆ. 

ಹೂಹಂತಂರಾಮರಾಮೇತಿ ಮಧುರಂಮಧುರಾಶ್ಷರೆಂ 1 
ಆರುಹ್ಛಕವಿತಾತಾಖಾಂ ವಂದೇವಾಲ್ವ್ರೀಕಿಕೋಕಿಲಂ || 
ವಾಲ್ಮೀಹೇರ್ಮುನಿಸಿಂಹಸ್ಥ ಕನಿತಾವನಲಾರಿಣ॥ | 

ಶ್ರ ಮಾ ಮಹ್‌ಧಾವಾದಂ ಹೋನಯಾತಿಪರಾಂಗತಿಂ || 


ಯಃಿಬನ್ಸತೆತಂರಾಮ ಚರಿತಾಮೃತನಾಗರಂ | 
ಅತೃಪ ಪಸ ನ ಂಮೆಿನಿಂವಂದೆ ಬ್ರಾಚೇತಸಮಲ ಪಂ || 
ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣ ವು ವಿಪ ಸಾರಿ ಪ ಪರಿಬದಾಗ್ಗು ತೃನ. ಯುಂಟಾಗದೆ ಅಧಿಕಧಿಕ ಮನೋಲ್ಲಾಸವ್ರಂಟುಮಾ 
ಡುಮಧಾದ್ದಾ ಗಿಯೂ, ಅತಿ ಪ್ಪ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರ ದಮಾದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ ಇದರ ಪ್ರಚುರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ ಬಿರ 
ಅರೂ ನಮಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವರೆಂದು ನಂಬುತ್ತೆ, ವೆ, ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯೂಣವು_ ಬಾಲ ಶಾಂಡ್ಕ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂ 
ಡ, ಅರಣ್ಣುಹಾಂಡ, ಕಭ್ಯ್ಯಿಂಧಾಕಾಂಡ, ಸುಂದರಕಾಂಹ್ಕ ಯುದ ಹಾಂಡ್ಕ ಎಂಬಿ ಆರು ಸಾಂಡಗಳುಲ್ಯದ್ದಾ ಧೆ, ಪತಿ 
ಕಾಂಡವನ್ನೂ ಪ್ರಧಮ ಛಾನ ನೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತ್ಸೇಕವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಬಿ ಪ್ರಕಟ ಕಟಸುವೆವು. ಮತ್ತೂ ಉತ್ತರರಾಮಾಯಣ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಸುವವು ; ಶ್ರೀಮನ್ಹಹಾರಾಜರವರ We ಧರಸ ಸ್ನತೀ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿರುವ ಚಿರಕಾಲದ ತಾಳೇ 
ಸೂ ಬ್ರ ದಿಂದ ಪ್ರತಿ ಬರಿಬ ವಿದಕ್ಕಿಂಸೆ ಸರುಗಳಂದ ತಿದ್ದಿನಿ ಮುದ್ರಿಸುವಣವು ಬಹಳ ತ ಶ್ರಮ ಮೆತ್ತು ಅರವ 
ನಿಂದಲೇ ಸಾಧ ವಾದುದರಿಂದ ಈ ಮೊದಲನೇ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು Neb ನಿದ್ಧಾಂಸರು ಅವನ್ನು ಪರ 
ಸೂಚಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅತ್ಟುಂತ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯೊಡನೆ ಅಂಗೀಕರಿಸುವೆಪ್ರು! 


(3) 
ಮೇಲೆ ಹೇಳರುವ ದೊಡ್ಡಮನುಪ್ನಾರುಗಳಲ್ಲದೆ, ಮೆಹಾತ್ವರೂ ಮತು ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆಗಿರುವೆಂಧಾವೆರೂ 
ಮಿಗೆ ಅಂಧಾ ಪ್ರ ಪ,ಯತೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾ ಹವುಂಟುಮಾಡುತಿರುವರು , ಕ್ರೀನುಚ್ಛ ಎಂಗೇರಿ ಇಗದ್ದು )ರುಸ್ನಾಮಿಗಳು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಆಕಿದ್ಯಾಂಪೂರ್ನ ಕವಾಗಿ 'ಸನ್ವಾನಿಸಿರುವರು ಮತ್ತು ಜಗತ ಶೃ )ಖ ಇತರಾದ ಮೆ॥ ಆನಿ ವ ಬೆಸ್ಪಾ ೦ಬ 
ವಿ೦ಂಬಿ ಆಂಗೆ ಸಯ ಧೊರೆಸಂನಿಗಳೂ ನಮ್ಮ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿರುವರು » ಇನರುಗಳು ನಮಿಗೆ re 
ಪಾಲಿಬಿದ ಲೇನಪತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಟಸುತೆ ವೆ. 


ನೀ ಜಗದ್ಗು ರು ಸಂಸ್ಕೊಸ ಶೃಂಗೇರಿ ಕ್ರೀಮರದ ಅಧಿಕಾರಸ್ಥ ನದಿಂದಾ--ಜೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿರುವೆ ವಿಲ ರುದ್ರಪ್ಸನವರಿಗೆ 


ಕ್ರೀ ಜಗೆದ್ದು ರು ಮಹಾಸ್ನಾಮಿಯವರ ಸನಿ ನಿಧಿಗೆ ನೀಪು ಒಬ್ಬಸಿದೆ ನ್ನ ಡದಿಂದ ಟೀಕಿಬ ಇರುವ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಪುನ್ನುಕ್‌ಗಳನ್ನು ಸ ಕ್ರೀಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳವರು ಪರಾಂಬರಿಸಿ ತುಂಬಾ ಜು ಆರುವದಲ್ಲದ್ಕೆ ಈ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಜನ 
ರಿಗೂ Me 00 ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ತಿಳ ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗೆವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿರತಕ್ಟ ಪೂ ಶಾರ್ಫವು 
ತುಂಬಾ ಶ್ಲಾಘನೀಯ ಮತ್ತು ಅತ್ಯುಂತ ಕ್ರೇಯಸ್ವ ರವಾಗಿರುತ್ತೈ ದು ಅಪ್ಪಣೆ ಸೊಡಿಸಿ ಇರುತ್ತಾ ರೆ 


ಥಿ 


ಹ ೇಶಂರೇಶ್ಸರ. 


ಮಹಾರಾಜರವರಿಗೆ ಫಲಪುಪ್ಪ ಸರಬರಾಯ*ರಾದ ಮೆ!| ಎಂ ರುದ್ರ ಪೃನವರಿಗೆ, 


ಬ್ರಯರಾದ ಆಯ್ದ, 
ನೀವು ನನಿಗೆ ಬಹುಮಾನಮಾಡಿದ ಕನ್ನಡ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಹೃದಯಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳನ್ನ 
ಬೆಲೆಹೇಳ ಕೂಡದಂಧಾ ಆರ್ಯಜ್ಞಾನಿಗಳ ಗ್ರಂಧಗಳನ್ನು ಅನೇಕರ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯಸ್ಕೆ ಬರುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ನಿಮ್ಮ 
ಹೆಲಸೆದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ ನಾನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲು ಆಸೆಫ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ ಇದು ಅತ್ಯುಂತ ಪುಣ್ಯ 
ಪ ್ರ)ದೆವಾದ ಈೌಲಸನ್ರ-...ಇದು ನಿಮಗೆ ಆಹೀರ್ವಾದನನ್ನು ತರುವದು, 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪ್ರಚುರಪಡಿಸುವದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವಹಾಗೆ ಮಹಾರಾಜರವರು ಪ್ರಾರ್ಥಿ - 
ಸಲ್ಪಡಬಹುದೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ, ಯಾಕಂದರೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳ ಆತ್ಮ್ವಾರ್ಥ ಮತ್ತು ವಿವೇಶಾರ್ಧವಾದ ಆಬಿನೃದ್ಧಿಯಲ್ಲ 
ವಿಚಾರಣೆಯುಂಟಾಗಿರುವದಕ್ಕ್ರಿಂತಲು ಮತ್ಸಾವದೂ ಅರಸರಿಗೆ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾಂದು, 
ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಇಂಥಾ ಭೂಪಣಪಾಚ್ರ)ವಾದ ಉದೆಲ್ಯೋಗಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಜಯುವೆಂಟಾಗುವರ್ತಗೆ 
ಅಪೇಶ್ವಿಸುತ ನಿಮಗೆ ಚ್ಚ್‌ ವೆಳ್ಸಿ 
ಲ್ಲೇ ಬೆಸ್ರಾಂಟ, 
ಈ ನುಂದರಕಾಂಡವನು ಸಕ ಪರಿಶೋಧಿಸುವುದರಕ್ಷಿ ಕಿಯೂ ಫೂ "ವಲ್ಲಿ ಶಪ್ಪೃತಿದ್ದು! ವಧರಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ 
ಮ ಕೋಲಾರದ ರಾಮಾಠಾಬ ನ್ಸ್ರ್ರಗಳೂ ತಿಕ ಗೈಮಗಳೂರಧಿ ಗನರ್ನಮೆಂಟಿ ಪಾರತುಲೆಯ ಪಂಡಿತರಾದ ಮ ರಾಘ 
ಇಂದ್ರಾ ಚಾರ್ಫರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಿಹಾಯಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ರೆ 
ವಲ ರುದ್ರಪ್ಪ ಅಂಡಿ ಬತ್ತಿ 
ವ್ರೊಪ್ರೆ) ೨೫ರದಿ, ಕ್ರೀಟಾಮುಖಡೇಕ್ಕರೀ ಪ್ರೆ 


ಕ್ರೀಚಾಮರಾಜ ಪಟ್ಟಭಿಪೇತ | 
ಲಾಲೆಬಾನಿ ರೋ, ಬೆಂಗಳೂರು. 


ವರ್ಧ ತ್ರಿ ೧೪೯೯ 8 ಬೆಂಗಳೂರು 


ಏಷಯ ಸೂಚಿಕ. 





ಹನುಮಂತನು ನೆಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದ್ದು 
————Nುರಸಾದೇವಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದು 
—————ಹಿಂಹಿತೆಯನ್ನು ಸಂಹೆರಿನಿದ್ದು 
————ಲಂತೆಯೆನ್ನು ಪ್ರವೇಸಿದ್ದು 
————ಲಂಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದು 
ಮಾವನ್‌ ಅಂತಃಪುರಣ್ಣೆ ಹೋದದ್ದು ಸ 
————Aೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದ್ದು 
ರಾವಣನ ಅರಮನೆ ವರ್ಣನೆ 


೪೪೪ 


ಲ ವಮಾನವರ್ಣನೆ ಸ 

ಲ ಅಂತಃಪುರ ವರ್ಣನೆ 

.............ಅಂಗರ್ವಾನೆ 

ಹನುಮಂತನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಡುಕಿದ್ದು 
ಕಾವ ನ್ಯೃಕಿಂದಲ್ಲಿ 5 
————Aೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಸ್ಲೇಕಪಟ್ಟಮ್ದು 


ಅಕೋಕವನ ವರ್ಣನೆ 
ಹನುಮೆಂತನು ಬೀತಾದೇವಿಯೆನ್ನು ಕಂಡದ್ದು 


ಎರಾ ಪ್ರಲಾಹಿಸಿದ್ದು 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾಘ್ತ್‌ಬಯರ ಠಾವಲಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು 
ರಾವಣನು ನೀತಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದದ್ದು 
ಬೀತಾದೇನಿಯ ಅವಸ್ಲೆಯು 
ರಾವಣನು ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದು 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾವಣನನ್ನು ತಿರಸ್ವ ರಿನಿದ್ದು oe 
ರಾವಣನು ಓತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದ್ದು 
ರಾಶ್ಚಸಿಯರು ಸ ತ 
ನೀತಾದೇ ವಿಯು ಪ್ರಲಾಹಿಸಿದ್ದು ಭಕ 
ತಿ ಶಿ)ಹಟೆಯು ಕನಸು ಕಂಡದ್ದು ... 
ಲಾತಾದೇವಿಯು ಪ ್ರಲಾಖಪಿದ್ದು ... 
ಬೀತಾದೇವಿಗೆ ತುಭನಿನಿತ್ತ ಗಳಾದದ್ದು 
ಹನುಮಂತನು ಚಿಂತಿಸಿದ್ದು ಕ್ಯ 
ಓತಾದೇವಿಯು ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು 
—————— ಸಂಶಯಸನಟ ಡು ೪೪೧೦ ೨೫೪ 
ಹನುಮಂತನು ಬೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಸಂಭಾಪಿಸಿದ್ದು 
ee ರಾಮಲ ಶ್ತ್ರೂರ ವೃ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು 
ಮ ಕ್ರೀರಾಮನ MES ಪ್ರಣಗಳನ್ನು "ಹೇಳಿದ್ದು 
ಲ ಬೀತುದೇವಿಗೆ ಕ್ರೀರಾವನ ಮುದ್ಯೇಉಂಗುರ 
ವ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಬು 

————Aೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು 

ಕ್ರೀರಾಮನಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವದುಗಿ ಹೇಳದ್ದು 


ಹೇಳ ದ್ದು 


೪೬ 


22220202000 ಹುೂ5ಸಾಯಿಹೂ 220ಎ... %22680220000ನಯ0520ರರಾರಸಹಾ ಆನಾನದಾರರವರನಾೂಿುರು... ಎನಾದಿಸುಯವವಾನಿನಿದಿಯಯರರರಬನಎಯತಾಮಾರಸಿರಿಯಾಲಾರಿದವಿಬಾರರದುೂಡರಿರಿಯವಾಬೂಹಾಬಲರುವರೀಬದಿವಾಬಿಬರೂಡ್‌ ತ ಸಾನಮಮಾಮಾಪಾಲಯ್ಯಾತಿಸರಾಯತುಸಿಹಿಯುಬಾನತ 


ಪುಟಿ. 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕ್ರೀರಾಮೆನಿಗೆ ಕುರುಹು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದು ೬೪ 
ಡವ, ,..ಕನುಮುಂತನು ತಿರುಗಿ ಹೋಗಲು 

ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ದ ೬೩ 
ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾಜೇವಿಗೆ ಥೆ ಟ್ರರ್ಯ ಹೇಳಿದ್ದು ಪಿಂ 
————ಆಕೋತ್‌ವೆನೆವನ್ನು ಮುರಿದದ್ದು ಚ &೧ 
ನವ ವಿಂಭತ್ತು ಸಾವಿರ ರಾಶ್ತಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ೩.೦ 
ಪನಕಿಂಕರರೆ ವಧೆಯು A ಸ ೩೪ 
ಜಂಬುಮಾಲಿಯ ಟೆ ಒಆ 68೪ ಪಿ 
ಸಪ್ಪಸೇನ ೨ಪತಿಗಳ ಭಜ . ಆರ್‌ 
ಪಂಚಸೇನಾಪತಿಗಳ ೯ ವಸ ಜಸ ೭೬ 
Fg ೩08 Nk 
ಹನುಪುಂತನು ಇಂದ್ರಜೆಕ್ತಿ ನ ಅಸೆ ದಂದೆ ಶಟ್ಟುಬಿದ್ದದ್ದು ದ್ದು ೩ನ 
ರಾವಣನ ಬಡ್ಡೊ ಲಗ ವರ್ಣನೆ ... he V9 
ರಾವಣನು ಹನುಮಂತನೆನ್ನು ಯಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಷ್ಟಿ 
ಹನುಮಂತನು ತಾನುಬಂಡ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು YY 
ವಿಭೀಷಣನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸೊಲ್ಲದಹಾಗೆ ನೀತಿಹೇಳಿದ್ದು ೪೬ 
ರಾವಣನು ಹನುಮೆಂತನ ಬಾಲಕ್ತೌ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿ ಸಿದ್ದು ೪-೩ 
ಹನುಮಂತನು ಲಂತಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ದಹಿಸಿದ್ದು ಬಸ VF 
ಲ —ಬೀತಾದೇವಿಯು ಬೆಂದುಹೋದಳೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿರ್ದ್ದು೧ 
...............ಉೂಣೆಯಿಸಿಂದೆ ತಿರುಗಿದ್ದು ಚ ಪಿ 
ORS. ವನ್ನು ದಾಟಿ ಜಾಂಬವದಾದಿಗಳನ್ನು 

ಕಂಡದ್ದು ಭೆ ನಿಷ ೯॥ 
————ಲಂಣೆಗೆಹೋಗಿಬಂದೆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿರ್ದ್ದು೬ 
ಅಂಗೆದೆನು ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಶಂದದ್ದು ತ ೧೦ಪ್ಲಿ 
ಹಾಂಬವನು ಕ್ರೀರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಪ್ರಇಾರ ನಡಿಯ 

ಬೇಕ್‌ಂದೆಮ್ದ ಹ i ೧೦೪ 
ವಾನರನೀರರು ಮಧುವನವನ್ನು ಸೂರೇ ಹೊಡದದ್ದು 46 ೧೦೫ 
ದಧಿಮುಖನು ಮುಧಢುವನ ಭಂಗವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಯಿ ಗ್ರೀವನ : 

ಬಳಗೆ ಹೋದದ್ದು vee ಇ ೧೦೬ 
ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮಲಫ್‌ ಪ್ರ್ಯಣಿಂಗೆ ಅಂಗದಾದಿಗಳು ಬೀತಂದೇನಿ 

ಯನ್ನು ಕಂಡುಖಂದರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. ೨ ೧೦೩ 
ಹನುಮಂತನು -)”ರಾಮನಿಗೆ ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಂಡದ್ದಾಗಿ 

ಹೇ ದ್ದು ನ ಭಿ ೧೦೪ 
————Wಚೊಡಾಮಂಣಿಯನ್ನು ಹೊಟ್ಟದ್ದು ನ ೧೧೮ 
“ರಾಮನು ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 

ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಯ A ೧೧೧ 
ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾದೇವಿಯ. ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ೧೧.೨ 
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ಶ್ರೀ ಪರಬ್ರ ಹ್ಹೃಣಾಂಗೀಕೃುತಃ | ನಾರದಮುನಿವ್ರೇರಿತ ಮಲ್ಯೀಕಿನುಕೃತಃ ಮಧುರಪದಸಂದರ್ಭಗರ್ಫಿತ 
ಬುರತೀಭರಿತ ಶ್ರೀರಘುವೀರ ಕಧಾನಿಬಂಧನೋಯಂಗ್ರಂಧಃ | ವಿಜಯತೇತರಾಂ ॥ 


KS 


ಶ್ರೀ ಚಾಮರಾಜೋಕ್ತಿಏಲಾಸ ಎ೦ಬ 








ಸು೦ದರ ಕಾ೦ಡ. 





ಬಾಷೆ 





೧ನೇ ಅಧಾಯ. 


ಹನುಮಂತನು ಸಮಜ, ವನು ದಾಹಿದು . 
ಬ ಲ್ಸ ಎ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಾಶ್ಚ್ರೀಕಿ ಮಹಾಮುನಿಯು ನೀತಾಪುತ್ರರನ್ನು ಕುರಿತು ಎವಿಲ್ಸೆ ಘಹುಕಲವರೇ ಕೇಳೀ : ಆ 
ಬಳ್‌ ಹನುಮಂತನು ಅಂತರಿಶ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾವಣಾಸುರನು ಕೊಂಡುಹೋದಂಧಾ ಬೀತಾಜೀವಿಯಿರುವ ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಬರಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರ ಸರ್ವತವನ್ನೇರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು ಯತ್ನ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಹಗ್ಗತ್ತನ್ನೂ ಕಿರಸ್ಪನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗಹಿಕೊಂಡು " ಸಟಿಕಟಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟುವವರುಂಟೀ ! ಆದರೂ ಅನಾಧೆ ಬ್ರಿನಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧ ಕವಾಗಿ ಮಾಡುತ ೇನೆ!?? ವಿಂದು ಅತಿಹರ್ಷ 
ದಿಂದ ಜುಂ ಕಾ ತನ್ನು ಅಚ್ಚೆ ಯಿಂದ. ಸಂಚರಿಸುವ ವೃಪಭರಾಜನಂತೆ ಬಪ್ಪುತ ಮೃಹೂರ್ಡ 
ರತ್ನ ಕಾಂತಿಯುಲ್ಛ ಆ ಮಹೇಂದ್ರ ಸರ್ವತೆದ ಘೋಡುಗೆಲ್ಲುಗಳ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ ಪಾದಗತಿಯಿಂದ ಸಮಸ ವೃಷ್ಠ 

wd 
ಗಳನ್ನೂ ಮುರಿದುಹಾಕುತ ಬಿಳದು ಕರಿದು ಕೆಂಪು ಪಚ್ಚೆ ಪಳದಿ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾವರ್ಣಗಳಾದ ಧಾತುಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸಾಮರೂಹಿಗಳಾಡದ ದೇವತಾವಿತೇನಗೆಳಂದಲೂ ಯತ್ನದ ರ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಂದಲೂ ಸೇವಿ 


ಗ್ರ 
(೮೨ 
ಡಿ 


ಕಾಮರಾಹೋಕ್ಕಿವಿಲುಸೆವೆಂಬಿ ಇನ್ನ ದ ರಾಮಾಯಣ. 


ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಪರ್ವತಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪುಬ್ಬತವುದ ತಾವರೆಯ ಕೊಳದ ಮಧೈಗಲ್ಲಿರುವ ಮೆದು )ನಯಂತೆ ಬ ಪ್ಪ 
ತಿದ ನು! ಆಮೇಲೆ ಗಂಭೀರಜೇಖೆ ಯಿಂದ ನುನಾದಿ ಪ್ಲುಗಳನೆ೧ ನೋಡಿ ಸಮುದೃರಾಜ ಹನಿಗೂ ಬ್ರದ್ವದೇವರಿಗ We 
ಸೂರ್ಯನಿಗೊ ದೇವೇಂದ್ರ ನಿಗೂ ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳಗೂ ತನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುದೇವನಿಗೂ 
ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಸೆ ರಿಜ ಮೂಡಲುಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ಚ ಸ್ಯಾ ದಾಟುವದಕ್ಕೆ ರಿತ್ತ ಯಿಖ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಹುರ್ಯದಿದ್ದಿಗೋಸ್ಟ.ರ ಹುಣ್ಣ ಮೆಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವು ವುಬ್ಬುನಂತೆ ವುಜ್ಚೆ ತೀರವನ್ನು ಬಳ ೧ಎ ಅಪರಿಮಿತ 
ವಾದ ತರೀರಪ ಮಾಣಪುಲ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನು ಹಸ್ತ ಪಾದ ಉನ ಮದೇಂತ್ರಪವನ ತವನ್ನೂ ರಿ ತ ನು ಆಗ ಆತನ 
ಭಾರವನ್ನು ಜಟ ಆ ಪರ್ವತಪ್ರ ಚರಿಸುತ ಮರಗಳಂದ ಉದುರುವ ಪುಸ ಸ್ಲೈಗಳಿಂದ ಪ್ರವ ಮೇಯ 
ವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತಿತ್ತು ಮತ್ತು ಹನುಮಂತನ ಹಸ್ತ ಪೊದೆಗಳ ಬಲುಮಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಮಧೆ Eo 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಡೆಯುವೆದರಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ರ ಗ್ಲೆರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳ. ರೇಖಗಳೂ ಅಧರ ಸುತ್ತ ಲು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒದಯುವದರಿಂದ 
ಕರೀಧಾತುಗಳ ರೇಖೆಗಳೂ ಪೆ ದ್ರೈಕಟಿಮಗಲು ಹೊಗೆಯಿಂದ ಬಳಸ ಲ ಟ್ಟ ಯಜ ಸ್ಸೃಪುರುವನಂತೆ gy ಮು 
ಮರ್ಗಾದೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಪರ್ವತವ್ರ ಬ ಅದರ ತಪ ಲುಗಳಳ್ಳಿ ಯೂ ಗುಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಿಬಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಬಂಹತಾರ್ದೂಲುದಿ ಮೃಗಗಳೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಪಕ್ಷ್ಯಿಜಸಿಗಳ ೨ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಜಾಲಗಳೂ ಭಯ 
ಪಟ್ಟು ಕಂಗೆಟ್ಟು ), ಹೀನಸ್ಸೃರದಿಂದ ಈೂಗುತಿದ್ದವು! ಆ ಪರ್ವತವು ಒಡದು ಬಿರಿಯುವ ಛಟಿಭಟತ್ಕಾರವೂ : ಇಂದ 
ಗಳ್‌ ಗಜ ೫ । ಧ್ನನಿಯೂ ನವಿಲು ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೇಂಕಾರಥೃನಿಗಳೂ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂದಲವನೂ 
ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮ್ಞಾಖಿಬಿದವು ! ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹತ್ತಾದ ಗುರುಗಳನ್ನು ಸೇರಿದ್ದ ಸಪ ೯ಗಳು ಹೆಡಗಳನ್ನೆ ಶ್ರಿ 

ಹೊಂದು ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಭೂವಿ-ಯನ್ನ ಪ್ಪ ಅಬ ಕೋಪಾತಿತೆಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಲಗಳನಮು ನು ಕ್ರ ಐಎಪಜ ಸ್ಯೀಲಗಳ್‌ 
ನ್ಲುಗುಳುತಿದ್ದವು! ಹಾಗೆ ಕೋಸಪೆಯುಕ್ತ ಗಳಾದ ಆ ಸರ್ಪಗಳ ವಿಪ ಪಜ್ಜಾಲಯಿಂದ ದೆಹಿಸಲ ಟ್ಟಿ ಪಿಲಿಗಳು vi 
೫೪ ದಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಡೆಯುತಿ ರಲು ಆಪ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಐಪ್ಪಹರವಾದ ದಿಮ್ಯಾಪಧಿಗಳು ಆ ವಿಪವನು ತ್ನ ತಪ್ಪಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಧಗಳಲ್ಲದೇ ಹೋದವು! ಕೆಲವು ಸರ್ಪಗಳು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲಲುರೆಜಿ ಆ ಪರ್ವತದ A 
Sut ಕಳಕ್ಕೆ ಬಿದ ವು! ಪಲ್ಪವಿತವಾಗಿ ಕೋರಕಿತವಾಗಿ ಪ್ರಬ್ದತ ತವಾಗಿ ಫಲಿತವಾದ ಮರಗಳು ಕೆಡಹಿಹ 
ಕಲ್ಕಟ್ಟಿಂತೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಚಿಗುರು ಮೊಗರು ಮೊಗ್ಗು ಪುಪ ಟೆ ಭಂಗ ಡನೆ ಮುರಿದು ದಿಕು ದಿಶ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದವು! ಅದರಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವು ಪುಬ ಎತೆವಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ಪ್ಪ ಮಯವಾಗಿ ಅನೇಕ್‌ ಪರಿಮಳ್‌ಯುಕ್ತ ವಾಗಿತು | ಆ ಸರ್ವ 
ತೆದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಳವೈಶ್ಷಗಳಂದ ಅಟ್ಟಣಿನಿದ್ದ PS od ಥ್‌ಲ )ರೆಗಳು ಪ ದ್ರ ಫಾಕಮುನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸ ತ್ರಿ ದ್ದವು! 
ಮತು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದ ಕಿ €ಗಂಧದ ವೃತ್ತಗಳು ಮುನಾುವರ್ಣಗಳಾದ ಧಾತುಗಳೂಡ ನ ಅಗಿ ಎ ಜ್ಯಾಲೆಯಂ ತೆ ಪ ಪ್ರ 
ತ್ರಿರಲುಗಿ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ತಪಸ್ಸಿಗಳು ಪರ್ವತವು ಬಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಬೆದರಿ ಓಡುತಿದ್ದ ರು! ವಿದ್ಯಾಧರರು 
ತಮ್ಮ ನ್ರ್ಯೀಯರೊಡನೆ ಅಂತೆರಿಪ್ರಮಾರ್ಗವಿಡಿದು ಹೋಗುತಿದ್ದ ರು! ಅಪ್ಪರಬಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸುರ್ವಾದ 
ಬಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನ್ಹೂ ಸುವರ್ಣ ಮಯವಾದ ಭೋಜನೆಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಲನರ್ಥ್ಯವಾಡ ಚಿನ್ನುದ ಗುಂಡುಗೆಳನ್ನೂ 
ಭೆಹ್ಟೂ ಭೋಜ್ಯ ಲೇಹ್ಬಾದಿ ವಸುಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೊಲಗುತಿದ್ದರು ! ರತ್ನ ಕಾಂತಿಯಂತ 
ಶುಂಡಲಗಳು್ಯ್ಯ ತುವರಪುನ ಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಗಂಧರ್ವರು ತಮ್ಮ ಹರಿಗೆ ಶತ್ರಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮದಿಬದ 
ಬ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಘಂರಾಭರಣಗೆಳು ಬಾಹುಪುರಿ ಶೋಳ ಬಳೆ ಸಾಲಂದುಗೆ ಕಡಗ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಲಾಭರಣಗ 


೪) 
ಳನ್ನೂ ದಿವ್ಯವಾದ ಅನುಲೇಪನಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಸಂಗಡ ಬರಲು ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತಿದ್ದ ರು! 


ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರ) ಪರ್ವತದಿಂದ ಹೋಡಂಧಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಹಹಿಗೆಳೂ ತಮ್ಮ ಬ್ರ ಕಯ 
ರಸೆಮೇತರಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗೆದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಆ ಪರ್ವತವನು ೩ ನೋಡಿ  ಸಟಕಟಾ ! ಈ ೨ ಪರ್ವ ತಕ್ಕ 
ವಿಂಧೆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ, ಬಂದ ಆಫೆಸ್ಟೆ ಬಂತೆಲ್ಲೂ! ?' ಎಂದು ಆಕ್ಚರ್ಯಪಹುತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟುಗೂಡಿಕೊಂಡು Suds 
ದ್ದರು, ಖಸಿಗಳು ದ್ದರು ಬಾರಣರು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅಂತರಿಪ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಹಿ 


ನ್ಮೆ 


ಒ4 


ಛಿ 
ಪುಸಿಸು 


ಸುಂದರಣಾಂಹಣ-ಣಂನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ಲ್ಲಿ 


ತಡ ಹಚು ಜಾಯ ಹ ಬ ಹಂಸ ಇಂಟ ಯ ಇಂ ಸಂ. ರಂ ಇಂ ಇಇ ಸಂತ ಹಿ ಮಹಿಮ 
ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ ನವಲ್ಲದ ಹಾರವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ ಹನುಮಂತನ ವೃತ್ತಾ ೦ತೆವೇನೆಂದು ನುಡಿಯು 
ತ್ತಿರಲು ಅವರ ಬ್ಹ್ಯೀೋಯರು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಆ ಪರ್ವತಾಗ್ರ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಪರುಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳ 
ಹನುಮಂ ನನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದ ರು; ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೆ. (ರುಪರ್ನೆ ತತ ಸಮಾನವಾದ ಸರೀರವುತ್ಯ ಔಷ 
ಮಂತನು ಆ ಪರ್ವತಾಗ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು $ ಮಗೊಡಹಿ ಪರ್ವತ ಗಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಾಲದ ಭೈ ರೆವನಂತೆ 
ತಾಳಂದ ತುದಿಯಹ ಕಿತ ರೋವ.ಗಳಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಮೋ! ಸೆಳೆಯಲತಿ 
ಆದು ಗೆರುಡನಿಂದ ಸೆಡೆಯಲ ಬಿಟ್ಟ ಸರ್ಪನಂತೆ ಒಪ್ಪು ತಿತ್ತು! ಆಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಲಾಳವಿಂಡಿಗೆಯ ಮರ್ಯಾಜಿಯ 
ಬದ್ದ ಭುಜಗಳಂದ ಬೆಟ್ಟಿಗಳನು ಎ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ wa:  ಮೊಳತಾಲುಗಳ ಮುಡಿಗೆ ಆನಿನ೧ಕೊಂಡು ಮೊಳಕ್ಕ್‌ 
ನ ಸಂದುಗೆಳನು ತ ಆ ೫0 ಹೆಗ್ಗೆತ ತನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗಹಿಕೊಂಡು ತನ್ನು ಸಮಸ, ವಾದ ಶರೀ 
ರ ಬಲವನ್ನೂ  ಫಟ್ಟೇಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿವಿಕೊಂಡು ವಾ ರ್ರ ಣಗಳನ್ನು ನಡೆಯಲಿ ತಡದಮಕೊಂಡು ತನ ಎನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ನೋಡುತಿ, eh ಸಮಾಸ ನದಲ್ಲಿ ಬರಬಾರದೆಂದು ಮಿಣ್ಣ್‌ ಕನಿನಾಯಕರಿಗೆ ಹೇಳ ಆಂತರಿಪ್ರಮಾರ್ಗವನ್ನು, 
ನೋಡುತ ತನ್ನು ಪುದಾಗ್ರಗೆಳಿಂದ "ದೃಢವಾಗಿ ಭಟ್ಟ, ಒತ್ತ ರಿಬಿಕೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗವ ನೆಗೆದು 
ಹೋಗುವಾಗೆ ಆ ಕಹಿನಾಮಕರನ್ನು ನೋಡಿ 4 " ಎಲ್ಲೆ ಚ ಜ್‌ ಕೇಳ; ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಪ್ರ ಪ ಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಫ ಟ್ರ ಬುಣವು ಯಾನನ-ರ್ಯಾದಿಯಕ್ಲಿ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುವದೋ ಆ ಮರ್ಯಾಜಿಯೆಲಿ ಯೇ ನಾನು 
ಅವ್ರ ದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ರಾನಣಾಸುರನಿರುವ ಲಂಕಾಪಟ್ಟೀ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತೆ ನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಬೀ ತತಾದೇವಿಯನ್ನು 3 ಹಾಣದಿ 


ಕ್ರ 
ದರ ಅಂಧಾ ವೇಗದಿಂದಲೇ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತೆ ಠೇನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಯೂ ಆ "ಜೀವಿಯನ್ನು ಂಣದಿದ್ದರೆ ಆ 
ರಾವಣನನು ಎ್ಲಹೆಡಕಟ್ಟುಕಟ್ಟ ಹಿಡಿತರುತೆ ತನೆ; ಯಾವಪ ರ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಕ ಬಂ ತಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ಕಂಡಿ 


ಹುಂರ್ಯಪಾಧನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ; ಅಲ್ಲವೇ ರಾನಣನಸಹಿತವಾಗಿ ಆ ಲಂಸಾವುರಿಯನ್ನೇ ಕತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಬರುತೆ ; ನೆ?” ಅಂದನು. 


ಈ ಪ ಪ್ರ ಹುರವಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ಅಂಗದನು ಮೊದಲಾದ *ಹಿನಾಯತಿತರಳೂಡೆ ಹೇಳ ಮನಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ 
ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದಿ ಸ ಗರುತ್ನೆಂತನೆಂದು ಭಾನಿಬಕೊಂಡು ಅಂತರಿಪ್ಲಮಾರ್ಗಕ್ಟ್‌ ನೆಗೆಯುತಿದ್ದ ನು! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅತನ 'ಹಂಜಿಗಳಂದ ಅಲ್ಲಿ ದ್ದ ಮರಗಳು ಬೇರುಸಹಿತೆವಾಗಿ ಕೀಳಲ್ಲ ೬3೨ ತೆ ಭ್ರಷ್ಟ ಫಲಸೆಹಿತವಾಗಿ ಆತನ ಜಂಘೆಗಳ 
ಗೂಡಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಾಮಾರ್ಗ ಲ್ಲಿ ಹೆಲವುದೂರ ಹೋಗಿ ಇವ ವ್ಮಬಾಧುಗಳಬಳಗಳಿಹಿದ ಬಂಧುಗಳು ತಿರುಗುವಂತೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೀಳುತಿದ್ದವು ! ಜಲವು ಪುವ್ನೃ ಫೆಲಸೆಹಿತವಾದ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳು ಅರನಿನಕೂಡೆ ಸೇನೆ ನಡೆಯಖವೆಂತೆ 
ಚ ಹಂಘಿಗಳ' ಗಾಳಗೆಳಿಂದ ಆತನಕುಡೆ ಹೋಗಲಾಗಿ ತ್‌ು ಅನೇಕ ವ ಹೆಗಳುಳ್ಳ ಪರ್ವತವೋ ವಿಂ 
ಬಂತೆ ಅದ್ದು ತವಾಗಿ ತೋ `ರುತಿದ್ದನ ನಂ! ಅತಿ ತೂಕವಾದ ಮರಗಳು ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಓಡಿಬಂ 
ದು ಸಮುದ್ರ) ಡಲ್ಲಿ ದೃ ಪರ್ವತಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತಿದ್ದವು! ಹೀಗೆ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುಂತೆ 
ವೈಹಗಳಂಡ: ಉದುರಿದ ಪುವೃಗಳಿಂದ ಕವಿಜೆಲ್ಕಟ್ಟಂಧಾ ಹನುಮಂತನು ಮಿಂಚುಬುಳುಗಳಂದ ಇಟ ಕ್ಸೈಣಿಬಿರುವ ಪರ್ವ 
ತದಂತೆ ಒಪ್ಪು ತಿದ್ದ ಸಮು! ಆ ಮಾರ್ಗೆದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಂಧು ವೃಘಹ್ತಗಳ ವ ವುನ್ನ ಗಳ ಬಂಧುಗಳ್‌ಬಳಗಳುಹಿ ಬಂದು ರೋಡ 
ನವಮಾಡುತಿದ್ದ 2 ಬ್ರ ಯಬಂಧುಗಳಂತೆ ಒನ್ಪು ತಿ ವು! ಹನುಮಂತನ ಕಜ ವೇಗೆದಿಂದುಂಟಾದ ಭಾಳಗೊಂ 
ಡು ಹೋಗುತಿದ್ದ. ವೃಷ್ಣಗಳದೆಸೆಯಿಂದ ಬಿ ವುವ್ಚಗಳಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಆ ಸಮುದ್ರವು ನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣವಾದ 44. ಒಪ್ಪುತಿತ್ತು ! ಆತನ ಹಿಂದುಗೊಂಡು ಹೋಗುತಿದ್ದ ವೈಕ್ಷಗಳಂದ ಉದುರಿದ ನಾನಾವರ್ಣ 
ವಾದ ಪುಷ್ಯ ಗಳಿಂದ ಪರಿಪುರ್ಣವಾದ ಹೆನುಮೆಂತನ ಶರೀರವು ಮಿಂಂಚಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಮೇನೆಸಮೂಹದಂತೆ 
ಒಪ್ಪು ತಿತು ! ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ ಹನುಮಂತನ ಭುಜಗಳು ಪರ್ವತಾಗ್ರ ಗಳಂದ ಹೊರಟು ಐದು ಹೆಡೆ 
ಗಳು ಸ ಸೂ ಎಂಬಂತೆ 'ಬಪ್ಪುತಿದ್ದ ವು! ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಮಹೇವ್ರ ಪರ್ವತದಿಂದ ಲಂಭಬ ಅಂತ 
ರಿಪ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಹಿ ಹೋಗುತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮುಂದೆ ನುಂಗಿ ಆಮೇಲೆ 


ಭ್ರ ಶ್ರೀಚಾಮ ುರುಜೋಕ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 


ಸುಸು ಸಾಸು ಸುನ ಬಾ ನಸ ARS ASAT SR ಸಸ ಸುುಭಪ್ರಚ॥ 
ಅಕಾತವನ್ನು ನುಂಗೆಲಿಚ್ಛೆಯೆಂಲ್ಲವನುಗಿ ಹೋಗುತಿದ್ದುನೋ ಎಂಬುತೆ ಕಾ ನ ! ಮಿಂಚಿನ ಸಾಂತಿಯಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುತಿದ್ದ ಆತನ ಇ ಪರ್ವಶಾಗೆ ಗೈದಲ್ಲಿ ರುಘ ಯೆಜ್ಞ್ಞವುರ ಪಸ ಜಾಲೆ ಲೆಯೆಂತೆ ಬ ಬಪ್ಪ ತಿದ್ದವು ' ಅನೇ 
ಣ್‌ ಕಾಂತಿಯು ಆ ಆ ಕಣ್ಣು ಗ ಒಂದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಉದಯವಾದ ಚಂದ ದೃಷೆೊ ರ್ಗರಂತೆ ಇ... ವು! 
ಆತನ ಕೆಂಪೂದ ಮುಖವು ಆಟ್‌ ಮುಗಿಲಿನಿಂದ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒನ್ಪ ಪ್ಪ ` ಸೂರ್ಯಾಮಂಡಲವಂತೆ ಬಪ್ಪೆ ರತ್ತು! [ 
ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆಗೆದುಹೋಗುತಿದ್ದ ಆತನ ಬಾಲವು. ಆಂತರಿಕ್ಷವರಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆಗಹಿದ ಅಂದ್ರಧ್ವಜದಂತೆ ಒಪ್ಪು 
ತಿತುು! ಬಿಳುಮೆದ ಕೋರದಾಡಗಳ ಖ್ಯ ಚತ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಯಲದಿಂದ ಪರಿವೇಸಕಟ್ಟದ ಸೂರ್ಯ 
ವಂತೆ ಬಸ್ಪುತಿದ್ದನು ! ಬುಲದಡಿಯ ಕಂವಾುದ ಹಿಂಭುಗವು ಬಡೆದು ಕೆಂಪಂದ ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳುಜ್ಯ ಪರ್ವತದಂತೆ 
ಒನ್ಬುತಿತು ! ಆತನು ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಆತನ ವಾಯ.ವೇಗೆದಿಂದ ಸೆಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟೈ ಸಮುದ್ರವು 
*ರುಗಿಡುವಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ವಾಯುವಂತೆಯೂ ಮೇಧ ದಂತೆಯೂ ಗರ್ಜೆಸುತಿತ್ತು | ಆತನು ತೆಂಕಣ 
ಮುಖವಾಗಿ ಅಂತರಿಶ್ಷಮಾರ್ಗದನ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಬಡಗಣದಿಕ್ಕಿ ನಿಂದ ಬೇಳುತಿದ್ದ ಎಡೆಬಿಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಿಡಿಗಳ 
ಸಮೂದವನೋ, ವಿಂಬಂತೆ ಒಪ್ಪು ತಿದ ನು, ಅಂತರಿಪ್ರಮಾರ್ಗದಕ್ಲಿ ಹೋಗುತಿದ್ದ ಗೆರುಡನಮುರ್ಯಾಬೆಯೆಲ್ಲಿದ್ದ ಹನು 
ಮಂತನು ಜಟ ಜು ಜ ಕ ಹಿಂಗಾಲಸೆರಪಕಿಯ ಹಾಕುವೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಗುರಿ ನಿಡಿದಾದ ಜಿ ನೆ 
ಯಂತೆ ಒನ್ಪು ಶಿವ ಮು! ಉಪ ಪರಿಭಾಗದಕ್ಲಿದ್ದ ಶರೀರದಿಂದಲೂ ಶರೀರದ ನೆಳಲು ಕೆಳಗೆ ಬೆಂಬಿಡಿಯಲು ಹ್‌ 
ದಿಂದ ನೀ (ರಿನಮಲೆ ನಡೆಯುವ ಓಡೆಯನುರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಬಪ್ಪುತಿದ್ದನು! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರೋದಇವು 
ಆ ಹನುಮಂತನ ಕರೀರವೇಗೆದಿಂದ ಹುಟಿ ದ ಗಾಳಯಿಂದ ಸೆಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ನೊರೆಗಟ್ಟಿ ಉನ್ಗು ಸ್ವ್ರದವ್ಯಾಧಿಯು ಜ್ಛಂಧಾ 
ನೊರೆ ಎಂಬಂತೆ ಬಪ್ಪುತಿತ್ತು ! ಪರ್ವತಶಾಕಾರವಾದ ಸಮುದ್ರದ ಪ ಪ ದೇಶಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪ ಶೆರೀರವೇಗೆದಿಂದ ಅಬ್ಬಾ ಗ 
ವಾಗಿ ಮುಡಿಕ್ಟೊ ೦ಡು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುತಿ ರಲು ಆತನ ವೇಗಾಶಿತಯದಿಂದ ಸ ಮೇಭಗಳ ಗಳತ 
ಗಂಭೀರವಾದ RS ದ್ರೃವು ಘಂಬಿಬಿ ಭೋರಿಡುತಿತು, | ತನ್ನು ಶರೀರವೇಗದಿಂದ ಮಹ ಹತ್ತಾದ ತೆರೆಗಳನು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ ಆ ಸಮುದ್ರದ ತೆರೆಗಳು ಅತ್ಯುತ್ತ. ಬೆವಾಗಿ ಸಾಣಿಸುತಿರಲು ಅತ್ಯುನ್ನ ತವಾ ವಾಡ ಆ ಆ 
ದಾಟಿಕೊಂಡು ಹೂೋಗೆಸಿತ ಅವುಗಳನ್ನು ಎಣಿ ಲೆ ೃವಕಾಣಬೇಕೌಂಬ ಸಿ ಯಿಂದ ಹೋಗುತಿದ್ದು ನೋ ವಿಂಬಂ 
ತೆ ಹೋಗುತಿದ್ದನು! ಹನುಮಂತನಿಂದ ಉಲ್ಲೊ ಲಕಲ್ಲೊ ೇೀಲವಾದ ಚ ವು ತರತ್ಯ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಬಡೆದು ಓಡುವ 
ಮೇಭೆಮಂಡಲದಂತೆ ಒಪ್ಪು ತಿತ್ಕು! ಆತನ ವೇಗದಿಂದ ಸಮುದ ದ್ರ'ಜಲವು ಜು ion ಆ ಸಮುದ್ರದ 
ಫ್ಲಿದ್ದ ಮಾನು ಮೊಸಳೆ ಲಮ ಹ ಹಲಜಂತುಗಳಿು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸೆಳೆರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರವು ಪ್ರ 
ಟನ? ಹಾಣಿಸುವಂತೆ ಶಾಣಿಸುತಿದ್ದ ವ್ರ! ಆ ಸೆಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಮ ತಮ್ಮನು ಸೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಗರುಡನೋ ವಂದು ನೋಡುತಿದ ವ್ರ ಲ ಸಮುದ್ರ ದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಗಗ 
ತಿ ಚ ಆ ಸಮುಜೊ ಶ್ರೀದಕದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದ ಆತನ ಆ ನೆಳಲು ಹತು ಗಾವುದದಾರಿಯಗಲವಾಗಿ ಮೂ 
ವತ ರಡುಗಾವುದದುರಿ ನಟನಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುತಿತ್ತು! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೆಂಧರ್ವೆರು ಮೊದಲಾದ 
ದೇೀನತಗಳು ಪ್ರಪ್ಪ ವರ್ಷವನ್ನು ತರೆಯುತಿದ್ದ ರು! ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ' ಹೋಗುತಿದ್ದ ರೂ ಸೂರೆ 
ನು ಆತನನು ದಿನವಿಲ್ಲ, ಬೇತರಮಾರ್ಗರನಿ, ಬೆಂಬಿಡಿದು ಹೋಗುತಿದ್ದ ಆತನ ತೆರೀರದ ನೆಳಲು ಬೆಳ್ಳಾದ ದ ಮೇಶ 
ಮಂಡಲವೆಂಬ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ದ ಕನ್ನೆ ಸ್ರಿದಿಲು ಪುನ ನೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಪ್ಪುತಿರಲು ಅಕ್ಸ್ಬಾಂತ ಫೆ ಫನಗಾತ್ರ ಶರೀರ 
ವುಸ್ಯ ಹನುಮಂತನು ಅಂತರಿಕ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಗರಿಯುಭ್ಯ ಪ ಪರ್ವತೆರಾಜನೋ ವಿಂಬಂತೆ ಒಪ್ಪು ತಿದ್ದನ ನು! } 
ಸಮೊುಜೊ ಣ್ರೀದೆಕವು ಆತನ ok ಅಬಾ. ಗವಾಗಲು ಆ ಸಮುದ ದ್ರವು ದೊಡ್ಡ ದೊಣೆಯಂತೆ ಒಪ್ಪು ೬. ವಾ 
dit ಮೇಫೆಮೆಂಡಲವೆನು ತನ್ನು ಕರೀರವೇಗದಿಂದ ಇಬ್ಬಾಗ ಮಾಡುತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ಖೇಚ ಕರಮಾರ್ಗ- 
ದಲ್ಲಿ ಸೆಂಚರಿಸ ಸುತಿದ್ದೆ ಗರುಡನಂತೆ ಬಪ್ಪ ತಿದ ನು! ಮತ್ತು ಅಂತರಿಶ್ರಮಾರ್ಗದನ್ಲಿ ಹೋಗುತೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಬಿಂದ 


ಮೇಥಿಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹೊರಡುತ ಮೇಭಮಂಡಲರರ್ಲಿ. "ಮರೆಯಾಗಿ ಸಾಣಿಸುವ. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಪ್ಪುತಿದ್ದನು ! 


ಸುಂದರಶಾಂಡ.೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 
ಎರಾ ಫಾ ಫಾ ಫಾ ಫಾ ALLL LLL LL 


ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗುವ ಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಪುಷ್ಪ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತಿದ್ದರು! ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತಿದ್ದರೂ ಸೂರ್ಲಾನು ಆತನಮೇಲೆ 
ತನ್ಪು ಕಿರಣಜಹ್ಯಲೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ! ಆ ಸಮುದ್ರಮದೆ ದಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವನು ರಾಮನ ನಾ ಬೂಸ 
ಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಹನುಮಂತನಿಗ ಸಹುಯವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿಯೇ ಬೀಬಬನಲ್ಲದೆ ಸುಳಿಗಂಳ ಬಿರುಗಾ 
ಆಗಳಾಗಿ ಬೀಸಲಿಲ್ಲ! ಹನಿಗಳು ಆತನನ್ನು ಆನೇಕ'ರ್ರಕಾರಮುಗಿ ಸೋೋತ್ರೈಮರಾಡಿ ಕ ೊಂಡಾಡುತಿದ್ದರು! 
ದೇವಗಂಧರ್ವರು ಗ.ನವವಾಡುತೆ --ಜಹಂತುಜಯ. ವಿಂದ ಉಗ್ಬಡಿಸುತಿದ ರು! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸವಖದ್ರರಾಜನು 


© ಛ್ಹಿ 


ಎ 
“ ರಾಮಕಂಟ್ಯಾನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಮುನೆಸಸಾದರೆೊಂದು ಸಹಾಯಮನಾಡಬೇಕು , 
ಪ್ರ ತದಿಗೆ ಸದಾಯಮನಾಡದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪರುಧನುಡಿಗೆ ಆ.ಡಾಗುವೆನು , ಅದು ಅಮುಕಾರಣವಂದರ , 
ಹನ್ನಿಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಮದ ಸಗಂಚಕ)ವರ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು ಉಂಟಾದೆನು, ಹಮುಮಂತನು ಅಸ್ಲ್ರಾಕ್‌ಂಕ್‌ಂಲಸಿಲ 
ಪನ್ನ ನಾಡ ರಾಮಸಪ್ಪಿನಿಯ ಪ್ರಧಾನನು, ಆದ್ಧರಿಂದ ಈತನು ಯಾವಪೆ ಕಾರದನ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಳಲದಂಶ ನಭ 
ಸ ಕ್ಲ 


ನ 
ಹೊತ್ತು ವಿಕ್ರೃವಿ.ಬಕೂಂಡು ಮುಂದೆ ದಾಟುವಹಾಗೆ ಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿ ತನ್ರ 


(ಜಿ 


ಮುಳಗಿ ಸುರ್ವಾಮಯವಾದ ಗರಿಗಳು್ಯ ಮೈನಾಕಪರ್ವತವನ್ನು ಕ್‌ದೆದತಿ "« ಎಲ್ಲೆ ವೆಸ್ಸಿನಾಕಪರ್ವತನವಮೇ, ನಿನ್ನ್ನ 
ನನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಪೌತಾಳವಾನಿಗಳಾದ ಅಸುರರಕ್ಷಣಾರ್ಧವಾಗಿ ಅರಿಬಿದನು, ನೀನು ಪಾತಾಳ" 
ಲೋಕದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ; ಬೀಮುವಿಲರ ಸಾಮಧ ವನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ , ನಿನಗೆ ಮೇಲೆಯೂ 
ಕೆಳಗೆಯೂ ಪಾರ್ಶ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಬಳೆಯುವ ಸುಮಧೆ ಕ್ರಿವೂಟು , ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಕೂಡೆ ಹೇಳ ತ್ಕೇ 
ನೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ; ನೀನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ವಿದ್ದೆಯಾದರೆ ರಾಮಕಾಲ್ಯನಿಮಿತೆ ವಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ 
ಹನುಮಂತನು ದಿನ್ನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದಿ ಹಣಮಾತ್ರವು ಬಂತು ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಣರಿಹಿಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕ್ಸ್‌ ಹೊ 
ದಾನು , ರಾಮನಿಗೆ ನಾವು ಇ.ಸ್ಟಾದರ.ಂ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ; ಈ *ಹಿರಾಣನು ಪ್ರೂಜ್ಯಾನೆಲ್ಲದೆ ವುಠ್ತೊ 
ಬ್ಬ ನಲ್ಲ, ನೀನು ನನಿಗಾಗಿ ಈ ಇಂರ್ಲಾಕ್ಕ್‌ ಸಹಾಯವಾಗು ಮಹಾತ್ತ್ವರಾದವರಿಗೆ ಉಪದ್ರ ಬಂದಲ್ಲಿ ಉಳದವರು 
ತಮ್ಮ ಕ್ಟೇಲಾಗುವಮ್ಬು ಸಹಾಯವರಾಡದಿದ್ದರೆ ಮಹಾತ್ರ್ಯರ ಚಿತ್ತ ಕ್ಕ ಕೋನಹುಟ್ಬುವದು » ನೀಮ ಉದಕ್‌ದಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕ್‌ ಐವಿಳು, ಹಮವಮಂತನು ಬಂದು ನಿನ್ನುಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹ್ರಣಮಾತ್ರವು ನಿಲ್ಲಲಿ, ನಮ್ಹಿಬ್ಬರಿಗೂ ಆತನು 
ಪುೂಜ್ಛಾನು . ವಾವು ಆತೆನಿಗೆ ಅತಿಧಿನತ್ಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು ನಳ ಸುರ್ವಾಮಯವಾದ ಮ್ಪೈನಾಕನೇ, ನೀನು 
ಸಮಸ್ತ ದೇವಗಂಧರ್ವರಿಗೂ ಪೂಜ್ಲಾನಾದವನು 3 ರಾಮಕಾರ್ಯಾರ್ಧೆವಾಗಿ ನೀತಾದೇವಿಯೆನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕ್‌ 
ಹೋಗುವ ಹನುಮಂತನ ಪೃಯಾಸವನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ಏಳು” ವಿಂದು ಅತ್ಯಾಂತ ವಿನಯೋಕ ಯಿಂಡ 
ುಡಿದನು. 


“lL 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೆಸ್ಸಿನಾಕಪರ್ವತೆರಾಜನು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಣ್ಣುವೃತ್ತೆ ಫಲವೃಕ್ಷ ಪು್ರಷ ರತೆಗಳ ಸಹಿತ 
ನಿಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಇಜಲಂಧರನೆಂಬಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಉದಮಿಬಬಂಪಂತೆ ಸವಮುಬ್ರೋದಕ 
ನ್ನು ಐಲಬ್ಸಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಕೋಡುಗ್ಲುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತ ರಿಬ 


ಹ್ಞೂಂಡು ಹನುಮಂತನು ಬರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಯಂಶೆ ಹೊಳ 


8) 


7. 


ಯುತ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಆಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆಯೆುಧವಲಗಿನಂತೆ ಕ್ಲಾಮಲವರರ್ವಾವಾದ 
ಆಕಾಶವು ಸುರ್ವಾಮಯುವಾದಂಶೆ ಬಸ್ಪುತಿತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ಆಕನ್ವಿಕ್‌ 
ವಾಗಿ ಇದಿರಾಗಿಬಂದು ನಿಂತ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕಂಡಾ “" ಹಟಿಕಟು! ಈ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮು ಸಮುದ್ರ; 
ಮೆಧೆ ದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ವಿಘ್ನ ಬಂತಲ್ಲ! > ಎಂದು ಅಂತಿ ಅತಿವೇಗವನ್ನು ತಾಳದ ವಾಯುವು ಮೇಘೆವನ್ನ ಬಡೆದು 
ಇಡೆಹುವಂತೆ ತನ್ನು ವಿಜೆಯಿಂದ ತಾಕಿಬ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕೆಡಹಿದನು. 


ಥಿ 


೬ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ಕಿ ವಿಲಾಸೆಜೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 


ಕಣ್‌ ರಾರಾ ರಾರಾ SSS 


ಮೈನಾಕಪರ್ವತವು ಆತನ ವೇಗವನ್ನು ಇಂಚು ಅತಿ ಸಂಶೋಪಪಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ನಿಂತು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 
5k ವಲ್ಲೆ ಡುಕ್ಸಿಶ್ರೆ ಕ್ರೀ ಎನೌಡ ಹನುಮಂತನೇ, ಸ ಅನೂಧ ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಿ, ಅದಕೆ ನ ನಾಯಿತು ! ! 
ನನ್ನ ಲಿ WE ಪ್ರಣಮಾತ್ರ ಇಂತು ನಿನ್ನ್ನ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಣಕೂಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಾಟು; 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಅಸ್ಷ್ಯಾಕುವಂತದ ಕ ಹುಕ್ಚಿದನು , ನೀನು ಆ `ಅಹ್ನಾಕುವಂಸದ್ಲಿ 


ಅವತರಿನಿದ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೀ ; ಆದಕಾರಣ ಈ ಸಮುದ್ರ ರಾಜಸು ನಿನಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯುಪ ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನಿಗೆ ಒಹು ಸನತ್ತಿನವ ಗಿ ಹೇಳ ಕಳಂಶಿಯದನು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಹಾತ್ಮರಾದವರಿಗೆ ಉಪಕಾರ 


ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಪಳಾರಮಾಡುವದೇ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವು, ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲು ಸೆವಖದ್ರಮಧ್ಯೂದಿಂದ ವಿದ್ದುಒಂದೆನು , ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹ್ಲಣಮಾಶ ನು 
ವಿಕೃಮಿಬಕೊಂಡಂ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸಮದುವಾದ ಹಂದಮೂಲ ಫಲಾದಿಗಳನ್ನೂ ಆಹಾರವಾಗಿ ತಕಕ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳಹೋದರೆ ಚನ್ನಾ ಗಿರುವದು ; ನೀನು ಕಹಿರಾಜನು , ನಾನು ವರ್ಷ ತರಾಜನು; ನಮಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ವಿಡೆಬಿಡದ ಸಮ್ಮಂಧವುಂಟೆಂಬುವದನ್ನ್ನು ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಾ ! ನೀನು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾ 
ಪ ನಿದ ನಾದವನು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಯುವೇಗ ಮನೋವೇಗವುಲ್ಯವರೊಳಗೆ ನೀನೇ ಬಲವಂತನು; ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಾರಣಪ್ರಣಿಯಾದರೂ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಒಂದಲ್ಲಿ ಸ್ರೂಜಾಯೋಗ್ಯೇರೆಂಬಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂಧಾ ಮಹಾತ್ಸರು ಪೂಜಾರ್ಹರೆಂ 
ದು ಹೇಳುವದೇನು! ನೀನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಧ;ನನಾದ ವಾಯುವಿನ ಕುಮಾರನು , ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾ 
'ನರಾದವನು; ನಿನಗೆ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ವಾಯುದೇವನಿಗೆ ಸಶ್ಯ್ರಾರಮಾಡಿದಂತಾಗುವದು ; ಆದಕಾರಣ 
ನನ್ನು ಸತ್ವಾರವನ್ನು ಕ್ಳಕೊಳ್ಚು. ಒಂದು ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಕೇಳು : ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗಳಗೆ ರಕ್ಕೆಗಳ 
ದವು, ಅವು ಗರುಡನಂತೆಯೂ ವಾಯುವಿನಂತೆಯೂ ವೇಗವುಖ್ಯಪುಗಳಾಗಿ ಹಾರಿಹೋಗುತಿದ್ದವು , ದೇವತೆಗಳ 
ಜೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರ ಣಿಗಳೂ ತಮ್ಮನೇಲೆ ವಲ್ಲಿ is. ಎಂಬ ಕಂಕೆಯಿಂದ ಭಯಪಟ ಟ್ಟು ಕಂಗೆಟ್ಟ 
ದ್ದ ರು. ಆಗೆ ನೀಪೇಂದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ "'ನಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ ಆ 
ಪರ್ವತಗಳ ಗರಿಗಳನ್ನು ತತ್ರ ರಿಬಿ ಹಾಕಿದನು. ಆಗ ನಾನು ಅಂಜಿಕ್ಕೊಂಡು ನಿನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುವಿಗೆ 
ಮರೆಯಾದೆನು, ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ವಹಿಬಕೊಂಡು ಅಶಿವೇಗದಿಂದ ತಂದು ಈ ಸಮುದ )ದ ಲ್ಲಿರಿಬದನು , ಸಮುದ್ರ 
ರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ಮರಿಹಿಕೊಂಡತಿ ರಕ್ಷ ಬದನು, ಘು ಮೆರ್ಯಾಜಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ವಾಹುದೇವನೂ 
ಸಮುದ ರಾಜನೂ ಅಬ್ಬ ರೂ ನನಿಗೆ ಉಪಕಾರಿಗಳು ; ಆದಕಾರಣ ನಾಮ ನಿನಗೆ ಸನ್ಹಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯತ್ಸು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ; ನೀನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿದಿದ ವಾಯುದೇವನಿಗೆ ಸವವಾನನು; ಇದೇ ನಮಗೆ 
ಉತ ಮವಾದ ಸಮ ಂಧವು ; ಆದಕಾರಣ ಸಮುದ್ರ ರಾಜನೂ ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಉಪಕಾರೆವಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯೆಬ 
ದ್ರೆ ವೆ; ನೀನು ನಮ್ಮ ಮೇಲಣ ಏ ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಸತಾ ಸರಗಳನ್ನು ಕ್ಸೆಕೊಂಡು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ ಸು; ; ನಿಸ್ಪು ದರ್ಶ ಆ. ನಾನು ಸುಖ )(ತನಾದೆನು 4 Rut ಸನ್ನ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನು " ಎಲ್ಬೆ ಮೊನಂಕಪರ್ವತನೇ ಹೇಳ ; ನಿನಗೆ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾ 

ದೆನು; ನೀನು ಚಾಸಿ ಅತಿಧಿಸತ್ವಾರವು ನನೆಗೆ ಸಂತು , ನಿನ್ನ ಕಂಡೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಉಪಚಾರಗಳನ್ಲಿ ನುಡಿ 

ಯಜೇಕಾದರೆ ನನಗೆ ಕಾಲವಿಳಂಬವಾಗಿ ಸಾ ಬಂ » ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಬರುವದಾಗಿ ಅಂಗ 
ದನು ಮೊದಲಾದ ಕವಿನಾಯೆಕರಹೂಡೆ ಪ ತಿಜ್ಞಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಂದೆನು'? ಅಂದನು 


ಈ ಪ ಕಾರದಿಂದ ಮೈೈನಾಕಪರ್ವತೆದಕೂಪೆ ಆನೇಕ ಐನಯೋ ಗಳಂದ ನುಡಿದು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಆ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಮೆನ್ಚದಡಹಿ ನಗುತ ಮೈನಾಕ ಪರ್ವತ ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಬಹುವರಾನ ಪೂರಕವಾಗಿ ಸನಿಪ್ವಿನಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಭವನಾಗಿ ಅವರ ಆಶೀರ್ಕಾದವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಇತಿ ವೇಗದಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ದಾಟಿ ಶ್ಲೀಲಾಮಾತ್ರ ದಿಂದ 


ಸುಂದರೆ ಕಾಂಡ_೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ಶ್ರ 
TR TNR ಸ  ಪ್ಚ್ಟ್ಯಲ್ಪು  ್ಟ್ಸ್ಟ  ್‌್‌ ಬ ಸ ಬ  ಾ ಯಾ ದಾ ಜಾಯಾ ಹಾಯಿ ಯದಾ ಯಾ ಯಾ ಮಾಯಯಾ 


ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಮವಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಬಿದ್ದರೂ ಉಯಮಬಿಗಳೂ ಜಯ 
ಜಯಾ ಎಂದು ಕೋಡಾಡಿ " ಕಟಕ ಟಾ! ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟದನೆಂಜುವದು ಮೊದಲನೇ ಸೂಹೆಸೆ 
ವು, ದಾಹಿಖರುವಾಗ ಅಂತರಿಕ್ಣ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆ ಪರ್ನತವು ಅಡ್ಚಗಟ್ಟಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುಬಂದದ್ದು ಎರಡನೇ ಸಾಹಸ ?' ಎಂದು ಅತ್ಯಾಕ್ಚ ರ್ಸ್‌ ಪಡುತಿದ್ದ ರು. 

ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರಸು ಸುವರ್ಣಮಯೆವಾದ ಮೆ್ಟನಾಕ ಪರ್ನತವು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸತ್ವಾರ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ಹಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಶೋಪಸಪಟ್ಟು ಆ ಪರ್ಮತವಸ್ನು ನೋಡಿ «ಆ ವಿಲ್ಫೈ ಪರ್ನತನ್ಯೊ ದೇವಸಹಾಯಾರ್ಧವಾಗಿ ಹೋ 
ಗುತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ನೀನ ಸಹಾಯೆಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಹಂಡು ನಾನು ಮೆಹಾ ಸಂತುಪ್ಯೆ ನಾದೆನು , ಆಂದು ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಛಯವೆಂಬುವದು ನಿನಗೆ ಜೇಡ, ಎನ್ನು ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ಸಂಚರಿಬಕೊಂಡಿರು ; ರಾಮನಿಗೆ 
ಸಹಾಯವಾಗಿ ಹೋಗುತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಈಂಗೆಡಿಕೆ ಹುಟಿ ಸ ಬಾರದೆಂಬು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ನಿನ್ನು ಕಕ ಗೆ ತಕ್ಸ್‌ 
ಹಾಗೆ ಸತ್ತಾರಮಾಡಿದೆ, ಆ ಸತ್ತಾರವು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾಡಿದಹಾಗಾಯಿತು; ಈ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ '' 
ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ ಮೈನಾಕ್‌ಪರ್ಮತನು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಭಿವಂದಿಬ ಅತ್ಸಾಂತ 
ಸಂತುಷ ಬಚಿತ್ತ ನಾದಪು! 

ಆತ್ಮಲಾ ಹನುಮಂತನು ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ ಸಮಸ ದೇವತೆಗಳೂ ಬದ್ದ ಗೆಂಧೆರ್ಕರೂ 
ಯಕ್ಞ್‌ರೊ ಅಂತರಿಶ್ಷ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಯು ವೇಗೆದಿಂದ ಹೋಗುವ ಆತನನ್ನು ಹಂಡು ನಾಗಗಳಗೆ ತಾಯಾಗಿ ಸೂ 
ರೃಪ್ರಭೆಯಹಾಗೆ ಹೊಳೆಯುತಿದ್ದ ಸುರಸೆ ಎಂಬ ಸ್ಲ್ರ್ಯೋಯೆನ್ಸಿ ಕರೆದು “ ಎಲೌ ಸುರಸಾದೇವಿಯೆ, ವಾಯುಪು 
ತ ನಾದ ಹನುಮಂತನು ಅಂತರಿಕ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಮುದ ನನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುತಲಿಧಾನೆ ; ನೀನು ರಾಶ್ಚಣರೂ 
ಏಯಾಗಿ ಕೆಂಗಣ್ಣು ಗಳಂದಲೂ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಂದಲೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಮಖ 
ವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗಹಿಕೊಂಡು ಹನುಮಂತನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ) ವಿಫ್ನೆಮಾಡು » ಆತನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ದಾಟಿಹೋಗುವನೋ ಅಲ್ಲದೆ ನಿಂತಾನೋ. ನಿನ್ನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಶ್ಯವನ್ನ್ಹೂ ಆತನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ 
ಪರೀಶ್ವಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು ?' ಎಂದು ನುಡಿದರು. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಸುರಸಾದೇವಿಯು ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಮೇದಲ್ಲಿ ಆತ್ರಾದ್ಭತವಾಗಿ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ರಾಫ್ಟ್‌ 
ನರೂಪವನ್ನು ಧರಿಬಕೊಂಡು ಹನುಮಂತನ ದಾರಿಯನ್ನು ಆಡ್ಲೆಗಟ್ಟಿ, ಕೊಂಡು "" ಎಲ್ಲೆ ಹನುಷುಂತನೆ, ದೇವ 
ತೆಗಳೆಲ್ಲರೊ ಕೂಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಕೋರಿದರು; ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಣಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ ; 
ಪು ರೃದ ಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಆಡ್ಕೆ ಗಟ್ಟ ನುಂಗಿದರೆ ಅವೇ ನನಗೆ ಆಹಾರವಾಗುವ 
ವೆಂಬ ವರವುಂಟು ; ಆದಕಾರಣ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನ ಡ್ಡಗಟ್ಟದೆನು >> ಎಂದು ತನ್ನು ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದುಕ್ಕೊಂಡು 
ಆತನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಳು. 

ಸುರಸಾದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಹಸುಮಂತನು ಕ್ಸಿಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆತಿ ಹೆರುಪದಿಂದ 4 ವಿಲೌ 
ಬ್ರ್ರೀಯೇ ಕೇಳು : ದಕರೆಧರಾಯನ ಮಗನಾದ ರಾಮನು ನೀತಾ ಲರ್ಸ್ಟಣ ಸಮೇತನಾಗಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಣುತ್ಕೆ ಬಂದ 
ನು, ಒಂದು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ರಾಶ್ಚಸರಕೂಡೆ ವೈರ ಹುಟಿ ರೈಲಾಗಿ ರಾವಣನೆಂಬ ದುರಾತ್ವನು ರಾಮನ 
ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾದ ವೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಬಕೊಂಡು ಹೋದನು ; ರಾಮನು ಬೀತಾದೇವಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಕಳುಶಿಿಸಲಾಗಿ ನಾನು ಆತನ ಸೇವಕನಾಗಿ ಬೀತಾದೇವಿಯ ಸವಿಸುಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಿದ್ದೇನೆ. ಎಲೌ ಸುರಸಾದೇಖ್ಯಾ 
ನೀನು ಆ ರಾಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊ ಂದಲ್ಲ; ನೀನು ಸರ್ಯಧಾ ನೆನ್ನನ್ಲಿ ಭೆಹ್ನಣವ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಕ್ತಿಯಿಬದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ನೀತಾದೇವಿಯೆನ್ನು ಕಂಡುಬಂದು ಆ ದೇವಿಯೆ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು 
ರಾಮನಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ ತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ ; ಆಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗಿ ಆಹಾರಮಾಡಿಕೊ, ಈ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಡಹೇಳದರೂ ಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ > ಬಿಂದು ನುಡಿದನು. 


Wa ಶ್ರೀಜಾಮೆರಾಜೋಕಿ ವಿಲಾಸೆವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾನಬಾಯೆಣ. 


OE A LS AEN NU 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಸುರಸಾದೇವಿಯು ಹನುಮಂತನ ಕೂಡೆ " ಎಲ್ಫೆ ಹೆನುಮಂತನೆ, ಪ್ರ.ರಳಲ್ಲಿ ಬಹ್ಮ 
ದೇವನು ನನೆಗೆ ನರವನ್ನು ಹೊಡುವಾಗೆ "ನಿನ್ನ್ನ ಯಾಯೆ ಸಮಿಸುಹಪೆ, ಬಂದವರನ್ನು ಬಿಡಬೇದ 1 ದಂ 
ದನು , ನನಿಗೆ ಬ ಬ)ಹ್ಹದೇವರು ಕೊಟ್ಟಿ ವರತೆ ಸ ಹಾನಿಬಾರದಹಾಗೆ ನೀನು ನನ್ನಿ ಬಾಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹೊರಟು 
ಹೋಗು? ಅಂದಳು. 
ಈಖ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನುಡಿದು ಸೈ೭ಸೂದೇದಿಯು ತನ್ನು ಬಾಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ । ಕೆಂಡು ಹನಃುಮಂತನೆ ಇದಿರಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಲು ಹನುಮಂತನು ಕೋಪಯುಕ್ತನಾಗಿ "" ಎಲೌ ಸುರಸಾದೇವಿ, ನನ್ನ ಕು ಇರವು ಹಿಡಿಯುವ ಹ K 
ನಿನ್ನು ತರೀರವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು po ಬಾಯನ್ನು ವಿಕಾಲವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೂ '' ಎಂದು ನುಡಿದು. ತನ್ನು ೫ರ 
ವನ್ನು ಹೆತು ಗಾವುದ ದಾರಿಯುಗಲವೂ ಹತು ಗಾವುದ ದಾರಿಯುದ್ದವೂ ಆಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು , pf 
ಈ ಕಾರವಾದ ಹನುಮಂತನ ಘಗಾತ ) ತರೀರವನಪ್ಪಿ ನೋಡಿ ತನ್ನು ಬಾಯನ್ನು ಅನ್ಸತ್ತು ಗಾವುನಸದಾರಿ ಯಗಲ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು, ಅಸಪೃತು ಗಾವುದದಗಲದ ಸುರಸಾದೇವಿಯ ಬಾಯನ್ನು ಹಂಡು ಹನುಮಂತನು ತನ್ನು 
ಶರೀರವನ್ನು ಮುವ್ಕತ್ತುಗಾವುದದಗಲ ಗಾತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು , ಅಂಧಾ ಫನಗಾತ್ರ ನನ್ನೆ ಕಂಡು ಸುರಸಾ 
ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ನಲವೆತು ಗಾವುದದಗಲ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು , ಅಂಧು ಬಾಯಗಲವನ್ನು ಪಂಡ 
ಹನುಮೆಂತನು ತ ತನ್ನು ಕರಿಂ ಛವಸ್ನು ಐವೆತ್ತುಗಾವುದದಾರಿ ಉದ್ದ ಗಾತ್ರ aid cd. ಆಂಧಾ ಉನ್ನತವನ್ನು, 
ಕಂಡು ಸುರಸಾದೇವಿಯು ತನ್ನು ಬಾಯನ್ನು ಅರವತು ] ಗುಪುರದರಿ ಪ /ಮಾಣವ ಮಾಡಿಕೂಂಡಳು , ಅಂಧಾ 
ಬಾಯಗಲವನ್ನು ಹಂಡು ಜಾ NN ತನ್ನ ಕರೀರವೆನ್ನು ಖೆ ಈ ು ಗುವುದ ಪ್ರ ಮಾಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು ; 
ಆಂಧಾ ತರೇರವನ್ನು ಕಂಡು ಸುರಸಾದೇವಿಯು ತ ತನ್ನು ಬಾಯನ್ನು ಹ ಗಾವುಯಾರಿ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡಳು ; ಅಂಧಾ ಬಾಯನ್ನು ಹಂಡು ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಕರರನನ್ನು ಶೊಂಭತ್ತುಗಾವುದದಾರಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು ; ಆಂಧಾ ಸ್ಸ ತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಘಂಡು ಹಾ ನಿಯು ತನ್ನು ಬಾಯನ್ನು cE 
ವುನದಗಲವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಆಗೆ ಬುದ್ಧಿ ನಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂಕಿನಿ ಬಂದಂ 
ಗುಪ್ಪ ಮಾತ್ರ ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಆ ಸುರಸ ದೇವಿಯು ಬಾಯನ್ನು ಜಾ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ 
ಆಂತರಿಶ್ಷಮಾರ್ಗದನ್ಲಿ ನಿಂತು" ಎಲೈ ಸುರಸಾದೇನಿಯೆ ನೀನು ದಾಶ್ಷಾ ುಯಣಿ ವಿನಿ ನಿಕೊಂಬುವಳು , ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಳ್ತು ಹೊರಟನು , ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ನಾನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಜ| 
ತೆ ತೆ, ಬಿ ) ಹೃದೇವನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಂಧಾ ವರವು ಸತ್ಯವಾಯಿತು |? ಎಂದು ನುಡಿದನು 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಜೇ ಸುರಸಾದೆ Ky ರಾಹುತುಡುಕಿ ಬಿಡಲ್ಮಟ್ಟೈ ಚಂದ )ನ ಮರ್ಯದೆಯನ್ನಿನ್ದ ಹನು 
ಕಚಿತ. ನೋಡಿ ತನ ನಿಪ ಪೂರ್ಕ ಇಪವನ್ನು ಧರಿದಿಕ್ಟೊ ೦ಡು "" by ಹಮುಮಂತನೆ, ನೀನು ನನ್ನು ತಾರ್ಯಕ್ಸೆ 
01 ಹೋಗುವ ಕಾ 00 ಸೌಧ 'ವಾದೀತು' ಮಹಾತ್ವ್ಯನಾದ ರುಮನ ಕವೆಯಿಂದ ಹೀತಾದೇನಿಯ 
ಕಣ ಹಂಡು ಬರುತಿದ್ದಿ , ನೀನು ಸುದಿ ಯಾಗು? ವಿಂದು ತಳಶಿಓದಳು 
ಆಗ ಸಮಸ್ತೃ ಗೂ ಸುರಸಾದೇನಿಯ ತರೀರವನ ನ್ನು ಹೊಳು ಹೂರಟಿಂಧಾ ಅದು ಶವನು ಹಂಡು 
" ಅದು ಆತನ ಮೂರನೇ ಸಾಹಸ? ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದ ರು! 
ಆಮೇಲೆ ಸಾಸ Whe. oii EN ಬು] ಪಕ್ಷಿಗಳಂದಲೂ ಬ್ಬ ಹಸ್ಸ ತಿ ಕುಕ ರಿಂ 
ದಲೂ ಐರಾವತದಿಂದಲೂ ಸೆ ಲ್ಪಟ್ಟ ರೈಂಧಾದಾ ನಗಿ ಅನೇಕ್‌ ದಿವಾ ಸ್ಲಾಲಂಕಾರಯುಕ್ಕ ವಾದ ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ಹತ್ತ: ಘಂ 
ಡು ಸಂಚರಿಸುವ Baptist ಕರ್ತ ಟ್ಟು ಗಿ ವಜಾ ೨ಾಯುಧಕ್ಕೂ ಒಡಿಲಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಅಗ್ನಿ 
ಮೂರ್ತಿಗಳಂದಲೂ ಅನೇಕ ಪುಣಾಶಿಕಯೆದಿಂದ ಸ್ಮರ್ಗಲೋಕವನೆ ಿಪ್ರಿದಿ ವಿವ ಸಭೋಗವನ್ನ ನುಭವಿಸುತಿದ್ದ ಪುಣ್ಯ 
ಕರೀರಿಗಳಂದಲೂ ಆಲಂಕರಿಸಲಟ. ಧಾದ್ದಾಗಿ ಯಾಗಾದಿ ಸತ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹವಿರ್ಭಾ ಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 


ಯಜ್ಞಪ್ಪ ಸ್ರ ಪುರುಸನಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಧುನು ಫೂ ನನಗ ಹೆಗಳಿಂದಲೂ ನಕ್ಷತ್ರ ಆ 4 ತು 
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AS ARAB ೋ ತತವ RY 
ಅನೇಕ ಯಜಗಳಂದಲೂ ನಾಗ ಗಂಧರ್ಕ ಯಕ್ಷರು ಮೊದಲಾದ ದೇವರ್ಥ್ಭಿಗಳಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ೈಂಧಾದ್ದಾ ಗಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಬಂದ್ರಸೂರ್ಳರಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಲೃಟ್ಟೈಂ ದಾ ಗಿ ಮನುಷ 3 ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮೇಲುಕಟ್ಟನ 
ಮರ;ದೆಯಲ್ಲಿರುವಂಥಾದ್ದಾ ಗಿ ಸಾರ್ಕತ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದಂಧಾ ಅಂತರಿಶ್ಚಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅತಿವೇಗವ್ಳೂ 
ಗರುಪನಂತೆಯೂ ಜಾಗ ಪರ್ಮತದಂತೆಯೂ ನಾನೀವರ್ಣವಾದ ಮೇಘಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವೇಗದಿಂದ ಚದರಿಸುತ 
ಮೇಫೆಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆ4ೀಗುತ ವರ್ಮೂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಧವ.ಧ ಕದ ಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ ರ್ರ ಹಾಪಿಸ 
ತ ನಿರಾಲಂಬವಾದ ಅಂತರಿಷ್ಟ್‌ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಂತ ಗರಿಗಳು ಪರತದಂತೆ ಒಪ್ಪುತಿದ್ದುನು! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹಾಮರೂಪಿಯಾದ ಬಿಂಹಿತ ಎಂಬ ರಾಶಿಯು ಹನಃುಮಂತನನಿನ್ಟು ಕಂಚು "" ನಾನು ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೂಂ 
ಡು ಬಹುದಿನನಾಯಿತು, ಈಗ ಇಜೋೊಂಮು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಣಿಯು ನನ್ನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ದೊರತಿತಂ ?' ಎಂದು ಮನ 
ಬೃನಕ್ಷಿ ಸಂತೋಪಸಪಟ್ಟು ಉಬ್ಬು ಬೆಳೆ'ದತಿ ಅಂತರಿಸ್ಸಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಹನುಮಂತನ ಶರೀರದ ನೆಳಲನೆನ್ಸಿ 
ಆಳ್ರಮಿಬದಳ. ಆಗ ಹನುವ ೨೦೨ಮ  ಇದೆ.ನು ನನ್ನ ಗವುನಮೇಗವು ನಿಂತು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಂವು ಜುಂದಿ 
ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಳಘಾಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಓದೆಯಂಶೆ ಆದಿನ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಬ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಇತ್ಕಲ ಅತ್ಮಲ 
ನೋಡಿ ಸಮುದ್ರಮಧೆ (ದಂತ ವಿದಸ್ಲಿ ಬಿಂದ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕಂಡೆ ಮುಖಕಾಂತಿ ಗುಂದಿ  ಸಟಿಕಟು ! ಜಾಂಜಿ 
ವಂತೆದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೇ ನ ಸೂ ಕರೀರವುಳ್ಳ ಈ ಪೋರಿ ಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು; ಇದು ತಾನೇ ಛಾಯಾ 
ಗ್ರಾಹಿ ವಿಂಬಿ ರಾತ್ತನಿಯೆಸ್ಥೆರೂಂಪವಾಗಿರಬೇಕು ; ಈ ಆರ್ಧೆದಲ್ಲಿ ಸೆಂಶೆಯಬಲ್ಲ ರದು ತೆನ್ನು ಬುದ್ದಿ ಎತಾತುರ್ಸ 
ದಿಂದ ಆ ರಾಷ್ಟನಿಯ ಸ್ಥರೂ೧ಪವನ್ನ್ನಿ ತಿಳಿದು. ವರ್ಮೂಕಾಲದ ಮೇಫೆದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಫನಗಾತ ಸಾಗಿ ಬೆಳೆದನು , 
ಆತನ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದಿಕೆಯತಿ ತನ್ನು ಯಾಂ -ನೆಪ್ಟಿ ಆಕಾಕದಂತೆಯೊ ಪೌಶುಳ'ದಂಶೆಯೂ ಆತ್ಮ್ಮಾಂತ ವಿಶಾ 
ಲನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವೇೋಫೆವಂಂಡಲದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಆಟ್ರಕೊಂಡುಹೋದಳು , ಹನು 
ಮಂತನು ಆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಬಯ ಅತ್ರಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಬಾಯನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ವಹ y ದೇಹವನ್ನು ಮೊದಲಂತೆ ಷಸಂಶ್ಲೋ 
ಚವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಕೆಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮವನ ನಲನ ಬಳ ಕೊಂಡು ಹೊರಟನು... ಹಾಗೆ 
ರಾಹುತುಡುಕಿಡ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆ ರಾಷ್ಚ್ರಬಯ ಕರೀರವನ್ನು ಹೊಳು ಹೊರಟು ಅವಳಂದ ಬಡುಗಹೆಯನ್ನೆ ದಿ 
ಪೂರ್ಣ-ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಇಂತಿ ಇದ್ದ ಕಾರಣರು ಅತ್ಯಾ ರ್ಯಾಪಟ್ಟು ನೋಡು 
ತಿದ್ದರು , ತನ್ನು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಛಯಾಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಬಿಂಹಿಕೆಯೆನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನೆ ಕರೀರವನ್ಗು ಮೊದಲಿನ 
ಹಾಗೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನಿಂದ ವ್ರಾಣುಪಹಾರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ರಾಶಿಯು ಸಮುಬ್ರೋದಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು 
ಹನುಮಂತನು ತಾನೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತಾನೇ ಸಂಹಾರವ ಮಾಡುವಂಧಾ ಬ )ಹ್ವದೇವನಂತಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ದ್ದ 
ನು! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದು ನೋಡುತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿಹರ್ಪದಿಂದ 
ಪುಷ್ಪ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಘರೆದು “ ಎಲ್ಫೈ ಹೆನುಮಂಶನೇ, ಇದೊಂದತಿಸಾಹಸವಾದ ನಿನ್ನ ಕೃತ್ಸಾವನ್ನು ಹಂಥೆವು , 
ಮಖಂಜೆ ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವು ವಿವೇಕವು ಬುದ್ದಿಯ ದಕ್ಷತೆ 
ವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗಾದರೂ ಕೇಡುಂಟಿ ! ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಜನು , ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧ ಬ್ರಿಮಾಡಲುಳ್ಯನನು ! 3? ಅಂದರು 


ಈಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಅಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಕೊಂಡಾಡುತಿರಲು ಹನುಮಂತನು ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಜೆ 

ರಿಸುತ ಅಲ್ಲಿಂದ ನೂರುಗಾವುದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹತಾ, ದ ವನವನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 

ಮುಂದೆ ಹೋಗುತೆ ನಾನಾಪ್ರೈ ಕಾರವಾದ ವೃಷ್ಣಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯವಾದ ಒಂದರ ದ್ಯೀಪವನ್ನೂ ಆ ದ್ವೀಪವನ್ನು 

ಬಳನವಿದ್ದ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಆ ಸಮುದ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಟ್ಟಣದ ಸುತು, ವಳ್‌ಯದ ಭೂಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 

ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ವೈಷ್ಷಗಳನ್ನೂ ನಾನಾದಿಕ್ಕು ಗಳಂದ ಬಂದು ಕೂಡುವ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಬ್ರ ಒ/ಆಯರಾದ ನದಿಗಳ್‌ನ್ನೂ 

ನೋಡಿದನು. ಆ ಬಳಕ ಮಹತ್ತಾದ ಮೇಘೆಮಂಡಲದ ಮರ್ಬಾದೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಕವನ್ಲಿಮುಟ್ಟುವಹಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಕರೀ 
3 


9 ಶ್ರೀಚಾವುರಾಜೋ ವಿಲಾಸೆವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯೆಣ. 

RAR ARRAS 
ರವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನೆ ಹೆಚ್ಚಿ ದ ಕರೀರವನ್ನಸ್ನು ಕಂಡು ರಾಷ್ಟ್ರಸರು ಕೌತೂಹಲವನ್ನು ಮಾಡುವರೆಂದು ಇತಿಂತಿಬ ಪಠ್ಮತಾ 
ಇಾರವಾದ ತನ್ನೆ ಕರೀರವನ್ನು ಸೆಂ ಹೋಚಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನು ವಿಂದಿನ ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ತಾಳ ನಾರಾಯಣನು ತ್ರಿವಿ 
ತ್ರ ಮಾವೆತಾರದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೆ ಳೆಯುವದಕ್ಕೆ ನಿರಾಟರೂಪಿಯಾಗಿ ತಿರುಗೂ ವಾಮನಸ್ಮರೂಪನಾದಂತೆ ಮೆರೆಯು 
ತಿದ್ಧನು 1 ಆಬಳಕ ಹಾಮೆರೂಪಿಯಾಡ ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಾರಿ 
ಗೂ ಸಾಧ ಸವಲದ ಕಾರ್ಯವು ತನಗೆ ಸಾಧ ಕ್ರಿವಾಯಿತೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಪಪಟ್ಟು ಶೆಂಗಿನತೋಪು ತಾಳೇ 
ಶೋಪು ಮೊದಲಾದ ಅನೇತಹ ತೋಪುಗಳಂದ ರಮಣೀಯವಾದ ತ್ರಿಕೂಟ ಪರ್ಮತದಲ್ಲಿ ನಂತು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮೃಗ ಪಕ್ಷಿ 


ಗಳನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಆ ಪರ್ನಶಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತೀ ಪಟ್ಟಣದ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾವಣೇಕ್ಕರನ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಂಡನು! 





ಎನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದು, 


ಜೋ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ತ್ರಿ ಶಿ ಕೂಟಿಪರ್ವತೆದಲ್ಲಿಳಿದು ಸತ್ತ ನಾಗಿ ಅನ್ಲಿದ್ದ 
ಮರಗಳಂದ ಪುಪ್ಮೃಗಳ ತನ್ನು ತರೀರದಮೇಲೆ ಉದುರುವದರಿಂದ ಪುಪ ಮಯವಾದ ಕರೀರವುಲ್ಯ ವನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತಿ 
ದ್ದನು, ಅತಿಪರಾಕ್ರಮಕಾಲಿಯಾಗಿ ನೊರುಗಾವುದದಾರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಹಿದವನಾದರೂ ತಂಚೆನ್ಯಾತ ನಾದರೂ 
ನಿಟ್ಟುಸುರುಬಿಡದೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬಳಲಿಕೆ ಶೋರದೆ ಧಮನ ಳದಲ್ಲಿ ಸತ್ರ ನಾಗಿ ಕುಳತಿದ್ದವನುಂತೆ ಕಂಕಾಶಂತ್‌ 
ವಿಲ್ಲದೆ "" ನಾನು ಸಾವರಗಾವುದವನ್ನಾ ದರೂ ಅಪರಿಮಿತಗಾವುದವನ್ನಾ ದರೂ ಪ 5 ಯಾಸನಲ್ಲದೆ ದಾಬೇನು; ನೂರು 
ಗಾವುದವೆಂಬ ಮಿತಿಯುಖ್ಯ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದೆನೆಂಬುವದು ಆಕ್ಲರ್ಯವೇನು !'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ. ಇನಿ 
ಕ್ರೇಪ ಗೂ ಮಹಾಬಲವಂತರಾದವರಿಗೂ ಅಗ್ರೇಸರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಆ ತ್ರಿ ಕೂಟಿಪರ್ವತದ ಲ್ಲಿ ಹಣಮಾತ್ರ 
ವುನಿಂತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ತಪಾಗಿ ಮನೋಹರವಾದ ವಿಳಗರಿಕೆಗೆಳಂದಲೂ ನೀಲವ್ವ ವಾಗಿ ಪ್ರಬ್ಬತ 
ವಾಡ ವೃಷ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಮಳಸುತ ಮದ್ದಾನೆಯ ಹಿಂಡುಗಳಂದ ನೀಲವರ್ಣವಾಗಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಫಲವತ್ತಾದ 
ವನಗಳಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ದಾಟಿದಾಹಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆ ಪರ್ವಶಾಗ )ದ ಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪುನ ತೆಗೆ 
ಳಾಗಿ ಫೆಲಿತಗಳಾದ ವರ್‌ರವೃಷ್ಷಗೆಳಿಂದಲೂ ಗೆೊರಟೆಯವೃಷ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಸರಳವೃಹ್ಷಗಳಂದಲೂ ಹೊಡಬೀಗೆಯ 
ವೃಷ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರೀಯೆಂಗು ವೃಕ್ಷಗಳಂದಲೂ ನಎಿಳಲೆವಾಲೆಗಳಂದಲೂ ಸಜ್ಜ ರಸದ ವೃಶ್ಷಗಳಂದಲೂ ಅಶಿಮನ್ನ 
ಹರವಾಗಿ ವಿಲ್ಲಿನೋಡಿದರೂ ಹೆಂಸಪಸ್ಥಿ ಚೆಕ್ರ್‌ವಾಕಪಸ್ಲಿ ಹೊನ್ನೆ ವಕ್ತಿ ಕೊಳರ್ವಕ್ಕಿಗಳುಟ್ಛ ಕೊಳ ಗಳೂ ಕಮಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕನ್ನೆ ಪಿದಿಲೆಪುಪ್ಸೃ ಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾದ ಕೊಳ ಗಳಂದಲೂ ಅತಿರಮೇಕೀಯೆವಾಗಿ ಶ್ರೀಡಾಕೊ 
ಳ್‌ ಗಳಿಂದಲೂ ಚಂಗಣಿಗಿಲ ಮಡುಗಳಂದಲೂ ಸಮಸ, ಯತುಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಪ್ರಬ ಸುವ ವೃಷ್ಣೆಗಳಂಲ್ಯ ಉದ್ಯಾನವನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಗಡಿಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವೆದಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್‌ಲ್ಲರೆಗಳಿಂದ 
ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲುಗಾರರಾದ ರಾಶ್ಚಸರಿಂದೆ ಹೊರಗಾವಲು ಕಾಯಲ್ಪಟ್ಟ ಂಥಾದ್ದಾಗಿ ಮನೆೊ 
ಹರವಾದ ಕಾಂಚನಕೋಟಿಯೆ್ಯಂಧಾದ್ದಾ ಗಿ ಕರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘೆಗಳಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ್ಯ ಮನೆಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ೆಂಥಾದ್ದಾ ಗಿ ಬಳ ಲೋವೆಗಳಂದ ನಾನಾವಿಧೆವಾದ ಮೇಲುಮಚ್ಚು ಗಳುಲ್ಳಂಧಾದ್ದಾ ಗಿ ಎಲ್ಲಿನೋಡಿ 
ಡರೂ ಆಟ್ಬೃಳೆ ಗಳಿಂದಲೂ ಪತಾಕೆಟೆಕ್ಕೆಯಗಳಂದಲೂ ನೋಡುವೆ ಜನರ ಕಂಗೆೊಳಸುವಂಥಾದ್ದಾಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಶೋರಣಗಳಂದಲೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಚಿತ್ರಗಳಂದಲೂ ಲತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಂದಲೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿ 


ಸ್ಫರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವೇಂದ ನ ಅಮರಾವತೀ ಪಟ್ಟಣದಂತೆ ಕೋಭಿತವಾಗಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ರಾ 


ಪಸೇಕ್ವರ 
ನಾದ ರಾವಣನಿಂದ ಪರಿಪಾಠಿಸಲ್ಲಟ್ಟ ಲಂಕಾಸಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಂಡನು ! 


ಸುಂದರಶಾಂಡ..ಂನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧೧ 


ಇಸಯಾಹ ಸ ಸ ಎ ಪಜ ಎವಾ ಇಂ ಮಫ ರ್ಮ್ಯ್ಮ್ಜ್ಯು್ಟ್ಹ್ಯಸಸ್ಸ್ಟೈ್ಟೈ್ಟ್ವೈ್ಮಸ್ಟುು ೈ ು ೀೆ)ುೆ*ೈಾ್‌ 

ಆ ಬಳಕ ಹನುಮಂತನು ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಉಡಗಲಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತಟಕಟಾ ! ಈ ಪಟ್ಟಣವು ಕ್ಸ ಲಾಸ 
ಪರ್ನತದ ಕೋಡುಗಳ್ಲಿನಂತೆ ಆಕಾಕವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿ ದೆ; ಭಯಂಕರಾಕಾರರಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಸರಿಂದ ಇಟ್ಟಣಿಬ ಸರ್ಪ 
ಗಳಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಭೋಗವತಿ ಪಟ್ಟಣದಂತೆ ನೋಡಲಕಕ್ಕುವಾಗಿದೆ ್ರ ಪುಣ್ಯಾತ್ವರಿಂದ ಈಸಡಿರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ್ಯ ಹುಬ 
ರನ ಆಳನಾಪುರೀಪಟ್ಟಣದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಥೆಟವಾಗಿದೆ ; ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಶೂಲ ಪಟ್ಟ ಸಗಳಿಂದ ಹೂಡಿ ಅತಿ 
ಭಂರಯುಂಳ್‌ರವಾದ ಕೋರದಾಡೆಗಳುಬ್ಳ ರಾಶ್ನಸರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ್ವೊಂಧಾದ್ದಾ ಗಿದೆ; ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವನ್ನು ಗುಳುತ ವು 
ಹಾ ಕೇಪನಹಾಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಸರ್ಪಗಳ ನಿಳಯದಿಂದ ದ-ರ್ಫೆಟವಾಗಿದೆ ?' ಎಂದು ಜೆಂತಿಬ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಸುತ್ತಿನೋಡಿ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ 
ಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನ ಚಾರಿತ್ರವನ್ನು ನೆನೆದು ಆಕ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟು «ಈಇಓಬಿಷಟಾ! ಈ ಅಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಸ್‌ ಸೇನೆ 
ಗಳು ಬಂದರೂ ವ್ಯೈರ್ಥೆವೆಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯುಬನ್ದಿಯಾಗಲಾರದು, ಈ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ಮುತ್ತಿಗೆಗೆ ಸಾಧ ನನಲ; ಗೆಲ್ಲು 
ವದಕ್ಕೆ ಶಳ್ಳವಲ್ಲ; ಮೋಸಮಾಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಲ್ಚುವದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ಅತಿ ಪರಾತ್ರವಮೀಯಾದರೂ 
ಈ ರಾಖಣನಿರುವ ಈ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕ್‌ ಬಂದು ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು! ಈ ರಾವಣಾಸುರನು ಸಾಮ ದಾನ ಭೇದ 
ದಂಹ ಎಂಬಿ ಚತುರೋಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಪಾಯ ಸಾಧೆ ನ್ರಿನಾಗುವವನಲ್ಲ ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರಸುಗಳಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಕಮಾಡಿಕೊಭ್ಯವೆದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲದೆ ಐದನೇ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಇಟಕಟಾ ! ನಾನು 
ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತಿರುಗಿ ಹೋಗುವ ಪರಿಯಂತರ ನಮ್ಮೊಡೆಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಜೇವವಂತನಾಗಿರುವೆ 
ನೋ ಇರನೋ ಅರಿಯಲಾಗದು ! ನಾನು ಈ ತರೀರದೊಡನೆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟ್ಯಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಕಕ್ಳ್‌ವಲ್ಲ ; ಈ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ರುವ ರಾಹ್ಞ್‌ಸರು ಮಹಾ ಕೂರತರ್ಮಿಗಳು--ಮಹಾ ಬಲವಂತರು--ಮಹಾ ಪರಾಕ 'ಮಿಗಳು; ಯಾ 
ವ ಪ್ರ ಕಾರದಲ್ಲಾ ದರೂ ಈ ರಾಹ್ನಸರನ್ನು ವಂಚೆಬ ಮೋಸಮಾಡಿ ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಬೇಕು ; ರಾತ್ರೀ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಾಣದಂತೆ ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಂದೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧೆ ಸಿವ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ 
ಮತೊ ಂದಲ್ಲ; ಈ ಪಟ್ಟ ಶೈ ಣಾವು ದೇವಾಸುಂರಿಗೂ ಒಳಹೊಗುವದಕ್ಷೌ ಅಸಾಧ್ಯೂಮಾದಂಥಾದ್ದು ; ಹಾಗಿರುವೆಲ್ಲಿ 
ಮಾನವರ ಪಾಡೇನು ! ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅರಿಯದಂತೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹು 
ಡುಕಜೇಕು ! ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ರಾವಣಾಸುರನನ್ನು ಕಾಣಿಗಿಕೊ್ಯದೆ ಒಳಹೊಕ್ಕು ತಿರುಗುವದು! ಯಾವ 
ಮರ್ಯ್ಜದೆಯ ಲ್ಲಿ ನಾನೊ ಬ್ರ ನೇ ಹೋಗಿ ಬೀತಾದೇವಿಯೊಲ್ಲ ನ್ನೇ ಇಂಡೇಷು ! ಈಗ ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಾ 
ದೆ ಹೋದರೆ ಸೂರ್ಯೋದಯದಿಂದ ಅಂಧಕಾರವು ಕೆಡುವಂತೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಈಂಗೆಡಿಕೆಯಿಂದ ಆಸ್ಟ್ರುದಿವಸಗಳು 
ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳಿೆ ಲವ ದೇಶಕಾಲ ವಿರೋಧದಿಂದ ಕಟ್ಟುಹೋಗುವವು ; ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅನೆ 
ರ್ಥಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋದವನ ಬುದ್ದಿಯ) ವೃರ್ಥವಾಗುವದು ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ ನು 
ತಾನೇನೂ ಅರಿಯದಿದ್ದ ರೂ ತಾನೇ ಸರ್ವಜ್ಞ ನೆಂದು ನುಡಿದುತೊಳ್ಳುವನೋ ಆತನು ಯೋಜೆಬಿದ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಅವು ಲಯವಾಗಿ ಹೋಗುವವು; ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಬಂದಕಾರ್ಯವು ಸಾಧ ನಿನಾಗುವಂತೆಯೂ ನಾನು ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನೂ ದಾಟಿಬಂದದ್ದು ವ್ಯಾರ್ಥವಾಗದಂತೆಯೂ ಮಾಡಜೇಕು, ನಾನು ರಾಘ್ಟಸರಿಂದ ಕಾಣಲೃಟ್ಟೈನಾದರೆ ಮಹಾ 
ತ್ರನಾದ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವು ವೃರ್ಧವಾಗುವದು ; ರಾವಣಾಸುರನಿಂದ ಅನರ್ಧಳಾಧ್ಯವೇ ಸಂಭವಿಸುವದು ; ಈ 
ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ರಾಶ್ರಸರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿ೧ಿಕೊಲ್ಯಧಿರುವದು ಕಕ್ಸುವಲ್ಲ, ರಾಷ್ಟ ಸರೂಪದಿಂದಿರುವದಕ್ಟ್ಯೂ ಆಗದು ; ಇಲ್ಲಿ 
ವಾಯುನಿಗಾದರೂ ಯಾರೂ ಅರಿಯದಹಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಕ್ಸ್‌ವಲ್ಲ; ಈ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಬಲವಂತರಾದ ರಾಷ್ಟ್‌ಸರು 
ಅರಿಯದಿರುವ ಕೃತ್ಸುವೇ ಅಲ್ಲ ; ಯಾರಾದರು ನನ್ನ ಸ್ಫರೂಸವನ್ನ್ನಿ ತಿಳದರೆ ನಾನು ಲಯೆವನ್ನೆ ೃದುವೆನು ; ಒಡೆ 
ಯನ ಕಾರ್ಕವು ಕೆಡುವದು ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ರಾತಿ (ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂಪ ರೂಪವಾಗಿ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯಬಿದ್ದಿಯಾ 
ಗುವ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಲ್ಲಿ ರಾವಣಾಸುರನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆತನ ಅರಮನೆಯನ್ನು 


ಹೊಳು ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು ?' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನ ಕಾಲವನ್ನು ಬಯ 
ಸುತಿದನು. 
[ಸಾ 


೧.೦ ಶ್ರೀಚಾಮರಜೋಕ್ಲಿ ರಿಲಾಸೆವೆಂಬಿ ನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ 





ಆಮೇಲೆ ಸೊರ್ಗ್ಯಾಸ್ಮಮಾನೆವಾಗಲು ಹನುಮಂತನು ಬೆಕ್ಕಿನ ಪ್ರಮಾಣವುಲ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ತಾಳ ಆತ್ಸೇ 
ದ್ಭುತ ಸ್ಕರೂಪದಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನೆತ್ಲಿ ಪ್ರವೇಕಮಾಡಿದನು. ಲೆ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ಅಶಿ ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜಬೀದಿಗಳುಖ್ಯಂಧಾದ್ದಾಗಿ ವಿಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಂಭಗ 
ಅಂದೆ ರಮೇಣೀಯವಾದ ಉಪ್ಕರಿಗೆಗಳ ಸಮೂಹವುಲ್ಯಂಧಾದ್ದಾ ಗಿ ಸುವರ್ಣಮೆಯವಾದ ಗವಾಶ್ಷೆಗಳಂದಲೂ ಏಳು 
ನೆಲೆ ಎಂಟು ನೆಲೆಗಳ೨ಛ್ಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಅತಿ ರಮ್ಯುವಾಗಿ ಗಂಧರ್ವ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ್ದಾಗಿ ವಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಚಿನ್ನದ ಮೊಳೆಗಳುಲ್ಳ ಸ್ಫಟಕಗಳೂ ಶಿಲೆ ಬಿಗಿದ ಸೆಲಗಟ್ಟುಗಳೂ ಉಳ್ಭಂಥಾದ್ನಾಗಿ ವೈಡೂರ್ಯ ರಷ್ಟ 
ಖಚಿತವಾದ ಮುತಿನ ಗವಾಹ್ನೆಗಳಂದ ಆಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಂಧಾದ್ದಾ ಗಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ತೋರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರ ರಾಕ್ಷಸ ಸೆರೆ ಮನೆಗಳಿಂದ ಆಟ್ಟೈಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಂಥಾದ್ದಾ ಗಿತ್ತು 1 ಅಂಧಾ ಅದು .ಕಾಕಾರವಾದ ಲಂಕಾಪೆಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋ 
ಡಿ ಹನುಮಂತನು ಅದನ್ನು ಬಳ್‌ಹೊಕ್ಕಾ ತಿರುಗಿ ಹೋಗುವ ಪ ರ)ಕಾರವು ಹಾಗೆಂದು ಮನಸಬ್ಬನಲ್ಲ ದುಃಖಪಡುಶೆ 
ಮತ್ತು ದುರ್ಥೆಟಿವಾದ ಆ ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು. ಹೊಳ ತ್ಯ ಸೋದರೆ ಎ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿರರೂ ಸೀಕಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಹಾಣದಜಕುದೆಂದು ಸಂಶೋಪಸಡುತ ಎಲ್ಲಿ ಮ ಮುತಿ ನೆ ಸರಗಳ EE SS ಸ್ಫರ್ವಾಮಯ 
ವಾದ ಗವಾಹ್ಞೆ ಗೆಳಂದಲೂ ಅತಿಭೆಯಂಕರಾಕಾರರಾಗಿ ಪರಾ ,ಮುಗಳಾಡ ರಾಶ್ಚಸರಿಂದಲೂ ಮೆರೆ ಮುತೆನಿರಿವೆ.ಆ ಪೆ 
ಟ್ರಣವೆನ್ನು ಜೆಂ ದ್ರನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಕ್‌ಲಾಯುಕ್‌ ವಾಗಿ ಸಮಸ್ಯೆ ನಕ್ಷತ ಗಳನ ನ್ನೂ ಹೂಡಿಕ್ಕೋಂಡು ತೆನ್ನು ಪೆಳದಿಂ 
ಗಳ *ಾಂತಿಯಿಂಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆಳಗುತೆ ಜೆಖಾನೆಸ ಸೆರೆ ೧ವರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಹೆಂಸಪಸ್ಥಿ ಯಂಶೆಯೂ 
ಶಂಖೆಮಣಿಯಂತೆಯೂ ಹ್ಲೀರಸಾಗರದಂತೆ ಯೂ ತಾವೆರೇಗೆಣಬನ ಸಮು ಇಹರಂತೆಯೂ ಪ ಪ್ರಕಾಕಮಾನನಾಗಿ ತೋ 


ರುಕ್ತಿ ರಲು ಆತನನ್ನು ಕ ಕಂಡು ಮತ್ತೂ ಹರ್ಪೆದಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದನು. 
REEL AM res 
) ನೆ 6 ಆ ಧು ಧಾ: 
ಹೆನುಮೆಂತನುಲಂಕಾಜಿೀವಿಯೆನ್ನು ಸಂಹಾರಮುಡಿದ್ದು. 


ಆ ಬಳಕ್‌ ಹನ.ಮಂತನು ಆ ರಾತ್ರೀ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಂತಾಪಟಿ ಕಣವನ್ನು ಪ ಶೈ ಪಿಬಿ ಥ್ಬುರ್ಳದಿಂದ ಕರೀರಬಲ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ ಮೇಘಮಂಡಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಹಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಉಪ್ಕರಿಗೆಯ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳತು 
ಕೊಂಡು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣನವೆನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದನೊ , ಆಗ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ರಮಣೀಯವಾದ 
ಉದ್ಭ್ಯಾನವನಗಳಂದಲೂ ತಾವದೇ ಪ್ರಪಷ್ಟಗಳಂದ ರಮಣೀಯವಾದ ಕ್ರೀಡಾ ಘೊಳಿಗಳಂದಲೂ ಶರತಸ್ಯಿಲದ ಮೇಘ 
ದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಉನ್ನ ತವಾಗಿ ಅತಿ ಬಿಳುಪೌೊದ ಉಪ್ಕರಿಗೆಗಳಂದಲೂ ಸವದ ) ಘೋಸದಂತೆ ಧ್ವನಿಗ್ಳೈ ಯುತಿದ್ದ 
ರಾಶ್ಚಸಜನ ಸೆಮೂಹೆದಿಂದಲೂ ಉಬ್ಬು ಕೊಬ್ಬ ದ ರಾಷ್ಟ್ರಸೆರಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾದ ತೋರಣಗಳಿಂದ ರಮ್ಯೂವಾ 
ದೆ ಮದನೆಕ್ಟೈಗಳಂ್ಯ ಹಾಲುಗಾರೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲುಮಚ್ಚು ಗಳಿಂದಲೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಪೊತಾಳಲೋಕರದಲ್ಲಿ 
ನಾಗರಾಜನಿರುವ ಛೋಗವೆತಿಯ ಪಟ್ಟಣದಂತೆ ನಫ್ಲತ ಶಿ) ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಮುಂಚುಗಳ ಸಮೂಹಗಳಂದಲೂ 
ಚಂಡಮಾರುತನಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕೋಟೆಯಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನದ ತಿರಿಫೆಂಟಿಗಳ ಧನಿ 
ಗಳಂದ ರಮಣೀಯವಾದ ಪತಾಶಗಳಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿಂಧಾದ್ದಾ ಗಿ ಸುರ್ವಾಮಯುವಾದ ಬಾಗಿಲುಗಳಂದ 
ಲೂ ಮೈಡೊರ್ಬನವರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಹೊರಬಾಗಿಲುಗಳ್‌ ಜಗುವಿಗಳಂದಲೂ ಸ್ಫಟಿಕ ಮಣಿಮಯವಾದ ಗೋಡೆಗಳಂ 
ದಲೂ ಪುಟವಿಡಲೃ ಭಿ ತ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೇಲುಮಚು ಿಗಳುಭ್ಞ ಜಲಧಾರೆಗಳಂದಲೂ ವೈಡೂರ್ಯ ರತ್ನ ಖಚಿತ 
ವಾದ ಸೃಟಿಕಮಣಿಗಳ ಸೋಪೌನಗಳಂದಲೂ ಆಕಾಕವನ್ನು ತುಡುಕಾತಿರುವ ಅತಿರಮೇಣೀಯವಾದ ಸಜ್ಜ ರಸೆದ ವ್ಯ 
ಥ್ಲೆಗಳ ವನಗಳಂದಲೂ ನವಿಲು ಕೌ ಗ್ರಾಂಚೆಪಕ್ಷಿ ಹಂಸಪಪ್ಲಿಗಳಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ತಾಳಿ ಮದ್ದ ಳ್‌ ಗೀಠತಾದಿ 


ರನುಣೀಯವಾದ ಸ್ಮರಗಳಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿತ್ತು! ಅಂಧಾ ಲಂಕಾಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮಂತನು ಮಹಾ 


ಸುಂದರಶ೫ಳಾಂಡ._ ಎನೇ ಅ ಧಾ ಯ ೧ಪ್ಲಿ 
NOON NN TA 


ಸಂತೋಪಪಟ್ಟು " ಆಹಾ! ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಯಾರಾದರು ಅಣಿಕಿನೋಡುವದಳ್ತಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವೇ! ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಆಯುಧವಾಣಿಗಳಾದ ರಾಜ್ಚಸರು ಕಾಡುಕೂಂಡಿರುವರಾದ್ದ ರಿಂದ ಕುಮುದನು ಅಂಗದಣು ಸುಪ್ಲೇಣನುಮ್ಮೆಂ 
ದನು ದ್ಮಿವಿದನು ಸೂರ್ಯನಮುಗನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಕುಕಪರ್ನನು ಖಯಹ್ಹನು ನಾನು ಹೊರತಾಗಿ ಮಿಕ್ಕಾದವ 
ರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವದಕ್ಕ್‌ ಹೂಡದು!? ಎಂದು ಮನನಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಈ ಪ್ರ ಕಾರದಿಂದ ಹನುಮಂತನು ಅತಿಪೆರಾಕ್ರ್‌ ಮಶಾಖಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ನಾವ 


ಸಾಹಸಾತಿಕಯವನ್ನೂ ತಿಳದವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಸೆಂತೋಸಪನಿಂದ ರತ್ನ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ವಸ್ತ್ಯಾಭರಣಗಳ.ೂ ಉಪ್ಕರಿ 
ಗೆಗಳೆಂಬ ಕರ್ಣಾವತಂಸಗಳೂ ಗೋಪುರಗಳೆಂಬ ಸ್ನ್ಷನಗಗೂ ಉಂಟಾಗಿ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಪತೆಯಾಗಿ ಉಜ್ಜಿ 
ಕೊಬ್ಬಿದ ಯವೃನೋದಯೆವುಜ್ಯ ಬ್ರ್ರೀಯೋ ಎಂಬಂತೆ ದೇದೀಸ್ಛಾಮಾನವಾದ ಹೊಂಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಂದ 
ಹಗಲಿರುಳೆನ್ನ ದೆಯೂ ಅಂಧಕಾರ ಕವಿಯದೆಯೂ ಇದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನನ್ಲಿ ನೋಡುತ ಹೋಗುತಿರುವ ಸಮು 
ಇ ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ 3 a ಎ 

ಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ರಾುಷನೀಸ್ಮರೂನವಾಗಿ ಬೆೊಬ್ಬಟ್ಟು ಹೂಗುತ ಆತನೆ 
ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಬಹೊಂಡು " ವಿಲ್ಛೆ ಕಹಿಯ, (ಮು ಯಾರು? ಏನುಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ? ನೀನು ಪಣ 
ಸಹಿತ ಹೋಗುವದಕ್ಕಿಲ್ಲ » ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳು, ಈ ಪಟ್ಟಣವು ಮಹಾಬಲವಂತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ಸೌವಧಾನವಾಗಿ ರಫ್ಲಿಸಲ್ಪಡುವಂಧಾದ್ದು ಕ ನಿನ್ನ ಧಾವನು ಹೊಕ್ಕ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಅಕಕ್ಸ್‌ವಾಗಿರಂ 
ವದು '' ಬಿಂದು ನುಡಿಯಿತು 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಹನುಮಂತನ " ವಿಲ್ಫೆ ಲಂಕಾದೇವಿಯೆ ಕೇಳು : ನಾನು ನೆನ್ನೆ ಸ್ಮರೂಪವನ್ನೂ ನಾನು 
ಬಿಂದ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನೂೂ ಹೇಳುವೆನು, ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಧಾರ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳು , ನೀನ್ಸಾರು ? ನೋಡಿ 
ದರೆ ಮಹಾಭಯಂಕಳರವಾಗಿದೆ, ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಏನುಕಾರಣದಿಂದಿದ್ದಿ 627 ನಿಂದು ಕೇಳದನು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ ಲಂಕಾಜೇವಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಯೆಕ್‌ ಳಾಗಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ಸು ರ 
ವಚೆನಗಳಿಂದ “ ವಿಲೇ ಸಿಯ ಕೇಳು . ನಾನು ರಾಷ್ಟ್ರ್‌ ಸೇಶ್ಟರನಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣೇಕ್ಕರನ ಆಜ್ಞ ಯಂದ 
ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಾಮಕೊಂಡಿರುವ ಲಂಕಾದೇವತೆಯು , ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಈ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 


ಒಬ್ಬರೂ ಹೋಗ ಬಾರದು, ನೀನು ನನ್ನ ಅಪೃಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಳ್‌ಹೊಕ್ಳು ಬಂದೆಯಾದಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಭೂಶಯನವನ್ನು ಮಾಡಲುಜ್ಯವನು » ನೀನ್ಪರೆಂದು ನನ್ನ ನ್ನು ಕೇಳದೆಯಲ್ಲ; ನಾನು ಲಂಕಾಧಿದೇವತೆ 


ಯಾಗಿ ಅಂಕಾಪಟ್ಟಣವಾಗಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಿವನ್ನು ಹಾದುಘೊಂಡಿರುವವಳ್‌ ! ೨” ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಹನುಮಂತನು ಬಟ್ಟ ಕೈ ದಮಂರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಳ್‌ದಂ ಸನ್ನ ರ್ವನಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ 
ಬ್ರ್ರೀಯನ್ನ್ತು ನೋಡಿ "* ವಿಲ್ಫೆ ದೇವಿಯ, ಈ ಕೂೋಟಿಯನ್ನೂ ಮುತಿ ನ ತೋರಣಗಳು ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ 5 
ಪಟ್ಟಣದ ಸವಿಸಾಪದಕ್ಷಿರುವ ವನಗಳನ್ನೂ ಈ ಪಟಿಿಣದ ಒಳಗಿರುವ ಉದ್ಯಾನವೆನಗಳನ್ನೂೂ ಅರಮನೆಗಳ ನ್ನೂ 


3) 

ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದೆನು?” ಎಂದು ನುಡಿದನು 

ಲಂಕಾದೇವಿಯು "" ವಿಲ್ಫೆ ವಾನೆರಾಧಮನೆ, ನೀನು ಮಹಾ ಅಪ್ರ ಬುದ್ದನ ) ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸದೇ ಈ ಪಟ್ಟ 
ವು ನಿನಗೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ ನಿನು > ವಿಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಹನ:ಮಂತನು " ಎಲ್ಲೆ ಲಂಕಾಧಿದೇವತೆಯೆ, ನಾನು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ್ನ ದಾರಿಗೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ರೆ ನೆ; ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬರುವ ಹಾನಿಯೇನು? '' ಎಂದು ಕೇಳದನು. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಂಕಾದೇನತೆಯು ತನ್ನು ಅಂಗಿ ಯಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಉಂದು ಬೆಚ್ಚು ಹೊಡೆದಳು; 
ಹನುಮಂತನು ಅತ್ಯಂತ ಹೋಪಯೊಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನೆ ಎಡಗ್ಟೈ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಮೊುಡುಹಿ ಮುಖಿ ಬ್ರಹುನ್ನ್ನು ಅಮೆರಿಬ 
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೧9 ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕೆ ವಿಲಾಸಹೆಂಬು ಕನ್ಸೆಹ ರಾಮಾಯಣ. 
ಖಾ ಮಾ ಯೂ ಹಾ ಜು ಹಯ ಯಯಾ ಹ ಯಂ ಬಡಾ ಯಾದ ಯಾ ಚಾ ಯಾ ಗಾ ಜಾ ಣು ಉಜಾ ಚಾಜಾಶಲಾ ಲ್‌ ಸಾ ಯಿ ಉಸ್‌ TTA 


ಕೊಂಡು ಅವಳು ಬೃ (ಯೆಂಬ ದಯೆಯಿಂದ ಒಂದೇಟು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊಡೆದನು, ಆ ಪೆಟ್ಟು ಶಾಸ ಲಂಕಾದೇವಿಯು 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ಮುಖಕಾಂತಿ ಗುಂದಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು , ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ಅವಳು ನ್ರೀಯೆಂಬ 
ದಯೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ನೊ ಆಗ ಲಂಕಾದೇವಿಯು ಕಂಗೆಟ್ಟ ಸ್ನರಗುಂದಿ ಬಿಕ್ತುತ 4 ವಿಲೈ ಕಹಿನಾಯಕ್‌ 
ನಾದ ಹನುಮಂತನೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವುಲ್ಛ ಬಲವೆಂತರು ಕಾರ್ಯವೆಕಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಸಮಯಬಂ 
ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವರು , ನಾನು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಲ್ಲ , ಲಂಶಾಪಟ್ಟ ಣವೇ ನಾನು, ಆಂಧಾ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿನ್ನುಸರುಕ ',ಮೆದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೆಡಹಿದೆ , ನೀನು ಮಹಾ ಬಲವಂತನು , ನಾನು ಬಂದು ಸತ್ಯವ ಚನವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬೃಹ್ಹ ದೇವನು ನನಗೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು , ಅದು ಖಾವುಜೆಂದರೆ. " ವಿಲೆ 
ಲಂಕಾದೇವಿಯೆ, ಯಾವಾಗ ಬಂದು ಬಾರಿ ಬಂದು ಕಹಿಯು ಬಂದು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯುುವೆದೋ 
ಆಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಸರಿಗೆ ಶುಲಕ್ಷಾಯ. ವೆಂದು ತಿಳಿ? ವಿಂಬದು ; ಅಂಧಾ ಸಮಯಬಂದದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನನ್ನನ್ನು 
ನೀನು ಹೊಡೆದೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವಾಕ್ಚಿವು ತನ್ನದು , ಸೀತಾದೇವಿಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ರಾಷ್ಟ 
ಸೇಶ್ನರನಾದ ರಾವಣನಿಗೂ ಸಮಸ್ಸೆ ರಾಷ್ಚಸರಿಗೂ ಲಯಶಾಲವು ಬಂತು , ಈ ಅರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೆಂಶೆಯನಿಲ್ಲ, ಆದಳಾ 
ರಣ ನೀನು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಬಳ ಹೊತ್ತು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದುವನ್ನು ಸಾಧ್ಮ್ಯಮಾಡಿಕೊ , ರುಕ್ಷ 
ಸೇತ್ಕರನಾದ ರಾವಣನಿಂದ ಪರಿಪಾಠಿಸಲ ಟ್ಫ್ಕ ಜೊ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮುನಸು ಬಂದಂತೆ 
೧ ತಾದೇವಿಯನ್ನ್ನ ರವಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ನೀನೆ ಬಂದ ದಾರಿಗೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗು '' ಎಂದ? ಅಪ್ಪಣೇಕೊ 


ಟ್ಟು ಪಟ್ಟದ ಒಳಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 





ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹೆಹುಮೆಂತೆನು ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದಡ್ತು. 


ಪ್ರ; ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಬಲಪರಾಕ್ರಮವುಜ್ಯ ಹೆನುಮಂತೆನು ಲಂಕಾಪೆಟ್ಟಣದ ಆಧಿದೇವತೆಯಾಡ 
ಲಂಕಾದೇವಿಯೆ.ನನ್ನ ಜಯಿಬ ಎರಡನೇ ಕೋಟೆಯನ್ನು ದಾಹಿಹೋಗಿ ರಾವಣನು ಮೊದಲಾದ ಶತ್ರುಗಳ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಉಡಗಾಲಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ಹೋಗುವಂತೆ ನೆಗೆದು ಅನೇಕ್‌ ಮುತ್ತಿ ನ ತೋರಣಗಳಂದಲೂ ಪುಪ ಸರಗಳಂಡ 
ಲೂ ಆಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸ ರಾಜಬೀದಿಯನ್ನೆ ಪ್ರದಿ ಆ ಕ್ಲಿ ವಿನೋದಗೊೋಬ್ಬಿಗಳಾಗಿ ಹ್‌ ರಾಜ ಸರಿಂದಲೂ ವಜ್ರ] 
ದಿಂದ ಕತ್ತಿದ ಜಾಳಾಂದ್ರ ಚವಾಸ್ಪಗ ಉಪೃರಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಮೇಫಧಿಂದೊಪುುತಿರುವ ಗಗನದಂತೆ ಅತಿರಮಣೀ 
ಯೆವಾಗಿ ವುಟವಿಕ್ಯಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿನ್ನದ ಲೋವೆಗಳಂದ ಧಳಧಳಸುತಿದ್ದ ರುಶ್ಚಸರ ಮನೆಯ ಸೂಲಗಳಂದಲೂ ವಿಚಿತ್ರ; 
ವರ್ಣವಾಗಿ ಪೆದ್ವಸ್ಕೃಬ ಹಾಕಾರವಾದ ರಂಗವಲಿಗಳಂದಲೂ ನಾನಾವರ್ಣವಾದ ಪ್ರಪ )ತೋರಣಗಳಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿ 
ಸಲ್ಲ ಟ್ಟ ಅಂಕಾಪಲ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಶೋಪಪ ಬನು. ಲೆ ಬಳಕ ರಾಮಸಾರ್ಯಕ್ಕೈೆ ಹಿತವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವ 
ನಿಂದ ಕಳುಹಿಸೆಲ್ಕಟ್ಟ ಹನುಮಂತನು ಒಂದು ಮನೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊ ಂದು ಮನೆಯ ಮೇಲುವ.ಚ್ಚಿ ಗೆಗೆ ನೆಗೆದು 
ನಾನಾರ್ವಾವಾಡ ಮನೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೋಮನವವಾಡುತಿರುವ ರಾಷ್ಚಸರ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾ ರಣೆಗ 
ಳನ್ನು ಕೇಳುತ ವೇದಾಧ ನ್ರಿಯೆನೆನಿರತರಾದ ರಾಶ್ಚಸರ ವೇದಘಧೋಪಗಳನ್ನು ಹೇಳು ಥೃದಯ ಹಂದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳೆಂ 
ಬ ತಿ ಸ ನಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ದೋಪ್ಪವಿಲ್ಬದೆ ಅಪ್ಪೈರಬ್ಲ ಯರಹಾಗೆ ಯವ್ಯನದೇಳಗೆಯಿಂಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಬ್ರ ಯರು 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಮಂದರ ಮೆಧ ಬಮ ಈಾರಸ್ಕರಗಳಂದ ಗಾನಮಾಡುವ ಸಂಗೀತಗಳನ್ನೂ ಕಾಂಚೇದಾಮರಲ್ಲಿ 
ಕರುಘಫೆಂಟೆಗಳ್‌ ಧ್ಯನಿಗಳನ್ನೂ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಸೋಪಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರ ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳು ಸೋಪಾನದ 
ರತ್ನಗಳನ್ನು ತಾಕುವುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ರುಣರುಣಾಶ್ಟಾರಗಳನ್ನೂ ಕ್ಳಚಪೈಳೆಗಳಂದ ಹುಟ್ಟುವ ೩ಳೆಗಳ ರವ 


ಗಳನ್ನೂ ರಾವಣನ ವೆಂಕಶಾವಳ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ಬಿರುದು ಗದ್ಯುಗಳನ್ನ್ಹೂ ಕೇಳುತ ಅಲ್ಲಲ ಚೌ 


ಸುಂಡರಕಾಂಡ ೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧ 


LLL LL RTE 
ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣದ ಕಂವೆಲ.ಗಾರರಾದ ರಾಘಸಸಮೊಹೆಗಳನ್ನೂ ಆ ರಾಘ್ರಸೆಸೆಮೊಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರೆದು ನೋಡು 
ತಿದ್ದ ಬೇಹುಗಾರರನ್ಲೂ ದೀಹ ತರಾದ ಸಮ್ಯಾಬಗಳನ್ನೂ ಜಟಾಧಾರಿಗಳಾಗಿ ದರೆ ಪಭಿತ್ರವ್ರ್ಯ ತೆಪನ್ಫಿಗಳ್‌ನ್ನೂ ಶ್ರ 
ತ್ತು ಜರಯಾರ್ಧ ವಾಗಿ ಮಾರಣಹೋಮಗಳನನ್ನಿ ವಖಾಡುತಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ ಸೆಲನ್ಲೂ ಬಲೆಗೋಲು ದೊಣ್ಣ ಬೀಸುಗೋಲಂತಿ 
ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಖಕೊಂಡು ಬಂದು ಸತಾ ಬಂದು ತಿವಿಯುಚ್ಛ ಸರಾಗಿಯೂ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಖವ್ರಜ್ಯವರಾಗಿಯೂ ವಿಕಟಾಂಗಿಗಳಾಗಿಂಯೂ ಅತ್ಯುಂತ ವಾಮನಸ್ಕರೂಹಿಗಳಾಗಿಯೂ ಹಲ 
ವರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ನ್ನೂ ಹಲವರು ಖಡ್ಗಗಳನ್ನೂ ಹೌೇಲವರು ಒಂದ ಬೆಟ್ಟು ಹೊಡೆದರೆ ನೊರುಮೆಂದಿಯೆನ್ನು ಸಂಹ 
ರಿಸುವಂಧಾ ಕತಖ್ಲಿಯೆಂಬ ಆಯು ಧೆವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕವಚಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟೃದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 
ಅತ್ಸುಂತ ಘೆನಗಾತ್ರರಲ್ಲದೆಯೂ ಅಶ್ಸೊಂತ ಪೃಶಾಂಗಿಗಳಲ್ಲದೆಯೂ ಅತಿ ದೀರ್ಥೆದೇಹಿಗಳ್‌ಲದೆಯೂ ಆತಿ ಗಿಡ್ಡರಲ್ಲ 
ಜೆಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಕೆಂಪು ಅತ್ಯಂತ ಕಪೊಿದವರಲ್ಲದೆಯೂ ಇರುವ ರಾಘ್ಟಸರನ್ನ್ಹೂ ಅತಂತ ಗುಜ್ಜಾ ರಿಗಳಾಗಿಯೂ 
ಬಹುರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ ವಿರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ರೂಪವಂತರಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಶೇಜನ್ಮಗಳಾಗಿಯೂ 
ಆರುವ ರಾಶ್ನಸರನ್ನ್ಹೂ ಬೆಕ್ಕೆಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೂ ಕಕ ವೃತಗಳು ಪಟ್ಟಸಗಳ್‌ು ಈಟಗಳು ಹಗ್ಗ 
ಗಳ ಉರುಲು ಹಗ್ಗ ಗಳ್‌ು ಮೊದಲಾದವೆನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ಫರ್ಣಾಭರಣಭೂಪಿತರಾಗಿ ನಾನಾವೇಷಗಳನ್ನುು ಧರಿ 
ಬಕೊಂಡು ತಮ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತಲಿದ್ದ ವರನ್ನೂ ಅತಿ ತೀಘ್ಷ್ಮ್ಯವಾದ ತ್ರಿಶೂಲ ವಜಾ) 
ಯುಧಗಳನ್ನು ಧೆರಿಬಿಕೊಂಡತ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಪರ್ಕುಂತ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಇದ್ದ ರಾಶ್ಚಸಸಮೂಹಗೆ 
ಳನ್ನೂ ಹೋಡುತ ತ್ರಿ ಕೂಟಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಬನ್ಪುತ ಸುವೆರ್ಣಮಯವಾದ ತೋರಣ 
ಗಳಂದ ರಮ್ಯುವಾಗಿದ್ದ ರಾಘ್ತಸೇಶ್ನರನಾದ ರಾವಣನ ಆರಮನೆಯನ್ನು ಕಂಡನು! ಆ ಅರಮನೆಯು ಕಮಲಾಳಾ 
ರವಾಗಿ ರಶ್ಟ ಖಚಿತವಾಗಿ ಗಂದವಟಿಗೆಯ ವಮೊಳೆಗಳಂದ ಕಂಗೊಳಪ ಸುರ್ವಾಮಯವಾದ ಪಾಳಗಳಂದಲೂ ಸೈ 
ಈ ಶಿಲೆಗಳ ಕತೆ, ರಿಡೆತೆಗಳಂದಲೂ ರಮೆಣೀಯವಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿ ಪಟ್ಟಣದಂತೆ ಅತಿ ರಮ್ಯೂವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಿನೋಡಿದರೂ ಉತ, ಮುಶ್ಕಗಳ ಹೇಬಿತಧ್ಯೆನಿಗಳಂದಲೂ ರತ್ನ ಬಣಕಿತವಾದ ಸುವರ್ಣಪಲ್ಲಕ್ಕ ಗಳಿಂದಲೂ ಅತ್ವ 
ದ್ಭುತವಾದ ಈುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಕರಶ್ವಾಲದ ಮೇಭಘಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ನಾಲ್ಕ ಕೊಂಬುಗಳು ಆನೆಗಳಂ 
ದಲೂ ಅಲಂತ್‌ರಿಸಲ್ಲ ಟ್ಲ ಕಂಧಾದ್ದಾಗಿ ಬಾಗಿಲಲೋವೆಗಳಲ್ಲಿ ನವಿಲು ಪಾರಾವತ ಗಿಣಿ ಹಂಸೆಗಳು ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗ 
ಆಂಡ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಧ ಅನೇಕಸಾವಿರಮೆಂದಿ ರಾಜ್ಚಸರಿಂದ ಹೊರಗಾವಲು ಥಾಯಲೃ 
ಟ್ರೈಂಧಾದ್ದಾ ಗಿತ್ತು ! ಅಂಧಾ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಘಂಡು ಹನುಮಂತನು ಅದರ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ಜಗ 
ಅಂತಃಪ್ರರವು ಸುರ್ವಾಮಯವಾದ ತೊಟ್ಟ ಗಟ್ಟನ ಶಯ್ಯಾಗೃಹಗಳು ಭ್ಯಂಥಾದ್ದಾ ಗಿ ಅನಘ ರ್ಪಿನಾಡ ಮುತ್ತಿ ನ ಸರ 
ಇದಾ ಇ ಫಿ ಣೆ 24 | 
ಗಳ ತಶೋರಣಗಳಂಭ್ಯಂಧಾದ್ದಾ ಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಕರಿಯಗಿಲು ಠಿ ಗಂಧದ ಬಾಗಗಳು ಂಧಾದ್ದಾ ಗಿತ್ತು 
NU 
೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಹನುಪುಂಶನು ಓತಶತಾದೇದಿಯ ನ್ನು ಹು ಹುಕಿದ್ದು, 

ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ತಿ ಹೆನುಮಂತೆನು ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ವಿಲಾ 
ಸಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದನೋ ವಿಂಬಿಂತೆ ಆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮಧ ಕ್ರಿಗತವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣಕಲಾಯುಕ್‌ ನಾಗಿ ಅತಿಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಬೀರುತ ಚಂದ್ರನು ಗೋಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುತಿರುವ ಬಿಳೇ ವೈಪಭರಾಜನಂತೆ 
ಸಪತ್ರ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಉಪು )ತಿದ್ದನು ! ಆಗ ಚಂದ್ರನು ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣು ಗಳಗಿಂಪೊಗಿ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ರಣಗೆಳಿಂದ ಈಂದಿದ ಸರು ಪಚ್ಚೆ ಗಳಗೆ ಕೈತ್ಯಾವನ್ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ ತನ್ನು ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಸಮಸ, ವೆಸ್ತು ಗೆ 

ಇಲ ಜಿ 
ಳನ್ನೂ ಪ್ರೈಕಟಮಾಡುತ ಮಂದರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ವನಲಸ್ಷಿ ಅಯುಂತೆಯೂ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಇಂಡಿ 


೧೬ ಶ್ರೀಚಾಮೆರಾಹೋಕ್ಕಿ ನಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾವರಾಯೆಣ. 
ODA UA 


ಉಕ್ಕುವ ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೂ ಕೊಳಗಳ ಲ್ಲಿರುವ ಬಿಳೀದಾವೆರೆಯೆ ಕಮಲಗಳಂತೆಯೂ ಸಂಂದರ್ಯ ದಿಂದೊಸ್ಪು ತೆ 
ಕಾಂತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಬೆಸ್ಟೀ ಪಂಜರದಲ್ಲಿರುವೆ ಹಂಸನ್ಟಿಯಂತೆಯೂ ಮಂದರಪರ್ಮ್ವತದಂತೆಯೂ ಕೋಡುಗೆ 
ಲಿನಮೇಲೆಯೇರುವ ಬಂಹರಾಜನಂತೆಯೂ ಮದ್ದಾ ನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ವೀರಭಟನಂತೆ ಮೂ ಆಂತರಿಕ್ಷಮು 
ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುತೆ ಅತಿ ತೀರ್ಸೃವಾದ ತಾಸ ಬಿಳೀ ವೃಷ್ತಭರಾಜನಂತೆಯೂ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಕೋಡು 
ಗೆಲ್ಲುಗಳುಲ್ಯ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತದಂತೆಯೂ ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟಿನ ಹಕೊಂಬುಗಳುಛ ಐರಾವತೆದಂತೆಯೂ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಮಂಡಲದಿಂದೊಸ್ಪು ತ ಅಹಿತವಾದ ಕರಣಗಳ ಅಬ್ಬನಿಗಳು ವಿಂಬ ದೋಪರಹಿತನಾಗಿ ರಾಹು ಹಿಡಿತವೆಂಬಿ 
ಉಪದ್ರವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಕ ಲಕ್ಷಿ ಪಯೆಂತೆ ನಿರ್ಮಲಾಂಗನಾಗಿ ಬಪು ತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕಲ್ಪರೆಯಮೇಶಿರುವ ಬಂಹೆ 


ರಾಜನಂತೆಯೂ ರಣಾಂಗಣವನ್ನೈೈ ದಿದ ಐರಾವತದಂತೆಯೂ ರಾಜ್ಯಪೆದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಅರಸನಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾ 
ಕಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ನು! 


ಹೀಗೆ ಸ್ರ ನತಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಅರುಳು ತೊಲಗಲು ಆ ಮಧೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಂಸೊಹಾರಿಗ 
ಳಾದ ರಾಷ್ಟಸರು ಮಾಂಸಭಪ್ಲಣಮಾಡುತ ನ್ರೀಯರೂ ಪತಿಗಳೂ ಪ್ರಣಯಕಲಹನೆಂಬ ದೋಷಕಳೆದ ಪ )ದೋ 
ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುತಿದ್ದ ರು, ವಿಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ತಿವಿಗಿಂಬಾದ ವೀಣೆಗಳ ಮನೋಹರವಾದ ಧ್ಯನಿಗಳು ಕೇಳ 
ಲೃಡುತಿದ್ದ ವ್ರ, ಸದೃರ್ತನವುಲ್ಯ ಪತಿವೃತಾಸ್ಮಿ ಯರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳೊಡನೆ ಶಯ ನಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದರು , ರಾತ್ರಿ ಸಂಚಾರಕರಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಚಾರಿತ್ರವುಲ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರ ಸರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಪ ವ್ಯಾಪೊರಗಳಗೆ ಹೊರ 
ಡುತಿದ್ದರತಿ » ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಮದಸೊಕ್ಕೆದವರಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ಭದ್ರನೀಠಗಳಿಂದ ಇಟ್ಟಣಿನಿದವೆರಾಗಿಯೂ ಉಬ್ಬಿ 
ಭಿ ತಮಿಗೆ ಸರಿಯಾರೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ನುಡಿದಾಡುವವರಾಗಿಯೂ ತಮ್ಹ ವ್ಯಾಪಾರನಿಮಿತೆ, ವಾಗಿ ತಿರುಗಾಡಿ ಬಿಂದು 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತತ್ತ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರಿಸುವವರಾಗಿಯೂ ಸುರೆಯ ಮದದಿಂದ ಮದಿಬ ಪೂರ್ವೋತ್ತ ರ ಸೆಂಗತಿಯಿಕಿ 
ಲ್ಲದೆ ಅಸಂಗತವಾದ ಅಪದ್ಲಪ )ಲಾಪಗಳನ್ನ್ನಿ ನುಡಿಯುತಿದ್ದವರಾಗಿಯೂ ದುರ್ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಆನ್ಫೋನ್ಸ್‌ ಬೆದಾಟಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸುವಂಧಾವರಾಗಿಯೂ ತೆಮ್ಪ ಬ್ರ ಯರನ್ನು ಬಿಗಿದ ಮುಂಗುರುಳ ಡಿದು ಮುದ್ದು ಡಿ ಅವರ ಕದಂ 
ಪ್ರಗಳ ಲ್ಲಿ ನಾನಾಐವಿಚಿತೆ ನಾದ ಮಕರಿಕಾಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಆ ಬ )(ಯರಮೇಶೆ ಕ್ಸ್‌ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರು 
ವವರಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕಾಂತರ ಕಯ್ಸ್ಯಾಗ್ಭಹಕ್ಕೆ ಅಲಂಕ್‌ರಿಬಿಕೊಂಡು ಬರುತಿದ್ದ ವರಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣಕಾಂತರೊಡನೆ ಆಪ್ಟ್ಯಾಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದವರಾಗಿಯೂ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವವರಾಗಿಯೂ ರೂಪರತಿ 
ಯರಾದ ಬ್ರ್ರೀಯರ ಹಾಸ್ಥರಸಗೋಪ್ಲಿಯೆಲ್ಲಿ ಖನೋದಿನಿಕೊಂಡಿರುವವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು! ಕೆಲವು ನ್ನ ಬು 
ರುಪ )ಇಯಕಲಹದಿಂದ ಪ್ರಾಣಕಾಂತರೆೊಡನೆ ಮುನಿದು ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಡುತಿದ್ದರು , ಕೆಲವರು ರಾವಣನಿಂದ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಆತನನ್ನು ಸು ತಿಬ ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದ ರು, ಆತನಿಂದ ಹಂದ ದಲ್ಲಿ ಮುರಿದ ಕೆಲವು ಪಟುಭ 


ಟರು ಮಂತೌ ಪಥಿಗಳಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸರ್ಪದಂತೆ ಬಿಸುಸುಯ್ಳುತ ಮೊರೆಯುತಿದ್ದರು! 


ಹನುಮಂತನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ನೋಡುತ ಮನೋಹರವಾದ ಹೆಸರುಳ್ಯವರಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ಸಂಪನ್ನೆ ರಾದ 

ಪ್ರಧಾನರನ್ನೂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಹೆಸರುಗಳಾಭ್ಯ ಸದು 8 ಸಂಪನ್ನ ರಾದ ಗುರಿಕಾರರನ್ನೂ ನೋ 

ಡುತ ತಮ್ಮ ತನಮುಕಾಂತಿಗಳಂದ ಬೆಳಗುತಿದ್ದ ರೂಪವತಿಯರಾದ ಬ್ದ ಯರನ್ನೂೂ ತನುಸೊಬಗುಳ್ಳ ವರಾಗಿ 
ಇ. ಲ 9 ಈ 

ರೂಪನಂತೆರಾದ ಬ್ಹಯರನ್ನೂ ತನುಸೊಬಗುಲ್ಯವರಾಗಿ ಅಂತಕನ ಯು ಬ್ರ ಯರನ್ನೂ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಫೆ ಎ 9 ಹು 2 ಲ 

ಆಸಕ್ತ ರಿ ನಶ್ಸತ್ರಗಳಂತೆ ತಮ್ಮ ವ್ರಾಣಕಾಂತರಲ್ಲಿ ಅತಾಂತ ಬ್ರಯವುಳ್ಳವರನ್ನೂ :ತಮ್ಮ್ಮ ತನುಶಕಾಂತಿಗಳಂ 

6೦5 | ಬೆ ಇ 
ದೊಪ್ಪುತ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಮರೆಸಲ್ಕಟ್ಟ ಕಾಮಾಭಿಲಾಪೆಯುದ್ಛ ಪೊ )೫ಕಾಂತರಿಂದ ತಕ್ಕ ಪಸಲ್ಕಟ್ಟನರಾಗಿಯೂ ಯವ್ನೈ 
a ಡಿ 
ನದೇಳಗೆಯಿಂದ ತಮ್ಮೆ ಪ್ರಾಣಕಾಂತರನ್ನು ಶಕ್ತ ಪ್ರಿನಿಕೊಂಡು ಮೈಮರೆತು ಬಿಡದೆ ಆದ್ದ ಬ್ರ್ರಯರನ್ನೂೂ ಉಪ್ಪರಿ 


ಗೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕಾಂತರ ತೊಡೆಗಳಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಕಾಂತರಲ್ಲಿ ಅತ್ವಂತೆ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ. ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧೭. 


ಯಾ ಯಾ ಸಾ ಹು ಸಮ್ಮ ಹಾ ರ್ಮ ತರಾ ಅಯಾ ರ್ಯಾ ಹಾ ಖಾಸಾ ಶಚಾಘಈ ರಾ ಹಾರ. ಶಾ ಹಾಲ ಹಾಅ ಚಾಯ ಸಾಲಾ ಲಾಲ ಲಟಟಟ ಟೂ ಬಕ ಸ ದೂ ಲ ಪೂ ಬಿ ಾ್‌ ಂಾ ವಾ ಪಾ ಯಾ ದಾಮ ಜಿ 


ಏ,ಯವುಂಟುದ ಧರ್ಮ ಬುದ್ದಿ ಹಿಯು್ಯವೆರನ್ಸೂ ಮದರನಾಭಿಲಾಪೆಯಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕಾತರಿಸುತಿದ್ದ ತ 

ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಂತ ಸಂತೋಪದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದ ಚೆಂದ ದ್ರಥನ ಹಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಯ ಬ್ರ್ರೀಯ 
ರನ್ನೂ ವಚ್ರತಳುಪಿನಂತೆ ತನುಸೆೊಒಗುಂ್ಯ ಬ ಬ)ಯಂರಲ್ಲಿ 1 ಔ ಸಮದ್ಯ ಹಿ ಟಯುಚ್ಯ ಬ ಕತ 
ವಾರೆಕ್‌ಣ್ಬು ಥಳ ಬ್ನೀಯರನ್ನೂ ಮುಂಚಿನ ಸಮೂಹದಂತೆ ಜೊಳೌಯೊಖತಿದ ಸ ಸುವರ್ನಾಭಸೆಣವುಜ್ಞ ' ಸಿ ನ್ರೀಯ 
ರನ್ನೂ ಸೋಡಿ ಹ ಹುಡ.ಕುವದಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಠಾಜಹುಮಾರತಿಯಾಗಿ 3 ಇಆಭನಾಂಗಿಯನಾಗಿ ಪುಖ್ಬಿ ತವಾದ ಲತೆ 
ಎ ಸುತುಮುಾರಾಂಗಿಯಾಗಿ Wes ಹಿರಿಯರು ನಡೆದ ಸನ ಒ್ವರ್ಗವಕ್ಷಿಯೇ ಸಸುರ ಯಾವಾಗ 
ಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪೊದಾರನಿಂದಗಳ ಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾಸದೃಹಿ ಟ್ರಯುಜ್ಯವಳಾಗಿ ಪತಿವೃತಾ ಬ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಉತ ಮೆಳಾಗಿ 
ವಿರಹಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಬೆಂದ ಅನವರತ ಈಕಿ ಕ್ನೀರು ಬಿಡುವಂಥಾವಳಾಗಿ ಶಿ ರಾಮ ಸ ಸವಿಸಾಹ ಪದಕ್ಷಿದ್ದಾ! ಗೆ ನನದಲ್ಲಿರುವ 
ಭತ್ಯ: ಮನೋಹರವಾದವಳಾಗಿ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಕ ಕ್ರ ಯವುಳ್ಳ ಮೊಗೆಏಿನ ಚೆಂತಾಕ ಪದಕವನ್ನು ಧಠಿಬಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಮಾಗಿ ಮನೋಹರವಾದ ಯವೆಗಳುಭ್ಯವಳಾಗಿ ಶಂಖದಂತೆ ಒಟುವಾಗಿ ಉದ್ದ ವಾಗಿ ನುಣುಪಾದ 1 ಹೊರಳುಗಳುಟ್ಟ 
ವಳಾಗಿದ್ದು ಆತನನ್ನ ಗಠಿ ಮಂಜ[ಮುಸುಕಿದ ಚಂದ್ರನ ಕಳೆಯಂತೆಯೂ ಗರು ಸುವರ್ಣದ ಸಲಾಕೆ 
ಯಂತೆಯೂ ಬಿರುಗಾಳಯಿಂದ ಕೊಡಪಲ್ಕಟ್ಟ Ws ಮೇಘೆದಂತೆಯೊ ಸಮಸ್ತ ಭೊಮುಂಡಲಾಧಿಪತಿಯಾ 
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ಗಿ ಮಾಕಾಂತನಾವ ಶ್ರೀರಾಮಹ ಪಟ್ಟೈದರಾಣಿಯಾದ ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂಶಣಾಗಿದ್ದನು. 





೬ಜೆೇ ಅಧ್ಯಾಯ, 
ತವಣನೆ ಅರಮನೆಯ ಬನಾನ ನೆ. 


ಆ ಬಳಕ ಕಕವರೊೂಹಿಯಾದ ಹೆನುಮೆಂತನು ಅಸೇತ ಸ್ನರೂಪನಾಗಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಉದಲ್ಲಿ ಮನೆಮನೆ ತಪ್ಪಜೆ 
ಸಂಚರಿಸ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹೋಗಿ ನೋಡಚೇಕೆಂಬ ಕವಿಯಿಂದ ಆತನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು; ಆ ಅರಮನೆಯು ಎ೭ 3 16 ಸ್ಫುಟ ಿಕಬಲೆ ಬಿಗಿದ ಆಳ್ಛೇರಿಯಿಂದಲೂ ಸುರ್ವ್ವಾಮಯು 
ವಾಡ ಕೋಟಿಗಳಂದಲೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಬಂಹೆಗಳಿಂದೆ ಕಾಯಲೃ ಟ್ರ್ಯ ವನದಂತೆ ಅತಿ ಪರಾಕ್‌ ಮುಗಳಾವ ರಾಜ್ಷಸ 
ರಿಂದ ಸಾಯಲ್ಪಟ್ಟೆ ಂಧಾದ್ದಾಗಿ ಸಾನಾವಿಚಿತ್ರ ವಾದ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ ಗೆಳ pe ಬ ಚಕ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಧಾದ್ದಾಗಿ ಅನೇ 
ಕ್‌ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪಟಸಾಲೆಗಳಂದೆ ರೋಹಿತ್‌ ರಣದಲ್ಲಿ ಹಿವೆ್ಯ ಲ ದೆ ಗಚಾರೋಹಣ ಚತುರರಾದ ದಟ್ಟಭಟ 
ರಿಂದೆ ಸಟ್ಟಾ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾ ರಥಿಕ್‌ರಾದ ಡೇ ಕಾಯಲ್ಕಟ್ಟ್ಯಂಧ ಧಾದ್ದಾಗಿ ಬಂಹ 
ಚರ್ಮ ವಃ ನ) ಚರ್ಮಗಳನ್ನು ತೆ.ಇಟ್ಟು ಸುರ್ವಾಮಯುವಾಗಿಯೂ ಬೆಳ್ಳಮುಯವಾಗಯೂ ಎದ್ದ ಉರಿಗೆ 
ಅ೦ದ ಸನ್ನದ್ಧ ರಾಗಿ ರಧಾರೂಘರಾಗಿ ಬೊಬ್ಬ ಡುತಿದ್ದ :ಧಿಕರಿಂದ ರ್ಷಿಸಲ ಲ್ರಟ್ಟೈಂಧಾದ್ದಾ ಗಿ ರತ್ನ್ನ ರಸಿಗಳಂದಲೂ ಅನ 


ರ್ಫ್ಯವಾದ ಹೇವಾ ಮೀರಗಳಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣ ಮಯವಾದ ಭೋಜನ ನಾತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ ಇಟ್ಟಣಿಬದಂಧಾದ್ದಾಗಿ 


WJ 
ದಿತ್ಕುದಿಕ್ವಿ ನಿಂದ ಬರುತಿದ್ದ ಮಹಾರಧಿಕರುಳ್ಳಂಥಾದ್ದಾ ಗಿ ಮಹತಾ. ದ ರತ್ಕ ಸನ ಆಟ್ಟ್ಮಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟೃಂಧಾ 


ದ್ದಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್‌ಸರ ಭೀತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದ ಮೃಗ ಪಶ್ಚಿಗಳಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಅನೇಕ್‌ ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರಿಂ 
ದ "ಸರಿಸ ಪೊರ್ಣವಾದಂಭಾದ್ದಾಗಿ ವಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರು ಸರ್ವಾಂಗ ಸಾಂದರ್ಯೆವುಫ್ಯ್‌ ಬ ಯರಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಂತೋಪಷಯುಕ್ಕ್‌ ರಾದ ಟು ನ್ಪ್ರೀರತ್ನ್ನ ಗಳಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ವಾದಂಧ: ದ್ಹುಗಿ ಸಮುದ ,ಧ್ಯನಿಯಂತೆ ಬ್ರ ಯರ 
ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳ ರು.ಇರುು ಹಾರವಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಚ್ಛಂಧ ಧಾದ್ದಾಗಿ ರಾಜಯೋಗ್ಗಾವಾದ ಕರಿಯಗಿಲು ದಿವ್ಯಃಚೆಂದನ ಧೂ 
ಪಗಳಂದ ಪರಿಮಳಸುತಿದ್ದ ಂಧಾದ್ದಾ ಗಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪುಣ್ಯ ನರಿಂದ ಅಟ್ಟೀಕಿಬದಂಥಾವ್ನಾ ಗಿ ಭೇರಿ ಮದ್ದ ಳ್‌ ಕಂಖ 
ವೀಣಾವಾಧ್ಯಾಗಳಂದ ಫೆವ. "ಭಮಿಸುವಂಥಾದ್ದಾಗಿ ವೇದ Ak ರಾಘ್ಟ್‌ಸರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಕಟ್ಟಿ ನಿತೆ ತೇ ಹೋಮ 


ಫಾರ್ಣಮಾಸೇಪಖಿ, ಒಗಳರಂಟಾದ ಹೋಮ ಗಂಧವುಳ್ಯಂಧಾದ್ದಾಗಿ ಸಮುದ ದಂತೆ ಗಂಭೀರವೂ ಧೃನಿಯೂ ಉಜ್ಯಂ 


eV ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕಿ ವಿಲಾಸೆವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯ ೧, 


ನಾನ ಯಿ ಮ ಸಸ ಸಸಯ ಯ ಸಜನ ಎಸ ಸ ಭಾಸನ ಸಸ ಸಟ 
ಧಾದ್ದಾಗಿ ಎಲ್ಲಿನೋಡಿದರೂ ರತ್ನಾ ಭ೦ಣಗಳಂದ ದೇದೀಪ್ಠಾಮಾನವಾದ ಅನೇಶ ತುಡುರೆಗಳಂದ ಒಪ್ಪು ನಂಧಾದ್ದಾಗಿ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಸ್‌ ಆಭರಣವೋ ವಿಂಬಂತೆ ಒಪ್ಪ್ಸುತಿತ್ತು ! ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಮಮಂತನು ಭಾವಣನಗವಿಷವ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂದು ಮನೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊ ಂದು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ ಆ ರಾಶ್ಚಸನ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ನ್ನೂ 
ಉದ್ಯಾನ ವನಗಳನ್ನೊ ಆಂಜದೇ ಹೊಕ್ಕು ನೋಡುತ ಮುಂದೆ ನಗೆದು ರಾವಣನ ಪ್ರಭಾನನಂದ ಪ್ರಹಸ್ನ ನಮ 
ನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ುಂಭಕರ್ಣನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ವಿಭೀಷಣನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಹೋ 
ದರನೆಂಬಿ ರಾಷ್ಟ್ರಸನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ವಿರೂಪಂಕ್ಷನ ಮನೆಗೆ ನೆಗೆದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿದ್ಯುಜ್ಜಹ್ವನ ಮನೆಗೂ 
ಬದ್ದುನ್ಮಾಲಿಯ ಮನೆಗೂ ಷಚ್ರದಂಪ ಷ್ಟ ನ ಮನೆಗೂ ಧೂಮ್ರಾ ಸ್ಗನ ಮನೆಗೂ ಸಿಂಪಾತಿಯ ಮನೆಗೂ ಶುಳನ 
ಮನೆಗೂ ಸಾರಣನ ಮನೆಗೂ ಇಂದ್ರಜಿತು ವಿನ ಮನೆಗೂ ಜಂಬುಮಾಲಿಯ ವನೆಗೂ ಸುವಯಲಿಯ ಮನೆಗೂ 
ರಕ್ಮಿಕೇತುವಿನ ಮನೆಗೂ ಸೂರ್ಯತತೃವಿನ ಮನೆಗೂ ವಜೃತಾಯನ ಮನೆಗೂ ವಿದ್ಯುದ್ರೂಪನ ಮನೆಗೂ ಹೂ 
ಗಿ ತದನಂತರ ಫಸನು ಐಫೆಸೆನು ತುಖನಾಭನು ಚಳೃನು ಕಠನು ವಿಕಟಿನು ಅಕ್ಕದಂಪ್ಪ್ರ, ನು ರೋಮತನು ಯುತಿ 
ದ್ಲೋಸ್ವತ್ತ ನು ಮತ್ತ ನು ಧ್ಯಜಗ್ರೀವನು ವಿದ್ವಿಜೆಂಹಮು ಅಂದ್ರ ಜೆಂಹನು ಹಬ್ಬಿಮುಖನು ಜರಾಳನು ನಿಕಾಚನು 
ಶೂೋಣಿತಾಹ್ಲನು ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ರಾಷ್ಟಸರ ಮನೆಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಅವರವರ ಸಂಪತು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಶೂಲಾದಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿನಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಛಾ ಪಟುಭಟರಾದ ರಂಘ್ಲ್‌ಸರಿಂದ ಸುತ್ತ ಲೂ 
ಕಾಯಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಷ್ಟ ಸೇಶ್ಮರನಾದ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾಗಿ ಬಿಳುಪಾಗಿ ಅತಿನೇಗವುಜ್ಯ 
ಬಂಹಗಳನ್ನ್ಹೂ ಮತಂಗ ಪರ್ವತೆದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವಾಗಿ ಪರಗಜಗಳಗೆ ಹೆಡ್ಜಿಸದವಾಗಿ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಐರಾವತಕ್ಕ 
ಸಮಾನಗಳಾಗಿ ಪರಸೇನೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಯುವ ಮೇಫೆದೂತೆಯೂ ವಜ್ಯಗಳ 
ಪರ್ವತದಂತೆಯೂ ಮೇಘಧ್ಯನಿಯ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಬೃಂಹಿತೆಧ್ಯನಿ ಮಾಡುತಿದ್ದ ಮದ್ದಾನೆಗಳನ್ನೂ ಸುವರ್ಣಮ 
ಯವಾದ ಜಲಧಾರೆಗಳನ್ನೂ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಗವಾಷ್ಟಿಗಳ್‌ನ್ನೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಬಪ್ಪುತಿದ್ದ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ದಂಡಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಶಾನಾವಿಧವಾದ ಲತಾಮಂಟಿಪಗಳನ್ನೂ ಚಪ್ಪರ ಮಾಳಗೆಗಳನ್ನೂ ಐನೋದಗೋಪ್ಲಿ 
ಯ ಗಾಳೇಮಂಟವಗಳನ್ನೂ ಐಿಶ್ಸಕರ್ಮನು ನಿರ್ನ್ಬಿಬದ ೫ 'ಡಾಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಕಾಮಘೋಗಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಕಯ್ಯಾಗೃಹಗಳನ್ನೂೊ ದಿವದಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಯೋಗ್ಯೊವಾಗಿ ರಮ್ಯೂವಾದ ಮಂಟಿನಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು, ಆ ಅರ 
ಮನೆಯು ವಿಲ್ಲಿನೋಡಿದರೂ ಮಂದರಗಿರಿನರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಗೋಪುರಗಳಂದಲೂ ರಮೇಣೀಯಗಳಾಪ 
ಧ್ಯಜಸ _ಂಭಗಳಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರತ್ನುರಾನಿಗಳಿಂದಲೂ ನಿಧಿನಿಶ್ಷೇಷವಗಳಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಶರ್ಮ ಾಂಡನಿಪ್ರಣರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತೆ ಮರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಲ ಟಿ, ವಿಜಯಸಂಧನವಾದ ಹೋಮಕರ್ಮಗಳುಜ್ಛ 


ನ 


ದ್ದಾ ಗಿ ಕುಬೇರನ ಆರಪುನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನು ಕರಣಗಳಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ತು 


ಮಾಂತಿಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತಿತು, ! ಆ ರಾಷ್ಟ ಸೇತ್ನರನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂಚಗಳ ರತ್ನ ನೀಠಗಳೂ ಸುವರ್ಣವಮು 
ಯವಾಗಿದ್ದ ವ್ರ; ಭೋಜನಪಾತ್ರೆಗಳು ಸುವೆರ್ಣವಂಯ ಭೆಳ್ಳುಯಮಯವಾಗಿದ್ದ ವ್ರ! ಅಂಧಾ ಆರಮನೆಯನ್ನು 
ವಿಕೆ ಪ್ಲನಾದ ಹನುಮಂತನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ವಸು, ಗಳನ್ನೂ ನೋಡುಪಾಗ ಅದು ವಿಕೆನೋಡಿ 


ದರು ಮಧುಪಾನನಿಮಿತ್ಯುವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರತ್ನ ಮಯಷಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳಂದ ಇಟ್ಟಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬ್ರಳೀಯರ 


ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಕಾಲಂದತಿಗೆಗಳ ಕಾಂಜೇದಾಮದ ಧ್ವನಿಯುಚ್ಛದ್ದಾಗಿ ತಾಳ ಮದ್ದಳೆ ಸಂಗೀತ ಧ್ಯನಿಗಳಂದಲೂ 
ಸಂಭೋಗರಶ್ಟ ಗಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿತು, | ಆಧಾ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ ಹನುಮಂ 
ಠನು ರಾನಣನ ಅಂತಃಪ್ಪರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 


ಇಕಾ ಕಾರಾ ಕಾರ ಲಾವ Tes US ಉಕಾ, ಕಾಣಾ. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ. ಜನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧೯ 
ನಮೋ ಯಿ ಹುಡಿ ಸು ಜಯ TNL ಜಾ ಜಾ ಐಬು ಬ ಬಾಣ ಬಾಣಾ ಬಾಣಾ ಣಿಡಿ. 


೩8ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ, 
ಶಾವಣನ ಅರಮನೆಯ ವಣೆ. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣಾಸುರನ ಅರಮನೆಯು ವರ್ಪಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೈಕ್ಕಿಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಯ ಮಿಂಬಿನೆೊ 
ಡನೆ ಕೂಡಿದ ಮೇಘಮಂಂಡಲದಂತೆ ಬಪ್ಪುತ ವೈಡೂರ್ಯ ರತ್ನ ಗಳಂದ ಕತ್ತ್ಕಲೃಟ್ಟೈ ಸುವರ್ಣ ಮಯವಾದ ಗವಾ 
ಹಗಳುಳ್ಯ ಮೇಲುಮಚ್ಚಿನ ಮನೆಗಳ ಸಮ ೂಹವುಭ್ಯಂಧಾದ್ದಾ ಗಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ರತ್ನ ಕಾಂತಿಗಳಂದ ಒಪ್ರು ತೆ 
ದೇವಾಸುರರದಿಗೆ ಅಶ್ಲಾಕ್ಚ ರ್ಯ ತರವಾದ ಶಿಲ್ಪಿ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ತಳ್‌ಂಳ ರಹಿತವಾಗಿ ಮೈಯನೆಂಬಿ ಶಿಲ್ಪಿಯಿಂದ ಸಾವಧಾ 
ನವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲೃಟ್ಟಂಧ ಸುವರ್ಣಸಂಪತ್ಲಿ ಯುಖ್ಯ ಮನೆಗಳಿಂದ ಇಟ್ಟ ್ಯಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾ ಗಿ ಮೇಘೆಮಂಡೆಲದಂತೆ ಮ 
ನೋಹೆರವಾಗಿ ಸುವರ್ನ್ಣಾಮಯವಾಗಿ ರಾವಣನ ಛಭುಜಬಲಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಳಿದ ಬಂದ 
ಸ್ಕ್ಮರ್ಗವೋ ಎಂಬಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಘಭೂಲೋಕದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ತನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅರಮನೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಜ 
ದ್ಧಿ ಪಡೆದಂಧಾದ್ದಾಗಿತ್ತು » ಆತನ ವಿಮಾನವು ಪರ್ವತಾಗ್ರದಂತೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪುಷ ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರುಪ ಧಾಳಿ 
ಗಳಂದಲೂ ಪರಿಮಳಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಚಿತ್ರಗಳಂದ ದೇದೀಸ್ಛಾಮಾನವಾಗಿ ಮಂಂಚಿನ ಹೊಳಿಹುಗ 
ಅಂದ ಪು ತಿದ್ದ ಮೇಘಮಂಡಲದಂತೆ ಅತಿಶಮಃಣೀಯವಾಗಿ ಸ್ಫರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಕ್ಕ್‌ತಿಗಳಾದ ಜನರ ವಿಮಾನ 
ವೋ ಎಂಬಂತೆ ಉತ್ತಮವಾದ ರಾಜ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತು 
ಗಳಂದ ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣವಾದ ಪರ್ವತಾಗ್ರದಂತೆಯೂ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಹನಸ್ಸತ್ರಗಳಂದ ನಾನಾವಿ 
ಧವಾಗಿ ತೋರುವ ಅಂತರಿಕ್ಲದಂತೆಯೂ ಲ್ಲಿ ಕಾಸ್ಲೊ ಕ್‌ ವಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಿಚಿತ್ರ ಗಳೆ ಲ್ಲಕ್ಕೂ. ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಸ್ಪಾನವೋ ಎಂಬಂತೆ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿ ಮೆಹಾಮೇರುಪರ್ವತ ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಣುಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾ 
ದ ಭೂಮಂಡಲದ ಚಿತ್ರವುಭ್ಯಂಥುದ್ದಾ ಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪುಪ ಎತ್ತಿ ಗಳಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪುಷ ಹೌಲಗಳಿಂದ 
ಇಟ್ಟಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತಗಳ ಚಿತ್ರವು್ಯಂಧಾದ್ದಾ ಗಿ ಪುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಕೊಳಗಳ ಚಿತ್ರವು್ಯಂಧಾದ್ದಾ 
ಗಿ ರತ್ನ ಕಾಂತಿಗಳಂದ ದೇದೀಪ್ಸೌಪಾನವಾಗಿ ವೈಡೂರ್ಯ ರತ್ನ್ನಗಳಂದಲೂ ಹವಳಗಳಂದಲೂ ಬೆಳ್ಳುಯಿಂದಲೂ 
ನಾನಾರತ್ನು ಗಳಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿಂಘಾದ್ದಾ ಗಿ ನಾನಾಪಫ್ಷಿಜಾಲಗಳ ಚಿತ್ರಗಳುಭ್ಯಂಥಾದ್ದಾ ಗಿ ಬೆಳ್ಳುಯಿಂದಲೂ 
ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ] ಗಿರಿಗಳುಳ್ಚ ವಿಲಾಸಾರ್ಧವಾದ ಯಂತ )ದಿಂದ ಹಾರುತ್ತಿ ದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಚರಿ 
ಸುವೇಧಾದ್ದಾ ಗಿ ಮನ್ನಧನ ಬಂಧುಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಚಿತ್ರ ವುಜ್ಯಂಧಾದ್ದಾಗಿ ತಾವ 
ಠೇ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಮಳೆಗರೆಯುತಿದ್ದ ಸುಂಡಿಲುಗಳ ಖ್ಯ ಗಜಚಿತ್ರಗಳುಭ್ಯಂಥಾದ್ದಾ ಗಿತ್ತು | ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಪೆದ್ವಹ 
ಹೆ, ಯಾದ ಮಹಾಲಸ್ಷಿ ಆಯು ಅನವರತವಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೂಹಡುತ್ತಿಧಾಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಮೆರೆಯುತಿತು, ! 

ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅರಬನೋಡುತೆ ಹನುಮಂತನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪರಮಸ್ರುರುಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸದ್ದು ಚಾರಿತ್ರಗಳ್‌ನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ ಆತನ ವಿರಹವೇದನೆಯಿಂದ ದುಃಖಾ 


ಕ್ರಾಂತೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತಿಚೆಂತಾಸ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದನು. 
a ರಾ ಹಾಕಾ ಘಾ ಘಾ 
ನೇ ಅಧ್ಯ ಯ . 
ಶಾನಪಣನ ವಿಮಾನ ವರ್ಣನೆ. 


ಈ ಮರ್ಯೌಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಸ್ಫಟಕಮಣಿಗಳಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ಭಿತ್ತಿ ಗಳಂದಲೂ ರತ್ನೆಮಯ 
ವಾದ ಸೋಪೂನಗ ಳಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಜಾಳಾಂದ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣಿಮಯವಾದ ಸೋಪೊನಗಳಿಂ 
ದಲೂ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ರಾವಣನ ಪುಷ್ಪ ಎಕ್‌ನೆಂಬ ವಿಮಾನವನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದನು; ಆ ವಿಮಾನವು ತನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 


ಏಂ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ಕಿ ವಿಲಾಸೆವೆಂಬಿ ನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 
ಮಾಯಯಾ ಯಿ- ಸಯ. ಯಯಾ ಯಿ. ಯಾ ಯಾ ಯಾ ಯಾ ಯಾನಾ ಹಾಗಾ ಬಾವಾ ನಾ ನಾಯಕಾ ವಾ TN NN 


ವಿಮಾನವು ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ವಿಶ್ಠಕರ್ಮನಿಂದ ನರ್ಮಿಸಲ ಟ್ಟದ್ದಾಗಿ ಸ ಗಿ ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲದಂತೆ ಬರುತಿತ್ತು ಕ 
ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭು ತವಾಗಿಲ್ಲದ ಚಿತ ಶಿವು ಒಂದಾದರೂ ಇಲ್ಲ, ಅನಭಿ ಸ್ತಿ ವಳದ ರತ್ನ ವ್ರ ಒಂದಾದರೂ ಇಲ್ಲ; 
ಅದು ರಾವಣನ We ಪರಾಕೃಮದಿಂದಲೂ ಆತನ ತಪಸಾ ಮಧ ಸ್ರ ದಿಂದಲೂ ಸಂಪೊಧಿಸಲ ಟ್ಟ ಸೈಂಧಾದ್ದು , ಅನೇಕ್‌ 
ಸಂಸೆ ನಗಳಂದ ತರಲ್ಕಟ್ಟಿ ಸ ೨ ವಿಶೇಷ ಗಳಂದ ನಿರ್ನಿನಿದಂಧಾದ್ದಾ ನಕಾರಣ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದ ೨ ವಿಶೇಪ ಗಳಗೆ ಸರಿ 
ಮಿಗಿಲೆಂಬಂಶೆ ಒಪ್ಪುವ bE ಮನೋನೇಗವುಲ್ಯಂಧಾದ್ದಾ ಗಿ A ತಡೆಯುವದಳ ಸ ಅಸಾಧ್ಯ್ಯವಾದ್ದಾ 
ಗಿ ಜನಪ್ಪಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪುಣ್ಳವನ್ನಿ ಮಾಡಿ ಸುಕ್ಛೃತಿಗಳಾಗಿ ಮಹಾತ್ವರಾಗಿ A EE ಮನೋಹ 
ರ್ಪಕ್ಕೈೆ ಆಕ್ರೈಯವಾದಂಧಾದ್ದುಲ್ಲದೆ ಉಳಿದವರಿಗೆ ದೊರಕದಂಧಾದ್ದಾಗಿ ವಿಶ್ಲಿನೋಡಿದರೂ ಬಂದೊಂದು ವಿತೇನವುಲ್ಯ 
ದ್ದಾ ಗಿ ಅನೇಕ್‌ ಗೋಪುರಗಳ ಜಿತ ಶ್ರೆಗಳಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಶರತ್ಪಾ ಲದ ಚಂದ್ರ ನಂತೆ ನೋಡುವವರ ಮನಸಿ ಗೆ 
ರ್ಶ ವುಂಟುಮಾಡುವಂಧಾದ್ದಾ ಗಿ ನೇಚರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರವು ಮಹಾಶ್ವರಾ ಅನೇಕಮಂದಿ ನಿಶಾಚರರಿಂದ 
Fete ಗಿ ಅನೇಕ್‌ ಭೂತಗಳಂದ ಮಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿಂಧಾವ್ಲಾಗಿ ಪುಟವಿಕ್ಕ ಟ್ಟ ಸುವರ್ಣರಾಶಿಯಂತೆಯೂ ವಸೆಂ 
ತಕಾಲದ ದೇವತೆಯಂತೆಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸುವಂಧಾವ್ದಾ ಗಿತು ! 


ಮಾ 





“ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾವಣನ ಅತ ಪುರ ವರ್ಣನೆ. 


ಆ ಬಳಕ ಹನುಮಂತನು ಆರುಗಾವ್ರದ ವಿಸಾ ಸರವುಜ್ಯದ್ದಾ ಗಿ ಅನೇಕ ಉಪ ರಿಗೆಗಳುಜ್ಛ ರಾವಣಾಸುರನ ಆರೆ 
ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬತಾದೇವಿ ಯನ್ನು ಹುಡಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ`ರಾ ವಣಾಸುರನಿದ್ರ ಶೆಯ್ಯಾಗ್ಯ ಹವನ್ನು 
ಹೊಳ ಬಾ ಆ ಕಯ್ಯಾಗೃ ಹವು ನಾಲ್ಕು pI, ಳ್ಳ ಆನೆಗಳಂದಲೂ ಬರಡು ಕೊಂಬುಗಳು ಲಾ 
ಲೂ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾದ ರಾಶ್ಚಸರಿಂದಲೂ ಹೊರವಳ ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಯಲ್ಕಟಿ ಸೈಂಧಾದ್ದಾ ಗಿ ಅನೇಕ ರಾಷ್ಟಸಬಿ ಯ 
ರಿಂದಲೂ ನಾನಾದೇಶಗಳ ರಾಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬಲಾತ್ತಾ ದಿಂದ ಚ| ರೂಬಿ ಯರಿಂದ ಲೂ ರಿಬಿಡವಾ 
ಗಿ ತಿವಿಂತಿವಿಂಂಗಿಲಗಳೆಂಬಿ ಮತ್ಸ ಗಳದಲೂ ಮೊಸಳೆ ವರುಣಪಾಶ ಮೊದಲಾದ ಜಲಜಂತುಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ 


ಎ 
ಯಿಸಲ ಟ್ಟಿ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ದುಪ 4 ರಾಶ್ಷಸರಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗರುಡ ಚಂದ್ರರ ಪ ಪ್ರಕಾಶವುಜ್ಯದ್ದಾ ಗಿ ಕುಬೇರ 


ಯವ ವರುಣರಸ್ಸೆರುವ ಸಂಪತ್ತಿ ಗೆ ಸರಿವಿಗಿಲನಿಷಪ ಸಂಪತು ಸಿ ಫ್ಞಂಧಾಬ್ದಾ ] ಚ ಮಧ, ಸಿರಫ್ಲಿದ್ದ 
ಉಪೃರಿಗೆಯವಿಮಾಸವು ರಮಣೀಯವಾಗಿತು, ! ಆ ವಿಮಾನವನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಕೃಕರ್ಮೆನು ನಿರ್ಮಿಬ 

ಬ್ರಹ್ವದೆಳವರಿಗೆ ಕೊ ಬನು, ಕುಬೇರನ ಬಹುಕಾಲವು ಬ ್ರಹ್ಮೃರೇನರನ್ನು, ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಆ ವಿಮಾ 
ನವನ್ನು ಪಡೆದನೂ; ಕುಬೇರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ೮ ವಿವನಾನವನ್ನು ರಾವಣನು ಬಲಾಶ್ಯಾರದಾದ ತಕ್ಕೊಂಡುಬಂ 
ದನು. ಆ ವಿಮಾನವು ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾಗಿ 'ಆಳಾಶವನ್ನು ತುಡುತುತಿರುವ ಮುಹಾಮೇರಂ 
ವುಂದರಗಿರಿಪರ್ವತಗಳ ಹೋಡುಗಲ್ಲಗಳಗೆ ಜಾ ಗೋಪುರಗಳಂದ ಬೀ ತೊಟ್ಟಿ ಸೈ ಕಟ್ಟ್ಯನೆ 
ಮಾಳಗೆ ಕೃಂಗಾರ ಮಂಟನ ವೊದಲಾದ ಗೃಹವಿಕೇಷ ಗಳಿಂದ ಸೊರ್ಯಪೆ )ಭೆಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ ಸುವಣ ಮ 
ಯವಾದ ಸೋಪಾನಗಳುಜ್ಳವ್ದಾ ಗಿ ಮನೋಹರವಾದ ಜಗಶಿಗಳಭ್ಛಂಧಾದ್ದಾ ಗಿ ಇಂದ )ನೀಲಮಣಿ ರತ್ನಗಳ ಮೇಲ 
ತರದ ಜಗಲಿಗಳೂ ಸ್ಫಟಿಕ ಹಿಲೆಗಳಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಚಾವಡಿಗಳ ಇ ಗವಾಕ್ಷಗಳೂ ಚಾಲಾಂಧರಗಳೂ ಉಳ್ಳಂಧಾ 


ದ್ದಾ ಗಿ ಹವಳಗಳಂದಲೂ ಮುತು ೫ ಗಳಿಂದಲೂ ಕೆ ತೃಲ್ಪಟ್ಟ ಸ ಚಿತ್ರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳುಳ್ಳಂಭಾದ್ದಾ ಗಿ ಅತಿ ಕೆಂಪೊದ ಸುವ 


ರ್ಣ್‌ದ ನೆಲಗಟ್ಟುಗಳುಜ್ಯಂಧಾದ್ವಾ ಗಿ ಪರಿಮಳ್‌ಯುಕ ವಾ ವಾಗಿ ರಾವಣನು ಕರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಬ್ರೀಯರು ಬರುವದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಮನೆಗಳು ಆತನು *ರಡೆಡಿಗೆ ಹಾರಿಬರುವನ್ರೋ ವಿಂ 
ಬಂತೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಹವಳದ ಕಂಭಗಳಂದಲೂ ರತ್ನಸ್ತ ಂಭಗಳಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಪರ್ವತ ನದೀ ಕಾನ 


ದರಕಾಂಡ_ ನನೆ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೦೧ 


ನ ಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಂಡಲದ ಬಿತ್ರವುಜ್ಞಂ ೦ಧಾದ್ದಾಗಿ ಮದಸೆ ಹೊತ್ತಿದ ಹಂಸ ನವಿಲು ಗಿಣಿ ಪಾರುವತೆ ಮೊದಲಾದ ಪ 
ಹಿಗಳ ಮನೋಸರವಾದ ಧೃನಿಗಳಾಲ್ಯಂಾದ್ದಾಗಿ ಅಗಿಲು ಈುಂಕುಮೆ ಕಸೂರಿ ಕರ್ಪೂರ ಶ್ರೀಗಂಧ ಮೊದಲಾದ 
ಪರಿಮೆಳದ್ರವ್ಳೂಗಳ ಚಳಯಸ:ರಣೆಯುಲಂಧಾದ್ದು ಗಿ ಆಗಿಲು ಶ್ರೀಗಂಧ ಮೊದಲಾದ ಭೆವ.ಫೆಮಿಸುವ ಧೂಪಗಳಂದ 
ವುನೋಹರವಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪ್ರಶ್ಪ್ಪ ಸರಗಳಂದ ನಾನಾವರ್ಣವಾಗಿ ವಶಿಶ _ವಯನೀಕ್ಕರನ ಕಾಮಧೇಸುವಿನಂತೆ 
ಬಪ್ಪ ತ ಮೈೈರಾಗ್ಯಾಸೆಂಪನ್ನು ರಾದ War ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಮೋಹವುಂಟುಮಾಡುವೇಂಧಾವ್ಹಾಗಿ ಮಹಾಲಸ್ಷ್ಮ್ಮ 
ಯಂತೆ ಮನಸನ ವ್ಯಭಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವಂಧಾದ್ದಾ ಗಿ ರೂಪ ರಸ ಗಂಧ ಶ ಬ್ಲ ಸ್ಪರ್ಕ್ಶಗಳೆಂಬ ಐದು ವಿಷಯಾರ್ಧಗೆ 
ಳನ್ನೂ ನೇತ್ರ ದೀಪ ವ » ,ಣೇಂದಿ ೦ದಿ,ಯ ತ್ಮ ಗಿಂದ ಯ ಕೊ ೀತಫ್ರೇಂದಿ ಪ ಯೆಂಹೇ ಇದ್ರಿಯಗಳೆಂಬಿ ಪಂಚೇಂದಿ 


೨ 
ಯ.ಗಳನ್ನೂ A ಪಡಿಸುವಂಧಾದಾ ತಗಿ ಚ ಸತ ದೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ವಸು ಗಳಂದ ಸಂತೋಪವುಂಟುಮಾ 


ಡುವಂಧಾದ್ದಾ ಗಿ ಸುಹ್ಟಾತಿ ಸ್ನರ್ಗವೊಕ --ದೇವೇಂದ )ನ ಅಮರಾವತಿಯೋ-ಆಣಿಮಾದ್ದಾಸೆ ಬ್ರಿ ವಿಭೂತಿಗಳ ಪುಂಜ 
ಆಸುತಿತ್ತು! 


ನ್ರ೧ಣವಿಂಬಂತೆ ಕಂಗೊ 


ಹನುಮಂತನು ಆ ವಿಮಾನದಕ್ಷಿದ್ದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಚಿನ್ನೆ ದ ದೀವಿಗೆಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಭಗೆಳಲ್ಲಿಯೂ ಆದ್ದ 
ಬೀಪಗಳು ಹಾಜಿನಲ್ಲಿ ಸೋತವರ ವುಖವಂತೆ ರಾವಣನ ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳ ಕಇಂತಿಯಿಂದೆ ಮಾನದ ೫ ಭಯ್ಯ 
ವಾಗಿ ತೋರುವದನ್ನೂ ಅರ್ಧರಾತ್ರೀಯು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಮಧು ನೌನನಿಂದ ಸೊಕ್ಕಿ ಸುಪ್ಪುತ್ತಿಗೆಗೆಳಮೆಲೆ ಮಮ 
ರತು ಮಲಗಿದ್ದ ಸರ್ವಾಭರಣ ಭೊಪಿತರಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ರೂಪ ಲಾವಣ್ಯ ಪೊಂದರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ತನು 
ಸೊಬಗುಗಳಂದ ರಮಣೀಯವಾದ ಬ್ದ ನಯೆರನ್ನೂ ನೋಡಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನೊಡನೆ ಸಂಭೋಗಿಣ ಎಸ್ಬಿರೂ 
ಮೈೈವುರತು ಮೆಲಗಿರುವದರಿಂದ ಸದ್ದಿ ಲ್ಲದೆ ಸಾಯೆಂಕಾಲವಲ್ಲಿ ಮುಳುಳಿತವಾದ ತುಂಬಿಗಳ ರೋಂಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಅದ 
ತಾವರೆಯ ಕೊಳಿದಂತೆ ಬಸ್ಸು ತಿದ್ದ ರಾವಣನ ಶೆಯ್ಯಾಗೃಹೆನನ್ನೊ ನೋಡುತಿದ್ದನು! ಆ ಶಯ್ಸಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಮೆಲ 
ಗಿದ್ದ ಬ ನ ಯರ ಮುಖಗಳು ಮುಚ್ಚಿದ ದಂತಪಖೆ ಗಳಿಂದಲೂ ಕ್‌ೆ ಕೈವೆಗಳಂದಲ್ಲಂ ಕಮಲಗಂಧವುಳ್ಳ ಸು 
ಚು ಸ್ಲಿಗಳಿಂದಲೂ ರವಮೇಣೀಯವಾಗಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಕಸಿತವಾದ ಚ ಕಮಲಗಳಿಂತೆಯೂ ಮುಚ್ಚಿ ದ ಕಣ್ಣ್‌ 
ವೆಗಳಂದ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೆಡಿಬಿದ ಯಸಳುಗಳುಳ್ಳ ತಾವರೇ ಇವುಲಗಳಂತೆಯೂ ನಿಟ್ಟು AE ವೊ) 
ತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಕಬಿತವಾದ ಸ್‌ಮಲಗಳನ್ನು ಬಯ pr ತುಂಬಿಗಳಂತೆಯೂ ಪ್ರಸಾತಿಸುತಿದ್ದ ವು! ಅಂಥಾ 
ಬ ಯರಿಂದ ಇಟ್ಟ್ಯಣಿಬಿದ್ದ ರಾವಣನ ತಯ್ದಾಗೃ ಹವು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಆಂತರಿಕ್ಷದಂತೆ ಬಪ್ಪುತಿ 
ಈ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾವಣನು ನಕ್ಷತ್ರ) ಗಳ ಮಧ ದಶ್ಲಿದ್ದ ಚೆಂದ)ನಂತೆ ಬಪ್ಪ ತಿದ ನು! ಆ ಬು ಬ್ಮ ಯರು 
ಹತ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಛೊೋಗಶಯವಾಗಿ "ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಂತೆ ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಆಕ್ಚ ರ್ಯಕರ 
ಹ ತಮ್ಮ ತೆನುಕಾಂತಿಗಳು ನಕ್ಸ್‌ತ ಗಳ ತುಭ ಪ ಶ್ರ ಭೆಯಂತೆ ಬನ್ರು ಸೋ ಆ ಕಯ್ಸಾಗ್ಭ ಹೆದಲ್ಲಿ ನಿದೆ ಮಾಡುತಿದ್ದ 
ರು! ಆಜ ಮದ್ಯುಪೌನಮಾಡಿ ನ್ನ ೈಶ್ಯಮಾಡಿದ್ದ ಡೆ ಸಡಲಿದ ಪುಪ್ಪ ಮಾಲಿಕೆಗಳೂ ಸೈ ರತ್ನಗಳ ಇ 
ಉ ವರಾಗಿದ್ದ ರು, ಕೆಲವರು ಮಧುಪಾನಧಿಂದ ವೈ ಮರತು ಕಾಲಂಬಿಗೆಗಳನು ಸ ಕೈೈಗಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊ ೦ಡು ಮುತ್ತಿ 
ನ 'ಅಂಠಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕ್‌ ಹಾಕಿಕೆ ದ್ಯಾ ೦ಹು ಮಲಗಿದ್ದ. ರು; ಕೆಲನರು ಮುತ್ತಿನ ಸರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊ ೦೫3 
ಸಡಲಿಡೆ ವಸ್ತ ಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗನ 5 ಭು ಹಾಂಇನೇ (ದಾಮಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೇರು ಜು. ಹಿಡಿ 
ತಂದ ಗೋಳಗೆ ತುದುರೆಗಳಂತೆ ಬಸ್ಸು ತಿದ್ಲ ರು, ಕೆಲವರು Re ಚ ಪ್ರರುಷನೆ ಕರೀರಸಮ್ಮುಂಭದಿಂದ 
ಹುಂದಿ ಹರದ ಪುನ ದೃಮಾರಿಕೆಗಳಂಭ್ಞವೆರಾಗಿ ಆಕ ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ ಪ್ರಸ್ತ ಲತೆಯಂತೆ ಬಪ್ಪುತಿದ್ದರು ; ಮ್ಹೊಮರತು 
ಮಲಗಿದ್ದ ಲವು ಬ ಯರ ಸ್ಮ ಸ ನಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುತ್ತಿನ ಸರಗಳು ತಾವರೇ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ಮಧ್ಯೇದಕ್ಲಿ ಸಂಚ 
ರಿಸುತಿದ್ದ ಹಂಸೆಸಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಒಪ್ಪುತಿದ ವು ; ವಿದಳಿತೆಗಳಾದ ವೈಡೂರ್ಯ ರತ್ನಾ  ಭರಣಗಳು ಕದಂಬ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ 
ಬಸ್ಸ ತಿದ ವಸ ಠ ನಗಳಂದಲೂ SUN ರಮಣೀಯವಾದ ಕೆಲವು ಬ್ಲೀಯರು ಚೆಕ್ರವಾಕಪಶ್ತಿಗಳಿಂದ 
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೦.೧ ಶ್ರಿ 


TT TL 


ಕೂಡಿದ ನದಿಗಳಂತೆ ಒಪ್ಪು ತಿದ್ದ ರು , ಕೆಲವರು ಸುವರ್ಣದ ಕರುಗಂಬೆಗಳುಲ್ಯ ಕಾಂಚೇದಾವ.ಗಳಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಲ 
ಟ್ಟು ಹೊಂದುವರೆಯ ಜಾ ಜಾ? ರಮಣೀಯವಾದ ನದೀತೀರದಂತೆ ಒಪ್ಪುತಿದ್ದರು , ನಿದೆ ಮಾಡುತಿದ್ದ ಬಿ 
ಯರ ಕೋಮಲವಾದ ಕರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಚಾಗ್ರಗಳ್‌ಲ್ಲಿಯೊ ಹೆಟ್ಟಿದ ಬೆವರು ಶನಿಗಳು ಮುತ್ತಿನ ಸರಗಳಂತೆ 
ಬಪ್ಪುತಿದ್ದವು , ಸುಯ್ಲೆಗಾಳಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುವ ದುಕೂಲವಸ್ಮೈಗಳು ಮುಸುಕಟ್ಟ ಮಲಗಿದ್ದ ಬ್ಬೀಯ 
ರು ಮದನಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಮಟ್ಟೈಮಾಡುವ ಬೆಳ್ಳಯ ನದಿಗಳಂತೆ ಒಪ್ಪೃತಿದ್ದವು » ಹಾಗೆ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾ 
ರುತಿದ್ದ ವಸೆ, ಪಗಳು ದಿಗ್ಧೀಜಯಾರ್ಧವಾಗಿ ಹೊರಟ ಮನ್ಸೃಧನ ಪತಾಕಗಳಾಂತೆ ಒಪ್ಪು ತಿದ್ದವು , ಅವರ ಕಿವಿಗಳ ಲ್ಲಿದ್ದ 
ಏಿಲೆಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕದಲಲ್ಪಟ್ಟ ರಧಚಕ್ರಗೆಳಂತೆ ಬಪ್ಪುತಿದ್ದವು , ಆ ದ್ರೀಯರ ಮಖಖದಿಂದುಟ್ಟಿದ ಪರಿಮಳ 
ಯುಕ್ತ ವಾದ ಸುಯ್ದ ಗಾಳಯು ರಾವಣನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೀಸುತಿತು , ಹೆಲವು ಬ ಯರು ಹಾಮಗ್ರಹ ಸೋಕಿ ಇಿ 

ತ  ವಿಕಲತೆಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸವತಿ ಬ ಬ್ಲ ೀಯೆರ ಮುಖಗಳನ್ನು ರಾವಣನ ಮೊುಖನೆಂಬ ಭೆ ರ ಮೆಯಿಂದ ಆಫ ೨ ಣಿ 
ಚುಂಬನ ಮಾಡುತಿದ್ದ ರು, ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಭ್ರ ನ, ಮನಸು, Ki ಆ ಬ | ಡರು ಸ್ಕೃತಂತ್ರವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ 
ತಮ್ಮ ಸವತಿಯರಿಗೆ ಮ ಟೆ ನಿರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಅನುಕ ೂಲಮಗಿದ್ದ ರು, ಕೆಲವರು ರತ್ತು ಘಡಗಗಳಂ 
ದ 0 ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತಮ್ಮ ಕ್ಪುಗಳನ್ನ್ನಿಸ ಸವ ಹ ಕೈೈಗಳಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊ ಸ ಎಿಜೆಗಳಂದ ಅವರ ನಿಗಳನ್ನೊ 
ತರಿನಕೊಂಡು ಮಂಗಿದ್ದ ರು, ಬಬ ಬಳ ಮೇಲೆ ಬಬ್ಬ ಛು ಕ್ಸಹಾಕೆಕೊಂಡು ಅವಳಮೇಲೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಳ್‌ le 
3ಕೊಂಡು ಈ ಮರ್ಮಾಡಿಯಲಿ ೪ ಸಾವಿರಮಂದಿ ಸ ಬ್ಪೀಯರು ಬಳು) ನಿರಮೇಲೊಲ್ಬ ರು ಫೈ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಷ ನಾಲೆಯನ್ನುನುಕರಿನಿದ್ದ [eh ಹ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಶ್ನ ತವಾದ ಮರಗಳ ಟ್‌ ಆನೋ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ತುಂಬಿ ಹಿಂಡಿನಿಂದ ಮೋಂಕರಿಸಲಟ ಚ ಪುಪ್ಕೆಗಳ ತೊಡೊಂಬಗಳಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ವನದಂ 
ಬಪ್ಪುತಿದ್ದರು ! ಅವರ ವಸ್ತಾ ಸ ಭರಣಾದಿಗಳು ಉಚಿತ ಸೂ ನಗಳ ಕ್ಲಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ದರೂ ಆನೇಕ ಗಳಾಗಿದ್ದ ದ್ದರಿಂದ ಇವ 
ರವು-ಅವರವು ಎಂದು ಜಾ ಟಟ ವು. ತೀರ ನಾಗ ಜ್‌ ಕಿನ್ನರ ಬಿ ಯರೂ ॥ ಆನೇಕ ರಾ 
ಹ್ಹಸ ಬಿ ಯರೂ ಮೆನ್‌ ಧನ ಬಾಣಕ್ಕೊಳ'ಗಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ಮದಿವೆಯಾದರು , ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಅವರ 
ಬಂಧುಗಳ ಇಡನೆ ಚ ಮೌಡೆಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚೆ ಯಿಂದ a ಬಾಯೂ ಅನೇಕರು ರಾವಣನಲ್ಲಿ 
ಮದನ ಕದನವನು ಸಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮುದ್ದಿ ಯಿಂದ ತಾವೇ ಬಂದವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರು ರಾವಣನು ತಂಡ? ಸ 
ಯರಲ್ಲಿ ಬೀತಾದೇವಿಯು ಬಬ್ಬ ಳು ಹೊರ್ತಾಗಿ ರಾ ವಣನಲ್ಲಿ ಖಿ ತಿಯಿಲ್ಲದವಳಾದರೂ ಲಜೆ ಸಯ ವಳಾದರೂ 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಭಳ; ಬಬ್ಬ ) ಉಾದರು ಹೀನಜಾತಿಯವಳಲ್ಲ, ರೂಪ ಹಶೀನವಾದವಳಲ್ಲಿ, ಪಾ 2) ಥೆಯಲ್ಲದವೆ ೪ಲ್ಲ, ವಿನ 
ಯಾದಿ ಗುಣವಿಲ್ಲರವಳಲ್ಲ, ಬಲಹ್ರೀಣವಾದವಳಲ್ಲ, ಪುರುಪನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ ಸಂತೋಪವಪಾಡದ ಬ ಯಿಲ್ಲ! ಅವ 
ರೆಲರನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ “ ಬೀತಾದೇವಿಯು ಈ ಬ ಸ್ರ್ರೀಯರಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳುಂಟಾ 
ಟೋ ರೆ ಕ್ರೀರಾ ಮನಿಗೆ ಫೇಮವಾಗುವೆದು' ಬತ್ಯಾದೇವಿಯು ಪತಿವ ರೈತಾಶಿರೋಮೇೋಣಿಯಂ , ರಾವಣನ ಮಾ 
ಯೆಯಿಂದೆ. ಒಂಧನಕ್ಕೆ ಭಗ ಗು ಆಕೆಯು ಅನ್ನೆ ಲ್ಲಿಧಾಳೆ ತಿಳಯರಿಲ್ಲ > ಬಿಂದು ಬೆಂತಿಸುತಿದ ನು 


(ಚಾಮರಾಜೋಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 


೧೦ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾವಣನ ಅಂಗ ವರ್ಣನೆ. 


ಈ ಮರ್ಯೌಡಿಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಕಯ್ಯ್ಯಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ನ ಸೈಟಿಕಮಣಿವ ಯತಿ 
ನಾದ ಭುತಿ. ಗಳಿಂದಲೂ ರತ ತ್ನ ಮಯವಾದ ಕಂಭ ಜೋದಿಗೆ ಲೋವೆ ಮದನ 


ಕೈಗಳಂದಲೂ ತ ರಮ್ಯವಾಗಿ 
ನ್ನೆಡಹೊರ್ಯೆ ರತ್ತ ಶ್ಲ ಗಳಂದೆ ಹತ ಶಲ್ಬುಟ್ಟು ಸುವರ್ಣ ಮಯೆವಾಡ ಭದ _ಬೀರಗಳಿಂದಲೂ ಗಜದಂತಗಳಂದ ನಿರ್ಮಿ 


ಸೆಲ್ಫ ಟ್ಛ ಭದ ದ್ರ ಹನರಗಳಂದಲೂ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ ಲೃಗಳಂದಲೂ ರಮಣೀಯವಾದ ಮಂಚಗಳಂದಲೂ ಸುವರ್ಣ 


ಸುಂದರೆಕಾಂಡೆ-ಂಂನೆೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ಎ೭ವ್ಲಿ 


A AAAS ಚಚ ELE ASN 
ಮಯವಾದ ಮೆಂಚೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುವೆರ್ಣಮಯೆವಾಗಿ ಸೊರ್ಯುಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಬಪ್ಪುತ ಅಶೋಕ ಪುಪ್ಸೃಮಾಲಿ 
ಕ್‌ಗಳಂದಲೂ ಬಿಳೀ ಪುನ್ನಮಾಲಿಕೆಗಳಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಗ್ರೆಭಾಗವ್ವ ಅದಾಗಿ ತರತ್ವಾಲದ ಚಂದ್ರಮಂಡ 
ಲದಂಶೆ ಬಿಳುಪಾದ ಚಾವರಗಳ್‌ನ್ನು ಬೀಸುವ ಬ್ಮ )ಸಯರಿಂದ ಆತಿ ರಮ್ಯವಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪರಿಮಳ ದ್ರಷ್ಠು 
ಗಳಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಮೋಹನ ಧೂಪದಿಂದ ಭಮಫೆವಮಿಂಸುತ ಅತ್ಯಂತ ಮೃದುವಾದ ರತ್ತಗಂಒಳ 
ಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಪರಿಮಳವಾದ ಪುಪ ಎಸರಗಳಂದ ಸುತ್ತವರಿದು ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈಂಧಾ ವಿಮಾನಮಧ 4 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ತೆ ಮಯವಾದ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಕಾರ್ಮುಗಿಶಿನಂತೆ ತನುಕಾಂತಿ ಹುಚ್ಛವನಾಗಿ ರತ್ತ ಐಚೆತವಾದ ಸುವರ್ಣ 
ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಬಳೊಂಡು ಹೊಂಬಟ್ಟೆಯ ಹಚ್ಚ ಡವನ್ನು ಹೊಡ್ದು ಇ ೊಂಡು ಕೆಂಗಣ್ಣು ಛವನಾಗಿ ಮೋೊಣಕಾ 
ಲುಪರಿಯಂತ ಬೀಳುವ ತೋಳ.ಗಳಾಭ್ಲವನಾಗಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಮೇಫೆದಂತೆ ಈುಂಹುಮಗಂಧಾಮುಲೇಪನದಿಂದ 
ಕೆಂಪಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ದಿವ್ಠಾಛರಣಭೂಪಿತನಾಗಿ ಕಾಮರೂಥಿಂಯಾಗಿ ರಾಶಿ ಯಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಕಾಂ 
ತಾಮಣಿಗಳ ಭೋಗದಿಂದ ಹೊತ್ತೆ ಮೈೈಮರತು ಮಲಗಿದ್ದ ರಾವಣನು ಪ್ರಪ್ಪೈಲತೆಗಳಂದ ಸುತ್ಮು ವೆರಿಯೆಲ್ಬಟ್ಟ್ಯ 
ಮಂದರಗಿರಿ ಪರ್ವತದಂತೆಯೂ *ಸನಕಗಿರಿಯಮೇಲೆ ಮೆರೆಯುತಿದ್ದ ಮಹಾ ತೇಪನಂತೆಯೂ ಖುಸ್ರು ಎತಿದ್ದ ನು! 
ಹನುಮಂತನು ಆತನ ವಿಮಾನ ಹಸೋಪೊನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹತ್ತಿ ಹೋಗಿ ಬಂದು ಇಗಶಿಯನ್ನೇರಿಕೊಂಡು ತಪ್ಪಲಿನ 
© ಮಲಗಿದ್ದ ಉತ್ತಮವಾದ ಮದ್ದು ನೆಯುಳ್ಳ ಕಾಂಚನಗಿರಿಯಂತೆ ಬಪ್ಪು ತೆ ಆ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ರಾ 
ವಣನನ್ನೊ ನೋಡುತಿದ್ದ ನು. ರಾವಣನ ಭುಜಗಳು ಐರಾವತಜೆೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದಾಗ ಅದರ ವೆಟ್ಟುಗಳಂ 
ದುಂಟಾದ ಗಾಯಗಳ ರೇಖಯೆಗೆಘಳ್ಳಾವಾಗಿ ಅಂದ್ರ ಚಾಪೆದಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಅನೇಕಸೂರಿ ದೇವೇಂದ ನೊ 
ಡನೆ ಜಗಳ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ವಜೃಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟುಗಳಂದ ಇಡೆಗಟ್ಟೈದ ಮುಡುಹುಗಳುಳ್ಳುವಾಗಿ ನಾರಾಯಣನ ಸುದ 
ರ್ಶನವೆಂಬ ಚಕ ಹತಿಯ ರೇಖೆಗಳುಳ್ಳುವಾಗಿ ಉದ್ದ ವಾದವಾಗಿ ಕುಭಲ್ಷ್ಮಣಗಳಾಗಿ ಶೋಭನವಾದ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಮ 
ನೋಹರಗಳಾದ ಹಸ್ತ ಗಳುಳ್ಳಾವಾಗಿ ಲಾಳ ಮುಂಡಿಗೆಗಳ್‌ಂತೆಯೂ ಆನೆಯ ಸುಂಡಿಲಂತೆಯೂ ಮನೋಹರಗಳಾಗಿ ವು 
ಲಗಿರುವೆ ಐದು ಹೆಡೆಗಳುಲ್ಳ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಮೊಲದ *ಈರದಂತೆ ವಎಳಗೆಂಪಾಗಿ ಶ್ಫಿತ್ಸ್‌ವಾದ ಹುಂ 
ಕುಮ ಗಂಧದಿಂದ ಅನುಲೇಖಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟ್ಯವಾಗಿ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಬ್ರ್ರೀೀಸುರನ್ನು ತಕ್ಷ 4ನಿಕೊ್ಯುವವಾಗಿ ದೇವ ದಾನವ 
ಯಕ್ಷ ಗಂಧರ್ವ ಪನ್ನ್ನಗಾದಿಗಳನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸುವವಾಗಿ ಮಂದರ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ 
ಬಪ್ರೃತಿದ್ದವು! ಅಂಧಾ ಭುಜಗಳಂಭ್ಞ ರಾವಣನು ಕೊಡುಗಲ್ಲುಗಳಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಅಂಜನಪರ್ವತದಂತೆ 
ಬಸಪ್ರುತಿರಲು ಆತನೆ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಡುತಿದ್ದ ಸುಯ್ಲು ಗಾಳಯಖ ಮಾಂದಳರು ಸುರಹೊನ್ನೆ ವಕುಳಪುಪ 3 
ಗಳ್‌ ಪರಿಮಳವುg್ಯದ್ದಾ ಗಿ ಮದ್ದ ಮೃಪ್ಯಾನ್ಸು ರಸಗಂಧದೊಡನೆ ಹೂಡಿ ಆ ಕಯ್ಯಾಗೃಹನೆಲ್ಲವನ್ನು ವ್ಯಾಹಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿತ್ತು ( ಮುತ್ತಿ ನ ಮುಣಿಗಳಂದಲೂ ಸುವರ್ಣ ರತ್ನ ಗಳಿಂದಲೂ ತತ ಲೃಟ್ಟ ಮಕುಟಿದಿಂದಲೂ ಕಂಂಡಲಗಳಂದಲೂ 
ಬಪ್ರುತಿದ್ದ ಮುಖವುಲ್ಯವನಾಗಿ ಈ್‌ದೆಂಬಿ ಗಂಧದಿಂದ ಅನುಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮೇಲುಬ್ಛಾ ಗಿ ವಿಶಾಲವಾದ ವಿದೆಕಟ್ಟು 

ವನಾಗಿ ಸೆಡಲಿದ ಬಿಳೀ ಪಟ್ಟಿ ಯು ವಸ್ತ್ರ ವ್ರಜ್ಛವನಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಮೆರೆಯಯುತಿದ್ದ ಕುಪ್ಪ್ಯಸರ್ಪನಂತೆಯೂ ಗಂಗೆಯು 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಮದ್ದಾ ನೆಯಂತೆಯೂ ಬಪುತ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಧೀವಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಕಂಭ 
ಗಳ್‌ಲ್ಲಿದ್ದೆ ದೀಪಗಳಂದಲೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಸಾಣಿಸುತಿದ್ದ ಸರ್ವಾಂಗ ನೊಬಾಗ್ಯಾವುಜ್ಯವನಾಗಿ ರಾವಣನು ಮಿಂತಿನ 
ಹೊಳೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪು ತಿದ್ದೆ ಮೇಫೆಮಂಡಲದಂತೆ ಪ )ಕಾಶಿಸುತಿರಲು ಆತನ ಕಾಲದೆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಹ್ರೀಯರ 
ರತ್ಟಾ ಭರಣ ಜ್ರಾಂತ್ರಿನಿತಂದಲೂ ಅವರ ಮುಖಗಳ ಕಾಂಶತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಆ ವಿಮಾನವು ನಕ್ಷತ್ರ; 


ಸಮೂಹದಿಂದ ಬೆಳಗುತಿದ್ದ ಗಗನಮಂಡಲದಂತೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿತ್ತು ] 


ಆ ಬ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಈೆಲವೆರು ವೀಣೆಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಿ ಅವುಗಳಮೇಲೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮೈಮ 
ರತು ಮಲಗಿದ್ದರು » ಕೆಲವರು ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತೊಟ್ಟ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಸಡಲರಿಸದೆ ಮಲಗಿದ್ದರು ; 


ಲಿ ಶ್ರೀಚಾಮೆರಾಜೋಕ ವಿಲಾಸೆವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 


RSNA NS ಬು ಪತತಾಂ ಯಾ ಸಿ 
ನೇವರು ಡಿಂಡಿವು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾರಿಬ ಆ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂತುಳಕ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಾಲಕರನ್ನು ತಬ್ಬಿ 
Wi ಮಲಗಿದ ಶೆ ಪ್ರೀಯೆರಂತೆ ಬಪ್ಪು ತಿದ್ದ ರು, ಕಲವರು ಮದ್ದ ಳೆಗಳನ್ನ ವಿ ಕೊಂಡು ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಪಣ 

ಹಾಂತನ ಕೂಟವನ್ನು ಪಡೆದು ಆತನನ್ನು. 0 ತಸೆ ಸಿನಿಕ ಸು 8 ಸ್ಸ ಬೃ ್ರಆಯರಂತೆ ಒನ್ಸು ತ 
ರು; ಕೆಲವರು ವಪ.ಚಿಯೆಂಬ ವಾದ್ಯದಿಕೇನಗ್ಗಳನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೂಂಡು ಮಲಗಿ ಕಾ br _ಯರಂತೆ pe 
ತಿದ್ದರು , ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಸ್ಮನಗಳ ಮೇಲೆ ಕೈಗಳನ್ನು. ಹಾಕಿಕೂಂಡು Seis ಪುಪ್ಪ ತೊಡಂಜೆಗ 
ಳಮೇಲೆ ಈವ್ರಚಿರುವ ಎಳ ದಳರುದ್ಳ ಪುಸ್ಸ ಲತೆಗಳಂತೆ ಬಸ್ಸು ತಿದ್ದರು; ಕೇವರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಆನೆ ನ್ಯೋನ್ಸೈವಾ 
ಗಿ ಆಲಿಂಗಿಬಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದ ರು, ಜತ ಆನರ್ಫೈ ವಾದ ಹಂರಮಾಲೆಗಳ ಆ ಆ ಶಯ್ಯಾಗ ಹ 
ವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತಿದ್ದ ರು. ಅಂಧಾಣ ನ ಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಲಗಿದ್ದ ರಾವಣನ ಪಟ್ಟಿದರಾಣಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಾಭ 
ಕತ್ತ. SSS ಸರ್ವಾಂಗ ಸಾಂದರ್ಯವತಿಯಾಗಿ ತನುಸೊಬಗ್ಗುಳ ವಳಾದ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹನು 
ಮಂತನು ಆಕೆ.ರಖ ಹೀತಾದೇವಿಯೆಂದೆಣಿನಿ ಹರ್ನಮಯುಕ ಕ್‌ ವಾಗಿ *"ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಾಾ ದರೂ ಬೀತಾದೇವಿಯ ನ್ನು 
ಕಂಡೆನಲ್ಲಾ | ೫ ವಿಯ ಸಂತೋಷ ಪೃಪಟ್ಟನು. 

EEE 
೧೧ನೇ ಅ ಧಾ ಯ. 
ಹನುವುಂತನೆ ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಬ ¢ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದ್ದು. 


ಹಪ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಸುಂದರಿಯಾದ ಮಂಡೋಲರರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಕಯು ಹೀತಾದೇವಿಯೆಂಂ 
ದೇಣಿನಿ ಹರ್ಸ ಬಟ್ಟು ಆ ಬಳಿಕ ಸಂಶಯದಿಂದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಕೆಯು ದೀತಾಡೇವಿಯಾಡ ಪ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನ ನ : ಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಪಿತೆಯಾಗಿ ಮಧುಪೊನೆಮಾಡಿ ಸೊಕ್ಕೆ ಮೆಲಗಳಾ ; 
ಅದಲ್ಲದೆ ದೇವೇಂದ್ರ ಬಗೆ KS ier ಪರಪುರುಷನ ಸಮಿನಪಕ್ಕೆ ಸೇರಳು ; ಆದಕಾರಣ ಇವಳು 
ಬೀತಾದೇವಿಯಲ್ಲ, ಯಾರೋ ಬಜ್ಜಿ ಯಾಗಿರಬೇಕು ?' ಎಂದು ನಿತ್ಚ ಯಿನಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸೆ ಳ'ದಲ್ಲಿ ನೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು Ss ಹ್ಮ ಸ ವಮಧುಪಾನೆಕಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಆತನ ಸಂಭೋಗದಿಂದ ವಮ 
ರತು ಮಲಗಿದ್ದ ಬ್ರ ್ರ್ರೀಯರನ್ನ್ಹೂ ನೃತ್ಸಾಗೀತಾದಿ ವಾದ್ಯುಗಳಂದ ದಣಿದು ಮಲಗಿದ್ದ ನಿ ನ್ತೀಯರನ್ನ್ಹೂ ಕಂಡನು ; 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಜಾ ಸುರಿದಿದ್ದ ಸ ಮೃಗಮಾಂಸಗಳೂ ಹಾಡುವರಾಹ ಮಾಂಸಗಳೂ ಸ್ತ ತಟ್‌ pM ಗಳೂ 
ಬೀತರಂಣೆ ಪ. -ಮಾನ್ನು ಷಂದ ಲೇಹ್ಯವಸ್ಸು ಗಳೂ ಬೆಲ್ಲದ ಪೊನಕ ಮೊದಲಾದ ಪಾನದ) ವ ಗಳೂ ಕಜ್ಜಾ ಯಂ 
ಮೊದಲಾದ ಭ್‌ ಹ್ಲೇಗಳೂ ಅನ್ನೆ ಮೊದಲಾದ ಛೋಜ್ಛು ವಸು ಗಳೂ ಮಧುರ ಆಮ್ಲ hath ಖಾರ ಇಸಿ ತೊಗ 
ರಣಗ ದ ಪಡ್ರಸಗಳಂದ ತುಂಬಿದ ಸುವರ್ಣ ಪಾತ್ರೆ ಗಳೂ ಮಾವುನೇರಲು ಮೊದಲಾದ ಮಧುರ ಫಲಗಳ 
ರಾಕಿಗಳೂ ಸಾಮ ಪುಪ್ಪ ಗಳ್‌ ಮುಡಿಸರಗಳೂ ಮಧುಪಾನನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿರಿಬದೆ ರತ್ನ ಮೀಠಗಳೂ ಭೋಜನಾ 
ರ್ಥವಾಗಿರಿಬದ ಸುವರ್ಣ “ರಾತ್ರೆ ಗಳೂ ಉಂಟಾಗಿ ಆ ಮಧುಪೌನ ಕಾಲೆಯು ದೇದೀಪ್ಛುಮಾನವಾಗಿ ಹೊಳೆಯ 
ತಿತ್ತು ಮತು ಅನೇಕ i ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಪರಿಮಳಸುತಿದ್ದ ಮಧುನಿನಿದಲೂ ಸಕ್‌ ಜ್ಞ ರೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿ 
ಬದ ಮಧ್ಯದಿಂದಲೂ ಜೇನ; ತುಪೃದಿಂದ ನಿರ್ನಿಬದ ಮದ್ಭುದಿಂದಲೂ ಪುಪ್ಸ ರಸದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಗುಡಾಣಗಳಂದಲೂ ಸುವರ್ನೇಮಯವಾರ ಗಿಂಡಿಗೆ 
ಸೈಟಿಕಮಃಿವುಯವಾದ ರತ್ನ ಗಳಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು ಕ 


ದಿಂದಲೂ 
ಗಳಿಂದಲೂ 
ಆ ಪಾನಪಾತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅರ್ಧಮುನ ಬೇ 
ನಮಾಡಲ್ಕಟ ಸ್ರಿ ಉಳದ ಮಧ್ಯುವುಜ್ಯ ವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಮದ ವ್ರಿದಿಂದ ತುಂಬಿ ಪಾನಮಾಡಲ ಹಬೆ 


ಆದ ಂಥಾ 
ವಸಯಿ ಕೆಲವು ಮದ ಿವೆ$ಿನು ಪೊನೆಮಾಡಲ್ಲಟ್ಟು ಬರಿಯಾಗಿದ ೧ಂಸಾವಾಗಿಯೂ *ೆಲವು cE 


ಮದಸೊಕ್ಕಿ ಇಟ್ಟು ಡುವರರಿಂದ ಒಡೆದಂಧಾವಾಗಿಯೂ ಕೇಲವು ಪರಿಮಳ ಇಕಿ ಟಿ ತುಂಬಿದ ಗೆ.ಡಾಣಗಳಂದ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೧ಂನೆನಅಧ್ಯಾಯ. ಹ್ಹ 





ಸ NNN NNN RN NA ಯಾ ಯಿ ಯಯ ಯುೂ 
ತುಂಬಲ್ಕಟ್ಟಿ ಂಧಾವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು ಮಧುಪೌನಮಾಡಿ ಮೈೈಮರತು ಅನ್ಯೋನ್ಸೊ ತಜ್ಟಿ ಬಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದ 
ನ ಖಾ y ೫ 
ವರೂ ಬಬ್ಬರ ವಸ್ತ್ರ್ಯವನ್ನೊಭ್ಬರು ತೆಗದು ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡು ಮೈಮರತು ಮಲಗಿದ್ದವರೂ ಉಟ್ಟು ಹೊದ್ದಿದ್ದ 
ವಸ್ತ್ರ್ರಗಳೂ ಆಲಂಕರಿನಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರಪ್ಪಮಾಲಿಕಗಳೂ ಅವರ ಸುಯ್ಲು ಮೆಂದಮಾರುತದಿಂದ ಚರಿಸುತಿರಲು ಲೆ 
ಬ ನುತ ಉಕ್ಕಾಸಗಳಂದೊರಡುವ ಪರಿಮಳವು ಶ್ರೀಗಂಧ ಪರಿಮಳದಿಂದಲೂ ನಾನಾಶ us ಪ್ರಪ್ಪೃ ಮಾಲಿಕ್‌ 
ಗಳ ಪರಿಮಳಗಳಂದಲೂ ಕೂಡಿ ತಂಗಾಳಯನ್ನು ಟುಮಾಡುತಿತ್ತು ! ಕೆಲವು ಬ್ರತೀಯರು ಕೃಷ್ಣ್ಯವರ್ಣವು್ರಜ್ಯವ 
ರಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು ಶ್ರಾಮುಲನರ್ಣವುಜ್ಯವರಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು ಪ್ರಟವಿಕ್ಕಿದ ಕಿನ ದಂತೆ ತನುಇಂತಿಯುಜ್ಞ ವರಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದರು! 


ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಬ್ರೀಯರಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ರಾವಣನ ಅಂತಃಸ್ರರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿ ಹನು 
ವಮಂತೆಮ ಎೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಚಿಂತಿಬ " ಆಟಕಟಾ! ಈ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನೀತಾದೇವಿಯು ಸಾಬರ 
ಲಿಲ್ಲ; ಇಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ನನಿಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಬತು , ಮಲಗಿರುವ ಪರಸ್ಮ್ರೀಯರ ದರ್ಶನಮಾ 
ಡಿದರೆ ಪ್ರರುಪನಿಗೆ ದೋಪೆವು ಬರುವದೆಂದು ಧರ್ಮಕಾಸ್ತ್ರವುಂಟು ; ನನಿಗೆ ಪರಸ್ಸ್ಮೀಯರ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಇಜ್ಜೆ ಯಿ 
ಲ, ಆದರೆ ಪರ್ಕ ಎ ನಲೋಲನಾದ ರಾವಣನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪೊಪವು ಸಂಭವಿಸುವದು ; ಕಾರ್ಕ್ಯೆನಮಿತ್ಮವಾಗಿ ಮಲ 
ಗಿದ್ದ ಬ್ರ ಯರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ರಿಂದ _೦೫ಚೆತ್ನಾದರೂ ನನಿಗೆ ಚಿತ್ನ ವಿಕಾರ ಹುಟ್ಟಿಗಿಲ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚೆತ್ನ ವಿಕಾರ 
ವೇ ಪಾಪಸಾಧನವಲ್ಲದೆ ದರ್ಕನಮಾತ್ರವು ಪಾಪಸೂಧನವಲ್ಲ; ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ್ಪುತಮ್ಹ ಐಪ್ಸಯಗಳ 
ಲ್ರಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಮು ಸ್ನಭಾವವು ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ಗ ಯರನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ ಬ್ಹ್ರ್ಯೀಯರ ಸಮೂಹದಲ್ರಿ ಹು 
ಡುಕಬೇಕಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದಕ್ಕ್‌ ಶಕ್ಕಾವಲ್ಲ ; ಯಾವದು ಯಾವ ಸ್ಪೆಳದಲ್ಲಿರುವದಕ್ಕ್‌ ಯೋ 
ಗನ ಅಲ್ಲೇ ಇರುವದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಲೆಳದಲ್ಲಿರಲಾರದು, ಬೃ ಯರನ್ನು ನ ೀಯರಿರುವನ್ಲಿಯೇ ಹುಡು 
ಹ್‌ಬೇೇಕ ಲ್ಲದೆ ಮೃಗಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೆ ಪ )ಯೋಜನವಿಲ್ಲ; ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಆಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ರಾವನ 
ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ದೇವಗಂಧರ್ವ ಬ್ಲ್ರೀಯರು ಮೊದಲಾದ ಬ್ರೀಯರನ್ನು ಕಂಡೆನು , ಆದರೂ ಇದರೊ 
ಳಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ!” ಎಂದು ವ್ಯಧೆವಡುತಿದ್ದನು. 


೧ನೇ ಅಧಾ ಯ 


ಹನುಮಂತನು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಬೀತಾದಜೇದವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದಕ್ಷಿ. 


ಮೊ ಪ್ರಕಾರಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತೆಮ ರಾವಣನ ಅಂತಃಪ್ರರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಶೆಯ್ಯಾಗ್ಯಹ ಮೊದಲಾಗಿ ಗೃಹ 


ಪುಪ್ಪೈ ಕವೆಂಬ ವಿಮಾನ ತೊಟ್ಟಿಕಟ್ಟು ಮೇಲುಮಚ್ಚು ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮಧುಪಾನಕಾಲೆ ಏಕಾಂಶಕಾಲೆ ಲಶಾಗೃಹ 
ಘಾಳಮಂಟನ ಮೊದಲಾದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಡಿ ಕಾಣದೆ ಚೆಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ತನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ ಕಟಕಟಾ! ಬೀತಾದೇವಿಯು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಗೆ ಗೋಚೆರವಾಗದ್ದ ರಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರ 
ಬೇಕು , ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ, ಈ ರಾಶ್ಚಸರು ಮಹಾಬಲವಂತರು ; ಬೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಶೀಲವನ್ನು 
ಕೌಡಿನಿಕೊಳ್ಳುವವಳಲ್ಲ; ದುನ್ಮೃರಾವಣನು ಶೀಲವತಿಯಾದ ಶೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿರಬೇಕು $ ಅದಿ 
ದ್ದರೆ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಖೆವುಜ್ಳವರಾಗಿ ಆತ್ಯದ್ಚು ತವಾದ ಕರೀರಾಕಾರವು ಈ ರಾಘ್ಟಸ 
ಬ್ರ ಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಬೀತಾದೇವಿಯು ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ ವಿರಬೇಕು! ಈಸಟಿಕಟಾ। ಆಪ್ಸುಮಂದಿ 
ಈಸ್ರಿನಾಯೆಕರವಖುಂದೆ ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನಿ ಕಂಡು ಬರುವದಾಗಿ ರಾಜನಾದ ಸುಗಿ (ವನಿಗೆ ಹೇಳಬಂದು ಈಗ ಆ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೇಹೋದರೆ ನನ್ನ ಪಾರುಪವು ಏನಾಗುವದು ! ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಹೋಗು 
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ಏಕಿ (ಊಾಮರಹೋಕಿ ವಿಲಾಸೆವೆಂಬ ನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 


ಶ್ರ 
TNT NTT TR TTL 
ವೆನು, ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧ್ಯ್ಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋದರೆ ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ನೋಡುವನು! ಓತಾದೇನಿಯ 
ನ್ನು ಕಾಣದಮೇಲೆ ಅಪ್ಪುದಿವಸಗಳು ಬೆಟ್ಟಗ.ಟ್ಟಿ ಕಿಖರಾವಳ ವನಾಂತರ ದ್ವೀಪಾಂತರಗಳ ಲ್ಲಿ ಅರಬ ನೋಡಿದ್ದೂ 
ಅಸಾಧ ನಿನಾದ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಮ್ಬೂ ಪೋ ಮಾತೆ ಕ್ಕೆ ಆಗೋಚರವಾದ ರಾವಣನ ಆಂತೂಪುರವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ನೋಡಿದ್ದೂ --ಈ ಪ ಮಾಸಗಳ ಲ್ಲವುಂ ವ್ಯರ್ಧೆವಾಗುವವು ಕ ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಇಾಣದೆ ಸು ಗ್ರೀವನು 
ಮೊದಲಾದ ಕಹಿನಾಯಕರ ಸಮಿಾರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ ಜುಂಒವನು ಏನನ್ನು ವನು! ಆದ 
ಕಾರಣ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟ್ಯಾದರೂ ಬೀತಾನೇವಿಯನ್ನು ಡುಕ ಕಾಣಬೇಕಲ್ಪದೆ ಸುಮ್ಮನ ಹೋಗಬಾರದು ; 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಸಪಡದೆ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧ್ಯೂವಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಪ್ರಯಾಸವುಹೊರತಾಗಿ ಸುಖವಿಜ್ಛ , ನಾನು ಇನ್ನು 
ನನ್ನು ಶರೀರ ಪ್ರಯಾಸವನ್ನು ಗಣಿಸೆದೆ ಈ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಇದೊಳಗೆ ಇದುವರಿಗೂ ನೋಡದಿದ್ದ ಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲಿ ಆಲಸ್ಕೆ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹುಡುಕ ನೋಡುವೆನು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಲಸ್ಕೃವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವ ಯತ್ನ ವು ಕಾರ್ಯಸಾಧಕವಾಗುವದು , 
ಆದಕಾರಣ ಇಾರ್ಯಾರ್ಧಿಯಾಾಗಿ ಬಿಂದ ನಾನು ಆಲಸ್ಕಾವಿಲ್ಲದೆ ಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಈ ರಾವಣನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ರಾಜ್ಯ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನು ಅರಸಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ! ” ವಿಂದುನಿತ್ಚಯಿಓದನು. 


ಆ ಬಳಕ ಹನುಮಂತನು ಅಂತರಿಶ್ಷಮುರ್ಗಕ್ಕೆ ನೆಗೆದುಹೋಗಿ ನೋಡುತ ಮುಚ್ಚಿ ದ ಮನೆಗಳ ಬಾಗಲು 
ಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡುತ ಲಾಳದಿಂಡಿಗೆ ಬೀಗಮುನೈಗಳಂದ ಸತುವಾದ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಉದ್ಪಿ ಘೌಡಹಿ 
ಮುರಿಡು ಆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುತ ಗುರಿಕಾರರಾದ ರಾಹ್ಚಸರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಊದ್ಭಾನೆ ವಸಗಳ್‌ಕ್ಷಿಯೂ ೫ 1೯ 
ಡಾಕೊಳಗಳಕ್ಲಿಯೂ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಕೊೋಟಕೊತ್ತ ಛ್‌ ಆಳುವೇರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚೌಬೇ 
ದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನಗೋಬ್ಸಿ ಚಾವಡಿಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಹಳ್ಳಗಳ ಲಿಯೂ ರಾವಣನ ಬೊಕ್ಸ್‌ಸ ಭಂಡ:ರದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೊ ಲೆ ಪಟ್ಟಣದೆೊಳಗುಗಿ ತಾನು ಹುಡುಕದ ಸ್ಥಳವು ನಾಲ್ಕೂ ಬೆಟ್ಟಪ್ಪಾಡರೂ ಅಲ್ಲದಂತೆ ನೋಡಿ ಮತ್ತು €್ರ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಘ್ಲೋರಾಕಾರರಾದ ರಾಶ್ಷಸನ್ಮ ಯರಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಒಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿತಂದು ಕರೆಯಿಟ್ಟದ್ದ ದೇವ 
ಗಂಥರ್ವ ನಾಗ ಯಜ್ಞ ಕನ್ನುರ ಕೆಂಪುರುಪ ನಿ ಯರಲ್ಲಿಯೊ ಅರಬಿಸೋಡಿ ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ತನ್ನು 
ಪ್ರಯಾಸೆನೆಲ್ಲವು ವೃರ್ಧವಾಯಿತೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತಿದ್ದನು 

TE 


೧ಪ್ಲಿನೆ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಹನುಮಂತನು ಬೀತಾದೆ(ವಿಯನ್ನು ಹಾಣೆ ಕ್ಲೀಕಪಟ್ಟದ್ದು. 


ಪ್ರೊ ಮರ್ನ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ 
ಮೇಫಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚ.ಹೊಳೆಯೊ ವಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಲಮಾರ್ಗವನ್ನು ತನ್ನು ತನುಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗಿಸುತ ತ್ರಿ, 
ಹೂಟ ಪರ್ವತದ ಆಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣದಿಂದ ಹೊರಟುಬರುತ  ಇಟರಟಾ ! ನಾನು ಅತಿಸಾಹಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಹಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ನೋಡಿದೆನು ; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ಕೆರೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಳಗೆ 
ಳನ್ನೂ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ ಗುಟಿ ME ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನೂ ಶಿಷರಾವಳಗಳನ್ನೂ ಅರಬನೋಡಿ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹೋದೆನು; ಗೃಧ್ರೈರಾಜನಾದ ಸಂಪಾತಿಯು ರಾವಣನು ಬೀತಾದೇವಿಯೆನ್ನೆ ಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಉಂದು ಲಂಕಾಪಲ್ಟ್ಯಣದಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದಾ ಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಷಣನೆ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ರಸಿದೆನು ; ಆ ಜೀವಿಯಖ ಅತ್ಯಾಂತ ದುಪ್ಕೃನಾದ ರಾವಣನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವವಳಲ್ಲ; ಅವನು ಆಕೆಯ 
ನ್ದ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ ರಾಮನ ಬಾಣವನ್ನು ನೆನೆದು ಬೆದರಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೀತಾದೇವಿಯು ಸಮತಿ 
ದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಳೋ ಏನೋ ಅರಿಯಲಾಗದು, ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂತರಿಹ್ನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಂಡು 
ಭಯಪಟ್ಟು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳೋ ಹಾಗೋ! ಅಲ್ಲವೇ ಅಂತರಿಫ್ಲದಲ್ಲಿ ಜರುವಾಗ ವೇಗಾತಿಕಯದಿಂದ ಮೈಕ್‌ 
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ಎ ಭಯು ಎ ಬ ಸಭ ಪಕೀರ್‌ 
ಲು ಶರೀರವನ್ನು ಬಟ್ಟಳೋ ! ಅಲ್ಲದೆ ಶೀಲವತಿಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಹ್ಹುದ್ರರಾವೆಣನು ಬಲಾತ್ವ್ವಾರಮಾಡಲಂ 
ತನ್ನ ಶೀಲವನ್ನು ೪ನಿಕೂಭ್ಯಬೇಕೆಂದು ಮರಣವನ್ನೆ ಸದಿದಳೊ! ಈ ದ-ಪ್ಯಾಚಾರವಾದ ರಾವಣನಾದರೂ ದುಹೈೆ ಷ್ಟ 
ಯರಾದ ರಾಜ್ಷಸ ಸೌಫಯರಾದರು ಆಕೆಯನ್ನು ನುಂಗಿರಬೇಕು ! ತಾವರೆ ಕಮಲದ ವಿಸಳನಂತೆ ವಿಕಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗ 
ಘುಂಬಾಗಿ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಧ್ಯಾನಾಲಯದಿಂದ ಲಯ 
ವನ್ನೆ ಪಿದಿದಳೋ ! “ಹು ರಾಮಾ! ಹಾ ಲಕ್ಷ ಎಣಾ! ಹಾ ಅಖೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟ ಣವೇ! ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಹಂಬ 
ಪಿಬಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಳೋ! ಅಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ರಾವಣನ ಮನೆಗೆ ಒಂದು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಮ ತಿಯನ್ನೆ ಸ್ರಿದಿದಳೋ! ಅಲ್ಲವೇ 
ರಾವಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆಯಿಡಲ್ಕಟ್ಟು ಪಂಜರದಲ್ಲಿರುವ ಹೆಣ್ಣ ಗೀಣಿಯಂತೆ ಹಂಬಲಿ% ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳೋ ! 
ಪ ಬದ್ಧ ವಾದ ಜನಕರುಯನೆ ವೆಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಇಷ್ಟಾಕುವಂಶೋದ್ಸರಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾಗಿ 
ಸುಹುಮಾರಾಂಗಿಯಾಗಿದ್ದ ನೀತಾದೇವಿಯು ಕರಿನಹೃದಯನಾದ ರಾವಣನ ವೆಕದಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಅದ್ದಾಳೋ- ತಪ್ಪಿ 
ಹೋದಳೋ- ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಸಿದಿದಳೋ! 3೨ ಎಂದು ಜೆಂತಿಬ ಮತ್ತೂ « ಬೀತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಆಸಕಿ, ಯುಚ್ಛ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೂಡೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳುವೆನು! ನಿಕ್ಚ ಯವನ್ನು ತಿಳಯದೆ ಏನಾದರು ಒಂದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಬಾರದು , ಹೇಳಿದರೂ ದೋಪ-ಹೇಳ್‌ದಿದ್ದ ರೂ ದೋಷ! ಅಂಧಾ ಎಪಮಕಾರ್ಯ ಬಂದಲ್ಲಿ ಬಿನುಮಾಡಬಜೇಕು ! 
ಹಗ ಕಾಲೋಚಿತಕಾರ್ಯವೇನು! ತಟಕಟಾ ! ನಾನು ಹೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕನ್ಲಿಂಧಾಪಟ್ಟ ಇಕ್ಕೆ ಹೋದ 


3 
ರೆ ಅಲ್ರಿ ನನಿಗೆ ಪ್ರರುಪಾರ್ಧ ವೇನು ! ಹಾಗೆ ಹೋದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಹಿ ೬ಂಕಾಪಟ್ಟಿ ಕಣವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 


ನೋಡಿದ್ದೆ ಲವು ವೃರ್ಧವಾಗುವದು ; ಸುಗಿ ವನು ಏನುಹೇಳುವನೋ ! ಸಹಿನಾಯಕರು ಹೂಡಿ ಬರು 
ವರೋ! ಕಬ್ಬ ಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನ ಕೇಳಿ ದಶರಥರಾಯನ ಹುಮಾರರಾದ ರಾಮಲಫ್ಟ್ಞ್‌ ಈ 
ಐಾರು ಬಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಬ್ರಯಸಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಿ; ಹೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಾಣಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳದರೆ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದ ಹಣದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವನು , ಅತಿ ನಿಪ್ಚೂ ರವಾಗಿ ಅತಿ ಕರಿಣವಾಗಿ 
ಆಶಿಕ್‌ )ರವಾಗಿ ಘರ್ನ್ವಕತರೋರವಾದ ಆದುರ್ವಾರ್ತೆಯನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಆತನು ಶರೀರದಿಂದಿರನು; ಆತನಲ್ಲಿ ಅತಾಂತ 
ಏ್ರಯವುಲ್ಳ ಲರ್ಷ್ಮ್ಮಣನು ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಪತ್ತ ನ್ನು ಹಂಡು ತಾನೂ ಕರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವನು , ರಾಮಲಕ ಹಾರ 
ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಭರತನು ಪಂಚತ್ಕವನ್ನೆ ಸಿಡುವನು ; ಆತನ ಮರಣವನ್ನು ಪೇ ಕತ್ರುಫ್ಲೆನು 
ಕರೀರನನ್ನು ಬಿಡುವನು , ಈ ನಾಲ್ಲು ಮಸ್ಸ್‌ಳ ದೇಹತ್ಕಾಗವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳ ಕ್ಟೌಕೆಯಿರಾದೇಐ ಸುಖಿತ್ರಾದೇವಿ 
ಹೌಸೆಲ್ಯಾದೇವಿಗಳಂ ಮೃತಿಯನ್ನೆ ಪ್ರಿದುವರು, ಅಪ್ಟುಮಂದಿಯ ಶರೀರತ್ಯಾಗ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸತ್ಯುಸೆಂಧೆ 
ವಾದ ಸುಗಿ ವನು ಲೋಕ್‌ಾಂತರವನ್ನೆ ತ್ರಿದುವನು ; ಆತನ ಕರೀರತ್ಯಾಗ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳ ಆತನ ಬ್ರಾದ 
ರುಮವರಾಜೀವಿಯು ದೇಹತ್ಕಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು » ಆಮೇಲೆ ವಾಲಿಯ ಮರಣಶಕೋಕ್‌ದಿಂದ ಕ್ರುತಳಾಗಿರುವ 
ತಾರಾದೇವಿಯು ನಿಲ್ಬಲರಿಯಳು ; ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಗದನು ಜೇವಿಸಲಾರನು ; 
ಸುಗಿ ಇವನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳ ಆತನಿಂದ ವಸ್ತಾ ಲಂಕಾರ ಜಭೂಪೂಣ ಭೋಜನಾದಿ ಸನ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವಂಧಾ ಈಪಿನಾಯಕರು ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ್ಯಗಳಂದಲೂ ಗುಂಡುಕಲ್ಲುಗಳಂದಲೂ ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳನ್ನು ಒಡದು 
ಹ್ಯೊಂಡು ಪರಲೋಕವನ್ನೆ ಪ್ರಿದುವರು; ದೇಶಾಂತರಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ವತಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ವನಾಂತರಗಳ ಫ್ಲಿಯೂ ಆಹಾರ 


ನಿಮಿತ ವಾಗಿರುವ ಕಪಿಗಳು ಮ್ಲುಪಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಬ್ರೀಸ್ರತ್ರರಸಮೇತರಾಗಿ ಕಮರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕರೀ 


ರಗಳನ್ನು ಬಿಡುವರು ; ಇಲ್ಲವೇ ವಿಷಪ್ರಯೋಗ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ ಉಪವಾಸ ಆಯುಧಗಳ ಅಲಗು ಮೊದಲಾದವುಗ 
ಅಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವರು ! ನಾನು ಹೋಗಿ ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೆಂದತಿ ಹೇಳುವಮಾತ ದ ಲ್ಲಿಯೇ ಇ 
ಪು K ಆನರ್ಧಗಳೊಟಾಗಿ ಆಶ್ಷ್ಮಾಕುವಂಕವೂ ಕಥಿವಂಕವೂ ನಾಕವನ್ನೆ ತ್ರಿದುವನು ! ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಬೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಘಾಣದೆ ಬ್ಲ ಹ ಧುಪಟ್ಟಣಕ್ಷ್‌ ಹೋಗಲೂ ಸಟೆ ಬು ಕಾಣಿನಿಕೊಲ್ಳಲೊಲ್ಲೆನು ! ನಾನ ೫ 
ಖಿ ಸಂಧಾಸಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಹೋಗದೇ ಅದ್ದಪಪ್ಪದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಸ್ಟ್ರೃಣ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳು ನಾನು ಕಾರ್ಫೂಸಾಧನೆಮಾಡಿ ಇಂ 


ಶಿ 


REE ಶ್ರಿ 


(ಚಾಮ ರಾಜೋಕ ವಿಲಾಸೆವೆಂಬಿ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ 
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ಜೋ ನಾಳೆಯೋ ಬರ.ವೆನೆಂಬ ಆತೆಯಿಂದ ಜೆಸನಿನಿಹೊಂಡಿರುವರು', ನಾನು ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದಪಣ್ಣೆ 

ದಲ್ಲಿ ವಾನಪ್ರನ್ಸು ತ್ರಮವನ ಸ್ಸ ಮಾಡಿ ಹಂಡು ನಸಾರುಂರೂ ಶವೇ ತಂದುಕೊಟಿ ಕ್‌ಬಳ್‌ನನ್ನು ಇಶೂಂಡು ಲಿ 
i 


ಹಾರನಿಯವುಬನ್ನು ಮಾಡಿಕೂಂಡಿಗ್ದು ಒಂದು ಮರಗಡಿಯಸನ್ನಿ ೫ ್ರಬಿಸಿಕ್ಕೂಂಡಿಸವೆನಲ್ಲ ದ್ರೆ ಕ್ಲಿ ಧಾನ ನಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೆನು! ಇರೆ ಸಮುದ 5 ಶೀರವಲ್ಲಿ ನೀರುಖ್ಯ ಪ್ರದೇಶಬಲ್ಲಿ ಕಂದಮುೂಲ ಫಲಾನಿಗಳುಳ್ಳ ಐನದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು, ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಚಿತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಗ್ಲಿಪ ಪ್ಯವೇಂವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು! ತನಣ್ಯ 
ಇಯಾದ ಹೀತಾದೇನಿಯನ್ನ್ನರಣ ಸಇ೦ಡು ಒಂದ ನಾನು ಇಮಂದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು ನಿತ ಯಿಸಿಕೂಂಡು 
ಪ್ರಾಯೋ ರವೇಶಕ್ಕೆ ಜುಳತರೆ ನನ್ನು ಕರೀರವನ್ನು ನರಿ ಹದಲ್ಬಿ ಕಾಗೆಗಳು ಭಸ್ಚಿನಿಕೂಂಡು ಹೋಗಲಿ! ಸ್ಕಾಮಿ 
ಕಾರ್ಫಕ್ಟ್‌ ಹ.ನಿಬಂದಲ್ಲಿ ಭೃತ್ಯ ನಾದವನು ಆ ಕಾರ್ಫಾಕ್ಕೆ ಕೆಲವಾಗಿ | ಕರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಆತ ಹತ್ತೇ ದೋಷನ್ವೀ ವೆಂದು 


ಧರ್ಮಕಾಸ್ತೃಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಯಹಿಗಳು ಹೇಳುವರು , ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗಂಗಾಪ ್ರ ನೇತವನ್ನಾ ದರೂ ನ ಮಾಡುವೆನು. ಬೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನ ರಸಬೇಕೆಂದು ಸೋಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನಸ್ಲಿ ಪೆ ಶ್ರ ವೇಶಮಾಡಿದ ನನಿಗೆ ಈ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಿ 
, ಈ ರಾತಿ ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ನಾಮು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇತಮಾಸಿ ಲಂಕಾದೇವತೆಯ ಕೂಡೆ ಯುದ ವನ ಸ್ನಿಮಾಡಿ 
ಕೆಯ ನ್ನು ಜಯಃ ಬದ.ಗೆ ಚಂದ್ರೋದಯವಾಗಿ ತುಭಸೂಚಕವಾಯಿತು , ಈ ರಾತ್ರಿಯು ನಾನು ಲಂಕಾಪಟ್ಟ 
ನತ್ರಿ ಪೃವೇಶಿ ಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಕೀರ್ತಿಸಾಧನವಾಗಿ ನಾನು ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪಟ್ಟಿಣವೆನ್ನೂ ರಾವಣಾದಿಗಳ ಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ವೇಕಿಸಿ pA ರಿಂದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿವದೆದು ಅಂಧ ರಾತಿ ಯಲ್ಲಿ ಬೀತಾದೇವಿಯ ದರ್ತನವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ತಿರಿಗಿ 
ಹೋಗುವದ ರ್ಕಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಶಾಣನಿಗ್ದರೆ ಅಂಗದನಿಗೂ ಆತನ ಹೂಡೆ ಬಿಂದ ಕವಿನಾಯಕರಿ 
ಗೂ ಓಪತ್ತು ಒರುವದು, ಅವರಿಗೆ ವಿಪತ್ತು ಬಂದಾಗಲೇ ನನಿಗೆ ಬಹುಪಂಪವು ಸಂಭವಿಸುವದು ; ನಾನು ಅಲ್ಲಿ 
ಶರೀರವನ್ನು " ಬಿಟ್ಟಿನಾದರೆ ಆವರು ಜೀವವಂತರಾಗಿರರು ! ?' ವಿಂದು ದುಃಖಾಶಿತಯದಿಂದ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಹಂಬ 
ಪಿಸಿ ದುಃಖವನ್ನು ಕಡೆಗಾಣದೆ "" ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನೀತಾದೇನಿಯನ್ನು ಪಾಣದಮೇಲೆ ಮಹಾಬಲವಂತನಾಗಿ ದಕಗಿ J 
ವನಾದ ರಾಎಣ ನ್ನು ದರೂ ಕೊಂದು ಹೋಗುವೆನು , ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರುದ )ನಿಗ್ಗೆ ಪಕುಭಾಗೆದಂತೆ ಆತನನೆನ್ನಿ ಸಮು 
ದ್ರಮಧೊದ್ಲಿಡುವೆನು > ವಿಂದು ಕೋಪಾತಿತಯದಿಂದ ಅತ್ಸಾಂತ ಬೆಂತಾಳ್ರಾಂತನಾಗಿ ಮೆತ್ತು ಧ್ಲೈರ್ಯವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಂಡು ೫ ಅನ್ನು ಹೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಪರಿಯಂತವ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಅರಬ ನೋಡುವೆನು ; 
ಸಂಪೊತಿಯೆಂಬ ಗೃಧ್ರರಾಜನು ಇಲ್ಲಿ ಬೀತಾದೇವಿಯೆ ಇಧಾಳೆ ಎಂದು ಹೇಳದ್ದ ರಿಂದ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಬ ಕಾದೆ ಶಿ ರಾಮನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಆತನೂ ಸುಗಿ ವನು ಮೊದಲಾದ ಘನದಿನೂಯಕ್‌ 
ರೂ ಉಳಯುವದಕ್ಕಿ ಲ್ಲ » ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಆಹಾರನಿಯಮ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜೆತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ ಇಲ್ಲೇ ಇರು 
ವೆನು, ಹಾಗೆಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನು ಅಪರಾಧದಿಂದ ಸಮಸ, ಘನಿಗಳಗೂ ಹಾನಿ .ರುವದು, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸ ಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಆ ದೇವಿಯನ್ನು Rec ಅನೇಕ ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಗಳಿಂದ ಇಟ್ಟೀ ಣಿಬರುವ ಜಾ 6 ಆ ವನವನ್ನು 
ಅನ್ನೂ ನೋಡಿಲ್ಲ” ವಂಜು ಯೋಚಿಸಿ ಅಪ್ಸೃವಸುಗಳಗೂ ವಿಕಾರಕರುಪ್ರರಿಗೂ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳಗೂ 
ಮರುತ್ನು ಗಳಗೂ ತನ್ನು ತಾಯಿಂತೆಂದೆಗಳಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಮಸ ಸ್ತ ರಾಘ್ಟಸರನ್ಲೂ ಹಯಿಬಿ ಇಷ್ಟಿ 
ಹುವಂಶತವನ್ನು ಬಿ ಹೆೊಂದಿಸಂವ ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ತಪಸ್ಮಿಗೆ ಠನಬುದ್ಧಿ ಯಂತೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಮಹಾದೇನನಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿನಿ ಬೀತಾ ೮ ಫ್ರಣಸೆಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಅಂದ್ರಾ ಧಿ ದಿಕ್ಸಾ ಲಕರಿಗೂ ಚಂದ್ರ; 
ಸೂರ್ಲರಿಗೂ ಸುಗಿ ೀವನಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಜಾ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವ ಯಿಬದನು. 
ಆ ಬಳಕ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 4 ರಮಣೀಯವಾದ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಬಲವೆಂತೆರಾದ ರಾ 
ಹಸರು ಹಾದುಕ್ಟೊಂಡಿರುವರು ; ಈ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಕಯವಿಲ್ಲ ; ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಾರ ಸಾಧನೆಯ ುಗಬೇಕೆಂದತಿ 


ರಾವಣನ ಭಯದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಸಂಕೋಚವಮೂಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ನನಗೆ ಪಡ್ಗು ಣೈಕ್ಕರ್ಯುಸಂಪನ್ಮ್ಮ 


ಆ 


ಕೆ 


ಲತ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ. ೧ನೇ ಅಧ್ಲಾಯ. ಎರ್‌ 
LLL RA 


ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದಾ )ದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಮಸ್ತ ಉಯಖಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಪರು ಸಾರ್ಫಾಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ , ಸಮಸ್ಸೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕ್‌ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವರಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಕ್‌ 
ಅಮಾಡರು ತಾವರೇ ಯಸಳನಂತೆ ಕಣ್ಣು sg ಬೀತಾದೇಐಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಎಂದಿಗೆ ಕಂಡೇಮ ! ಕಟಕ 
ಟಾ! ಶ್ಷುದೃನಾದ ರಾವಣನು ಶೀತಾದೇನಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ವ್ವಾರಧಿಂದ ಅಪಹರಿನಿಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದನಲ್ಲಾ ' ಆ ದೇವಿ 


ಯನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೆ ಕಂಡೇನು | '' ಎಂದು ಅತ್ಯುಂತ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದನು. 








೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಅಕೊ ಕ ವನೆ ವರಣ್ಣ೯ನೆ. 


ಆ ಬಳಕ ಹನುಮಂತನು ಅಕೋಕವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಆ ವನದ ಪ್ರಕ 
ರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಧ್ರೌರ್ಫವನ್ನು ತಾಳ ವಸಂತಕಾಲ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪುಬ ಎತೆವಾದ ಅಗ್ರ ಬಾಗಗಳು 


ಲ) 
ಆಶೋಕ ಹಂಬಿವಾಳ್‌ ಪೌದರಿ ಕಡಬ ಸುರಹೊನ್ನೆ ಗೋರಂಟಿ ಮೊದಲಾದ ವೃಹಗಳೂ ಮೊಲ್ಲೆಮಲ್ಲಿಗೆ ಇರುವಂತಿಗೆ 


ಅದರುಗಂಚೆ ಸುರಗಿ ಜಾಜಿ ಮೊದಲಾದ ಲತಾವಿತೇಷಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸ ವನದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ ತಾಂತಿಯೆಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುತಿದ್ದ ಪ್ರಸ ವಗಳುಳ್ಳ ವೃಷಹ್ಹಗಳನ್ನೂ ಬೆಳ್ಳುಯಂತೆ ಚಕಚಕಾಯಮಾನವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತಿದ್ದ ಪುಪ್ಪಗ 
ಳು ವೈಫ್ಷಗಳನ್ನೂ ಮದಸೆೊಕ್ಸಿ ಸ್ಮರಗ್ಭುಯುತಿದ್ದ ಪಶ್ತಿಗಳನ್ನ್ಲೂ ಆನಂದದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದ ಮೃಗಜಾತಿಗೆ 
ಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂಬಿನಂತೆ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ನೆಗೆದುಹೋದನು ಆ ವನವು ಪರಿಮಳವುಳ್ಳ ಪ್ರನ 5 
ತೊಡಂಬೆಗಳಂದಲೂ ಸ್ಕೊದುವಾದ ಘಲಗಳಿಂದಲೂ ಅಟ್ಟ್ಯಣಿನಿ ವೃಷ್ಷಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಸ್ಮರ 
ಗೈೈಯ»ತಿದ್ದ ಘೋಗಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ದುಂಬಿ ಹಿಂಹುಗಳಂದಲೂ ರಮೇಣೀಯವಾಗಿತ್ತು 'ಲ ವನಮದ್ಧದ ಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಶ್ಷಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೊಂಬಿಂದಾ ಮತ್ತೊಂಡು ಕೊಂಬೆಗೆ ನೆಗೆದು ಹೋಗಲು ಆ ಕೊಂಬುಗಳು ಚೆಲಿಸುವದರಿಂದ ಅವುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಹುಳಿತಿದ್ದ ಪಹಿಗಳು ಗರಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಹಿಕೊಂಡು ಏಳುತಿ_ರುವದರಿಂದಲೂ ಆ ಕೊಂಬುಗಳ್‌ಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಪ್ಪಗಳು 
ಆಶನಮೇಲೆ ಉದುರುವದರಿಂದಲೂ ಆ ವನದೇವತೆಯು ಹನುಮಂತನ ಬಲವನ್ನು ಘಂಡಂಿ ಸಂತೋಪನಟ್ಟು ಆನಂ 
ದಾತಿಕ ಮದಿಂದ ಆತನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪ ಎಮಳೌಯನ್ನೂ ಘರೆದು ಚರಿಸುತಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗರಿಗಳೆಂಬ ಕ್ಟೈಚೆಪ್ಪಳೆಯ 
ನ್ನಾಕುತ ಕೊಂಬುಗಳು ಇದಲುವ ನೆವದಿಂದ ನರ್ತನಮಾಡುತಿದ್ದಳೊೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಪ್ಪುತಿರಲು ಪ್ರಪ್ಪೃಗಳಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಶರೀರವುಜ್ಯ ಹನುಮಂತನು ಪುಪೃ ಮಯವಾದ ಪರ್ವತದಂತೆ ಬಪ್ಪುತಿದ್ದನು ' ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊಂಬಿನಿಂದ ಕೊಂಬಿಗೆ ಓಡಾಹುತೆ ತನ್ನನ್ನು ಹಂಡಂಧಾ ಪೋ )ಣಿಗಳಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ ವಸಂತನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ 
ಪುಪ ಮೇಯವಾಗಿ ಬನ್ಪುತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಅತೋಕವನದ ಜೂಮಿಯಂ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಖಿತೆಯಾದ 
ಬ್ಮ (ಯಂತೆ ಬಪ್ಪುತಿತ್ತು | ಅತಿವೇಗವುಳ್ಳ ಹನುಮಂತನ ವೇಗದಿಂದ ಊಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೈಷ್ಟಗಳು ಮಳ್‌ ಸುರಿದಂತೆ ಸ 
ಮಸ ಪುಪ ಗಳನ್ನೂ ಉದುರಿಸುತಿದ್ದ ವು! ಆಗ ಆತನ ಸೆಂಚಾರ ವೇಗದಿಂದ ಉದುರಿದ ಪುಪ್ಪ ಪಲ ತಳರುಗಳ 
ಳ್ಳ ವೃಣ್ಣ್‌ಗಳಂ ಭೂಪಣ ವಸ್ತಾ )ಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಡಿಸಲೃಟ್ಟ ಸೇವಕ ಜನರಂತೆ ಬಪ್ಪು ತಿದ್ದ ವ್ರ 
ಸ್ನರಗೈವ ಪಫ್ಲಿಸಮೂಹವು ಪುಶ್ಪಘಲ ತಳರು ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲದಿದ್ದ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುವೊಡನೆ ಶೆಣಬ ವಾಯುವಿಗೆ 
ಇದಿರಾಗಿ ಸಮರಸನ್ನಾ ಹವಾಗಿ ನಿಂತವೋ, ಬಿಂಬಂತೆ ಒಪ್ಪುತಿದ್ದವು ! ಆತನ ಬಾಲ ಕೈಕಾಲುಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಕೋ 
ಡಿಸೆಲ್ಫಟ್ಟಿ ೈ ಲೆ ವನವು ಕಾಮುಕ ಪುರುಪನಿಂದ ಮುಂಗುರುಳಿಡಿದು ಕಪೋಲವನ್ನೂ ಅಧೆರಗಳ್‌ ನ್ನೂ ಚುಂಬಿಜ ದಂ 
ತಾಹ್ರತ ನಖಕ್ಷತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿರಹವೇದನೆ ಮಾಡಲೃಟ್ಟ ಚ ಸ್ರ್ರೀಯಂತೆ ಬಸ್ಟೃತಿತ್ತು [ ಮತ್ತು ತಿರುಗಾಡಲ್ಕಟ್ಟಿ, ಲತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಭಾಳಯಿಂಂದ ಕದಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೇಘಫೆಮಂಡಲದಂತೆಯೊ ಐಂಧ ಬ್ರಿನರ್ವತದಂತೆಯೂ ಬಪ್ಪು ತಿತ್ತು 
ಆ ವನಮಧ್ಯ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ರತ್ಲುಮಯವಾದ ಭೂಮಿಗಳೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಭೂನಿಗಳೂ ಬೆಳ್ಳುಮಯವಾದ ಭೂಮಿ 


ಈ. 


ಬಿಡ ಶ್ರೀಜಾಮರಾಹೋಕ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾವರಾಯೆಣ. 


PAN 
ಗಳೂ ಕಾಣಲೃಲೈವು , ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಉದಕಗಳಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆನರ್ಫೈವಾದ ರತ್ನ ಗಳಂದ ನಿರ್ಮಿ 
ತವಾನ ಸೋಪಾನಗಳಂಭ್ಯ ಘಹೊಳ್‌ಗಳೂ ಮುತಿ ನವಃಣಿ ಹವಳ ಮಂಣಿಮಯವಾದ ಮಳ ಬೊಟ್ಟು ಗಳಂದಲೂ ಸ್ಫಟಿಕ 
ಕಿಲೆಗಳಂದಲೂ ಸಟಿ,೮ಲ್ಮಟಿ ತೀರಗಳುಲ್ಯವಾಗಿ ನಾ »ವಿಚಿತೃ್ರವಾದ ಪ್ರಷ ಗಳಿಂದ ಪರಿಪುಂರ್ಣ ವಾದ ಮರಗಳಿಂದ ಸು 


ಸ್ರಿ 
ತು ವರಿಯಲ್ಲಟ್ಟಿ ಶ್ರೈವಾಗಿ ವಿಕಬತವಾದ ಕಮಲ ನ್ನು ,ದಿಲೆ ಪುಪ ನಗಳಿ೨ದಲೂ ರಾಜಹಂಸಪಸ್ಹಿ ಮೊದಲ ದ ಜಲಚರ 
ಪಷ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಹವಳದ ತಡಿಗಳಂದಲೂ ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾದ ತೀರಗಳಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಆನೇಕ ಪ್ರಪ ಅತೆ 
ಗಳುಭ್ಯವಾಗಿ ಮಧ ನಿದನ್ಲಿ ಕಣಿಗಿಲ ಪ್ರಪ ಗಳ ಗಿಡಗಳುಲ್ಯವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಕಾದೋದಕವುಲ್ಯ ನ೭ಗಳೂ ಕಾಣಲ್ಯ 
ಟ್ಫೈವು! ಮತ್ತು ಆ ವನವ.ಧ ಬಿಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಮಯವಾಗಿ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಂತೆ ರವೂಕೀಯವಾಗಿ ಉನ್ನ ತವಾಗಿ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಮೂರು ಕಿದರಗಳುಜ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ಸ್ಫಟಿಕ ಶಿಲಾಗೃಹೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಂಟಿಪಗಳಂದಲೂ ಪರಿಮಿಳತವೂದ 
ಪುನ ಎನ್ಭುಪ್ತಗಳಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾದ ಒಂದು ಕ್ರೀೇಡಾನರ್ವತವು ಕಾಣಲ ್ರೃತು , ಅದು ತನ್ನ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುವ ನದಿಯನ್ನು ಕೂಡಿ ತನ್ನೆ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿನಕೂಂಡಿ 
ರುವ ಕಾಮುಕನಂತೆ ಬಸ್ಸೃತಿತ್ತು ! ತನ್ನ ತೀರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಪ್ಪವೃಶ್ಷಗಳ ಬೀಳುಗೊಂಬಿ.ಗಳಂದ ಕುತುಕಲ್ಪಟ್ಟಿ ಲೈ 
ಉದಕಪೃವಾಹವುಜ್ಯ ಆ ನದಿಯು ತನ್ನು ಪ್ಯಣಕಾಂತನೆ ಡನೆ ಪ್ರಣಯಕಲಹದಿಂದ ಮುನಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗೆ) 
ತಿ ರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಖಿಯರಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಟ್ರೀಯ ಮೆರ್ಳಾದಯಲ್ಲಿ ಇನ್ಪುತಿತುು! ಹನುಮಂತನು 
ಅವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಂದೆ ನಾನಾವಿಚಿತೆ ನಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಸುವರ್ಣ ಮಯವಾದ ಜಗಠಿಗಳನ್ನೂ ಜ್ಯೋತಿ 


ತ, 

ಸ ಷ್ಠ NN ೮ ತ್ರಿ ಕ್ಕೆ 
ರ್ಲತೆಗಳನ್ನೂ ವಚ್ರಗಳ ಭೂಪ್ರದೇಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಟನಿಕೈದ ಚಿನ್ನ ದಂತೆ ಹಾಂತಿಯೆು ೪ ೃಹ್ನಗಳ್‌ನ್ನೊ ಘಂ 
ಡುಆ ವೃಶ್ಷಗಳ ಹಾಂತಿಯಿಂದ ತನ್ನು ಶರೀರವು ಸುನರ್ಣಮ ತವಾಗಿ ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಪ ಶ್ರ ಕಾಕಮಾನ 
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ವಾಗಿದ್ದನು! ಆ ವೈಶ್ಲಗಳ ಅಗ್ರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟದ ಸುವರ್ಣದ ₹ರುಘಂಟೆಗಳು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಚಲಿಬ ಧ್ಯನಿಗ್ಗೆ 
ಯುತಿದ್ದವು' ಆ ಬಳಕ ಹನುಮಂತನು ಪೆಲ್ಲವಿತೆವಾಗಿ ಘಹೋರಕಿತವಾಗಿ ಫಲಿತವಾಗಿ ಅತ್ಯುನ್ನು ತವಾಗಿ ಆತಿಮನೋ 
ಹರವಾಡ ಒಂದು ಶಿಂಕುಪಾವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಂಡೆ ತನ್ನು ವ.ನಬ್ಬನಲ್ಲಿ "ಮು ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ ನಾನಾದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಐರಹಾಗ್ಲಿ ಜ್ಯಾಲೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ತಿರುಗಾಡುತಿರುವ ಬೀತಾದೇದಿಯುಃ ಇಶಾ 
ಕೂಂದಾಳಿ, ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಅತಿನಿಚಿತ್ರವಾದ ಪುನ ಎಮೃಹ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಪ ಲಿತೆಗಳಂದಲೂ 
ರಮಣೀಯವಾದ ಈ ವನವು ರಾವಣನೆ ಅಶೋಕವನವಾಗಿರಬಹುದು , ವನಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಕುಂತೆ ಪ್ರಯವುಜ್ಯ ಜಗೆ 
ದೇಶವೀರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾದ ಗೀತಾದೇವಿಯು ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು, ಈ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಂತಯವಿಲ್ಲ, ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊ ೦ದು ನ ೪ದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಹೊತು ಕಳೆಯುವದಸ್ಥಾಗಿ ಈ ವನವನ್ನು ನೋಡುವೆ 
ದಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಖಮಜ್ಞನ ಸ್ನಾನ ದೇವಶಾರ್ಚನೆ ನಿಮಿತ್ತ ದಿಂದಲಾಜರೂ ಬರಬಹುದು ; 
ಈ ವನವು ಆ ಜೀವಿಯ ತನುಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯು್ಯದ್ದಾ ಗಿದೆ; ಆಕೆಯು ಜೀವದಿಂದಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ವನಕ್ಕೆ ಬಾರದೇ ಇರಳು 1? ವಿಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಬ ಆ ಶಿಂಶುಪ:ವೃಷ್ಣವನ್ನೇರಿ ಪ್ರಭ ತವಾದ ಅರಗ ಘಂ 
ಬುಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳತುಕೊಂಡು ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನಾನಾದಿಕ್ಟುಗಳಿ'ಶ್ಲಿಯೂ ಣಿಕ ನೋಡುತಿದ್ದ ನು 

CEE 


೧೫ನೇ ಅ ಧ್ಯ ಯ. 
ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡದ್ದು. 
ಈ ಮರ್ಯಾಜೆಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಶಿಂಕುಪಾವೈಶ್ಸದಮೇಲೆ ಕುಳತುಳೊಂಡು ವಿಶ್ಲಿನೋ 
ಡಿದರೂ ಶಲ್ಯ ಲತೆಗಳಂದ ಅತ್ಸುಂತ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ದಿವ್ಭೃಪರಿಮಳವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ನಂದನವನದಂತೆಯೂ 
ಕುಬೇರನ ಉದ್ಯಾನವನವಾದ ಚ್ಛೈತ )ರಥದಂತೆಯೂ ಬಪ್ಪ ತೆ ಹೊಂದಾವರೆ ಪ್ರಪ್ಪಗಳಂದಲೂ ಸುವರ್ನಮ 


KS 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಎಒನೆೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ವಿ೧ 
ES SD EN 
ಯವಾದ ನೈದಿಲಪುಪೆ ಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಡ ವಕ್ಚರಣೆ ಭಾವಿಗಳಛ್‌ದ್ದುಗಿ ಆನೇಕ ವೂ ಜನ 
ಮದ್ಯು ತುಂಬಿದ ನೆಲಮಾಳಗೆಗಳುಖ್ಯಂಧಾದ್ದಾ ಗಿ ಎಲ್ತಿ ನೋಡಿದರೂ ಫೆನಸಾರ ಗಂಥೋದಕ ಚಯ ಗಳ. ಭಲಾ 
ಡ್ಸಾಗಿ ನಾರ್ನಯತುಗಳದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಲಿಸುವ ವೃಷ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ರಸವತ್ತಾದ ಫಲಗಳ ಜ್ಯವಾಗಿ ಸೊರ್ಯಪ್ರಭೆ 
ಯಂತೆ ಪ 'ಕಾಶಮಾನವಾದ ಪುಪ್ಸಗಳುಳ್ಯ ಅಶೋಕ್‌ ವೃತ್ನಗಳಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಗಾನವಾಡುವೆ ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಳಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಐಚತ್ರವಾದ ಪುಷ್ಪ ಲತೆಗಳ ಬಾರಾತಿಕಯೆದಿಂದ ಜಬೊಗ್ಗಿ ನೆಲವನ್ನು ಮುಖ್ಭುತಿದ್ದ 
ಕೊಂಬುಗಳು್ಯ್ಯ ಆಸೋಕ ವೈಷ್ಟಗಳಂದಲೂ ಬೆಟ್ಟಿ ಸದಾವರೆ ಮೆರಗೆಳಂದಲೂ ಪುಬ್ಬತವಾದ ಮುಚ್ಚುಮುತ್ತು ಗದ 
ಮರಗಳಂದಲೂ ಸುರಹೊನ್ನೆ ಮರಗಳಂಧಲೂ ಕರ್ಛ್ಪೂರವಕ್ರಿಗಳಂದಲೂ ಹಂಚುವಾಳದ ಮರಗಲಂದಲೂ 
ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಸುವರ್ಣ ಕಾಂತಿ ಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಯಂಧಾವಾಗಿಯೂ ಪೆ 3 ಶ್ಚೃಶಿಸುತಿದ್ದು ಧು ಪುರುಪನ ಕಾಂತಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯು ಲ್ಛಂಥಾವಾಗಿಯೂ ಮಠಿಯಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ನೀಲವೆರ್ಣ ವ್ರಠ್ಳಂಧಾವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ವೃಜಹ್ಞಗ 
ಅಂದ ರಮಣಿಂನುವಾಗಿ ನಫ್ನತ್ರನರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಬಪೈತ ಇಂದ್ರ ಯಮ ವರುಣ ಕುಬೇರರ ನಾಲ್ಕು 
ಪಟ್ಟಣಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಐದನೆ ಪಟ್ಟಣದಂತೆ ಒಸಪ್ಪುತ ಸಮಸ್ತ ಯತುಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳ 
ಪ್ರವ ೨ ಳನ್ನಾ ಸಣ್ಯದಿಸ ಸ್ನರಗೈ ಯ ತಿದ್ದ ನಾನಾ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ಹನಿಯಿಂದಲಳೂ ಪ್ರಪ ಗಂಧಗಳಂದಲೂ ರಮಃಶೀಂಯ 
ವಾಗಿ ಅನೇಕ್‌ ಚಂದನವೈ ಕ್ಷಗಳ ಪರಿಮಳ್‌ಗ ೦5 ಘುಮಘನಿಸುತೆ ವಿರಡನೆ ಮಂದರಪರ್ವ ತದಂತೆ ಒಪ್ಪು ತಿದ್ದ ಆ 
ವನದ ಚೌಕ ಮಧ ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಾವಿರ ಇಂಜಗಳಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕುಲಾಸೆ ಪರ್ವ 
ತದಂತೆ ಅತಿಬಿಳುಪೊಗಿ ಹವಳದ ಮಣಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಖದ ಸೋಪಾನವುಳ್ಳದ್ದು ಗಿ ಸುವರ್ಣ ಮಯವಾದ ಜಗಲಿಗಳ 
ತಳವಿನಿಂದ ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ತತ್ಳ್‌ವೆಲ್ಲದೆ ಸಾಕ್ಷಾತಿ ಮಹಾಂಸ್ಞಿ ೩ರ ನಿಲಯದಂತೆ ಕಂಗೊಳಸುತ ಅತ್ಯಂತ ನಿರ್ಮ 
ಲವಾಗಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಕುಡುಕಾತಿದ್ದ ಮೇಲುಸ್ಯರಿಗೆವುಲ್ಳದ್ದಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಉನ್ನತವಾದ ಕೋಟೆ ಮುಚ್ಯಂಧಾ ಆ ಉಪ 


ವಿ 
ರಿಗೆಯನ್ನೂ ಬೀತಾದೇವಿಯೆನ್ಟೂ ಕಂಡನು ! ಆ ಜೀವಿಯ ಉಪವಾಸಗಳಂದ *ಶವಾಗಿ ದೈನ್ಛಾದಿಂದ ಅಡಿಗ 


ಡಿಗೆ ನಿಟ್ಟುಸೆರುಬಿಡುತ ಕುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೀವಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಣಿಸುವ ಚಂದ ್ರಕಲೆಯಂತೆಯ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಸುತ್ತು 
ವರಿಯೆಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ನಿ ಜ್ಯಾಲೆಯಂತೆಯೂ ಅಲ್ಲವಾದ ತನುಕಾಂತಿಯು ಳ್ಯದ್ದಾ ಗಿ ಮಾನದ ಒಂಟಿ ಹೊಂ ಟ್ವೈಯ ಬೀರೆಯೆ 
ನ್ಲುಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಶರೀರವು ಕೆಂಧೂಳ ಮಸಗಿ ಅಲಂಕಾರಬಲ್ಲದೆ ತಾವರೆ ಕಮಲ ಹೊರತಾದ ಕೊಳ್‌ಬಿಂತೆ ದುಃ 
ಖುತಿಶಯದಿಂದ ಮುಖಕಾಂಶಿ ಗೆಿಂದಿ ತಪೋವೇಪವನ್ನು ಧರಿಬಕೊಂಡು ಮಂಗಳನಿಂದ ವತ್ತ ರಿಸಲ್ಮಟ್ಟ ರೋಹೀಕಿ 
ನಕ್ಸತ)ದಂತೆ ತನುಸಂಂತಿಯು ಜವ ಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಡುತ ತನ್ನು ಪ್ರಿ ೫ಕಾಂತೆನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನವಿಲ್ಬದೆ 
ಶೋಸಾತಿತಯೆದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ ಮೃಗಸಮೂಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು | ತೊಲಗಿ ಶ್ಯಾನೆಗಳ ಸನುೂಹೆದಿಂದ 
ಸುತ್ತ ಲೃಟ್ಟಿ ಹೆಣ್ಣುಹುಲ್ಲೆಯಂತೆ ರಾಷ್ಟಸನ್ರಯಿರ ಮಧೆ ನಿದಲ್ಲಿ ಕೋಕಮಾಡುತ ಕರತ್ವ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ನೀಲರ್ನಾವಾದೆ 
ವನ ಸಮೂಹದಿಂದ ಒಪ್ಪುತಿದ್ದೆ ಜಭೂದೇವತೆಯನ್ನು ಬಪ್ಪುತ ಕೃಪ್ಪ್ಯಸರ್ವದ ಮರ್ಯದೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಸೂಂತ ೧ೀಟಿ 
ವಾದ ಒಂಕಿ ಜಭಿಯ್ಬುಭವಳಾಗಿದ ಳು, ಬಂದು ದಿವಸವಾದರೂ ದುಃಖದಿ ಜದಿದ್ದ ವಳಾದರೂ ದುಷ್ಕ ನಾದ ರಾವಣನು 
ಹಿಡಿತಂದದ್ದ ರಿಂದ ಶ್ರೀಲಿಮನ ವಿರಹೆ ದುಃಖದಿಂದ ತೃಕಾಂಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು) ಪೂೂಚಂನ್ರನಂತೆ ಮುಖವುಲ್ಯವ 
ಳಾಗಿ ಮನೋಹರವಾದ ಸ ನಮೆಂಡಲವುಖ್ಯವೆಳಾಗಿ ತೆನ್ನು ತೆನುಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸೆಮಸ, ದಿಕ್ಕಾಗಳನ್ನೂ ಬೆಳ್‌ಗಿಸುತೆ 
ನೀಲಪರ್ಣವಾದ ಹುರಳಿ ಕೂದಲುಳ್ಯವಳಾಗಿ ತೊಂಡೇಹಣ್ಣನ್ನು ಹೋಲುವ ತುಟಿಯುಲ್ಯವಳಾಗಿ ತಾವರೇ ಹಮ 
ಲದ ಯಸಳನಂತೆ ವಿಕಾಲವಾದ ಕ್‌ು ಗಳುಲ್ಯಂಧಾವಳಾಗಿ ಮನ್ವಧನ ಹ್ರ್ರೀೀಯಾದ ರತಿದೇವಿಯೆಂತೆ ತನುಸೊ ಸಂ] 
ವಳಾಗಿ ಸಮಸ, ಜಗೆತ್ಮನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ )ನ ಪ್ರ ಭೆಯೋಪೌದಿಯಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುತ ತಪಸ್ಪು ಮಾಡಜೇ 
ಇಂದು ಸ್ಕರ್ಗದಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದ2 ಆಹಾರನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತಿದ್ದ ದೇವೀ 
ಯಂತೆ ಬೆಳಗುತ ಮಹಾಶೇಷನ ನಿ ಯಾದ ನಾಗಾಂಗನೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪುತಿದ್ದ ಆ ದೇವಿಯು ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾದ ಧಮರ 
ಕಾಸ್ಟ್ರೈವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಬಿಂತಾಕಾ )ಂತೆಯಾಗಿ ಪರರ ನಿಷ್ಠೂರ ನುಡಿಗಳಂದ ಮುಖಕಾಂತಿಗುಂಡಿ ಮಾನವಿ 


ಪಿಂ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ತಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬಿ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ಯಾದ ನ ಯಂತೆ ಚಿಂತೆಮಾಡುತ ಐಪ್ಸತ್ತು ಸಹಿತವಾದ ಸಂಪತ್ತಿ ನಂತೆಯೂ ಶಳಂಕ ದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಸದ್ಭು 
ದ್ಲಿಯಂತೆಯೂ ಅಪವಾದದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ತೀರ್ತಿಯಂತೆಯೂ ಕಿ ರಾಮನನ್ನು ಇಾಣದೆ ಮನೋವಮೈಭೆಯಿಂದ 
ಸ್ಟ ೂಾಗಿದ್ದ ಛು ! ಕಣ್ಣಿ ರು ತುಂಬಿರುವದರಿಂದ ವಾರೆದೃಹ ಟ್ರಿಯುಲ್ಯ ವಳ ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ 


ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಛವಾದವಳಾದರೂ ಭೂಪಹಾದ್ಭುಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾರ್ಮುಗಿಶಿಿದ ಸುತು ವರಿಯ 
ಲಟ್ಟ ಚಂದ್ರ, ಮಂಡಲದಂತೆ ಒಪ್ಪುತಿದ್ದಳು 


ಪ್ಯೂ ಪ್ರಸಾರದಿಂದ ಹನುಮಂತನು ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಘಂಡು ತನ್ನ ಮನಬ್ರಿನಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಔತಾದೇವಿಯ 
ಹುದೋ ಅಲ್ಲವೋ ವಿಂದು ಸಂಕಯಪಟ್ಟು ಕೆಲವುಹೊತ್ತು ಿಂತಿಬ ಅಲಂಕಾರವಿಹೀನಳಾಗಿದ್ದ ದ್ದ ರಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯೆಂದು ಊಹಿಬ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಬದಾಗ ಹೇಳಿದ ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತಂದುಕ್ಟೊಂಡು 
ಆತನು ಹೇಳದ ಆಭರಣಗಳು ಆಕೆಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮರದ ಕೊಂಬುಗಳಲ್ಲಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
€ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಈ ಹಸಾ ಭರಣಗಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳದ ಹುರುಹಿನ ಆಭರಣಗಳಾಗಿರಬೇಕು » ಈ 
ದೇವಿಯು ಮಾರ್ಗಮೆಧೆ ದಲ್ಲಿ ಸಹರಿಬ ಹಾಕಿದ ಆಭರಣಗಳಂದ ತಿಳಿಯ ಕೂಡದಾದರೂ ಈ ಕುರುಹಿನ ಆಧ 
ರಣಗೆಳಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು ; ಹೊಂಬಟ್ಟಿಯ ಮೇಲುಹೊದಕೆ ವಸ್ತ್ರದ ಶರಗನ್ನು ಹರಿದು ಕಟ್ಟ್ಯಹಾಕೆದ ಚಂದ್ರಾ 
ರಣ ಒಡ್ಯಾಣ ಚೆಂತಾಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣಗಳ ಗಂಟು ಮರದಮೇಲಿದ್ದದ್ದ ನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದ 
ಪಂಚೆವಾನರರು ಕಂಡು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ವಶಕ್ಕೆ ಬಮ್ಮಿಬದರು, ಈ ಹೊಂಬಟ್ಟೆಯೆ ವಸ್ತ ನು ಉಟ್ಟ 
ಬಹಳ ದಿವಸೆವಾದ್ದ ರಿಂದ ವದೆ ; ಅಂಥಾ ಹೊಂಬಟ್ಟಿಯ ನೀರೆಯ ಮೆತ್ತೊ ದು ಸಳ 5ಲ್ಲಿರಲಾರದು, ಪುಟವಿ 
ಕೈದ ಚಿನ್ನದ ಹಾಂತಿಯಂತೆ ತನುಕಾಂತಿಯು ಟ್ಟ ಬೀತಾದೇವಿಯು ಕಾಣಲೃಡದೆ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಫಿ (ರಾಮನ ಮನ 
ಬ್ಬನಲ್ಲೇ ಇಧಾಳೆ ; ಈಕೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ರಾಮಲಹ್ಟ ರು ವ್ಯೌಧೆಸಡುತಿದ್ದಾರೆ ; ಶ್ರೀರಾಮನು ದುಃಖದಿಂದ ಬೀ 
ತಾದೇವಿ ಓಏನಾದಳೋಯಂದು ವ್ಯಧೆಪಡುವಮಾತ ವಲ್ಲದೆ ಪರಮಸಪತಶತಿವ ತೆಯಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಾತ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯ ಅಂಕಾ 
ವತಾರವಾದ ಈ ದೇವಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಕೇಡಿಲ್ಲ , ಶ್ರೀರಾಮನ ರೂಪುನಾಂದರ್ಯಾದಿಗಳಗೂ ಐನಯಾದಿ ಗುಣಗಳಗೂ 
ಸಮಾನವಾದ ರೂಪುಲಾವಣ್ಣು ಸಾಂದರ್ಲ ದಾಸ್ಟ್‌ಣ್ಯಾದಿ ಹ ಈ ದೇವಿಯ ಮನಸ್ಸು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿಯೂ 


ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಮನಸ್ಸು ಈಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಎರಕವಾಗಿವೆ , ಇವರು ಒಬ್ಬ ರನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಬಬ್ಬ ರು ಹೇಐಿಸಲಾರರು ; 


ರಾಮನು ಈ ದೇವಿಯನ್ನು ವನಾಂತೆರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದವನಾದರೂ ಈಕೆಯ ವಿರಹತೋಕಾತಿಕಯದಿಂದ ಶರೀ 
ರವಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಲಾರನು , ಈ ದೇವಿಯು ಆತನನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಶರೀರವಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಲಾರಳು ?' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 


ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣಕಧನಗಳನ್ನೂ ಬೀತಾದೇವಿಯ ಗುಣಕಧನಗಳನ್ನೂ ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದ ನು. 





ಅಧಿಮಾಧೀಿಯನ್ಕ ಇ 





೧೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಹನುಮಂತನು ಬ ೀತಾದೆೇ ೇವಿಗಾಗಿ ಪ)ಲಾಸಿಸಿದ್ದು, 


ಆ ಬಳಕ ಹನುಮಂತನು ಚಿಂತಾ ಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಬೀತಾದೇವಿಯ ದೈನ್ಯುಭಾವವನ್ನು ಕಂಡು ಹಂಬರಿಸುತ 

“ ಈಟಕಟಾ ! ಸೀತಾದೇವಿಯು ಉತ್ತ ಮಳುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಬಿ ಲೋಕನಾಯಕನಾದ ಪ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟದರಾನಿಯಾ 

ಗಿ ಸಮಸ, ಲೋಕಗಳ ಲಿಯೂ ಪುೂಸ್ಯಾಳಾಗಿ ಐನಯಾದಿ ಗುಣಸೆಂಪೆನ್ನ ನಾದ ಲಫ್ರಇನಲ್ಲಿ ಆಧಿಕ ವತ್ಸ ್ಛವ್ರಲ್ಯವ 

ಳಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ ಧ್ಛನವುಭ್ಯವಳಾಗಿರುವಳು ; ಅಂಧಾ ದೇವಿಗೆ ದುಃಖಬಂದು ಸಂಭವಿಸಿದಮೇಲೆ 

ಶಾಲದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು ! ರಾಮಲಷ್ಷ ಆರ ಅಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳದು ನಡೆಯುತ ವರ್ಶಾಳಾ 
ಇವಿ 

ಲದ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಅತ್ಸುಂತ ಗಾಂಭರ್ಛಗುಣವುಖ್ಯ ಈ ದೇವಿಯ ಗುಣಶೀಲಾದಿಗಳಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಸಲುವ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೧೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ಬ್ಚಿಲ್ಟಿ 





ನು, ಆತನ ಗುಣಶೀಲಾದಿಗಳಗೆ ಈಕೆಯೇ ಸಸಜ್ಜುವಳು ! '' ಎಂದು ಮನನ್ಯನಲ್ಲಿ ಯೋಬಿಬ ಲೋಕನಾಯಕ 
ಯಾಗಿ ಸ:ಕ್ಷಾತ ಮಹಾಲಸ್ಷಿ ಯಾದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಇಹುದು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ « ನೀತಾ 
ದೇವಿಯ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿಯೇ ಮಹಾ ಐಲವಂತನಾದ ವಾಲಿಯು ಮಡಿದನು, ಅದಲ್ಲದೆ ಈ ದೇಖಯ ನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿ ರಾವಣನ ಛುಜಬಲ ಪನುಕ್ರೃಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದ ಕಬಂಧನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಹತನಾದನು , ಮತ್ತು 
ಮಹಾ ಶೇಜಹ್ಕಿಯಾದ ದೂಪೂಣನು ಪಂಚತ್ಕವನ್ನೆ ಸೃದಿನಿದನು ! ಈ ದೇವಿಯ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿಯೇ ಸುಗ್ಗಿ 
ವನಿಗೆ ಸಮಸ್ಸೆ ವಾನರ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಸುವು ಬಂತು, ನಾನು ಈಕೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ ಸಮಸ ನದಿಗಳಗೆ ಪತಿ 
ಯಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ದುರ್ಫೆಟವಾದ ಲಂಕಾಪಭ್ಟ್ಯಣವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದೆನು , ಇನ್ನಿ ನಾನೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನೂ ರಾವಣನನ್ನು ಇಯಿಬ ಅಯೋಧ್ಯಸಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಆತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಸುವು ದೊರೆಯು 
ವಡು ಬೀಶಾದೇವಿಯೆ ನಿಮಿತ್ತ ದಿಂದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊ ಂದಲ್ಲವೆಂದು ಶೋರುತಲಿಧ , ಶ್ರಿ ರಾಮನಿಗೆ ನೀತಾದೇವಿಯಿ 
ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತೆ ತ್ರಲೋಕಧಿನತ್ನುವಿದ್ದ ರೂ ಇಲ್ಲನೆಂಜೇ ನಿಕ್ಕ ಯಿಸಬೇಕು ; ಅದೆಂತೆನೆ . ಹು ತ್ರೈೊಲೋ 
ಘಹಾಧಿಪ ಪತ್ಯೂವೆಲ್ಲಾ ಹೂಡಿದರೂ ಬೀತಾಜೀನವಿ ನು ಲಾಭದ ಒಂದು ಘಲಾಮಾತ್ರ ತ ಕ್ಯ ಸರಿಬಾರದು ು ಈಕೆಯು ಧರ್ಮ 
ಶೀಲನಾದ ಜನಕ ಮಹಾರಾಯನ ಹುವವಾರತಿಯು , ಹಾ ಶ್ರೀರಾನುನ ಪ ಪಟ ಸದ ರಾಣಿಯು , ತ್ರೀ 
ರಾಮನು ಅವತೆರಿಸುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಪತ ಚಕೆ ಕ್‌ (ಶ್ಕೂರನೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಗದ್ದೆ ಯನ್ನು ಳುವಾಗ Wi ಮಧ್ಗೇದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರ 
ಪ್ಲಪರಾಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವರ್ಣವ್ರಲ್ಯವಳಾಗಿ ಹೌಂಧೂಳು ಬ. ಕರೀರವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ನೇಗಿಲ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅನತ 
ರಿಬದವಳು , ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸದೆ ಸಮಸ್ತ ಕತ್ರುಗಳನ್ನ್ನೂ ಜಯಿಸುವಂಧಾ ಮಹಾ ಬಲವಂತನಾದ ದಶರ 
ಧೇಶ್ನರನ ಸೊಸೆಯು, ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆಯದ ಸತ್ಯುಸಂಧನಾಗಿ ಧರ್ಮರಹಸ್ಸುವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಮಹಾ 
ತ್ವ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾದ ಈ ದೇವಿಯು ರಾಷ್ಚಸ ಬ್ರ ಯರ ಹಾವಲಿಗೆ ಬಳ ಗಾದಳು! ತನ್ನ ಪ 
ತಿಯ `ದಾರವಿಂದಧಿಸ್ಥಾನ ಬಲದಿಂದ ಸಮಸೆ, ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚೆರಿಸುತ ಕಾಲುನೆಡೆ ದುಃಖೆ 
ವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಸಂದಮೂಲ ಫಲಾಹಾರಗಳಂದ ಸಂತುಪೆ ಪೃ ಚಿತ್ಕಳಾಗಿ ಪ ಪತಿಸೇವೆಯೆನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ 'ಸುಖಿಸಿಕ್ಕೊ ೦ಡಿದ್ದ ಂತೆ ಪತಿಯೊಡನೆ ವನವಾಸ ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಈ ದೇವಿಗೆ ಇಂಧಾ ಅವೆಸ್ನೆಯೆ 
ಬಂತು! ಪುಟವಿಕ್ಕ ದ ಚಿನ್ನದ ಹಾಂತಿಯಂತೆ ತನುಕಾಂತಿಯುಲ್ಯವಳಾಗಿ ಬೈಗಳ ನಗೆಯೊಡನೆ ಹೂಡಿ LAM 

ನುಡಿಯುಲ್ಯ ರ ಊಂಧಾ ಅನರ್ಧೆವಾಡ ವೇದನೆಗೊಳಗಾಗಬಹುದೇ! ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೀಲವತಿಯಾದ ಈ 
ದೇವಿಯನ್ನ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಮನಬ್ಬಿನೆಲ್ಲಿ ಜೆಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದನು , ರಾವಣನು ಮೋಸಮಾಡಿ ಅಪಹ 
ರಿಬಿ ಕೊಂಡು ಬಂದೆ ಈ ದೇವಿಯನ್ನು ತಿರಿಗೂ ಜಾ | ರಾಜ್ಯ ನೈಷ ದ್ಲೈನಾದ ರಾಯನು ತಿರಿಗಿ ಬಿಂದು ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ ಪಡೆದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಶೋಪಪಡುವನು! ಈ ದೇವಿಯು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಶರೀರವಿಡಿದಿ 
ದಾ ಳೆಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮತೆ ತ (ನಾದರೂ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ) ನೋಡಬೇಕು -ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಬೇಕು.. ಎಂದಿರುವ 
ವಳಲ್ಲ! ತನ್ನ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ರಾನಮಾಡಿಕೊಂಡಿಧಾಳೆಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಸಮಿಸಾಸದಲ್ಲಿ ತನಗೆ 


೫ 
ಹಾವೆಲಾಗಿರುವ ರಾಷ್ಚಸ ಬ್ರೀಯರನ್ನ್ನಿ ನೋಡುವದಿಲ್ಲ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತಾ ಬ್ರೀಯರಿಗೆ ಘೂಪಣಗಳಿಲ್ಲ 


ಶ್ಯೂ ಪುರುಷನೇ ಪ pied pe ಆದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ತನೆಶಾಂತಿಯುಲ್ಳವಳಾದ ಈ ದೇವಿಯು ಶ್ರೀರಾ 
ಮನನ್ನು ಹೊರ್ತಾಗಿ ಮತ್ತೊ ಬಭ್ರನನ್ನ್ನು ಬಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ ' ಜಂಧಾ ದೇವಿಯನ್ನೂ ತೊರೆದು ಅಧಿಕವಾದ ದುಃಯಪಡುವ 
ದಕ್ಸ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಏನು ಪಾಪಮಾಡಿದನೊ ಅರಿಯಲಾಗದು, ತಾವರೇವುಪೃದ ಯೆಸಳ್‌ಂತೆ ವಿಕಾ 
is ಇನು ಗಳುಳ್ಳ ಭ್ಯ ೦ಗಳಂಂತಳೆಯಾದ ಹೀತಾದೇಖವಿಯು ದೈನ್ನಾಪಡುವದನ್ನು ಘಂಡು ನನ್ನ ಮನಬ್ಬಗೆ ಬಹ 
ವಾಗಿ ಮ್ಹಧೆಯಾಗುತ್ತಿ ಡೆ ; ಶ್ರೀರಾಮಲಘ್ಷ್ಮಣರ ರಕ್ಷಣಹೊರ್ತಾಗಿ ಘೋರರೂಪರಾದ ರಾಷ್ಟಸೆ ತೆ ಕ್ರ್ರೀಯರ ಕಾವ 
ಶಿಗೊಳಗಾಗಿ ಇಬ್ಬ ನಿಯಿಂದ ಧಾತುಗೆಟ್ಟ ಕಮಲದಂತೆ ಮುಖಕಾಂಶಿ ಗಂಂದಿ ಜಾ ಟೂ ಖಾ ನೊಂದು ಕಂ 


ಗೆಟ್ಟು ಮರದಡಿಯನಾ ಸ ಕ್ರಯಿಬ ಗಂಡು ಚಕ jನಾಕಪಪ್ಷಿಯಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣು ಚಕ್‌ ವಾಕಪ ಪಶ್ಷಿಯಂತೆ ಹಂಜಬಲಿಸುತ 
9 


ವಿಶ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ತಿ ವಿಲಾಸೆಮೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 

ಆಯಾಯಾ ಯಾ ಹದಯ ಹಾಯಿ ಯಿ ಯು ಯದಾಯಾ ಯದಾ ಮಾಯಾ ಯು ಯಾ ಯಾ ಯಾ ಮಾಡಾ ಹಾರ ಹಾ ಸಕಾ ಜಾಣಾ ಣಾ ಕಾಕಾ ಹಾಣಾ ಮಾಕಾ ಜಾಣಾ ಣಾ ANN 
ಶಿಧಾಳೆ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೋಶಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಪ್ರಷ ಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಈ 
ಅಶೋಕ್‌ ವೈಷ್ಷಗಳು ಈಕೆಯ ಮನಗೆ ವೃಧೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವೆಲ್ಲದೆ ಸುಖವನ್ಲಿಂಟುವವಾಡಲಾರವು '' 
ಎಂದು ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಈುರಿತು ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಭಪಡುತಿದ್ದ ನು. 


ps Ey 
೧೨ನೇ ಅಧ್ಯ ಯ 


ನೀತಾಜೆ(ವಿಯು ರಾಷ್ಟಸ ಬ್ರ್ರೀಯರ ಕಾವಲಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ದು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಕಬತವಾದ ನ್ಸೈದಿಲು ತಾವರೆಗಳಂದ ಕೂಡಿ ನಿರ್ಮೆಲೋದಕವುಲ್ಯ ಸರಬ್ಬ ಗೆ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ RS ಹಂಸೆಪೀಯು ಬರುವಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಾಂತಿಯ ಚಂದ ನು ಟೀ ॥ ಸಹಾಯ 
ವಾಗಿ ಬಂದನೋ ಎಂಬಂತೆ ಉದಯ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಬಕೊಂಡು ತನ್ನ ಶಿರಣಗಳಂದ ಹನುಮಂತನ ಬಳಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಬ ಸಂತೋಸಪಸಪಡಿನಿದದು ! ಆಗ ಹನುಮಂತನು bo ನ ಭೆಯಿಂದ ಪ 'ಕಾಕಮಾನವಾಗಿ 
ಆ ಜಾ ವ್ಯುಭೆಪಡುತಿದ್ದ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಹೀತಾದೇವಿಗೆ ಕಾವಲಾಗಿದ್ದ ರಾಹ್ಟಸ ಬ ಬ್ರೀಯರನ್ನು ಸಿ ಕಂ 
ಹನು , ಒಂದು ಕಣು ಫನಳೂ ಬಂದು ನ ಮುಖದಮೇಲೆ ಕವುಚರ ಕಿಿಯುಲ್ಲವಳ ಕಿವಿಗಳಿಲ್ಲ 
ದವಳೂ ದಶಿಯಂತೆ ಔನಗಳುಲ್ಞವಳೂ ಎದೆಯಮೇಲೆ ತಲೆಯುಲ್ಳವಳೂ ಅತಿ ಉದ್ದ ವಾದ ಟು 
ಯೋಳಾದ ಮಂಡೆಯುಖ್ಯವಳೂ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳುಲ್ಯವಳೂ ಉದ್ದವಾದ ತುಟಗಳೂ. ಕುಚಾಗ್ರಗಳೂ ಉಳವ 
ಳೊ ಹೋಲುವ ತುಟಯುಂಜ್ಯವಳೂ ಗಡ್ಡ ದಲ್ಲಿ ತುಟಿಯುಳವಳೂ ಗಂ ವಾದ ಮಂಖವುಖ್ಯವಳೂ ನಲುತಿದ್ದ ಮೊಳ 
ಹಾಲು ಜೆಪ್ಪು ಗಳುಚ್ಳವಳೂ. ಅತಿ ಕೃುಶಾಂಸಿಯಾದವಳೂ ಅತ್ಸಾಂತ ಉದ್ದ ವಾದವಳೂ ಅತ್ಸಾಂತ ಗಡಾ ದವಳ ಇ ಡೊಂ 
ಇಾದ ಕರೀರವುಚ್ಛವಳೂ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದವಳೂ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ "ಮುವವ್ರ್ಯವಳೂ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ವಳೂ ವಿಕಟ ಮುಖವು್ಯವಳೂ ಅತ್ಯುಂತ ಕೆಂಪೌದವಳೂ ಅತ್ಛುಂತ ಕಪ್ರಾದವಳೂ ಅತ್ಯಂತ ಘೋಪಿಯಾರವಳ 
ಯಾವಾಗಲೂ 'ಂಡವರಕೂಡೆ ಕಲಹಮಾಡುವವಳೂ ತ್ರಿಶೂಲ ಅಡುಗ ಗೆ ದೊನ್ಣ್‌ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ವರೂ 
ಹಂದಿವಮುಖ ಓಂಹಮಂಂಖ ಹುಲಿಮುಖ ಕೋಣನವೆಖಿಖ ನಟ್‌ RE Ms ಈ 1 
ಮುಖವುಳ್ಯವರೂ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವರೂ ಬಂದುಕ್ಪೌ ಬಂದುಕಾಲುಭ್ಯವರೂ ತ್ರೆ ಶೆ ಕಿವಿ ಇುದುರೆಕಿವಿ 
ಗೋಪ್ರಕಿದಿ ಆನೆಯವಿ ಸಂಹದಿವಿಯುಳವರೂ ಮೂಗಿಲ್ಲದವರೂ ಅತ್ರಿ ಉದ್ದ ಮಾದ CN ಆಡ್ತ 
ಲಾದ ಮೂಗುಲ್ಯವೆರೂ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಂತೆ ಮೂಗುಳವರೂ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಗುದ್ಯವರೂ ಆನೆಯ RR 
ತಾಲುಭ್ಯವರೂ" ಅತಿ ಉದ ವಾದ ಕಾಲುಭ್ಯವರೂ ಗೋವುಗಳ ಕಾಲಂತೆ ತಾಲುಲ್ಯನೆರೂ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ವೆಗ ಳೆ ವಾದ 
ರೋಮವುಲ್ಯವರೂ Np ನಾಲಿಗೆಯುಖ್ಯವರೂ ಧೂಮ್ರ ವರ್ಣವಾದ ಮಂಡೆಯುಲ್ಯವರೊ ಜ್‌ ಹ 


ರಕ್‌ ದಿಂದಲೂ ಲೇಏಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರವುಲ್ಯವರೂ ಆಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಂಸ ೦ ಮಧ್ಯ ಗಳ 


ನ್ಸ್ಟೇ ಆಹಾರ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ರಾಶ್ಚಸ ಬ ಸ್ರೀಯರು ಬೀತಾದೇವಿಯಿದ್ದ 


ವೃಘದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ರು! ಅವರನ್ನು ಥಂಡ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜಡ ಡಿ ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಂತ: ದುಃಖಪಟ್ಟನು ಬೀತಾದೇವಿಯು ಖಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಜಾ ಶೋಕ 
ಗ್ಲ್ಲಿಯಿಂದ ಬೆಂದು ಜಾಯ ಮಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಧೂಳುಮಸಗಿ ಭೋಗಪ್ರಯವದ ಮೇಲೆ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲ 


ದಿಂದ ಬೀಳುವ ನಕ್ಷತ್ರದಂತೆ ಕಾಂತಿಗುಂದಿ ತನ್ನು ಸದ್ಯರ್ತನದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ಸೇ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ ಸಮಸ ಭೂ 


ಪಣಗಳನ್ನೂ ಸಡಲಿಓ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಜಾಣದೆ ಹಿಂಡಿನಿಂಂ ತೊಲಗಿ ಮಹಾ ಬಲವ್ರಛ ಬಂಹಗಳಂದ ಸುತ್ತ ಲ ಟ್ಟ 
ಹೆಣ ಹ್ಞಾನೆಯಂತೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಕೆರೆಬಿಕ್ಕಿ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ರಾಕ್ಷಸ ನ್ರೀಯರ ಹಾವಲಿಗೆೊಳಗಾಗಿ ಕೀ 
ಬ್ರ ಡ ಚಂದ್ರ, ಘಛೌ ಯಂತೆ ಹ ಕೃಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ತಂತಿಹರಿದ ವೀಣೆಯಂತೆ ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ 


ರಾಜಸ ಬ್ರ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೋಕ ಸವ ವಖದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮಂಗಳ ಮೊದಲಾದ ಪಾಪ ಗ )ಹಗಳಂದೆ 


ಸುಂದರಸಾಂಡ-ಂನೇಅಧ್ಯಾಯ. ಲ್ಲಿ 


ROLLS 
ಒತ್ತ ರಿಸಲಟ್ಟಿ ರೋಹಿಣೀ ನಫ್ಲತ್ರದಂತೆಯೂ ಪುಪ ವಿಲ್ಲದ ಲತೆಯಂತೆಯೂ ಧೊಳಗು ಮಸಗಿದ ಶರೀರವುಜ್ಛವಾಗಿ 
ತನುಕಾಂತಿಯುಖ್ಯ ವಳಾದರೂ ಸರು ಹತಿ ದ ತಾವರೆಯಂತೆ ಮಲಿನವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋ 
ಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಪ್ನೆಯಿಂದಲೂ ಶೀಲವನ್ನು ಬಿಡೆಬಾರದೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೂ ಥ್ಹೇರ್ಯವಿಡಿದು ಜೇಟೆಗಾರನಿಗೆ 
ಬೆದರುತಿದ್ದ ಹುಲ್ಲೆ ಯಂತೆ ನಡುಗುತ ತಳರು ಪುಪ್ಸಗಳುಭ್ಯ ವ್ರ ಹ್ಹಗಳನ್ನ್ನಿ ತನ್ನೆ ನಿಕ್ಕಾಸ ಮಾರುತನಿಂದ ವಹಿಬಿಜಳೋ 
ನಿಂ ಬಂತೆ ಇಟ್ಟುಸುರುಬಿಡುತ ಕೋಕಗಳ ರಾಶಿಯೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ದು8ಖಗಳಿೆಂಬ ತೆರೆಯ ಸಮೂಹವೋ, ವಿಂ 
ಬಂತೆಯೂ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಳವಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಯುಜ್ಯವಳಾಗಿದ್ದಳು ಹನುಮಂತನು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಅತಿಹರ್ಪಬಟ್ಟು ಆನಂದಾತ್ರುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಲರ್ಷ್ಮ್ಮಣ ಸಮೇಶನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮನನ್ಬನ ಲಿ ಅಭಿ 
ನಂದಿಬ ಆಕೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಸನ್ನಾಹಮಾಡುತಿದ್ದನು. 


ತಾ ಸಚ ಹು ಪುಮಾ ಬು ಪರ್ವ ಹಾಸ ಬಾಣಾ 
"ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ, 
ರಾವಣನು ಓೇತಾದೇವಿಯಬಳಗೆ ಬಂದದ್ದು. 


ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ ಎತೆವಾದ ವೈಷ್ಣೆಗಳುಳ್ಳ ಅಕೋಕವನದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಇಲಲದ ಪಾ )ತೇಃಕಾಲವಾಗುತಿತ್ತು ; ಆಗ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗೆತರಾಗಿ 
ಯಜ್ಞ ವಿದ್ಧಾವಿಚಹ್ಪಣರಾಗಿ ದೀಶಿತರಾದ ರಾಜ್ನಸರು ಅಪರರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೆದ್ದು ಹೇಳುವ ವೇದಪೊರಾಯಣ ಧ್ವನಿಯ 
ನ್ಟ ಹೀಭುತೆಲೂ ಇವಿಗಿಂಪೊದ ಮಂಗಳವಾದ್ದಾಧ್ಯನಿಯನ್ನು ಕೇಘಉತೆಲೂ ಪ್ರತಾಪಕಾಲಿಯಾಗಿ ರಾಥ್ಞಸೇಶ್ಕರನಾದೆ 
ರಾವಣನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದ ಹೂವಿನ ಸರಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ ಬೀತಾದೇವಿಯೆನ್ನು ನೆನದು ಮದನWಬಾಣ 
ಕ್ಲೊಳಗಾಗಿ ಮನ್ವೈೆಧೋದ್ರೈೇ(ಕವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಸರ್ಫಾಭರಣಭೂಸಿತನಾಗಿ ಹಾಲೋಚಿತವಾದ ವಸ್ತ್ಯಾಭರ 
ಣಗಳನ್ನು ಧೆರಿಬ ಗಂಧಾನುಲೇಪನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾನಾಪುಸ | ವೃಶ್ಷಗಳಂದ ಸುತು, ಆವರಿಯಲ್ಕಟ್ಟಿ ಘೊಳ್‌ಗಳು 
೪ದ್ದಾ ಗಿ ಮದಿಬದ 3 ಡಾಮೈಗಗಳಂದ ಅಟ್ಟಣಿಬದ್ದಾ ಗಿ ಮನೋಹರವಾದ ಚಿನ್ನದ ಕರುಘೆಂಬೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸೆ 
೬ ತೋರಣಗಳುಲ್ಯ ಅಕೋಕವನಕ್ಕೆ ಬರುತಿದ್ದ ನು, ದೇಎಖ್ಮ «ಯರಿಂದ ಸುತ್ತ ಲ್ಕಟ್ಟ f ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಅನೇ 


Ns) 
ಎ) ಬನ ಘಿ 
ಈ ಸ್ಲ್ರ್ಯೀಯರಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಲಟ್ಟರಲು ; ಕೆಲವರು ಆತನ ಮುಂಂದೆ ಚೆನ್ನದ ದೀನಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕ್ಟೊಂಡು ಬ 


ಲ 
ರುತಿದ್ದರು , ಕವರು ಭಾಮರಗಳನ್ನು ಬೀಸುತಿದ್ದರು ; ಹಲವರು ಆಲವಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಳಂಜೆ ಗಿಂಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಡಿ 
ದುಳ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ರು, ಕೆಲವರು ಹಿಂದುಗಡೆಯ ಲ್ಲಿ ಚಕ ತ ಖಡ್ಗಾ ದಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ದಿಡಿದುಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ರು; ಕೆಲ 
ವರು ಮದ್ಭಾತುಂಬಿದ ರತ್ತು ಕೊಡಗಳ ನ್ನೂ ಕೆಲವರು ರತ್ನ ಖಚಿತಗಳಾದ ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಜೆ 
ನ್ಹವ ತಾವಿವ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸತಿ. ಗೆಯನೂ ೩ ಕೆಲವರು ಬೆಳ್ಳೀಯಕಾವಿನ ಚಿನ್ನದ ಸತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರು; ಕೆಲವರು ನಿದ್ರೆಯು ಹೊಕ್ಕಿ ತಪು ಎಹ್‌ಜ್ಜೆ ಯನ್ನಿ ಕ್ಯಾತ ಮಿಂಚುಗಳು ಶಾರ್ಮುಗಿಲ ಬೆನ್ನಿ ಡಿದ ಬರು 
ವಂತೆ ಆತನ ಹಿಂಜಿ ನಡೆಯುತಿದ್ದರು ; ಮತ್ತು ಇಲವರು ತೋಳ್‌ಬಳ್‌ಗಳ್‌ಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸದ ಮುತ್ತಿ ನ ಸರಗಳು 

ವರಾಗಿ ಬೆವರಿನಿಂದ ಕರಗಿದ ಕಸೊ ರಿ ತಿಲಕವುಲ್ಯವರಾಗಿ ಸಡಲಿದ ಮಖಡಿಗಂಟುಲ್ಯವರಾಗಿ ಬೆವರಿದ ಮುಖ 
ವುಜ್ಯವರಾಗಿ ನಿದ್ರಾತಿಕೆಯದಿಂದ ಚು ನ ಕರಿಹಾಲೆಗಳನ್ನು ತಿರಿಗಿಸುತ ಮುಡಿದ ಮೊುಡಿಸರ ಸಡಲುವದನ್ನ ರಿಯಜೆ 
ರಾವಣನಿಂದ ಲಾಲಿಸಲೃಡುತ ನಡೆಯುತಿದ್ದರು ! ಅಪ್ಪ್ಯುಘುಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಪತಿಯಾದ ರಾವಣನು ಇಕಾಮವಕಶೆ 
ನಾಗಿ ಬೀತಾಜೀವಿಯನ್ನು ನೆನೆಸುತೆ ಕಾಮಾಂಧಕಾರದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಡುತ ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರುತಿದ್ದ ಬ್ರ K 
ಯರ ಕಾಂಚೀಧಾಮ ಕಾಲಂದಿಗೆ ಘಂಟಿ ಸರೆಪೇಕಿ ಬಾಹುಪುರಿ ಮೊದಲಾದ ಭೂಪಣಗಳ ರುಣಧುಣಾರವಗಳನಪ್ಲಿ 
ಕೇಳುತ ಆನಂದದಿಂದ ಅಕೋತಕವನದ ಬಾಗಲಿಗೆ ಬಂದನು ; ಹಾಗೆ ಗಂಧೆತೆ ಲದಿಂದ ನೆನೆಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮುಂದುಗಢೆಯ 


ಮಿಕ್ಕಿ ಶ್ರೀಚಾಮೆರಾಜೋಕ್ತ ನಿಲಾಸೆವೆಂಬಿ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 


ಮಯಯ ಯಂ ಯಿ ಹಾಹಾ ಯಿ ಹಾ ಹಾಚಾ ಹಾ ಜಾ ಪಾ ಲ ಾ ಲ ಲೇಸ ಲಾ ಬ್‌ ಬ್‌ ಬ್‌ ಬ ್ಸ್‌ TRL ಜಾ ಜಾ  ೂಾ ಹಾ ಲಾ ಓಜ ಲಲ ಲ ಲ್ಸ ಛೆ 
ಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅನೇಕ್‌ ದೀವಟಿಗೆಗಳ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಕಾಮಮದಯುಕ್ತ್‌ ನಾಗಿ ಪ್ರಪ ಎ ಬಾಣಗಳನ್ದಿ ಡಿದ ಸೂಹಾಶಿ 
ಮನ್ವಧನೋ ಯಂಬಂತೆ ಲಾವಾ ತಿಕಯನ್ರಲ್ಯವನಾಗಿ ಕಡೆಯಲ್ಲುಟ್ಟ ಅಮೃತದ ನೊರೆಯಂತೆ ಅತಿಬಿಳುಪಾಡ ವ 
ಸ್ತ ವನ್ನು ಧರಿಬಕೊಂಡು ಸಖಬಾವಕ್ಕ್‌ ಬರುತಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮಂತನು ತಳರುಪ್ರಪ್ಪಗೆಳಂದ ಫಲಿ 
ತವಾದ ಕೊಂಬುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಮರಸಬಕೊಂಡು ರೂಪ ಲುವಣ್ಣು ಬ ಭು ನ್ನ ಯ 
ರೊಡನೆ ಹೊಡಿ ಮಂಸೊಕ್ಸಿದೆ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳಂದ ಇಟ್ಟಣಿಬದ ಆತೋಶಕನನದಲ್ಲಿ ನಹ್ನತ್ರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು ವರಿಯ 
ಇರೆ ಇ. ಬಿಬಿ ಬ ಪ್ರಿ ಈ ಎ “ಂ೧ರಕಿ 
ಲ್ಪಟ್ಟ್ಯ ಚೆಂದ ನಂತೆ ತನುಸೆೊಟುಗುಳ್ಯ ಅನೇಕ ಬ್ರೀಯರ ಮಧ ಬಿರ ಒರುತಿದ್ದ ಆ ರಾಶ್ನಸೇತ್ಕರನ ತೇಜಬ್ಬನಿಂದ 
ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಮರದಿಂದಿಳದು ಮತ್ತೊಂದು ಮರದ ಕಾಖಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಉನ್ನ ತವಾಗಿ ಏಕವಾಗಿ ಶರಿಣವಾಗಿ ಒಂದರಿಂದೆ ಒಂದು ಒತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈ ಸ್ತ ನಗಳುಲ್ಯವಳಾಗಿ ಘನಗಾತ್ರವಾದ ಪೂರ 
ವಾರವ್ರಜ್ಛನಳಾಗಿ ಭೃಂಗಹುಂತಳೆಯಾಗಿ ತನುಸೊಬಗುಲ್ಛನಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛ 
( 
ಇನ ೫ ಈ 
ಯಿಂದ ಬರುತಿದ್ದ ಆ ರಾಷ್ಷಸೇಕ್ಟಾರನನ್ನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದ ನು. 


ಕಾಕಾ ಘನ. ಪಂುಸಸುವ ಮಮಾ ಸಾವಾೌಘಾವಾಾಘಾಪಘೊೋಯಾಜು.... ಆ... 


೧೯ನೆ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಬೀತಾದೇವಿಯ ಅವ ಸ್ಟೈೆಯು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೀತಾದೇವಿಯು ರೂಪು ಯವನ ಸಂನನ್ನ ನಾಗಿ ಸರ್ವಾಭರಣ ಛಭೂಪತನಾಗಿ ಬರುತಿದ್ದೆ 
ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡು ಬಿರುಫಾಆಯ ಹೊಯಿಲಿಗೆ ಕಂಗೆಟಿ ತ ಬಾಳ್‌ ಕಂಭದಂತೆ ನಡಗುತ್ತ ತನ್ನು ತೊಡಗಳಂ 
ದ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮರಬಿಕೊಂಡು ತನ್ನೆ ತೋಳುಗಳಂದ ಸೆನಗಳನ್ನು ಮರಸಿಕೊಂಡು ರೋದನಮಾಡುತೆ 
ರಾಘ್ಞಸಃ ಸ್ಸ (ಯರ ಕಾವರಿಗೊಳಗಾಗಿ ಅತಿ ಭಾರದಿಂದ ಸಮುದ್ರಮಧೇದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀಕಿಸುತಿದ್ದ ಬಡೆಯಮರ್ಯಾದೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ತರಿದುಬಿದ್ದ ಮರದ ಕೊಂಬಿನಂತೆಯೂ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಕುಳತುಕ್ತೊಂಡು ಭೂಪಣಗಳಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದಂಥಾವಳಾದರೂ ಭೂಪೈಣಗಳೇನೊ ಇಲ್ಲದೆ ಕರೀರವೆಲ್ಲವು ಧೊಳುಮಸೆಗಿ ಕೆಸರು ಹತ್ತಿದ ತಾವರೇ ಕ್‌ಮಲದಂ 
ತೆ ರಾಜಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಕಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಬಹುದೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹ ಮನೋರಧದಿಂದ ಕರೀರಮಾತ್ರ ವನ್ನು 
೪ಕ್ಕೊಂಡು ಆತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ ನಾಗಾಂಗನೆಯಂತೆ ಹೊರಳತ ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನು ಬಿಡುತ ಧೂಮಕೇತುವಿ 
ಬಂದ ಬತ್ತ ರಿಸಲ್ಕ್ಪಟ್ಟ ರೋಹಿ ನಘೆತ್ರದಂತೆ ತನುಕಾಂತಿಗುಂದಿದವಳಾಗಿದ್ದಳು ಕ್ಯ ಸದ್ಧರ್ತನ ಐನಯ ಧರರ್ವಾದಿ 
ಗಾಣಗಳು ಜನಕ್‌ರಾಯೆನೆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆವೆಳಾದರೂ ದೈನ್ಸಾವ ಸ್ಪೆಯಿಂದ ನೋಡುವ ಜನಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುಂತ ದುಃ 
ಖವನ್ನು ಟುಮಾಡುತ ಅಪ ಕೇರ್ತಿಗೆ ಇಕ್ಕಿದ ಸೀರ್ತಿಯಂತೆಯೂ ಮನ್ನ್ನಣೆತಹಿದ ವಿಶ್ನಾಸದಂತೆಯೂ ಮರವೆ 
ಯೊಡನೆ ಹೂಡಿದ ಬುದ್ದಿಯೆಂತೆಯೊ ಮರರೆಗೆ ತಪ್ಪಿದ ಆಸೆಯಂತೆಯೂ ಕೆಡಲ್ಮಟ್ಟ ಕಾಂತಿಯಂತೆಯೂ ಭಂಗವ 
ನ್ನ ಪ್ರದಿದ ಅಗ್ನ್ಟಿಯಂತೆಯೂ ಕೌಂಧೂಳುಮಸಗಿದ ದಿಕ್ಸಿನಂತೆಯೂ ಪರಿಪರಿಬದ ಪೂಜಾಲಂಕಾರದಂತೆಯೂ ಕಲಕಿದ 
ಶಾವರೇಕೊಳದಂತೆಯೂ ಘಾಯಪಡೆದ ಸೇನೆಯಂತೆಯೂ ಗಾಡಾಂಧಕಾರವಿಡಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ ಬತ್ತಿದ ನದಿ 
ಯಂತೆಯೂ ಈಡಿರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗತಿಯೆಂತೆಯೊ ಕೌಹಲ್ಕಟ್ಟ ಅಗ್ಲಿ ಜ್ಮಾಲೆಯಂತೆಯಂ ರಾಹುತುಡುತಿದ ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲವುಖ್ಯ ಪೊರ್ಣಮೀರಾತ್ರೀಯಂತೆಯೂ ಕೀಳಲ್ಮಟ್ಟ ಕಮೆಲಗಳುಭ್ಯ ಸೆರೋವರದಂತೆಯೂ ಬೆದರಿ ಓಡುವ ಪ 
ಹಿಗಳುಕಳ್ಳ ವೃಫ್ಷದಂತೆಯೂ ಮದ್ದಾನೆಯು ಕಲಕಿದ ಉದಕವುಚ್ಯ ಕೊಳದಂತೆಯೂ ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲದ ಕೃಪ್ಲೈನಹ್ಟದ 
ರಾತ್ರಿ ಯಂತೆಯೊ ತನ್ನ ಸ್ಪಾನದಿಂದ ತೊಲಗಿದ ವಿಳದಾವರೆಯಂತೆಯೂ ಹಿಂಡಿನಿಂದ ತೊಲಗಿ ಬ ಹಿಡಿಯಲೃಟ್ಟ ಹೆ 
ಣ್ಣ ನೆಯಂತೆಯೂ ತಲ್ಲಣಿಸುತ ಕೋಕದಿಂದಲೂ ಭಯದಿಂದಲೂ ಉಪವಾಸೆಬಂದಲೂ ಧ್ಹಾನದಿಂದಲೂ ಕೃೃಕಾಂಗಿ 
ಯಾಗಿ ರಾವಣನು ಮಾಡಿದ ಉಪದ ಶವವನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನೆನೆಯುತ ದಂಃಬಾತತಿಕಯದಿಂದ ಹಂಬರಿಓ ರೋದನನನ್ನು 
ಮಾಡುತ ಕೈಮುಗಿದು ದೇವತಾಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದಳು. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಂಂನೆೇ( ಅಧ್ಯಾಯ. ಪ್ಲಿಪಿ 


DA ಾ ದಾ ಪಾ ಯಾ ದಾ ಯಾ ಮಾಯಾ ಮಾ ಯಾಯೂಾಯೊಯು ಹೂ 


0ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ರುವಣನು ಬ ೇೀತಾದೇ ವಿಯನ್ನು ತನ್ನೆ ದೃ ಯಾಗಲು ಪ್ರುರ್ಧಿಬದ್ದು- 


ಆ ಬಳಕ ರಾವಣನು ಪಪಬ್ಮನಿಯಾಗಿ ತೋಶಪಡುತಿದ್ದೆ ಬೀತಾದೇವಿಯೆನ್ನು ನೋಡಿ ಮಧುರವಜಚನಗಳಂದ 
ಸಂತಖಿಗುತೆ "ಆನೆಯು ಸುಂಡಿಲಂತೆ ಫ್‌ ವು ವರ್ತುಳಮುಗಿ ಕೋಮಲವಾದ ತನುಸೊಬಗುಖ್ಯ ತೊಡೆಗಳುಲ್ಯ ಬೀ 
ಶಾದೇವಿಯೆ ಕೇಳು, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕ್‌ಂಡು ಭಯ ಟ್ಯುತರೀರವ ನ್ನು ಹೊಂಕಬಹೊಂಡತಿ ಸಂಶೋಚಪಡುತ್ತದ್ದಿ ದ 
ಇಯ ಸಂಜ (ಚೆಗಳನ್ಟು ಬಿಹು , ನಿನ್ನು ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಸುಮಾನ್ಸೊನೆಂದೇಕಿ ಸಿಸಬೇಡೆ, ನೀನು ಸರ್ವಗುಣ 
ಸಂಪನ್ನೆ ಯು, ಸರ್ವಜನ ಮನೋಹರೆಯು, ನೀನು 4 ಫಯ ಡಬೇಡ , ನನ್ನೆ ಸಮಿನಾಪೆದಲ್ಲಿರುವ ರಾಷ್ಟ್ರ್‌ 
ಸರು ಮೆನುಪೆ ರನ್ನು ಭಕ್ಷಿ ಸುವ ಕಾಮರೂಪಿಗಳೆಂದು ಭಯಪಡಬೇಡ ; ಇವರೆಲ್ಲರು ಹೊರಟುಹೋಗಿ, ರಾಣ್ಞೆ 
ಸುರಿದ ಸನಮಿಗೆ ಪೆರರನ್ನು ಹೊಂದು ಆವರ ಬ ್ಯೀೀಯರನ್ನುಪ ಪಹ 2... ೦ಡು ಬರುವದು ಜಾತಿ ಧರ್ಮವಲ್ಲದೆ 


ಸ 3 
ಮತ್ತೊ ೦ದಲ್ಲ ; ನೀನು ps ಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರಲು ಮೆನ್ಹಥಧನೆ ನನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಮನಸು ಬಂದಂತೆ 


ಕ್ರೀಡಿಿಕ್ಟೊ ಂಡಿರಲಿ ! ನನ್ನಿಂದಾ ನಿನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ; ನೀನು 3 ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ವಿರಹ ಶೋಕದಿಂದ ನೊಂದತಿ ತಂ 
ಗೆಟ್ಟು, ಒಂಟ ಜಡೆಯುಲ್ಯವಳಾಗಿ ಭೂತೆಯೆನಮಾಡುತ ಮಲಿನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತೆಯಾಗಿ ಉಪ 
ES ಕಾರ್ಫವೆಲ್ಲ , ವಾನಾ ಐಚಿತ್ರ ವಾಡೆ ವಸ್ತೆ ಗಳನ್ನು ಟ್ಟ ದಿವ್ಛಾಭರಣ ಛೂಪಹಿತೆಯುಾಗಿ ದಿವ್ನೂ ಗಂ 
ಧಾನು ಲೇಪನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ದಿಪ್ರಪುಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಟೊಂಡು ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಪಲ್ಲಕ್ಕೀಯೆಮೇಲೆ 
ಸೆಂಚರಿಬಕ್ಕೊಂಡೆ ಹ ಸುಪ್ಪತಿ ಶಿ ಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ವೆ ಸ್ಮರ ಮದ್ದ ಛ ಗೀತಾದಿ ಧ್ಯನಿಗಳ ನು 
ಜಹೇಳಾಶ ಭುವನದ ಸನ್ರ್ರಾ ನದಲ್ಲಿರುವ' ್ರಿನಿರತ್ಲುವ ವಾಗಿರದೇ ಸ ಕಾರ್ಪಣ್ಣದಿಂದಿರಬಹುಜೇ! ಈ ಬುದಿ ್ಸಿಯನ್ನು 
ಬಡು, ನನ್ನೆ ಸವಿ ಪತ್ತ ಬಂದಬಳಕ ಹೀಗೆ ಅಪ್ರ ಇಾತವಾಗಿರುವದು ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ; ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿದ ಹೋದ 
ನೀರು ತಿರುಗಿ ಬಾರದಂತೆ ನಿನ್ನೆ ಯಮ್ಮನವು ಹಾ ಬರಲಾರದು ; ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ ಒ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರು ರೂಪವತೀ 
ಯರಾಡ ಬ ನಿ ಯರನ್ನು ನಿರ್ಮಿಬ ಬೇಸತ್ತು ಕಡಿಗೆ ನಿನ್ನ ಸೆ ಟರೂಪ ವನ್ನು ನಿರ್ಮೀಏ Nd ಪಟ್ಟು " ಅನ್ನು ಈ 
ಬ್ರ್ಯೀಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ರೂಸವತಿಯಾದ ಬ್ಲ ಯನ್ನ ನಿರ್ಮಿಸುವದಳ್ಳೆ ಸೊಧ್ಯವೆಲ್ಲಾ!? Fy ಬ ರನ್ನು ಗೆ 
ಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವದನ್ನು ಸೊಘುಮಾಡಿದನು ! ಸ್ನರ್ಗ ಮರ್ತ್ನಾ ಈ ಜಔ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ್‌ಲ್ಲಿಯುೂ 
ಚ ಸಮಾನವಾದ ಬ ಸೀಯ ! ರೂಪು ಯವ್ನನೆ ಸಾಂದರ್ಯಾತಿತೆಯಗಳಂದ ತನುಸೊಬಗುಲ್ಛ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಂಡು 
ಸಾಕ್ಷಾತಿ ಬ ವಹ್ಟದೇವನಾದರೂ ಬಿಡಲಾರನು ! ಹ ಇಂದುಮುಖಿಯಾದ ಬೀತಾದೇವಿಯೆ, ನಿನ್ನು ಚರಣಾದಿ ಅವಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನೆದೃಖ ಯೂ ಮನಸ್ಸೂ ವಿರಕವಾಗಿವೆಯಲ್ಲದೆ ಅವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗುವದಿಲ್ಲ! ಆದಕಾರಣ ನಿಸ 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ನಂ ನನಿಗೆ ಬ ್ಸ್ರ್ಯೀಯಾಾಗಿ ನನ್ನ ಬ ನಿ ಸಯೆರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿ 
a ನಾನು ಮ ಗಳನ್ನು ಯಿಯ ತಂದ ರತ ಶೈ ರಾನಿಗಳನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ವಸು ಗಳನ್ನೂ ಹ ಹೊ 
pe ನಿನ್ನು ತೆಂಜೆಯಾದ ಜೂ ಅನೇಕ್‌ ರಾಜ್ಯಾ ವಸು ) ವಾಹನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಗೆ ಸೆಮಾಾನನಾದ ಬಲವಂತೆನಲ್ಲ : ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ ; ಯುದ್ದ ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದೆನಾದರೆ ನನಿಗೆ 
Fd ನಂತು ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವವನೇ ಅಲ್ಲ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ 1. ಜ್‌ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶತ್ರು 
ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುರಿಜಿನು ! ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಭೂಪಣಗಳನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ ; ಏನೆನ್ನು ಬೇಡಿದರೂ ಹೊಡೈೃ 
ವೆನು ; ನನ್ನಿಂದ ಲಾಲಿಸಲೃ ಟ್ರ ಸೈಂಧೂ ನಿನ್ನ ಸಮಸ ಬಂಧುಗಳೂ ಸತಾ ರವನ್ನು pi | ನನ್ನ ಪದನಿಯೆನ್ನೂ 
ನನ್ನು ಐಕ್ಕರ್ಯವೆನ್ನೂ ಸನ್ನಿ ಕೀರ್ತಿನ ಯನ್ನೊ ನೋಡು! ಅಲ ದಿನ. ಸತ ರಾಮನಿಂದ ಹಾ ಪ್ರ 
ಯೋಜನವನೇನು! ಆತನ ಪರಾಕ್‌ )ನುವು ಈುಂದಿತು ; ಐಕ್ಷರ್ಫೈವು Fh ವನವಾಹಿಯಾಗಿ ಭೂಶ ಯನಮಾಡಿಕ್ಟೊಂ 
10 


ವ್ಹಿ” ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ತಿ ವಿಲಾಸೆನೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾನೆಖಿಯೆಣ, 





ಡಿರುವೆ ರಾಮನು ಜೇವವಂತನಾಗಿದ್ದಾ ನೋ ಆವೋ! ನೀನು ಆತನನ್ನು ಕಾಣುವದಕ್ಕೆಲ್ಲ, ಮೇಘಗಳಂದ ಮರೆಸೆ 
ಲೃಟ್ಟ ಬೆಳದಿಂಗಳಂತೆ ನಿನಗಿನ್ನು ರಾಮದರ್ಶನವು ದ.ರ್ಫೆಟವು , ಪಂಡನಾದವನಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಪದವಿ ಅಫಟನೆ 
ಯಾದಂತೆ ರಾಮದರ್ಕನಪ್ರೆ ನಿನಗೆ ಬದಗಲರಿಯದು; ಮನೋಹರವಾದ ಮುಗುಳುನಗೆಯೂ ಶೋಭನವಾದ ದಂತ 
ಗಳೂ ರಮಣೀಯವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಉಭ್ಯ ನೀತಾದೇವಿಯೆ, ಗರುಡನು ಸರ್ಪವನ್ನು ಕಬಳವಾಗಿ ನುಂಗುವಂತೆ 
ನಿನ್ನ ನೋಟವು ನನ್ನ ಮನಸೃನ್ನಿ ಕಒಳವಾಗಿ ನುಂಗುತಿದೆ! ಮಲಿನವಾದ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಅಲಂಕಾರವಿಲ್ಲ 
ವಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ನನ್ನ ಟ್ಟ ್ತ್ರಯರಲ್ಲಿ ನರಿಗೆ ಅಚ್ಛೆ ಹುಟ್ಟಿ ಲಿಲಿ ಕ ನನ್ನೆ ಅಂತಃಪ್ರರದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರ 
ಯರೆಬ್ಬರು ನೀನು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಕೇಳಕ್ಟೊಂಡಿರುವರು ! ಲೋಕ್‌ತ )ಯವನ್ನ್ಹೂ ನಿನ್ನ ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು | 
ಕುಬೇರನನ್ನು ಜಯಿಬತಂದ ಉತ್ತ ವು ರತ್ನಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡುವೆನು ! ರಾಮನು ತಪ ಬ್ರ ನಿಂದಲಾದರೂ ಬಿಲ 
ದಿಂದಲಾದರೂ ಪರಾತ )ಮುದಿಂದಲಾದರೂ ತೇಜನ್ಸಿನಿಂದಲಾದರೂ ಶೀರ್ತಿಯಿತಿಂದಲಾದರೂ ನನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದವನಲ್ಲ ! 
ಆದಕಾರಣ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಸನ್ನಾನವೆನ್ನು ಪಡೆದು ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಸನ್ಫಾನಮಾಡು! ಪುಖ ತೆವಾದ ಮರ 
ಗಳೂ ಮನೋಹರವಾದ ಲತೆಗಳೂ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಭರಣ ಭೂಸಿತೆಯಾಗಿ ನನ್ನೊ ಡನೆ ರವಿ 
ನಕೊಂಡು ಸುಖದಲ್ಲಿರು ?' ಎಂದು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುತಿದ್ದನು. 


೧ನೆ ಅಧಾಯ. 
ದ್ರಿ ) 9 
ಬೀತಾದೇರನಿಯು ರಾವಣನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದು, 


ಈ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಮದನಬಾಣಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನೊ ಡಂಬಡಿಸುತ್ತಿರೆಲು ಕ್ರೂರಕರ್ಮೀ 
ಯಾದ ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ ಬೀತಾದೇವಿಯು ಆಧಿಕವಾಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ತನ್ನು ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ ಪತಿವೈತೆಯಾದವಳು ಪರಪ್ರರುಪ್ನನಕೂಡೆ ಮಾತನಾಡುವಕ್ಲಿ ಒಂದು ಶೃಣವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕ್ಟೊಂ 
ಡು ಆ ತೃಣದಕೂಡೆ ಮಾತನಾಡುವ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಜೇಕ್ಸದೆ ಪರಪುರುಪನಿಗೆದಿರಾಗಿ ಮುಖಕೊಟ್ಟು 
ಪ್ರತ್ಸಪ್ಲವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬಾರದೆಂಬ ಧರ್ಮ ಕಾಸ್ಟ್ರೈವನ್ನು ಬಲ್ಲವಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೃಣವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕ್ಟೊಂಡು ರಾವಣನಿಗೆ ಹಿಂದು ಮಖಂದ'ಗಿ ದೈ ನ್ಯು ಭಾವದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ "" ಎಲೇ ರಃಫ್ಲೆಸತೃಣವೆ, ನೀನು ನನ್ನ 
ಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡಬೇಡ, ನಿನ್ನಜ್ಛ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರು , ಪಾಪಾತ್ವೆ ನಾದವನು ಪುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಬಯಸು 
ವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಯಸುವದು ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ, ನಾನು ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಬಿದವಳು, ಸತ್ಮುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯು , ಅಂಥಾ ನಾನು ಲೋನಿಂದಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವವ 
೪ಲ್ಲ, ನೀನು ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವಿಚಾರಿಬ ಸತ್ಕುರುಪರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇತಲ್ಲದೆ ದುರಾಚಾರೆವನ್ನು ಮಾಡು 
ವದು ಉಚಿತವಲ್ಲ, ನೀನು ವಿವೇಹೀಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮಾನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಮರ್ಯಾಬೆಯಲ್ಲಿ ನರರ ವಧುಗಳನ್ನು 
ಹಾನಿಬಾರದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಬ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಸೆಂತುಪ ಬ್ರನಾಗಿರು! ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತ ಯುಜ್ಯವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ತಳಕೊಳ್ಳುವರು! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕುರು 
ಪರಿವೇ! ಅವರನ್ನು ನೋಡಿಯಾದರೂ ಕೇಳಿಯಾದರೂ ಸದಾಚಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕು, ಮಹಾತ್ವರಾದ ಹಿರಿ 
ಯರ ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳು, ವೃಧಾ ಯಾತಕ್ಕೆ ಸಮಸ, ರಾಶ್ಷಸರಿಗೂ ವಿಪತ್ತು ಬರುವಂತೆ ಯತ್ನ 
ಮಾಡುತಿದ್ದೀ ! ಅರಸನು ದುರ್ನಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದರೆ ಸಮಸ್ಸೆ ಐಕ್ಕರ್ಯಗಳಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಪಟ್ಟಣ ದುರ್ಗ 
ಸಹಿತವಾದ ರಾಜ್ಯವು ಲಯುವನ್ನ್ನೈದುವದು , ನಿನ್ನೆ ದಂರ್ನೀತಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಧನಧಾನ್ಸೈಗಳಿಂಡ ಪರಿಪೂರ್ಣ 


ವಾದ ನಿನ್ನ್ನ ಐಕ್ಕರ್ಯವು ಕೆಡುವುದು; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜನೆನಾದವನು ಕಟ್ಟರೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತನ್ನ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ. ಂ.ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ರ್ಹ್‌ 


NN RL 


ದುರ್ನೀತಿಯಿಂದ ತಾನೇ ಕೆಟ್ಟನೆಂದು ಸೆಂತೋಪಸೆಡುವರು, ನೀನು ಈ ದುರ್ನೀತಿಯಿಂದ ಕೆಟ್ಟೈಯಾದರೆ ಸಮಸ್ಸೆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಇ " ದುರ್ನೀತಿಯ ಲ್ಲಿ ನಡೆದ ರಾವಣನು ತನ್ನು ಕೃತ್ಯದಿಂದ ತಾನೇ ಕಟ ನು > ಎಂದು ಸೆಂತೋಪಪಡುವರು ! 

ನು ವಸ್ಥಾ ಭರಣ ರತ್ನಾದಿ ವಸು, ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ವತವರಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಕೂಡುವದೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ ; 
ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆಯು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರದಂತೆ ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವವಳ ಲ್ಲ ! ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಕ್ಕ 
ವಾದವಳು ; ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರಿಗೆ ಐಕ್ಸ್‌ವಾಗೆನು! ನಾನು ಸಮಸ, ಭೂಮಂಡೆಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟದ 
ರಾಣಿಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಳ್‌ಲ್ಲ ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆತನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆ ; ವನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮದ್ದಾ ನೆ 
ಯನ್ನು ಹೂಡಿದ ಹೆಣ್ಣ್ಯಾ ನೆಯನ್ನು ನೋಸೆದಿಂದಿಡಿಯುನಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿತಂದೆ; ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೂಳ್ಬ ಬೇಕಾದ ಪಕ್ನದಲ್ಲಿ ಕರಣಾಗತರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾಗಿ ಸತ್ಫುಸಂಧನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಳಕ್‌ೂಡೆ 
ಸ್ಲೇಹನನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಯತ್ನವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನನ್ನನ್ನು ಆಶನ ವಶಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಯೋಚನೆಯ 
ನ್ನುಮಾಡು » ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆ ಪಶ್ಚದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಲೇಸಾಗುವದು , ಅಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಿನಗೆ ವ್ಯಥೆ ತಪ್ಪದು ! ಜೇ 
ವೇಂದ ಸ ವಜ್ರಾಯುಧವೆನ್ನಾ ದರೂ ತಪ್ಪಿನಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ; ಕಾಲಯಮೆನೆನ್ನಾ ದರೂ ತಡೆಯಬಹುದು ; ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು ಹೋಪವಿಬದರೆ ಆತನಿಂದ ತಪ್ಪಿ ನಿಕೊಲ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಕಕ್ಸ್‌ವಲ್ಪ! ದೇವೇಂದ ನಿಂದ ಬಡಲ್ಬಟ್ಟ ಆಶಿ ಭಯೆಂಕ್‌ 
ರವಾದ ಬಡಿ ಧೈನಿಯಂತೆ ಅತಿಫೋರವಾದ ಕೋದಂಡ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಘೇಛ್‌ವೆ; ಶಿ ೀರಾಮಲಪ್ರ ಡರ ನಾವರಾಂ 
*ಿತವುಳ್ಳ ಅಂಬುಗಳು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವವಲ್ಲದೆ ತಪ್ಶಿಹೋಗವು ; ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಗಳು ಗಿರಿ ಸಮೇತವಾದ 
ನಿನ್ನ ಮೂ ಅಲಂಕಾಪೆಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ, ರಾಘ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲದೇ ಬಿಡವು , ಆತನು ವಾಮನಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅವೆ 
ತರಿಬದ ಆದಿಪುರುಪನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಬಲಿಚಕ )ವರ್ತಿಯನ್ನು ಜಯಿಜ ಆತನ ರಾಜ್ಯಾಲಕ್ಷಿ ಇಯುನ್ನ ಪಹರಿಬದಂತೆ 
ನಿನ್ನನಸ್ಪ್ಸ ಜಯಿಬ ಸಮಸ್ತ ರಾಘ್ಚಸರ ಐಶ್ಕರ್ಯವೆನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಲು್ಯವನು ; ಜನಸ್ಸಾದಕ್ಲಿ ಸಮಸ ರಾಘ್ಞಸ 
ಬಲವೂ ಆತನಿಂದ ಹತವಾದುದನೆ್ಲಿ ಇಂಚು ಅತನ ಹೂಡಿ ಪ್ರತಿಕರಿಬ ಯಾದ ಅನ್ನಿ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕತ್ತ ನಲ್ಬದೆ 
ಅಂಧಾ ಕೃತ್ಸುವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ; ಪುರುಮೋತ, ಮರಾದ ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ ಪ್ರಣರಿಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೋಸಮಾಡಿ ನನ್ನು 
ನ್ಲೆತಿ, ಕ್ಯೊಂಡುಬಂದೆ! ವಿಲೇ ರಾಶ್ಷಸಾಧಮನೆೆ ಹುನಿಗಳಮುಂಂಜೆ ಚತುಪ್ಕೂದಿಗಳು ನಲ್ಲಲಾರವು ; ನೀನು ಶ್ರೀರಾ 
ಮಲಕ ಪಣರ ಗಂಧಗಾಳಗಾದರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರೆ ; ನಿನಗೆ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ ವು ಬಂದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ 'ನಹೂಡೆ ಸೆಣೆ 
ಬದ ವೈತ್ರಾಸುರನ ಜಯದಂತೆ ಫೆಟಸುವದು, ನನ್ನ ಬಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ತಾ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲ್ಲೊ € 
ದಕವುಳ್ಳ ನದಿಗಳನ್ನು ಕರಣಗಳಂದ ಹೀರಿ ಒಣಗಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತನ್ನು ಶರಗಳಿಂದ ನಿನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಪ 
ಹರಿಸುವನು ; ನೀನು ಕುಜೇರನೆ ಗೆಂಧೆವಾವನೆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರೂ ಎಡಿಲಹೊಡೆದ 
ಮರದಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕರಹತಿಯನ್ನು ಶಾಳಲಾರೆ ! ಆದಕಾರಣ ನನ್ನನ್ನು ಆತನ ವಶಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬಬ ಆತನ ಶರಣು 
ಹೊಳ್ತುವೆದು ನಿನಗೆ ಕಾರ್ಯವು '' ಅಂದಳು, 


ಕಾರಾವಾಸ ಎನ್ನ NS ಎದಿ ಗಾ... 


ಎಂ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ರಾವಣನು ನೀೂತೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಬ ಹೊೋದದ್ದು. 


ಆ ಬಳಕ ರಾವಣನು ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇಟಕಟಾ! ಬ್ಮ ಯರ ಸಾಹಸವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! 
ನಾನೆಷ್ಟು ಕಾಂತವಾಗಿ ಪ್ರಿಯೆವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿದರು ಅಪ್ಟೂ ವೆಗ್ಗ ಳವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಜರಿದು ನುಡಿಯುತಿದ್ದೀ 3 
ನಿನ್ನು ನಿಮಿತ್ಯ ವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಾಖ ಯೆಂದು ಓಡುತ್ತಿ ರುವೆ ಈುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಾರಥಿಯು ತೆಡೆಯುವೆಂ 
ತೆ ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಯುತರಿಧೆ; ಕಾಮನ ಚಾರಿತ ಶ್ರಿ ವ್ಯಾನೋಹೆವು ಕುಟಲವು ; ಪುರುಸನು ಯಾವ ಬ್ರ 


ಕಂ ಕ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕೆ, ನಿಲಾಸವೆಂಬಿ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ಯಲ್ಲಿ ಮನಸಿಟ್ಟರೂ ಆಬ್ಬ ಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮತ್ತೂ ಹಾಮೆವು ಹೆಚ್ಚಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಹೆಚ್ಚು ವದಲ್ಲದೆ ತ 
ಗ್ಗು ವದಿಲ್ಲ, ಆದಕಾರಣ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನ ಘೊಲ್ಲದೆ ಅಧೇನೆ ಕನಟಿವ್ರತವುಭ್ಯವಳಾಗಿ ನನ್ನ ಕೂಡೆ ಆಡಬಾರದ 
ನಿಷ್ಭುರವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುತಿದ್ದಿ , ನೀನಾಡುವ ಒಂದೊಂದು ನಿನ್ಹುರವಚನಕ್ಕೂ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಆಜ್ಞ ಯೆ 
ನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು , ನೀನು ಅತಿ ನಿಪ್ಪು ರವಾದ ಕೊಲೆಗೆ ಯೋಗ್ಯಾವಾದವಳ ಲ, ಮನ್ನುಣೆಗೂ ಯೋಗ್ಯೂವಾದವಳ 
ಅ!” ವಿಂದು ನುಡಿದು ಅತಾಂತ ಜಪೋಪಾಟೋಪದಿಂದ "" ಮೊದಲು ನೀನು ವೃತವನ್ನು ಧರಿಹಿರುವದುಗಿ ನುಡಿ 
ದದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನು ಎರಡು ತಿಂಗಳ್‌ ಗಡುವು ಕೂಟ್ಟೆನು » ಆ ವಐಿರಹು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ನನಿಗೆ ಅನುಕೂಲರಾಗದಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎರಡು ತಿಂಗಳು ತುಂಬಿದ ಮಾರನೇದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಹಾರಾರ್ಧವಾಗಿ ನನ್ನ ಅರನುನಯತ 


ಪಾಕಕಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬಾಣಬಗಳ ಕ್ಸಿಗೊಳಗಾಗುವೆ 1? ವಿಂದು ನುಡಿದನು. 


ಆಗ ಬೀಶಾದೇವಿಯು ಅತ್ಸಂತವಾಗಿ ಭಯಪಡಲು ರಾವಣನೆಕೂಡ ಬಂದ ಗಂಧೆರ್ನಬ, ಯರು ಹಂಣ್ಗುಸನ್ನೆ 
ಗಳಂದಲೂ ಶಿರಃಕಂನನಗಳಿಂದಲೂ ಕ್ಲ ಸನ್ನೆ ಗಳಿಂದಲೂ ಭಡುಗಳನ್ನೂ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡೂ ಆತನ ಕೂಡೆ ನಿಡುರು 
ಮಾತಾಡಬಾರದೆಂದು ಸಂತವಿಟ್ಟಿರು, ಪತಿವೃ ತಾಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಬೀತಾದ್ದೇವಿಯು ಸದ್ಯರ್ಶನದಿಂದ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಈರಿತು 64 ನಿನ್ನೆ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬನ್ನೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯ ಅಂಧಾ ದುರ್ಬುದ್ದಿಹುಟ್ಟ ಕ್ಲೈ ದಹಾಗೆ ಬೋಧಿಸು 
ವೆಂಧಾವರ್ಯಾರೂಯಿಲ್ಲವೆ | ಆದ್ದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ ನ ಪಟ್ಟಿದರಾಣಿಯಾದ ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನುು ಬಯಸುವಂತೆ ಸಾ 
ಶ್ಲಾತನರಮಪುರುಪನಾಗಿ ಧರ್ಮಾತ್ವೆನಾಡ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ ದೆ ರಾಣಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಯಸುವೆಯೇ ! ಸ್ಕರ್ಗ 
ಮರ ಪೊತಾಳ್‌ಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆತನ ಬ್ರೀಯನ್ನ್ಸು ನೀನು ಹೊರ್ಶಾಗಿ ಮಕ್ಕಾನ ಸಪ್ರರುಸನೂ ಬಿ 
ಯಸನು ; ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆಹೊೋಗಿ ಈ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೇ! ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಂತರವೆತ್ತ ಇದು- ನಿನ್ನು 
ಅಂತರನೆತ ಇದು ! ವನದಲ್ಲಿರುವ ಮದ ನೆಗೂ ಕ್ಷುದ್ರ ಮೃಗವಾದ ಮೊಲಕ್ಸೂ ತಾರತಮ್ಯುವುಂಟಾಗಿರುವದು ; 
ಮೊಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದ ನೀನು ಮದ್ದಾ ನೆಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಆಶ್ರಾ ಕುನಾಧನಕೂಡೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂ 
ದ ಆಜ್ಜಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿ 6; ನನ್ನನ್ನು ದೃಹ್ಲಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡುವ ಹೊ ))ರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ನೀನ? ಶ್ರೀರಾಮನ 
ದೃಷ್ಟಿ [ಗೋಚರನಾದೆಯಾದರೆ ತಪ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ದೀರ್ಥೆನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮೂಡುವೆ ! ಧರ್ಮಾತ್ತನಾದ 
ದಶರಧರಾಯನ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬ್ರೀಯಾದ ನನ್ನ ಕೂಡೆ ಸಂಭಾಖ್ಗಣೆಮಾಡುವೆ ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆ ಯಾಕೆ 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲ ! ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದಲೂ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಹ್ಲೆಯವಾಗುವದೆಂಬ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಮನ್ಸಿನಿದ್ದೇನೆ; ಅಲ್ಲದಪಪ್ಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೃಖಿ ಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಭೆಸ್ಟ ಮಾಡುವೆನು , ನೀನು ವನಾಂತರದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕ್ಕ್ಟೊಂಡು ಬಂದಾಗಲೆ ಬ )ಹ್ವದೇವರನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೊಲೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಿರ್ಮಿ ಬದನೆಂದು 


ತಿ೪ಯುಬಂತು ; ಹಾಗಲ್ಲದನಪ್ಪದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಈ ನಿದ ಹುಟ್ಟಿಲಾರದು”” ಎಂದು ನುಡಿದಳು, 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ರಾವಣನು ಆತ್ಯಂತ ಹೊಪೊಟೋಪೆದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ ನಾಶಿಗೆಗಳನ್ನು 
ನೀಡುತೆ ಸಮುದ್ರಮಥನ ಮಾಡಿದಾಗ ವಿಷಗಳನ್ನು ಕಾರುತಿದ್ದ ಸರ್ಪರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಯಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸುರು 
ಬಿಡುತ ೧ತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು | ಡುರ್ನೀತಿಸೆಂಪನ್ನೆ ಯಾದ ಬೀತಾದೇವಿಯೇ, ವಿನೀತನಲ್ಪದೆ ಅರ್ಧಹೀನನಾದ 
ರಾಮನನ್ನು ಹೊಂಡಾಡುತೆ ನನ್ನನ ಜರಿದ ನುಡಿಯುತಿದ್ದೀ » ಆದರೇನಾಯಿತು ! ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಪ್ರಭೆ 
ಯಿಂದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಕಮಾಡುವಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಕಮಾಡುವೆನೆು?' ವಿಂದು ನುಡಿದು ಹೀತಾದೇವಿಗೆ 
ಹಾವಲಾಗಿದ್ದ ರಾಷ್ಚಸ ಬ್ರೀಯರನ್ನು ಕರೆದು ಈಕೆಯು ಯಾವಸ್ರ ಕಾರದಲ್ಲಿ ನನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ನನ್ನ ವಶ 
ವಾಗುವಳೋ ಆಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಮ ದಾನ ಭೇದ ದಂಡಗಳೆಂಬಿ ಚೆತುರೋಪಾಯಗಳಂದಲೂ ಯತ್ನ ಮಾಡ್ಲೀ ಕೆ 
ಖಂದು ಅಜ್ಞಾನಿನಿದನು. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಪಿ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧ 





ಈ ಪ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಾವಣನು ಒಂದು ಕಣು ್ಸಿಳ್ಯವಳು ಒಂದು ಕವಿಯುಜ್ಳವೆಳು ಕವಿಯೆನ್ನೆ ಮುಸುಸಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡವಳು ಗೋವಿನ ಕವಿಯಂತೆ ತಿವಿಯುದ್ಛವಳು ಆನೆಯ ಹನಿಯಂತೆ ಕನಿಯು್ಯವಳು ಚಲಿಮೊೆವ ಕಿವಿಗಳು 
ಛವಳು ಆನೆಯ ಶಾಲಂಗಳಂತೆ ಕಾಲುಗಳುಜ್ಛವಳು ಈಘುದುರೆಯೋಪಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಲುಗಳುಳ್ಳ ನಳ ಹಸುವಿನ 
ಹಾಲಂತೆ ಕಾಲಭ್ಯವಳು ವೆೊನಜೆಯಾದ ಕಾಲುಭ್ಯವಳ್‌ ಅತ್ಸಾಂತ ಘನೆಗಾತ್ರವಾದ ಕಾಲುಜ್ಯವಳು ಹಾಲಿಲ್ಲದವೆಳ್‌ು ಅತಿ 
ಗಾತ್ರವಾದ ಕೊರಳುಲ್ಛವಳು ಹೊಟೆ ಯತಿ ಗಾತ್ರವಾಗಿಯೂ ಸ್ಮನಗಳ್‌ು ಗಾತ್ರವಾಗಿಯತೂ ಬಲವಾದ ಕರೀರವುಲ್ಯವ 
ಳು ಉದ್ದವಾದ ಮುಖವೂ ನಾಲಿಗೆಯ ಉಲ್ಯವಳು ಮೂಗಿಲ್ಲದವಳಿ ಬಂಹೆದ ಮುಖದಂತೆ ಮುಖೆವುಳ್ಳವಳು ಹಂದಿ 
ಮುಖೆವುಲ್ಯವಳು ಮೊದಲಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಹ್ರ್ರೀಯರಿಗೆ ಹೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಬೆದರಿಸಲು ಅಜ್ಞಾನಿ ತಾನೂ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಬೆದರಿಸಿ ಆ ರಾಷ್ಟ್‌ಸ ಬಿ ಯರು. ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ವಿಕಾರಚೇಪೈೈಗಳಂದ ಹೆದರಿಸುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಧಾನ್ಯ 
ವವಾಲಿನೀ ಏಂಬ ರಾಷ್ಷಸ ಸ ಸೀಯ ಮುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ ಆ ರಾಷ್ಞ್ಯಸ ಬ pe 
ಕೊಡಶಿಕ್ಟೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಿರುಗಿ Waele ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ ತನ್ನು ಆಂತಃಪ್ರರದ ಸಿ 


ದ್ರ 
ಯರನ್ನು ಹೂಡಿ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತಿದ್ದೆ ತನ್ನು ಅಂಮೆನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಯಮುನಾ 
ಎಪ್ನಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ರಾಘ್ತಸೆ ಬ್ರೀ (ಯೆರು ಬೋೀತಾದೇವಿಗೆ ಬಡಂಬಡಿಕೆ ಹೇಳದ್ದು. 


ಆ ಬಳ್‌ ರಾಷ್ಟಸೆ ಹ್ರ್ರೀಯರು ಹೀತಾದೇವಿಯ ಸವಿನಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೆದರಿನಬ ಅತಿಕೋಪಧಿಂದ ನಿಷ್ಠ ರವ 
ಚೆನಗೆಳನ್ಪು ನುಡಿಯುತಿದ್ದ ರು-ಇಅದೆಂತೆನೆ : ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಬ ಯರಲ್ಲಿ ಪಿಕಜಡೆಯೆಂಬ ರಾಶ್ಷಸ ಬ್ರ್ಮೀಯು ಎೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಅತ್ಯುಂತವಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು " ವಿಲ್ಫೆ ನೀತಾದೇವಿಯೆ, ರಾವಣನು ನಾಡಾಡಿಯ 
ಪುರುಪನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ; ಆತನು ಮಹಾತ್ವೆನು ; ಪ ಹಿರಣ್ಣುಗರ್ಭಾದಿ ಆರುಮೆಂದಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಹರಲ್ಲಿ ಪುಲಸ ಸ ಕಬು )ಹ್ಹೈನೆಂ 
ಬವನು ನಾಲ್ಕನೇಯವನು ; ಪ್ರಲಸ ನಬ ಹೆ ನ ಮಾನಸಪುತ್ರ ನು ವಿಶ್ರ ವಸುವೆಂಬ ಖಯಹೀಕ್ಕರನು , ವಿಶ್ರ ವಸು 
ವಿನ ಮಗನು ರಾವಣುಸುರನು ; ಆ ಅನುಕಳೂಲವಾಗದೆ ಆಜ ; ಭ್ರಮೆಪ ಪಟ್ಟು ಕೆಡುತಿದಿ NY) ರಾವ 
ಹಾಸುರನಿಗೆ ಬ್ರ್ರೀಯಾಗು , ನನ್ನಮಾತನ್ನು ಲ್ಲಂಭಸೆಬೇಡ '' ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


ಆಮೇಲೆ ಹರಿಜಡೆಯೆಂಬಿ ರಾಹ್ಮಬಯೆ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪೌತಿಶಯಡದಿಂದೆ ಬೆಕ್ಕಿನ ಕಣ್ಣು ಗಳಹಾಗಿದ್ದ ತನ್ನೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ "" ಎಲ್ಲೆ ಬೀತಾದೇನಿಯೆ, ರಾವಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೀನರಿತವಳಲ್ಲ; ಈತನೊಬ್ಬ 
ನೇ ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ಕೋಟಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ದೇವೇಂದ)ನನ್ನೂ ಜಯಿಬದನು ; ನಾಗ ಗಂಧರ್ಯಾದಿಗಳೊಬ್ಬ 
ರೂ ಈತನ ಹೂಡೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಲಾರರು ; ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶತು ಗಳಗೆ ಬೆನ್ನನ್ನು ತೋರಿನಿದವನೆಲ್ಲ; ಅಂಧಾ 
ವನು ತನ್ನೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ ಬ್ಯ ್ರೀಯರನ್ನ್ಹೂ ಬಿಟ್ಟು. ] ನಿನ್ನು ಸಮಿನಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಆತನ ಮಾತ 
ನ್ನುಮಿಾರದೆ ಆತನಿಗೆ ಬ್ರ್ರೀಯಾದರೆ ನೀನು ಸಮಸ್ತ, ಸನೇಯರನ್ನೊ SE ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನ್ಹೂ 
ಅನುಭನಿಬಕ್ಟೊಂಡು ಅನೇಕ್‌ ದಿವ್ಛಾಂಬಿರಾನುಲೇಪನಗಳಂದೆ ದೇಹಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಿವೈಸುಖವ 
ನ್ಲೆನುಭವಿಸಬಹುದು; ತ್ರಿ ಕೂಟಾಚಲದಲ್ಲಿರುವ ವೃತ್ನಗಳು ಈತನಮೇಲೆ ನಿತ್ಛಜಲ್ಲೂ ಪುಪ ವೈಪಿ ಯನ್ನು 
ಘರೆಯುವವು ; ಈತನು ಇಚ್ಚೆ ಪಿನಿದಾಗ ಮೇಫೆಗಳಾ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಯುವವು ; ಅಂಧಾ ಸಮಸ, ಭೋಗ್ತೆ 
ಶ್ವರ್ಯೆಸೆಂಪೆನ್ನು ನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ನೀನು ಏನು ಕಾರಣದಿಂದ ಬ್ರೀಯಾಗಲೊಲ್ಲೆ ! ಇನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಇಜ್ದುರಿ 
ತು ಹಂಜಲಿಸುವದನ್ನು ಬಿಡು; ನಿನಗಿನ್ಪ ಆತನ ಸಂಬಂಧವಾಗಲಾರದು ; ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹಿತವೆಂದು ಕೇಳಿ 
ನನ್ನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೈಸ್ತ ಮಾಡಿಕೊ?” ಎಂದು ಬೋಧಿಓದಳ. 
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ಳಂ ಶ್ರೀಂಕಾಮ ರಾಜೋಕಿ ನಿಲಾಸೆವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ಎರಿ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಶ್ನಸಸ್ರೀೀಯರು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲುಪಳ್ರಮಿನಿದ್ದು. 


ಮತ್ತು ಆತ್ಯಂತ ಭೇರುಂಕರವಾದ ಮುಖೆವುಲ್ಳ ರಾಶ್ನಸ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅತ್ಛೇಂತ ನಿಮ್ಚುರವಾದ ವಚನಗಳಿಂದ 
“ ಎಲ್ಲೆ ನೀತಾದೇವಿಯೆ, ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂನಿತೆಯಾಗಿ ಸಮಸ, ಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿ 
ಬಕೊಂಡಿರುವೆದಕ್ಕೆ ಯಾಕೆ ಮನಸ್ಸು ಬಾರದು! ನೀನು ಮನುಖ ನಿನ್ರೀಯಾದರೂ ಮನಃಪೈ[ನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಸ್ಟ್ರೀಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುವದೇನು! ಸಮಸ, ಐಕ್ಸರ್ಯಸಂಪನ್ನ ನಾಡ ರಾವಣನಿಗೆ ? ್ಸ್ಯೀಯಾಗು ! ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಜ್ಞಾನಕವನ್ನು ಬಿಡು; ಅನ್ನು ನಿನಗೆ ಆತನ ದರ್ಕಫವಾಗುವದೆಂಬ ಆಕೆಯು ಬೇಡ , ಸ್ಫರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳಗ 
ಳೆಂಬ ಲೋಕತ್ರಯಗಳನ್ಲಿಯೂ ಆರುವ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ರಾವಣನನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಬ ಸುಖದ 
ಲ್ಲಿರು; ರಾಜ್ಯಭ್ರಸೆ ಟ್ರನಾಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ದಾರಿದ್ರಾ ಟ್ರಿನಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ನಿನಗೇನು ಕಾರ್ಯವು'' ಎಂದು 
ನುಡಿದರು. 

ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳ ಬೀತಾದೇವಿಯೆು ದುಃಖಾಶತಿತಯದಿಂದ ಹಣ್ಣು ಗೆಳು ನೀರೆತೆಂಬಿಲು ಅವರನ್ನು 
ಈುರಿತು " ವಿಲ್ಲೆ ರಾಘ್ಟ್‌ಸ ನ್ರೀಯರುಗಳರಾ, ನೀವೆಲ್ಲರು ಕೂಡಿ ಇಂಧಾ ಟೋ ವಾದ ಮಾತನ್ನಾ ಡಬ 
ಹುದೇ! ನೀವು ಆಡುವೆ ಮಾತುಗಳು ನನ್ನ ಮನೆಬ್ಬಗೆ ಸಮ್ಮತನಲ್ಬ; ಮನುಸ್ನಸ್ತ್ರೀಯಾದನಳು ರಾಷ್ಟಸನಿಗೆ 
ಹ್ಯಾಗೆ ಬ್ರ್ಯೀಯಾದಾಳು ! ಅಡು ಕೂಡದು ; ಬೇಕಾದರೆ ನೀವೆಲ್ಲರು ನನ್ನನ್ನು ಭಹ್ಟಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ 3 ಲೋ 
ಘದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪುರುಷನು ರಾಜ್ಯಭ್ಛ್ರನೆ ಟಿಸೌದರೂ ದೀನನಾದರೂ ಹೀನನಾದರೂ ಆತನು ದೇವತಾಸ್ತರೂ 
ಪೆವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ; ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆಯು ಸೊರ್ಯನಲ್ಲಿಯೇ ವಿರಕವಾಗಿರುವಂತೆ ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ 
ಧ್ಯಾನಾವಧಾನವುಲ್ಯವಳಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬೆಸ್ತು ಐನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಲ್ಯವಳಲ್ಲ ; ಕಚಬೇದೇಐಯೆೊ ದೇವೇಂದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಅರುಂಧೆತಿಯು ವಶಿಪ್ಸೃ ಮುನೀಕ್ಕರನಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ರೋಸಿ 
ೀದೇವಿಯು ಚಂದ್ರ ನಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಪೊಮುದೆ ಯುಂ ಆಗಸ್ತ § ಮುನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯೆಂಬ ಪತಿವೃತೆಯು 
ತನ್ನು ಪತಿಯಾದ ಸತ್ಯವೆಂತೆನೆಶ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಮತಿಯ ಕಪಿಲ ಮಹಾಮುನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮದಯಂತಿಯು ಸಾದಾಸನ 
ಲಿಯೂ ದಮಯಂತಿಯ ನಿಪ್ಪಧಜೇಕದ ರಾಯನಾದ ನಳ'ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದಂತೆ ನಾನು 
ಪರಮಪುರುಸನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಕ್ಕೂಲಫಾಗಿರುವ ಪತಿವ ತೆಯ ದೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬಳಲ್ಲ > ಎಂದು 
ನುಡಿದಳು 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಥೇ ಟೆ ರಾಷ್ಚಸ ಸ್ಟ್ರೀಯರು ನೀತಾದೇನಿಯನ್ನು ಹೆದರಿಬ ನಿಪ್ಮು ರ ವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿ 
ಯುತಿದ್ದ. ರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿಂಕುಪ ವೈಹ್ನವನ್ನೇರಿ ಕೊಂಬುಗಳ ಮಧೆ ನಿರಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು 
ಎೀತಾಡೇವಿಯ ಳೂಜಿ ವಿಷ್ಟು ರ ವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುತಿದ್ದ ಟಿ ರಾಸ ನ್ರ್ರೀಯರನನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದ ನು, 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಲಂಬಾಯಮಾನವಾದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದ: ವಾದ ನಾಲಿಗೆಗಳಂದ ನೆಕ್ಕ ಕೊಳ್ಳುತ ಪರಕು ಕೊಡ 
ಿಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಹೆದರಿಸುತ. "4 ನಾವೆನ್ಸು ಹೆದರಿಬದರೂ ಈಕೆಯು ರಾವಣನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವ 
ವಳಲ್ಲ?'' ಬಿಂದು ನುಡಿಯುತ ಬಹು ನಿಷ್ಠು ರದಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಮಖಾ 
ಕ್ರಾಂತೆಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮಧ ಸಿರಲ್ಲಿ ಹೆನುಮಂತನಿದ್ದ ಕಿಂಶುಪ ವೃಹ್ನದಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಿನಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟು ಮುಖ 
ಹಾಂತಿಗುಂದಿ ಹಂಬರಿಸುತಿದ್ದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಹೆದರಿಸುತಿದ್ದ ರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿನತೆಯೆಂಬ ಭಯಂ 
ಇರವಾದ ಬಬ್ಬ ರಾಷ್ಮಸ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ "" ವಲ್ಪೆ ನೀತಾದೇವಿಯೇ ಕೇಳು ; ನೀನು ನಿನ್ನೆ 
ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಭಕ, ಯುಂಟೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ ; ಆಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿ 


ಸುಂಡರಕಾಂಡಂಿನೇಅಧ್ಯಾಯ . ಅಪ್ಲಿ 





ಸ್ನೇಹವೆಂಬುದು ದುಃಖಸಧೆನವಾಗುವುದು , ನೀನು ಹೇಳದ ಪತಿವ) ತಾ ಧರ್ಮವು ಮನುಷೆ ಸಿರಿಗೆ ಧರ್ಮೆವಲ್ಲಜಿ 

ಉಳಿದವರಿಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ , ನೀನು ಹೇಳದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಮಿಗೆ ಟರ! ಆ ಮಾತು ಹಾಗಿ 
ರಶಿ! ಎಲ್‌ ಬೀತಾದೇನಿಯ್ಕೆ ನಿನಗೊಂದು ಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತೆ ನೆ ಕೇಳ; ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವಂತೆ ರಾವಣನು ಸಮಸ್ತ ರಾಷ್ಟ ಸರಿಗೂ ಒಡೆಯನು ; ಮಹಾ ಬಲವಂತನು 
ದಕ್ಷಿಣ ನಾಯಕನು, ಮಹಾ ಘ್ಯೂಗಶೀಲನು ; ಸರ್ವಜ ಜನರಸ್ಸೆಯೂ ಫಿ ಬ್ರಯವಾಗಿ ನುಡಿಯುವವನು ; ಅಂಧಾ ರಾವ 
ಇನನ್ನು ವರಿಸು; ಮನುಷ ಬ್ರಿನಾಗಿ ಶೃಪಣನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಬಿಡು. , ಇಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ದಿವ್ಯಾಂಬರವೆನ್ನು ಟ್ಟು 
ದಿವ್ಛಾಭ೦ಣ ಭೂಭಬತೆಯಾಗಿ ದಿವ್ಯ ೪6 ಪನ ಮಾಡಿಕೊ ಹಂಡು ದಿವ್ಯ ಪ್ರಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಮುಡಿದುಕ್ಳ್ಯೊ ಹ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಸಮಸ ಲೋಕಗಳಗೂ lids ಯಜ ಸ್ವಸುರುಪಸ ಸ್ತ ಯಾದ ಸಃ ಪಾದೇ 
ವಿಯಂತೆಯೂ ದೇವೇಂದ ದ ಸ್ತ್ರೀ ಹೂಡ ಕಚೀ ನೇವಿಯಂತೆಯೂ ಸುಖವಾಗಿರು ; ಅಲ್ಪಾಯಂಸು, 4% ರಾಮನಿಂದ 
ಏನು ಪ ್ರಯೋಪನವು! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹಿತವೆಂದು ಕೇಳು; ಕೇಳಿದ್ದೆ ಯಾದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೂಡಿ ಬಂದು 
ಹಣವನತ್ರರ ಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡುವೆವು [3 ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


ಆ ಮೇಲೆ ಲಂಬಾಯಮಾನವಾದ ಸ ಸ್ಪನಗಳಲ್ಳವಳಾಗಿ ಅತಾಂತ ಗಾತ್ರವಾದ ಹೊಟ್ಟಿ ಸ್ವಿಯುಖ್ಯ ವಿಕಟೆಯೆಂಬ 
ರಾಹ್ಟಬಯಂ ಅತ್ಯಂತ ಹೋಪಾತಿಕೇಯೆದಿಂದ ಇಥೆಗಟ್ಟ ಮುಖ್ಯ ಬಂಡು ಕೈಯನ್ನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ರಿ ಹೆದರಿಸುತ 
ಭರ್ಜಿಸುತ ಉನಿ ನಿಲ್ಫೆ ಬೀತಾದೇವಿಯ್ಯೆ ನೀನು ಚ ಅಜ್ಞಾನಿಯು ; ರಾವಣನ ಮನಬ್ಬ ಗೆ ಕೋಪವುಂಟು ಮಾ 
ಡುವ ಅನೇಕ ದುರ್ಮಾ ಕ್ಯುಗಳನ್ನು ನುಡಿದೆ; ನಾವು ಮೃದುವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ನಿನ್ನು ಗಾ ದಯೆಯಿಂದಲೂ 
ಸಹಿಸಿದೆವಲ್ಪದೆ ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ; ರಾವಣನು ಅತ್ವಂತ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಸಮುದ ವನ್ನು ದಾಟಹೋಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂಡಂಬಂದು ಅಂತಾಪುರದಕ್ಲಿ ಅರಿನಕೊಂಡಮೇಲೆ ಚ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದ ರಂದ po ತಂದು ಕಾವಲಿಗೆೊ 
ಳಗುಮಾಡಿವಸು ; ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನ ಹೆದರಿಬ ಭಯಪಡಿಸುತಿಥೇವೆ; ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಾವರಿಗೊಳಗಾಗಿ 
ಯಾಧೆನಡುವೆದು ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ » ನನ್ನೆ ಮಾತನ್ನು ಹಿತವೆಂದು ಕೇಳಾ ; RE, ಕೋಕವನ್ನೂೂ 3 
ಣ್ಣ (ರು ಬಿಡುವೆದನ್ನೂ ಬಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸಿ ಹರ್ಷವನ್ನು ತಾಳ ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯುಲ್ಛವಳಾಗಿ ನಿನ್ನೆ ಮನಸ್ಸು 
ಬಂದಂತೆ ೫ ಡಿಸಿಕ್ಕೊ ಂಡಿರು.. ನ್ಲ್ಯೀಯರಿಗೆ ಯನ್ವ್ವನವೊಬುರು ಸ್ಹ ಬರವಲ್ಲ; ನಿನ್ನ್ನ ಯವೈನವು ಕಳೆಯುವದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಶರೀರ ಸುಖವನು ಲಮ ಾಡಿಕೊ ; ಲಂಕಾಪಟ್ಟೈಇದಲ್ಲಿ ಜೂ ಉಪವನ ಉದ್ಯಾನವನಗಳು 
ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತಗಳು ತ್ರಾ ಕೊಳಗಳು ಮೊದಲಾದ ಭೋಗಯೋಗ್ಳೊವಾದ ವಸೆ ಸು ಗಳು ಜನೇಕವಾಗಿವೆ ; ನೀನು 
ರಾವಣನನ್ನು ವರಿಬ ಆ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು; ನಿನಗೆ ಏಳಸಾವಿರಮೆಂದಿ ಕೆಳದಿಯರನನ್ನಿ ಕೊಡಿಸು 
ವೆನು ; ಸಮಸ, ರಾಹ್ಟಸೆನಾಯಕನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ವರಿಸು ; ನನ್ನು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ'ದಿದ್ದೆಯಾದರೆ 
ವಿನ್ನು ನಿದೆಯನ್ನು ನೀಳ ರಕ್ತಪೊನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು ?' ಎಂದು ನುಢಿದಳ. 


ಆಮೇಲೆ ಅತ್ವುಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಧೃನಿಯುಖ್ಯ ಂಥೋದರಿಯೆಂಬ ರಾಷ್ಟಬಿಯೂ ಪ ರಫೆಕೆಯೆಂಬ ರಾಜ್ನ 
ಓಯೂ ಮಿತ್‌ ನವರನ್ನು ಹುರಿತು "" ಈ ಬೀತಾದೇವಿಯೊ ರಾವಣನಿಗೆ RENE ಮಲೆ ಇವಳದ್ದು ಫಲ 
ವೇನು; ನೌನುಪ ಪ್ರಿ ನಿ ಬ್ರೀಯಾದ ಈ ದೇವಿಯು ಮೃತವಾದಳೆಂದತಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಆತನು ಅನಳನ್ನು 
ಭೆಫ್ನಣಮಾಹುವಡಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪ ಣೆ ಕೊಡುವನು ; ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೆಂಠಯವಿಲ್ಲ?? ಎಂದು ನುಡಿದರು. 


ಆಮೇಲೆ ಅಆಜಾವೆಖುಖ್‌ಯೆಂಬ ರಾಶ್ಚಹಿಯು "4 ಇವಳನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುವದೇನು ! ಆವಳ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸಂದುಗಳನ್ನ್ಹೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಭಾಗನಮಾಡಿಕ್ಕೂ ಂಡು ಭೆಹ್ತೆಣವಮಾಡೋಣ; ಶೀಘೆ) ದಲ್ಲಿ 
ಮದ್ಭುವನ್ನು ತಕ್ಕೊ. ಇಡಾ ಬನ್ನೀ; ನಾನಾಪ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸ್ರಪ್ಪ ಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬನ್ನೀ >? ವಿಂದು ನ ಸ್ತ ] 
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ತ್ರ 
RLU AP 
ಆಮೇಲೆ ಕೂರ್ಪನೆಬಿಯೆಂಬ ರಾಷ್ಚ್ರಬಯು “ ಆಜಾಮುಖಿಯು ಹೇಳದ ಮಾತು ಸತ್ಯವು , ಈ ಮಾತು 
ನಮಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸೆಮ್ಮತೆವು ; ಶೀಪ ದಲ್ಲಿ ಅನೆಂದಕರವಾದ ಮದ್ಧೂನನ್ನು ತಳ್ಳೂಂಡುಒನ್ನಿ, ಮನುಷ 1 ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಆಸ್ಕೂದಿನಿ ಮೆದ್ಧೃಪೌನಮಾಡಿ ಆನಸದದಿಂದ ನರ್ತನನನ್ನು ಮಾಡೋಣ?” ಎಂದು ಮುಡಿದಳು ಈ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ರಾಸ ಬ್ರೀಯರಿಂದ ಹೆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬೀತಾದೇವಿಯು ಧ್ಕರ್ಯಗುಂದಿ ರೋದನೆ 
ಮಾಡುತಿದ್ದಳು. 
TSE 


ಎನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಕಿ ರಿ 0 
ಬೀತಾದೇವಿಯುು ಪ್ರಲಾನಿನಿದ್ದು. 


ಆ ಬಳಿಕ ಬೀತಾದೇನಿಯೆ ಕಣ್ಣಿ (ರು ಬಿಡುತ ರೋದನಮಾಡುತ ಆ ರಾಘ್ಞಸ ನ್ರೀಯರನ್ನು *ುರಿತು 
ಆ ವಿಲ್ಫೆ ರಾಕ್ಷಸ ಬ್ರ )ಓಯರೇ ಕೇಳೀ: ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೆನುಪ ನನ ಎ೨) ನಿಯಾದವಳು ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಬ್ಬ ಯಾಗಲಾರಳು ; 
ನೀವೆಲ್ಲರು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೂ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವವಳಲ್ಲ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವ ಪುಣ್ಣಾ 
ತ್ತರೇ ಧನ್ಫರು ಕ ಆತನನ್ನು ಹಾಣದಿರುವ ನನಿಗೆ ವಿಪನೌನಮಾಡುವಜೇ ಯೋಗ್ಯೂವಲ್ಲದೆ ಯೇವದಿಂದಿರುವೆದು ಕಾ 
ರ್ಯವಲ್ಲ; ನಾನು ಪೂರ್ವೆಜನ್ವದಲ್ಲಿ ಏನು ಪೊಪಮಾಡಿದೆನೋ ! ಹಾಗೆಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅಧಾ ಘೋರವಾದ ದುಃಖವು 
ಬರಲಾರದು ; ನನ್ನ ವಿದೆಯು ಇಗ್ಗಲ್ಲಾಗಿರಬೇಕು , ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಬಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹ 
ರ್ಭುರಿತವಾಗಿ ಬಡಡುಹೋಗುವದು ! ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನನ್ನು ಥಾಣಡೆ ರಾಕ್ಷಸ? ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹಾವಲಿ 
ಗೊಳಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜೀವವನ್ನು ತೊರದುಕ್ಟೊಳ್ಳವದೇ ಉತ ಮೆವು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಪ ವ 
ಜನ್ವುವನ್ನು ಸುಡಜೇಕು; ಮನುಷ ಸಹನ್ಮ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಾಧೀನವಾಗಿರುವ ಜನ್ಮವನ್ನೇನುಮಾಡಬೇಕು ! ಕರೀರವ 
ನ್ಸು ಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ ಬಿಡುವ ಸ್ಫತಂತ್ರವಿಲ್ಲದ ಮನುಪ ಸಿಜನ್ವವನ್ನು ಸುಡಬೇಕು 1? ವಿಂದು ಹಂಬಲಿಸುತಿದ್ದಳು. 

mn Er 


ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಬೋೀತಾದೇವಿಯು ಪ್ರಲಾನಿಬಿದ್ದು. 


ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯೆಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮುಖವಡೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಹಂಬಲಿಸುತ ಚೆತ್ಕವಿಕಳತವಾಗಿ ಭ್ರ 
ಮೆಗೊಂಡವಳಂತೆಯೂ ಧಾತುವಿಕಳತವಾದ ವೃಘ್ನದಂತೆಯೂ ಬಲೆಗೆ ಶಿಕ್ಕಿದ ಹುಲ್ಲೆ ಯ ಮರಿಯಂತೆಯೊ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ “ ಕಟಕಟಾ! ದುರುಳರಾವಣನೂಃ ನನ್ನೆ ಪ್ರ್ಯಾಣಕಾಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮೋಸ 
ಮಾಡಿ ನನ್ನನನ್ಲಿ ದುರಾಗತದಿಂಬೆತಿ, ಕೊಂಡು ಬಂದು ರಾಷ್ಟ್ರಸಸ್ತ ಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆರೆಯಿಟ್ಟು ಇಂಧಾ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಒಬಳಗುಮಾಡಿದಮೇಲೆ ನನಿಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಿಂದ ಪ 5 ಯೋಜನೆವೇನು ! ರಾಘ್ಟನಿಯರ ಮಧ್ಯೆ ಕದಿ ಶ್ರ ರಾಮನನ್ನು ಜಾಣ 
ದೇ ಹಂಬಲಿಸುತ ಜೇವವಿಡಿದಿರುವ ನನ್ನ ಹೀನೆಜನ್ವವನ್ನ್ನಿ ಸುಡಬೇಕು; ಸಮಸ, ಭೂಮಂಡಲ,ಧಿಪತಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮವನಿಲ್ಲದೆ ನನಿಗೆ ಈ ಜೇವನದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹೆಣಮಾತ್ರವಾದರೊ ಆರುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ ; ಬಹುಕಾಲವಾ 
ಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ನನ್ನ ವಿದೆಯು ಸಾವಿರ ಹೋಳಾಗಿ ಬಡೆದುಹೋಗಲೀ ! ನಾನು ನನ್ನ ವಿಡೆದಕಾ 
ಶಿನಿಂದಲಾದರೂ ನೀಚ ರಾವಣನ ಕರೀರವನನ್ಲಿ ಮುಟ್ಟಿಲೊಲ್ಲೆ ನು; ನಾನು ಬಂದು ದಿನವಾದರೂ ದುರ್ವಾರ್ಶೆ 
ಗೊಳಗಾದವಳಲ್ಲ; ನನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಬೆರಳನ್ನ ದರೂ ಪರಪುರುಪರಿಗೆ ತೋರಿಬದವರಿಲ್ಲ ; 
ಅಂಧಾ ನನ್ನನ್ನು ಪೌಾಹಿಯಾದ ರಾವಣನು ಬಯಸುತ್ತಿ. ಧಾನೆ , ಅನ್ನು ವೆಗ್ಗಳವಾಗಿ ಹಂಬರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು [ 
ನನ್ನು ಕರೀರವನ್ನು ಅನ್ನಾ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಡಿದು ಛನ್ನಾ ಭಿನ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಪ ಸ್ತುರಿಸುವ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನಸ್ಷಿ ಕಟ್ಟ 
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ಹಾಕಿದರೂ ನನು ಶಾಮಾನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಟೆನ್ನಿ ಡುವವಳಲ್ಲ, ನನ್ನು ಪಾ )ಇಕಾಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾ ಪಾ ) 
ಜ್ಞೃನು » ದಯುಶೀಖನು; ಸತ್ಸಸೆಂಧೆಸು , ಮಾಡಿನ ಉನೆತಾರವನ್ಗು ಮರೆಯುವೆವನೆಲ್ಲ; ತ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಂ 
ವದಕ್ಕ ಸಮರ್ಧನು, ದಂಡೆಕಾರೇಣ್ಯ ಸಮಂರಾಂಗಣ ನಲ್ಲಿ ವಿರಾನನನ್ನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು, ಅಂಧಾ ರೆಘುನಾಧನು ನನ್ನ್ನ 
ನ್ಪೇನುಕಾರಣದಿಂದ ನೆನೆಸದೆ ಇದ್ದಾ ನೆಯೋ | -ಸವುುದ J ಮಧೆ ಒದರುವ ಲಂಕಾಹಪ ೈ ಬ್ರಂಕ್ಕ ಈಶ್ನರನಾದ ರಾವ 
ಣನು ಮೋಸದಿಂದ ತರಲ್ಕಟ್ಟಿಂಧಾ ನನ್ನೆನ್ನೇನುಕಾರಣ ನೆನೆಯದೆ ಅದ್ಸಾನೆಯೋ ೪.೫೪) | ರಾಮಲ 
ಹ್ಹೊಣರು ಐಲ್ಲಿರುಮೆಧಾ ನನ್ನನ್ನು ಅರಿತು ಊಪೇಶ್ಷೆಮಾಡಿಕ್ಕೊೊಂಡಿಧಾರೆಯೋ,! ಪುಣ್ಫಾತ್ಮನಾದ ಜಟಾಯುಂವು 
ನನ್ನನ್ನು ರುವಣನು ಕೊಂಡುಹೋದನೆಂದು ಹೆಳಲಿಲ್ಲವೋ ! ಪಶ್ಷಿರಾಜನಾದ ಜಟಾಯುವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಬಕೊ 
ಛವದಕ್ಕಾಗಿ ರಾವಣನಕೂಡ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ತರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನೊ ! ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳ 
ದಿರುವ! ಆ ಪಶ್ಲಿರಾಜನು ಕರೀರವನ್ನಿ ಡಿದು ನನ್ನ ವರ್ತಮುನವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ನಿಗೆ ತಿಳುಹಿಬದನಾದರೆ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು ಅತ್ಯಂತ ಹೋಸಪೆಯುಕ್ತ್‌ನಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಘ್ನಸ ವಂಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ವಂರವಾಂಗಿ ಮಾಡುವನು , ಸಮ 
ದ್ರವೆಲ್ಲವೆನ್ನು ಬಂಗಿಬ ಈ ಲಂಕಾನಟ್ಟಣವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ನೀಚರಾವಣನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ನಾಕಮಾಡುವನು ; 
ಈ ಪಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವಿಧವೆ ಸುರಾದ ರಾಘಸ ಕ ನ್ರ್ರಕಯರು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಗೋಳಿಟ್ಟು, ಹೆಂಬಲಿಬ ರೋದನವನ್ನ್ನಿ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುವನು! ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ; ರಾಮಲಹ್ಟೈಣರು ರಾವೆಣನನ್ನು ಕಂಡರೆ ದೃಷ್ಟ್ಟ 
ಮಾತ್ರ ನಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಬ ಈ ಪ ಪಟ್ಟಣವು ನೆಶಾಧೊಮಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹದ್ದು ಗಳಂದ ಸುತ್ತು ವರಿಯಲೃಟ್ಟು 
ಅತಿ ಶೀಘ್ರ )ವಾಗಿ ಸ್ಮಕಾನಕ್ಕೆ ಸೆಮಾನವಾಗುವೆದು, ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ರುವೆ ರಾಘ್ತ್‌ಸ ಬ್ರ್ರೀಯರು ಅನಾಧೆಯೆರುಗಿ 
ನನ್ನಂತೆ ರೋದನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ ್ಸಿಂಡಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವರು; ಈ ಮನೋರಥವನ್ನು ನಾನು ವಿಂದಿಗೆ ಪಡೆದೇ 
ನು! ಈ ಪಟ ಇವು ವ.ಹಾ ದುಪ ಗ ನವು, ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಾದರೂ ಅತಿ ಸಥನ ಕೇಡು ಬರುವ ದೆಂದು 
ಈ ಪಟ್ಟ ಇದಿ ಅತುಭಗಳು ಆಗುತ್ತಿ ವೆ, ರಾವಣನು ie ಸ್ತ್ರೀಯು ವಿಧವೆಯಾದಂತೆ ಈ ಪಟ ಸೈವ 
ಆನಾಯಕವಾಗಲ್ಲಳ್ದು ! ಅನೇಕ ಪ್ರಣ್ಣೋತ್ಸವಗಳಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಲಂಕಾಪಟಿ ವು ಮಾಂಗಲ್ಬವತಿಯಾಗಿ 
ಸರ್ವಾಭರಣ ಭೂಖಿತೆ ಯಾಗಿ ಕೋಮಲಾಂಗಿಯಹಾಗಿದ್ದು ವಿಧನೆಯಹಾಗಾಗಲುಚ್ಳದ್ದ್ದ ! ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಾಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಗ್ಗ ವಾಗಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟ ಕಪು ಪ್ರಭಗುಂದಿ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಕವಿಯಲ ಲಹಲುಲ್ಛದ್ದು ; ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ 
ಬ್ದ ಯರ್‌ ರೋದನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅತಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇಳುವೆನು! ಅತಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಘುನಾಧನು ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿರುವ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳ ಈ ರಾಷ್ಟಸ ಬ ಬ್ಬೀಯರ ಕಾವಲಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ತರದುಕ್ಟ್ಯ, ಂಡು ಹೋಗುವ 
ಸಮಯವಾಯಿತು! ಈ ರಾಷ್ಟಸರು ಅತ್ಯಂತ ಪಾಸಬುದಿ ಯಿಂದ ಮಾಡಬಾರದ ಕ್‌ ಬತ್ತೌವನ್ನು ವಮಾಡಬೇಕೆಂದಿ 
ಧಾರೆ; ಈ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಅನೆಸ್ಸವಾಗಿ ಅಲಂಕಾಪೆಟಿ ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ್‌ ಉತ್ಸಾ CUS: bo 
ರಾಷ್ಟ ಸರು ಧರ್ಮರಹೆಸ್ಟ್ಯಾವನ್ನರಿಯದೆ ನಾಳೇ ವ, ತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನು ಕರೀರನನ್ನು ಆಹಾರ ಮಾಡಿಕೊ ್ವಳ್ಚಲೆಣಿನ 
ಜಃ ; ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನು ಸವಿನಾಪದಲ್ಲಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ es ಫಿ! ಕೊಂಬ ಪ್ರಶ ಗಳಂತೆ ತಣ ಗಳ್‌ು 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೊ ಹಾಣಜೆ ದು8ಿಖಪಡುವ ಸರಿಗೆ ಯಾವ ಪು ಪ್ರಣ್ನ್ಠಾತ್ರ್ರನಾದರೂ ವಿಷವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರೆ ಶ್ರ ) ರಾಮನ 
ಮ್ಲ ಮರತು ಯಮುನೆ ದರ್ಕನ ಮಾಡುವೆನು ; ಲಕ್ಷ ಡರಾಸಮೇತೆನಾದ ರಘೆನಾಧನು ನಾನು ಜೇವದಿಂದಿರುವದೆ 
ನ್ನರಿಯನೊ ! ಅರಿತರೂ ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕದೆ ಆಧಾನೆಯೋ । ಹಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ನಾನು ರಾವಣನಿಗೆ ನಕವಾಜೆನೆಂದು 
ನನ್ನವಿರಹ ದುಃಖವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಲಕ್ಷ ಪನಿಸಮೇತೆನಾಗಿ ತೆನ್ನು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವಲೋಕ ಯಾತೆ ಮಾ 
ಡಿದನೊ । ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ಗದ್ದ ಸಾಧ್ಯಾದಿಗಳು ಆತನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗು 
ವರು 1 ರಾಜರ್ಥ್ರಿಯಾಗಿ ಮಹಾತ್ವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಕಾರ್ಯವೇನು ! ಕೃತಫ್ಲೆರಾದ ಪಾವಿಗಳು 
ಆತನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹ ಪ್ರೀತಿ ಕೆಡುವಂತೆ ಭೇದತಂತ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೋ ! ಈಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭೋಗಾದ್ಭೃಪ ಬಿ ಸದ್ಗುಣವಿಲ್ಲ 
ವೊ! ನನ್ನೆ ಭೋಗಾದೃನ ಬಿ ತೀರಿತೊ ! ಅತ್ಸುಂತ ಪರಾಕೃಮಕಾಶಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಶತು) ಸಂಹಾರಕ ನಾಗಿ 
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8೬ ಚಾಮರಾಜೋಕಿ ವಿಲಾಸೆಬೆಂಬಿ ಕನ್ನಡ ರಾನೆಖಿಯಣ 


ಶ್ರೀ 
NNN NNN ಉ್‌ ಅಡಾ ಉದಾ ದಾ ದಾದಾ ದಾಡಿ ಯಯಾ ಯಿ ಯಾಯಾಯಿ ಯಾಯಿಯದಿು. 
ಶುದ್ಧಾ ಂತಃಕರಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಾಣಜಿ ಚೇವಿಸಿರುನದಕ್ತಿಂತಲು ಮರಣವನ್ನ್ಹೈದುವದೇ ಉತ್ತಮವು ; 
3 ರಾಮಲ್ಞ್‌ ಪಣರು ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕ ಕಾಣದೆ ದುಃ೫೨ತಿಕಯದಿಂದ ವಿರಕ್ತ ರಾಗಿ ವನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಕಂದಮೂಲ 
ಫಲಾಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ಸಂಚರಿಬಕ್ಲೊ ಂಡಿದಾ ರೆೊ | ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾವಣನು 
ಯಾರಕ್ಕೆ ಯಿಂದಲಾದರು ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಬದನೊ ! ನಾನು ಇಂದು ಬಿಂದಾರೂ ನಾಳೇ ಬಂದಾರೂ ವಂದು ಇ 
ದಂಪರ್ಯಂತರ ನೋಡುತಿದ್ದೆ ನು, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಜೇವನಿಡಿದು ನಿಲಲಾರೆನು ! ಇಂಥಾ ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೂ ನನಿಗೆ 
ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸಲಿಲ್ಲ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ ನಸು ವಿನೆಲ್ಲಿ ಪ ಘಯವೊ ಅನಿ )ಯವಸ್ಸು ವಿನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಪನೂ ಈ ವಸು 
ವು ನನ್ನದು ಇವರು ನನ್ನ ವರು ವಿಂಬಿ ಮಮತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಖಹಿಗಳೇ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು, ಸುಖದಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗದೇ ದುಃಖ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಯದೆ ಆರುವ ಮಹಾತ್ನರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! ಶಿ ರಾಮನನ್ನು ಹಾಣಜೆ ಈ ರಾಷ್ಷಸಿಯರ ವಶವಾಗಿರುವ 
ನಾನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪೊ )ಣತ್ಕಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ ಲ್ಯ ಬೇಕಲ್ಪದೆ ನಿಲ್ಲಬಾರದು. ವಿಂದು ಹಂಬಲಿಸು ಶಿದ್ದಳು. 





ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ತ್ರಿ ಜಟಿಯು ರಾವಣನಿಗೆ ದುರ್ನಿಮಿತೆ ವಾದಕ್‌ನಸು ಹಂಡದ್ದನ್ನುಹೆ(ಳದ್ದು. 


ಈ ಮೆರ್ಯಾಜಿಯಲ್ಲಿ ನೀತಾದೇಐವಿಯಿಂದ ನಿಪ್ಮೂರವಾಗಿ ಮುಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ, ರಾಷ್ಟ್‌ಸಬ್ಬ್ರ್ಯೀಯರು ಆ ದೇವಿಯ 
ನ್ನು ಹುರಿತು "" ವಿಲ್ಫೆ ಬೀತಾಜೀವಿಯೆ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ನಮ್ನು ಮನಸ್ಸು 
ಬಂದಂತೆ ನಿನ್ನೆ ಕರೀರವನ್ನ್ನೊ ಆಹಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್ಕೊಪ್ಯುನೆವು , ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ '' ಎಂದು ಹದರಿಸಿದರು. 


ಆಗ ಆ ರಾಘ್ರಸೆ ಪ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧೆಯಾದ ತ್ರಿ ಜಟೆಯೆಂಬವಳು ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನ್ಲ ಹೆದರಿಸುತಿದ್ದ ಬ KR 
ಯರನ್ನು ನೋಡಿ " ವಿಲೇ ದುಪ § ಬ್ರೀಯರಿರ್ರಾ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಭತ್ಷಣವಂ ಮಾಡಿ ; ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಮು 
ಟ್ಟಬೇಡೀ; ನೀವು ಈ ದೇವಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳದವರಲ್ಲ, ಈ ದೇವಿಯು ಜನಕಮಹಾರಾಯನ ಮಗಳು ; 
ದಶರಧರಾಯನ ಸೊಸೆಯು , ಈ ರಾತ್ರಿ ನಾನು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ನಸು ಕಂಡೆನು ; ರಾಹ್ತಸರೆಲ್ಲರು ನಾಕನಾಗುವ 


ದನ್ನೂ ಈಕೆಯ ಪತಿಯಾದ ಶಿ ರಾಮನಿಗೆ ಜಯವಾಗುವ ವೃತಾ ಂತವನ್ನೂ ಕಂಡನು > ಬಿಂದು ನುಡಿದಳು 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಆ ರಾಹ್ಟಸೆ ಸ್ರ್ರೀಯರು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪೆಯುಕ ರಾಗಿ ಭೀತಿಯಿಂದ ತ್ರಿಜಟೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ 4 ವಿಲೆ ತ್ರಿಜಟೆಯೆ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಂಡ ಕನಸ್ಸು ವಿಂಧಾದ್ದು ? '' ಎಂದು ಕೇಳದರು. 


ತ್ರಿಜಜೆಯು " ವಿಲೇ ರಾಹ್ಟಬಯರಿರಾ ಕೇಳ : ನನ್ನ್ನ ಕನನಿನಲ್ಲಿ ರಘನಾಧನು ಗಜದಂತಗಳಂದ ನಿರ್ಮಿಬ 
ಅತಿರಮ್ಯುವಾದ ಪಲ್ಲಕ್ಕ್ಯಿಯನ್ನೇರಿಕ್ಟೊಂಡು ಬಿಳೀ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದ್ದು ದಿವ್ಯಾಭರಣ ಭೂಪ್ಲಿತನಾಗಿ ಬಿಳೀ ಪುಷ್ಪ 
ಸರಗಳಂದ ತನ್ನ್ನ ದೇಹೆವನ್ನೆ ಲಂಕರಿಬಕ್ಕೊಂಡು ಲಹ್ಟ್ಯಣಸಮೇತನಾಗಿ ಅನೇಕಮಂದಿ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಕೂಡಿ 
ಕ್ಕೂಂಡು ಅಂತರಿಷ್ಠಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುವದನ್ನು ಕಂಡೆನು; ಬೀತಾದೇವಿಯಃ ಸಮುದ್ರ ಮಧ ವರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ 
ರ್ವತದಮೇಲೆ ದಿವ್ಯಾ ಭರಣಭೂಪಿತೆಯಾಗಿ ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಕೂಡಿದ್ದ 
ದ್ದನ್ನು ಕಂಡೆನು; ರಘುನಾಧನು ನಾಲ್ಯುದಂತಗಳುದ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ಪರ್ವಶಾಕಾರವಾದ ಬಿಳೇ ಆನೆಯನ್ನೇರಿಕೊಂಡು 
ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣಸಮೇತನಾಗಿದ್ದ ದ್ದನ್ನು ಕಂಡೆನು; ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದಿವ್ಯಾಭರಣ ಘೂಹಿತರಾಗಿ ಹೀತಾದೇವಿಯ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿ 
ದ್ದದ್ದನ್ಲಿ ಕಂಡೆನು; ಆ ಪರ್ವತಾಗ್ರೆದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಷ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಆನೆಯಮೇಲೆ ನೀತಾದೇವಿಯು ತುಳ 
ತ್ರಿರುವಹಾಗೆ ಕಂಡೆನು ; ಹೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಕೈಗಳಂದ ಚಂದ ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಿಡುವಣಾಗೇ ಕಂಡೆ. 


ತ 
ನು; ಆ ಆನೆಯಮೇಲೆ ಬೀತಾಲಕ್ಷ್ಗ ಇ೫ಸಮೇತನಾದ ರಘನಾಥನು ಇರುವಹಾಗೆ ಕಂಡೆನು; ನೀತಾಲಸ್ಟ್‌ ಹಣ ಸಮೋ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ. ಂ. ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 08. 





ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಪ್ಪಇದಲಿರುವಹಾಗೆ ಕಂಡೆನು, ಪುಷ ಕದಮೇಲಿದ್ದ ರಘನಾಧನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮೇ 
ತನಾ ಬಡಗಣದಿಕ್ಕಗೆ ಹೋಗುತಿ ರುವಹಾಗೆ ಕಂಡೆನು; ಆ ಬಳಕ ಯಖದ್ದದಲ್ಲಿ ರಘುನಾಧನಿಗೆ ಜಯವಾದಹಾಗೆ 
ಕಂಡೆನು ! ಮತ್ತು ನನ್ನೆ ಸೈಪ್ಲುದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಕ್ಕ್ಯೂಂಡು ಕೆಂಪು ವಸ್ತೆ )ನನ್ನುಟ್ಟುಕ್ಕೊಂಡು 
ಹೆಂದಬಿನ ಹಣಿಗಲ ಸ್ರಷ್ಟಸರಗಳನ್ನು ಹಾಕೆಕ್ಟೊಂಡು ಸುರಾಪಾನಮಾಡುತ ಉನ್ಮತ್ನ ನಾಗಿ ಪುಪ್ಪೃ ಕದಿಂದ ಬೀಳು 
ವಹಾಗೆ ಕಂಡೆನು ; ಕಪ್ರುವಸ್ತ್ರೈವನ್ಲಿಟ್ಟುಕ್ಕೊಂಡು ಕಪ್ಪು ಗಂಧಾನುಲೇಪನಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ನೀಲವಸ್ತೈವನ್ನುಟ್ಟ 
ಬಜ್ಜ ಬ್ರೀಯಿಂದ ವೆಖಂಗುರುಳಡಿದು ಸೆಳೆಯಲ್ಮಟ್ಟೈವನಾಗಿ ಗರ್ದಭಗಳಂದ ಬಳೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ರಧವನ್ನ್ನೇರಿಕ್ಟೊಂಡು 
ತೆಂಕಣದಿಕ್ಕಾಗಿ ಈೆಸರಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಹಾಗೆ ಕಂಡೆನು; ಆ ಬಳಕ ಬಬ್ಬ ಕಪ್ಕೊದ ಬ್ರಯು ನೀಲವಸ್ಮ y 
ವನ್ನುಟ್ಟು ರಾವಣನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕ್ಟ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತೆಂಕಣದಿಕ್ಕಗೆ ಹೋಗುವೆದನ್ನು ಹಂ 
ಡೆನು, ರಾವಣನು ಹಂದಿಯನ್ನೇರಿಕ್ಟೊಂಡೂ ಇಂದ್ರಜಿತು ನು ನೇಗಳನ್ನೇರಿಕ್ಟೊಂಡೂ ಶುಂಭಕರ್ಣನು ಉಂಟೆ 
ಯನ್ಸ್ನೇರಿಕ್ಟ್ರೊಂಡೂ ತೆಂಕಣದಿತ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುವಣಾಗೆ ಕಂಡೆನು! ನಮ್ಹಾವರಲ್ಲಿ ವಿಭೀಪಣನೆೊಲ್ಲನೇ ಶ್ಥೇತಛತ್ರವ 
ನ್ಲಿಡಿದುಕ್ಟೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಹಾಗೆ ಕಂಥೆನೆ, ವಿಭೀಷಣನು ಹೊರ್ತಾಗಿ ರಾಷಸೆರೆಲ್ಲರು 
ಮದ್ಯುಪೌನಮಾಡುತ ಕೆಂಪ್ರಮುಡಿಹೂವನ್ನು ಮುಡಿದುಕ್ತೊಂಡು ಗೀತೆವಾದ್ದಾದಿ ಧ್ವನಿಗಳಂದ ತೆಂಕಣದಿಕ್ತಾಗಿ 
ನಡೆಯು ವಹಾಗೆ ಕಂಡೆನು , ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಅಟ್ಛಣಿನರುವ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಗೋಪುರಗಳೆ ಲವು 
ಮುರಿದು ಬಿದ್ದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವಹಾಗೆ ಕಂಡೆನು, ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ, ರಾಸ ನಿ p< 
ಯರೂ ತೈ ಲಪಾನಮಾಡುತೆಲೂ ಮಳುಗೊಂಡಂತೆ ನಗುತಲೂ ಬೊಜ್ಬಿ ಡುತಲೂ ಪಟ್ಟ್ಯಣಮಧ್ಯೇದ ಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಯಾಡ 
ಭಸ್ಮ ರಾನಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತಿರುವಹಾಗೆ ಕಂಡನು; ಹುಂಭಕರ್ಣಾದಿ ಸಮಸ, ರಾಜಸ ಸೇನಾನಾಯಕರೂ ಕೆಂಪು 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಗೋಮಯದ ಕೆಸರನ್ನು ಉಣ್ಣುವಹಾಗೆ ಕಂಡೆನು! ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರು ಅಲ್ಲಿಂದ ತೊಲಗಿ 
ನಾಶವನ್ನ್ಸೈದಲು ರಘುನಾಯಕನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಮಸ್ತ ರಾಷ್ತಾಸಸೇನೆಗಳನ್ನೊ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡನು; 
ತನ್ನೆ ಕೂಡೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಬಿಂದ ತನ್ನ ವ್ರಿಯೆಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೀವೆಷ್ಟು ಬೆದರಿಓ ಈಂಗೆಡಿಬಿದರೂ ಬಿಡ 
ಲಾರನು; ನೀವಿನ್ನು ಹರಿಣ ವಚನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಂತವಿಡೀ, ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಕು ರವಾಗಿ ನುಡಿಯುವ ಸು ನನ್ನ 


3 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಪ್ಪದು ; ಈಕೆಗೆ ಇಂಥಾ ದುಃಖೆಬಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕುಭಸೂಚಕವಾದ ಇಂಧಾ 


ವಸು ಕಾಣಬಂದದ್ದರಿಂದ ಬೀತಾದೇವಿಗೆ ಉತ್ತ a ತ್ರೀಯಸ್ಟಾಗಲುಜ್ಞದ್ದು ! ಅಸ್ಟ್ರುದಿವಸಗಳು ಬೆದರಿಬದ್ದೆ 
ಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ, ಅನ್ನ್ಟಾದರೂ ಪ್ರೀಿಯವಚನೆಗಳಿಂದ ಸಂತವಿಡೀ ! ರಘೆನಾಧನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗುವದು ; 
ಬೀತಾದೇವಿಗೆ ನಮೆಸ್ಕೂರಪೂರ್ವಕ್‌ವಾಗಿ ಮನ್ಸು ಣೆಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರೈ ಸನ್ನೆಳಾಗುವಳ ! ವಿಲೇ ರಾಹ್ರ್‌ಸೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿರಾ, 
ನೀವಿನ್ನು ಈ ದೇನಿಯನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಬ ಹಾಣಬೇಡೀ, ಈ ದೇವಿಯ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಗದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಶಂ 
ಚೆನ್ನಾಶ ) ಅವಗುಣವಿಲ್ಲ, ಲೇಶಮಾತ್ರವಾದರು ದುರ್ಲಕ್ಷಾಣವಿಲ್ಲದ ಈ ದೇವಿಗೆ ಇಂಧಾ ದುಃಖವು ಬಂದ ಕಾರಣವು ತಿಳ 
ಯಲಿಲ್ಲ; ಹೀತಾದೇವಿಯು ಅಂಥಾ ದ8ಪಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಬಳಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೂ ಈಕೆಗೆ ಕಾರ್ಯ ಓದಿ ಯು ಸಮಾಪ 
ಕ್ಕ ಬಂತು; ರಾಘ್ಷ್‌ಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನ ಅಪೆಜಯವನ್ನೊ ರಭುನಾಥನ ಜಯವನ್ನೊ ಸೂಚಿಸುವ ಕೆಲವು ನಿಮಿ 
ತೆ ಗಳು ಬೀತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ : ತಾವರೆಯಸಳನಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವ ನಿಡಗಣ್ಣು ಹಾರುತ್ತಿದೆ ; ಆಕ್‌ 
ಬ್ರ್ರಕವಾಗಿ ಖಡದೋಳ್‌ು ಹಾರುತ್ತಿ ಥೆ; ಆನೆಯಸುಂಡಿಲಂತೆ ಉದ್ದ ವಾಗಿ ಕೋಮಲವಾದ ವಾಮ ಬಾಗದ ತೊಡೆಯ 
ರೆಘೆನಾಭನು ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಶೇರಿದ್ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ನಡುಗುತ್ತಿದೆ; ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ತನ್ನು ಗೂಡಿನ ಸವಿಸಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಹೀತಾದೇವಿಯ ಪಟ್ಟಿಣಪ್ರವೇಶ ಸೂಚಕವಾದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಿ ಜೆ?” ವಿಂದು ಹೇಳದಳು 
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ಫ್‌ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ಕಿ. ಏಲಾಸವೆಂಬ ನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 
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v೪ ನೇ(ಅ ಧ್ಯ ಯ. 


ಓೀತಾಬದೇದವಿಯ ಪ್ರಳಾಪನೆ. 


ಆ ಬಳಕ ಅ ರಾಹ್ಞಸೆ ನ್ಟ್ರೀಯರೆ ಘರಿಣ ವಾಫ್ಸ್‌ದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ನೊಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ವನನುಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಂಹಗಳಗೆ ಬತ್ತದ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯಂತೆ ರಾಷ್ಟಸ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧೆ ಸದಲ್ಲಿದ್ದುಕ್ಕೂಂಡು ಅವರ ಕರಿಬವ ತನಗಳಂದ 
ಭಯಪಟ್ಟು ಅನಾಧೆಯಾಗಿ 4 ಕಟಿಕಟಾ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಳಾಸ್ಮರು ಅಕಾಲಮೈತ್ಯೊವು ಘೊಲ್ರದು ವಿಂದು ಹೇಳು 
ವ ಮಾತು ಸೆಶ್ಳಾವಾಯಿತು, ರಾಕ್ಷಸ ಬ್ರ್ರೀಯರಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟೂ ಜೇವಿ೧ಕ್ಕೊಂಡಿಧೇನೆ f ನನ್ನ ಎದೆಯು ರಾಷ್ಟಸೆ 
ಬ್ರ್ರೀಯರ ಹರಿಣ ವಚನಗಳಿಂದ ಆನೇಕಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ಬಡಯದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಯರವಾಡ ಕಲ್ಲೆ ದೆಯಾಗಿರಜೇ 
ಕು, ರಾವಣನಿಗೆ ವಕವಾಗದಿದ್ದರೆ ನನಿಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ; ಬಾ ))ಹ್ಮಣನಾದವನು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಮಂತ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳ ಬಾರದಂತೆ ನಾನು ದುಷ ರಾವಣನಿಗೆ ಮನಗೊಡ ಬಾರದು! ಹ್ಲಾಗೂ ರಾವಣನು ನಿತಿತವಾಡ ಕತ್ರಿ ಗಳಿಂದ 
ನನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಛೇದಿಓ ಭಕ್ಷಣಮಾಡದೆ ಬಿಡನು , ಈಗೆ ನನಿಗೆ ಆತನು ಗಡುವುಕಟ್ಟದ ಎರಡು ಶಿಂಗೆ 
ಳು ತುಂಬಿದವು, ನನಿಗೆ ಈ ರಾಘ್ಟನಿಯರ ಭಯ ಒಂದು-ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಗಡುವು ತೀರಿದಮೇಲೆ ರಾವಣನು ಭಕ್ಷ 
ಣ ಮಾಡುವನೆಂಬ ಭಯ ಬಂದು ಈ ವಿರಡು ಭಯಗಳುಂಟಾಗಿವೆ ; ಅಂತಃನ್ರುರದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ ಕ 
ನಿಗೆ ಬಂಧನ ಕೊಲೆ ವಿರಡೂ ಬರುವಹಾಗೆ ನನಿಗೆ ಕೆರೆ ಕೊಲೆ--ಎರಡೂ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದವು ! ವಿಲ್ಫ ಶಿ ರಾಮನೇ ! 
ಎಲೆ ಲ್ಷ್ಮಣಾ ! ವಿಲ್ಫೆ ಸುಮಿಶ್ರಾದೇವೀ! ನೀವೆ ಏರು ಇರಲು ನಾನು ಒಬ್ಬಳೇ ಸಮುದ )ನುಧೆ ನದಲ್ಲಿ 
ಸುಳಭೂಳಗೆ ಬಿಕ್ಕಿದ ಓಡೆಯಂತೆ ಕೋತಸಮೆೊದ ದಲ್ಲಿ ಮುಳಗಿದೆನು! ಇಟರಟಾ! ಮಾಯುಾಮೈೃಗವು ಬಂದು ನನಿ 
ಗೆ ಕನಿಯಾಯಿತು ; ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಟೋದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಪ್ರೀನರೇನಾದರೋ ! ಇಾಲಯಮನೇ 
ಮೃಗರೂಪವಾಗಿ ಬಂದು ಭಾಗ್ಯಹೀನೆಯಾದ ನನ್ನು ಮನಸಿಗೆ ಆ ಅಜೆ ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟನಿದನೋ 1 ಅಟ್ಞಾನಿಯಾದ 
ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿನಿ ಆಮೇಲೆ ನನ್ನು ಅಭಿಮಾನರಕ್ಷಕನಾದ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಗನನ್ನು ಕಳುಹಿ ಇಂಧಾ ಅವ 
ಸ್ಲೆಗೊಳಗಾದೆನು! ಹಾ ರಾಮಾ! ಹಾ ಲಕ್ಷ ಪ್ರತ | ದೀರ್ಫೆವಾದ ಕೊರಳುಜ್ಯ ದೇವನೇ' ಪೂರ್ಣಚಂಡ್ರನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಮುಖವುಜ್ಯವನೇ ! ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಗೂ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ದೇವನೇ ! ರಾಘ್ಷಸರ ಕೊಲೆ 
ಗೊಳಗಾದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಕಾರಣ ಉಖೇಫ್ಲೆಮಾಡುತಿದ್ದಿ' ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ನೀನು ಧರ್ಮವೇ 
ಶರಣೆಂದು ಭೂಕಯನ ಬೈಹ್ವಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೆ, ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆಯುವ ಮನುಷ Ky 
ರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪ*ಾರದಂತೆ ನನ್ನ ಪತಿನ )ತಾಧರ್ಮವು ವ್ಯರ್ಧವಾಯಿತು ! ಆ ಪತಿವೃತಾಧರ್ಮದಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ 
ಜೀವನವೂ ವೃರ್ಧವಾಯಿತು ಕ ನಿನ್ನನ್ನ ಗರಿ ನಿನ್ನ್ನ ಮುಖಕಮಲನನ್ನು ಕಾಣದೆ ನಿನ್ನೆ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ದಂಚುಪಡುತಿದ್ದೇನೆ ತ ನಿನ್ನೆ ತಂಜೆಯಾದ ದಶರಥಧರಾಯನ ಆಗ್ಲೆ ಯಂತೆ ವೃತ ನೇಮುಗಳನ್ನು ಸಮಾಪ್ಮ ಮಾಡಿ 
ವನದಿಂದ ನಿನ್ನು ಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೃಶಾರ್ಧನಾಗಿ ಅನೇಕಮೆಂದಿ ಬ್ಲ ನಿಯರ ಕೂಡೆ ರಮಿಸಿಕ್ಕೂಂಡು ನನ್ನನ್ನು 
ಮರೆಶೆಯೊ ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೊಯ್ಯವಳಾಗಿ ಮನೋರಧವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಮ್ಶರ್ಧಕರೀರವಾಗಿ ಹೋಗುತಿಧೇನೆ ; 
ಬಿಷಪಾನಮಾಡಿಯಾದರೂ ಕಾರಲಗುಳ ಆಯುಧದಿಂಡ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡಾದರೂ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀನೆಂದರೆ ವಿಷವ 
ನು ತಂದು ಕೊಡುವವೆರನ್ನು ಕಾಣೆನು ; ಆಯುಧವನ್ನೂ ಹಾಣೆನೆ!?? ಎಂದು ಹೆಂಬಲಿಸುತ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೆ 
ಧಾನ ವರಾಡುತ ನಡುಗುತೆ ಮುಖೆಕಾಂತಿ ಗುಂದಿ ಒಂದು ಪುಟ ತವಾದ ಮರದಡಿಯನ್ನು ಕೇರಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಜಿಂತಿ 
ಸುತ ಸಡಲಿದ ಜಡೆಮುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಕ್ಟೊಲ್ಯತೆ ಆ ಮರದ ಕೊಂಬನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅವಲಂಬಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಉನೆಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತಿದ್ದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸೆವಾದ ಆಪತು ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಬ 
ಕುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವಂಧಾ ಸೂಚೆಕವಾದ ನಿಮಿತ್ತಗಳು ಆಗುತಿದ್ದ ವು. 


ಇಂಪಂವಾವತ್‌ ತಿದ ಮ್‌ ವಾರಾ 


ಸುಂದರ ಕಾಂ ಡಹ--ಎಂನೆ ಅಧ್ಯಾಯ. ಟ್‌ 





೨೯ನೇ ಅಧ ಯು. 
ಬೀತಾದೇವಿಗೆಕುಭನಿಮಿತ್ತಗಳಾದದ್ದು. 

ಈ ಪೃಕಾರದಲ್ಲಿ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಅನಾಥೆಯಾಗಿ ಹರ್ಪಗೆಟ್ಟು ಹಂಬಲಿಸುತಿದ್ದ ಬೀತಾದೇಖಿಗೆ ಆರಬನ ಕಾರ 
ಕ್ವ ಸೇವಕರು ಬದಗುವಂತೆ ಶುಭಸೊೋಚಕವಾದ ನಿಮಿತ್ಮಗಳು ಆಗುತಿದ್ದವು ; ಆ ದೇವಿಯ ಕೋಭನವಾದ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್‌ರಿಯಾಲೆಕಂನಿನ ಧಾರೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಬಿಳಯಾಲೆಯುಲ್ಲ ವಿಸಗಣ್ಣಿನ ಯವೆಯು ಮತ್ಸಗಳ್‌ ಸಂಚಾರ 
ದಿಂದ ಚರಿಸುವ ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆ ಹಾರು ತಿತ್ತು ; ನುಣುಪಾಗಿ ಕ್ರಮುವ್ಯತವಾಗಿ ಗಾತ್ರವಾಗಿ ಕರಿಯಗಿಲು 
ಶ್ರೀಗಂಧ ಮೊದಲಾದ ಅನುಲೇಪೆನ ವಸು ಗಳಿಗೆ. ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಡೆಭುಜವು ಹಾರುತಿತ್ತು , - ಮುದ್ದಾನೆಯ ಸುಂಡಿ 
ಲಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಮಭಾಗದ ತೊಡೆಯು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂಜನೆಂಬುವುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿ ದೆಯೋ ವಿಂಬಿಂತೆ ನಡುಗುತಿತ್ತು | ಧೊಳುಮಸಗಿದ್ದ ರೂ ಪುಟಿವಿಕ್ಟಿದ ದ ಚಿನ್ನ ದತ ತನುಶಾಂತಿಯುಚ್ಛ 
ನೀತಾದೇವಿಯ ವಸ್ತ್ರದುಡಿಗೆ.ಸಖು ಸಡಲುತಿತು ! |! ಈ ಕುಭಸಿಮಿತ ಗಳಂದ ಬೀತಾಜೇವಿಯ ಮುಖಕಾಂತಿಯು ಘಂ 
ಬಿಸೆಲುಗೆಳಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಪೈರಿಗೆ ಮಳೆಯನಾದಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ತಿತು,, ತೊಂಡೇಹೆಣ್ಣ ನ್ನುಹೋಲುತಿಗ್ದ ತುಹಿಯೂ ಬಂಗಾ 
ಡಿಯನ್ನು ಹೋಲುತಿದ್ದ ಹು ಬ್ಗ್‌ ಗಳೂ ಹಂಸತಲೃಗಳಂತೆ ಮೃದುವಾಗಿ ನಯವಾದ ಯವೆಗಳೂ ಮೊಗುಳುನೆಗೆಯಿಂ 
ದ ಕೂಡಿದ ಬಿಳೀದಂತನೆಬಿ ಗಳೂ ಉಂಟಾಗಿ ಮನೋಹರವಾದ ಬೀತಾದೇವಿಯ ಮುಖವು ರಾಹುತ.ಡಿತ ಬಿಟ್ಟ, 
ಚೆಂಡ )ನುಂಡಲದಂತೆ ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿಗೂ ಕಾಂತಿಯೇರುತಿತ್ತು. ಆ ದೇವಿಯೆ ತೋಕವು ತಗ್ಗಿ ಛಾಯೆ ಹೆಚ್ಚಿ 
ವಿರಹಜ್ಯರವು ತಗ್ಗಿ ಮನೆಬ್ಬನಲ್ಲಿ ವಿವೇಕವು ಹುಟ್ಟಿ ಕುಕ್ಲ್‌ಸೆಫ್ಲದಲ್ಲಿ ಚೆಂದ್ರೋದಯೆದಿಂದೊಪು ವ ರಾ ತ್ರೀಯಂತೆ 
ತನ್ನ ಮುಖಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬಪ್ಪುತಿದ್ದಳು! 

ED nn 
ವಿಂನೇ ಅ ಧ್ವ ಯ. 
ಹನುಮಂತನು ಬೀೋತಾಜೀವಿಯೊಡನೆಮಾತಾಡಲು ಯೋಜಚಿ ಬದ್ದು ೪ 


ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ನುಡಿದ ವಾಕ್ಚುಗಳನ್ನೂ ರಾಷ್ನಸಃ ನಿ ಬ್ರೀಯೆರು ನುಡಿದ ವಾಕ್ಸ್‌ಗಳನ್ಲೊ ಬೀ 
ತಾದೇವಿಯು ನುಡಿವ ವಾಕ್ಸ್‌ಗಳನ್ನೂ ರಾಷ್ಟೆಸ ಸೆಬ ನ್ಟ್ರೀಯರು ಬ್ಗ (ತಾದೇವಿಯನತ್ತಿ ಹೆದರಿಬದಾಗ ತ್ರಿ ಜಟೆಯು ತಾನು 
ಇಂಡ ಸೈಪ್ಲೆವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹೇಳದ್ದ ನ್ನೂ ಕೇಳದ ಹನುಮಂತನು ಸಾಕ್ಷಾತ ಬ ಮೆರೆಯುತಿದ್ದ 
ನೀತಾದೇವಿಯೆನ್ನು ಕಂಡು ತೆನ್ನು ಮತು ನಲ್ಲಿ “ ಕಟಿಕಟಾ! ನೀತಾಡೇವಿಗೆ ಅಂಧಾ ಅವಸ್ಥೆ ಸ್ಟೆಯು ಬರಬಹುದೆ ₹ ”] 
ಬಹುಮಂದಿ ಕವಿಗಳು ಅರಬ ಕಾಣದ ಬೀತಾದೇವಿಯೆನ್ನು ನಾನು ಕ್‌ಂಡೆನಲ್ಲಾ ! ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ರಾವಣನನ್ನ್ಹೂ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸೆ, ರಾಷ್ಟಸರೆ ವೃತ್ತಾ ಂತಗಳನ್ನೂ ಕಂಡೆನಲ್ಲಾ |? ವಿಂದ ಸಂತೋಪಪಟ್ಟು 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಅತ್ಸುಂತ ತ್ಮರೆಪಡುತಿದ್ದ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಂತವಿಡಲೆ 
ಬ 4 ದೇವಿಯು ಮೊದಲು ಒಂದುಂದಿವಸವಾದರೂ ದುಃಖವನ್ನು ಕಂಡವಳಲ್ಲ; ಹೀಗೆ ಇಂಗೆಟ್ಟಿ ರುವಾಗ ಸ ಸಂತೆ 
ವಿಡದಿಗೆ ನಾದರೆ ನನಿಗೆ ಮಹತಾ 3 ದೆ ದೋಷವು ಸಂಭವಿಸುವದು ; ಕ ಈಕೆಯನ್ನು ಸಂತವಿಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಕೊಟ್ಟ ತ್‌ ತೋರಿಬ ಪ ರ ತಿವಾರ್ತೆಯನ್ನಿ ಕೊಂಡುಹೋದೆನಾದರೆ ಬಿಂದ ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರುವದು ; 
ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ದೇವಿಯು ಚೀನ ಗಾಃ ಈಕೆಯನ್ನೊ ಯಾವಾಗ ಘಾಣಣವದೆಂದು ಮನಬ್ಬನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಧೆಪಡುವ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಈ ದೇವಿಯು ಕೊಡುವ ಈುರುಹನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಈಕೆಯು ಹೇಳುವ ಈುರುಹಿನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳ ಆತನನ್ನು ಸಂತವಿಡಬೇಕಾ ; ಆದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಜೇಕು; ಇಲ್ರಿ ಕಾ 
ವಲಾಗಿರುವೆ ರಾಷ್ಟಸ ಬ್ರೀಯರ ವಂದೆ ಸಂಭಾವಣೆ ಮಾಡಬಾರದು ; ನಾಳೇ ಜಬೆಳಗಾಗುವದರೊಳ ಗಾಗಿ ಹೀ 
ತಾದೇವಿಯಕೊಡೆ ಸಂಜಾಪಣೆಮಾಡಿ ಶಿ ರಾಮನು ಕೊಟ್ಟಿ ಹುರುಹನ್ನು ತೋರಿಬ ಸಂತವಿಡದಿದ್ದರೆ ಶರೀರ ತ್ಕಾ 
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NT NNN ಎ ಡಿ ಚಾಯಾಯಾಯಾಯಾಯಾಯ್ಯಯಿ ಯದು. ಟೆ 


ಗೆವೆನ್ನು ಮಾಡುನೆಳು, ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ; ಅದಲ್ಲದೆ ಬೀತಾದೇನಿಯನ್ನು ಹಂಡು ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡದೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಿಪ ಕ್ಸ್‌ ಹೋದರೆ ಆತನು ಬೀತಾದೇವಿಯು ಏನುಹೇಳದಳೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ನಾನೇನೆಂದು ಹೇಳುವ 
ದು; ನೀಶಾದೇಐ ತ 0 ದ ಹುರುಹಿನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲದೆ ಆತನ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಕೋನಪದೃಹಿ ರಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸುವನು, ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹೊತು ೨ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಆತನಿಗೆ ಬಬ್ಬ ಬದರೆ ಬಹು ಪ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿನಿದ ಸೇನಾಸೆನ್ನಾ ಹವು ಎ ನೃರ್ಥವಾಗುನರು ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ರಾಷ್ಟಸಿಯನಿಲ್ಲದ ಸಮಯವನ್ನು ಸಾ 
ಧಿನಿ ದಃಖವಡುತಿರುವೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಂತವಿಡಬೇಕು , ನಾನು ದೊಡ್ಡ ಕರೀರವುಖ್ಯ ವಾನರನು, ಮನು 
ಬ್ಲ ನರೆ ಭಾವೆಯಿತಿಂದ ಮಾತಾಡಿದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಜಾಮರೊಪಹಿಯಾದ ರಾವಣನೆಂದೆಣಿಓ ಭೇತಿಪಹುವಳಾ ; ಹಾಗಾ 
ದರೂ ಮನುಷ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಂತವಿಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ; ಮನಃುಷ್ಛ್ಯ 
ಬಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದೆನಾದರೆ ರಾಶ್ನಸರಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟಿರುವ ಬೀತಾದೇನಿಯತಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮರೂಪವಿಯಾದ 
ರಾವಣನೆಂದೇಣಿಬ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ಹೂಗುವೆಳು ; ಆಗ ಈ ರಾಕ್ಷಸ ಹ್ರ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕ್ಕೊ ಂಹು ಅಟ್ಟ ಬಿಂದು ನನ್ನನ್ನಿ Pa ಕೊಲ್ಬುವದ್ಕೆ ಯೆ ತ್ನ ಮಾಡುವರು; ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಕೊಂಬಿಂದ ಘೊಂಬಿ 
ಗೂ ಸ ಮರಕ್ಕೂ ನೆಗದೋಡಿದೆನಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಪಟ್ಟು ಸಂಶಯದಿಂದ ಹುಯ್ಲಿ ಟ್ಬು, ಹೂಗಿ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಾ ಜಟ ಹುಯ್ದು ಧೈನಿಯನ್ನೊ ಕೇಳಿದರೆ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಸೆಮಾಪೆಶಲ್ಲಿರುವ ರಾಘ್ಷಸೆ 
ರನ್ನು ಘಭಳುಹಿಸುವನು ; ಅವರು ತಿ ಶೂಲ ವೊದಲಾದ ಕೂರಲಗುಳ್ಳ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಟೊಂಡು ನನ್ನ 
ನ್ನು ಸುತಿ ಶ್ರಿಕೊಳ್ಳುವರು ; ಆಗ ನಾನು ಆ ರಾಜ್ಚಸೆರಕೂಡೆ ಇಗಳವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು 
ದಾಟಿಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ; ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಅಡ್ಡ ಗಸಿತ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವರು ; ಇ ಜೋ ಶ್ರಿಕಿ ದೆ 


ಳು 
ವಾದರೆ ಅವನು ಕ್ಕ ಲೇ ಕರೆಯ್ಲಿರವ SE ಪ ನನ್ನನ್ನೂ ಜತ] ನಾನು ಜೂ! 
ವಿಯನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಬಂದೆನು , ಬೀತಾದೇನಿಯನ್ನು ಇ ೊಂದುಹಾಕಿದರೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಸುಗ್ರಿ (ವರ ಇಾರ್ಯವ್ರು 


ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವದು ; ನಾನು ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಖಿಕ್ಕುದರೆ ಮ ಇಫಿನಾಯಕರೊಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾರರು ; ನನ್ನ 
ನ್ಷು ಹಿಡಿದು ಕರೆಯೆಲ್ಲಿಟ್ಟಿರೆೊ ಕೊಂದಡುಹಾಕಿಡರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರೂ 
ಅಲ್ಲ; ನಾನು ಹೋದಮೇಲೆ ಆತನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿತವಾಗಿ ನಡೆಯವ ಕಹಿನಾಯಕರು ಬಬ್ಬ ರೂ ಅಲ್ಲ; ನೂರು 
ಗಾವ್ರದದಾರಿ ಅಗಲವಾದ ಸಮುದ ದೃವನ್ನು ದಾಹಿಬಂದೆನು ; ಅನೇಕಮಂದಿ “ರಾಷ್ಟ್ರಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ನಾನು 
Resi ಹಾಗಾದರೂ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನ ತಿರುಗೂ ದಾಹಿಹೋಗುವೆನೊ ಹೋಗೆನೋ ಶಿಳಯಶೂಡದು ; 

ಅಸ್ಟ್ರಮಂದಿ ರಾಣ ಶ್ಲಸಂಕೂಡೆ ನಾನೊಬ ನೇ ಯುದ ಸಮಾಡಿದರೆ ಜಯಿಸುವದು ಸೆಂಶಯೆವು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ ್ರಿಢ 
ನಾದ ಪ್ರಾ ಯ ಸ್ತೃನು ) ಸಂತಯವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ಸೆಂಶಯವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ 5 ವೇತಿಸ 
ಜಾ fe ಬೀತಾದೇವಿಯತೂಡೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಪ ಸು ಆನರ್ಧಕ್ಕೆ, ಟಟ ನನಿಗೆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ ದೋಷವು ಸಂಭವಿಸುವದು ; ದೇಶಕಾಲವಿವರ್ಯಾಯದಿಂದ ಮೊದಲು ಪ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
ಸಾಧಿಬಿದ್ದೆಲ್ಲವು 3 ಪೈರ್ತವಾಗುವದು; ಸೂರ್ಯೊೋದಯವಾದರೆ ಅಂಧೆಕಾರವು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗ. ವಂತೆ ಸಂಟ ದೂತ 
ನನ್ನು ರಾಜಕಾರ್ಯಕ್ಕೈ ಶಳ'ಹಿನಿದರೆ ಆ ಕಾರ್ಯವು ಕಟು ಹೋಗುವದು ; ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯ ವಿಚಾರವನ್ನರಿಯದೆ 
ತನಾ ಬುದಿ ವಂತರೆಂದು. ನುಡಿದುಕ್ಳೊ ಲ್ಫಂನ ದೂತರು ಹಸ ಭಟಟ ಳ್ಳ ವರು, ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನೆ ಚು ವು ಕೆಡದಿರುವದೋಣ-ಸನನಿಗೆ ಪಂಡತ್ಯವು ಬಾರದಿರುವದೋ. ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ದಾಹಟಿಬಿಂದದ್ದು ನಿ ವೃರ್ಥ 
ವಾಗದಿರುವದೋ-ಬೀತಾದೇವಿಯು ನನೆ ಶ್ಲ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವಳೋ ಹಾಗೆ ಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಂಧಿ 
ಸಬೇಕು; ನನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಒಡೆಯನಾದ ರಿಂದ ಆತನ ಪಟ್ಟಿದರಾಣಿಯಾದ ಹೀತಾದೇವಿಯ ಮನಸಿಗೆ ಸಂಶ 


ಯ ಹುಟ್ಟಿದಹಾಗೆ ಆತನು ಹೇಳಕಳುಹಿಸಿದ ಕುಭವಾರ್ತೆಗಳನ್ನು ಮೃಡುನುಡಿಯಿಂದ ಹೇಳ ದಿ ಬಸಹು ವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು’? ನಿಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 


ಲಾಜರನು ಅಂಧನ ಸೊಮ ವಾ ವ ವ. 


ಸುಂದರಸಾಂಡ.ಎಿಂನೇಅಧ್ಯಾಯ. 1೧ 





ವಿಂನೇ( ಅಧಾ 5 ಯ. 
ಬ ೀತಾದೇವಿಯಃಖ ಹನುಮಂತನ ದರ್ಶ ನಮಾಡಿದ್ದು. 

ಈಪ್ರೈ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಹೆಳಹೊತ್ತು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಹನುವುಂತನು ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಜರಿಶು ಮೈದಂ 
ಮಧುರ ವಾಸ್ಕುಗಳಂದ * ಎಲ್ಲೆ ತಾಯೇ ಕೇಳು : ದಶರಧರಾಯನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಯನಿದ್ದ ನು; ಅತನು ಅಪರಿಮಿತ 
ವಾಡ ರಧೆ ಗಜ ತುರಗ ಪೆದಾತಿಗಳೆಂಬ ಚತುರಂಗಬಲವುಲ್ಯ ವನು » ಮೆಹಾ ಪ್ರಣ್ಳಶೀಲನೆ ; ಇತೀರ್ತಿವಂತನು , ರು 
ಜ೯ಮುರ್ಗ ಲ್ಯ ವನು » ಸಮಸ್ಸೆ ರಾಜರ್ಬಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಿದ್ದನಾದವನು » ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಹುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿವದವನು ; 
ಪರಾಕ್ರಮೆದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನೆನಾದವನು , ಹಿಂಸೆ ಮೊದಲಾದ ಡುಷ ಎ ೨ತಗಳಲ್ಲದವನು ; ಮಹಾ ದಯಾ 
ಕೀಲನು , ಸತ್ಸುಸಂವನು ಎ ಅಫನ್ಸಿಕುವೆಂಕದೆ ರಾಯರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪ್ರಬಿದ್ಧನಾದವನು , ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ವ್ರಜ್ಞನನು ) ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಮುದ್ರಿ ತವಾದ ಭೊಮೆಂಡಲಕ್ವೌ ಬಡೆಯನು ; ಅಂಧಾ ರಾಯನ ಹಿರಿಯಮಗೆ 
ನಾದ ಶಿ ರಾಮನು ಮೆಹಾಪ್ರ೧ದ್ದನು ; ಸರ್ವಜ್ಞ ನು; ಸಮಸ, ಬಿಲ್ಬುಗಾರರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾರವನು; ಹ್ಲತಿ 
ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಠಿಸುವವನು; ತನ್ನನ್ನು ಆತ್ರಯಿ೧ದವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವನು ; ಸಮಸ್ತೆ ಲೋಕನಾ 
ಯಕನಾದವನು , ಧರ್ಮಪರಿವಾಲಕನು ; ಶತು )ಸಂಹಾರಳನು ; ಅಂಧಾ ರಘುನಾಯೆಕನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಕರ 
ಧರಾಣುನ ಆಜ್ಚ್ಮೆಯಿಂದ ತನ್ನು ದೇವಿಯಾದ ಬೀತಾದೇನಿಯನ್ನೂ ತಮ್ಮೆನಾದ ಲಕ್ಷ ಪಣನನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಸ್ಸಾನವೆಂಬ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಮಂದಿ ರಾಶ್ನಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಖಂದೂಪಣ 
ರೆಂಬ ರಾಹ್ಞ.ಸೆರನ್ನು ಸಂಹರಿಬದನು, ಆಮೇಲೆ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ವಧೆಯನ್ನು ಶೇ ಅ 
ತ್ನೇಂತ ಕೋಸಪಯುಕ್ತನಾಗಿ ಮೆತ್ರರದಿಂದ ರಾಮಲಪ್ಲಣರನ್ನು ಮೋಸಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನೆ ಪಟ್ಟಿದರಾಣಿಯಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನ ಪಹರಿಕ್ಟೊಂಡು ಬಂದನು, ರಘನಾಧನು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಡುಕಕ್ಕೊಂಡು ವನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸೆಂ 
ಇತರಿಸುವಾಗೆ ಸ ವಗತಿಯಿಂನ ಸುಗಿ ನವನಹೂಡೆ ಮಿತ್ರ ತ್ಸ ವಾಯಿತು, ಆತನು ಸುಗ್ರೀವನ ಬಡಹುಕ್ತಿ ದೆ ವಾಲಿಯ 
ನನ್ನಿ ಕೊಂದು ಆತನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸುಗಿ ವನಿಗೆ ಕೊಟ ಕನು; ಸುಗಿ ವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟೈದರಾಣಿಯಾದ ಬೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರಲು ತನ್ನ ಮೆಗನೂದ ಆಂಗದನು ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ್‌ಮಂದಿ ಕಹಪಿನಾಯಕತಈರೆ 
ನಕ್ಲಿ ನಾವಾದಿಕ್ಕುಗಳಗೂ ಕಳುಹಿನದನು ; ಅವರು ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳ ನ್ನೂ ಹುಡುಕ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ ತೆಂಕಣ 
ಸಮುದ್ರ ತೀರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಸೆಂಪೊತಿಯ.ನ್ನು ಹಂಡು ಆತನು ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನ್ಲಿ ರಾವಣನು ಕೊಂಡುಹೋದನೆಂದತಿ 
ಹೇಳದನು ; ಆತನ ಮಾತನ್ನು ತೇ ನಾನು ನೂರುಗಾವುದದಾರಿಯಗೆಲವಾದ ಸಮದ ವನ್ನು ದಾಹಿಬಿಂದಕಿ ಲಂಕಾ 
ಪಟ್ಟೀಇದಲ್ಲಿ ಹ.ಡುಕಿ ವಿಶ್ರಿಯೂ ಕಾಣದೆ ಆಶೋಕವನಕ್ಕ್‌ ಬಿಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳದ ಅಂಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳೆ ಲ್ರವೂ ನಿನ್ನೆಲ್ಲಿರುನದರಿಂದ ನಿನ್ನೆ ಸವಿರಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು? ಎಂದು ನುಡಿದು ಸುಮ್ರೌನಿದ್ದನು 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ ಹೀತಾದೇವಿಯಂ ಆತ್ಮ ರ್ಯನಟ್ಟುು ವಾಲ್ಕುದಿಕ್ಟಾಗಳ ಲ್ಲಿಯ ಮೇಲೆಯೂ ಕೆಳಗೆ 
ಯೊ ನೋಡುತ ಶಿಕುಪೌವೃಷ್ನವನ್ನುನೋಡಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಾಮೋಳಣ್ಹಾ ರಣವು ಕೇಳಲ್ಕಟ್ಟಿ ೈತೆಂದೆಂ 
ಹರ್ನಪಟ್ಟೊ ರಾಮಧ್ಯಾನಮಾಡುತ ಉದಯಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಬದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದೋಪಾದಿಯನ್ನಿದ್ದ ಮ 
ಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಕಾಲಿಯಾಗಿ ಕಪಿಶ್ರೇಪ ಎನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡಳು. 

A EEL MM 
ಫ್ಲಿಂನೆ( ಅ ಧ್ಯ ಯೆ. 
ಹೆ ನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ ಬೀತಾದೇವಿಯೆು ಸಂಕಯಪಟ್ಟಿ ದ್ರೆ. 

ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಬೀತಾದೇವಿಯು ಶಿಂಶುಪಾವೃ್ಷದ ಕೊಂಬಿನಮೇಲೆ ಬಿಳೀವಸ್ತೈವನ್ನು ಟ್ಟುಕ್ಟೊಂಡು ಮುಲ 
ಚುಗೆಳಸಮೂಹೆದಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣ ವ್ರಳ್ಯನನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಐನಯಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿ 
ಯುವೆಂಥಾವನಾಗಿ ವಿಕಬತವಾದ ಅತೋಕಪುಸ ಎಗಳಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತನುಕಾಂತಿಯುಖ್ಯವೆನಾಗಿ ಪುಟಿವಿಶ್ವಿದ ಚಿನ್ನು 


ಜಂ ಶ್ರೀಾಮರಾಜೋಕ್ಸಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 


ರೂಮ ಹೂವಿ ಮನಿಯ ಲಮ 
ಕ್ರೌ ಸಮಾನವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳ್‌ ಢಾಳವುಭ್ಯವನಾಗಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತಯಪಟ್ಟು ಸ್ಫಪ್ಲುವೆನ್ನು ಹಂಡೆವ 
ಳಿಂತೆ ವಿಸ್ಟೆಯವನ್ನೆ ಸದಿ ಮೂರ್ಛೆಬಿದ್ದು ಬಂದುಹ್ಷಣಮಾತ್ರೆದಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಚೆ ರಿತು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟಿಕಟಾ! ಆಇಬೀನು 
ಚಿತ್ತ ಭ್ರಮೆಯೊ! ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ಕಪ್ನವೋ! ಸ್ಫಪ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುವುದು ದುಸ್ಕಪ್ಪ ವೆಂದು ಕಾಸ್ಟ ಬಿದ್ದವು; 
ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಸಮೇತನಾದ ಶಿ (ರಾಮನಿಗೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಜನಕರಾಯನಿಗೂ ಸಮಸ, ವಿನತ್ನುಗಳೂ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗಿ ಮಾಂಗಲ್ಪೂವಾಗಲಿ ! ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಸಪ್ನ ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು , ಯಾಕಂದರೆ ನಾನು ನಿದೆ )ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರಲಿಲ್ಲ, ಡುಃಖಾತಿತೆಯದಿಂದ ನೊಂದು ವಿಸಯಾದಿ ಸುಖಗಳಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಮಾ ರಾಮಾ ಎಂದು ಸ್ವರಣೆಯ 
ನಿ ಮಾಡುತ ಆತನನ್ನೇ ಧ್ರಾನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವೈನು 16 ಧ್ಯಾನಕ್ಚನುಸಾರವಾಗಿ ನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ನಾಮಸ್ವರಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಕಾಣುನಜೆಂದು ಬಿಯಸುತಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಆತನ ನಾನೋಜ್ಚಾ ರಣೆ 
ಯು ಕೇಳಲೃಟ್ಟಿನೋ! ಮನುಷ ನಿಬಾಪೆಯಿಂದ ನುಡಿಯುವ ಈ ಇಂತುವಿನಲ್ಲಿ ಮನುಪ್ಪಸ್ನೆರೂಪವು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ; 
ಈ ಕವಿಯು ಸಾಕ್ಷಾತ ಮೆನುಪ ಬಭಾಪೆಯಿಂದ ಮ್ಳ ವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿ ದೆ; ಇದೇನೆಂದು ತಿಳಯಲಿಲ್ಲ, ಧರ್ನು 
ವೇ ಶರಣು! ವಾಕ್ಮುಗಳಗೆ ಆಧಿನತಿಯಾದ ಬೃಹಸೃತಿಗೂ ದೇವೇಂದ )ನಿಗೂ ಬ್ರಿಹ್ವದೇವನಿಗೂ ಯಖ್ಞ್ಯಾಪುರುಷ, 
ನಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ! ಈ ಕವಿಯು ನನ್ನ ಕೂಡೆ ಯಾವ ವಾಕ್ಫುವನ್ನು ನುಡಿಯಿತೋ ಆ ವಾಕ್ಫುವು ನಿಮ್ಮೇಲ್ಲರ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಯಧಾರ್ಧವಾಗಲಿ! ? ಎಂದು ದೇವತಾಪ್ರೊರ್ಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದಳು. 





Ed 


ಎಿಬನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಹನುಮಂತನು ಹೀತಾದೇದವಿಯೊಡನೆ ಸೆಂಭಾಪಿಬದ್ಗು- 


ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ನೀತಾಜೇವಿಯು ಹನುಮಂತನ ವಚನೆ ಸತ್ಸುವಾಗಬೇಕೆಂದು ದೇವತಾಪ್ರೌರ್ಧನೆ ಮಾ 
ಡುತ್ತಿ ರಲ ಹನುವುಂತನು ಶಿಂತುಪೌವೈಕ್ನದ ತುದಿಗೊಂಬಿನಿಂದ *ರುಗೊಂಬಿಗೆ ಇಳದಂಬಂದು ಅತ್ಸುಂತ ನನಯದಿಂ 
ದಲೂ ಭ್ರುುತ್ಪುಭಾವದಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಥರಿಬ ಸಮಿಾಪವಾಗಿ ಕೆಳೆಗೆ ಅಳಿದು ಕ್ಸಮುಗಿದುಕ್ಕೊಂಡು ಮುಧುರವೆಚನೆ 
ದಿಂದ " ಎಿಲ್ಫೈ ಪದ್ವಾಫ್ನಿಯ್ಯೇ ನಿನ್ಯಾರು! ಮಾಡಿದ ಬಿಳೀ ಪಟ್ಟೇತೀರೆಯನ್ನು ಟ್ಟ ವರದ ಕೊಂಬನ್ನಾ ತ್ರಯಿಸಿ 
ಕ್ಯೊಂಡಿದ್ದಿ 6; ತಾವರೇ ವಿಸಳುಗಳಂದ ಇಬ್ಬ ನಿಯು ಬೀಳುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹಂಬನಿಗಳು ಬೀಳುವ ಕಾರಣ 
ವೇನು? ನೀನು ದೇನಸ್ರೀಯೊ--ಅಸುರ ಕನ್ನಿ ಕೆಯೊ--ನಾಗೆ ಕನ್ನಿ ಕೆಯೊ--ಗಂಧರ್ವೆ ಕನ್ನಿಕೆಯೊ. ಯಕ್ಷ 
ಕನ್ನಿಕೆಯೊ-ಕನ್ನುರ ಕನ್ಪಿ ಕೆಯೋ--ರುದ J ಕನ್ನಿಕೆಯೊ-ನೀನ್ಸಾರು ? ಸೊಹ್ಟಾತಿ ದೇವತಾಸ್ಕರೂಪವಾಗಿ ಹೋರಿ 
ಸುತಿದ್ದೀ! ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಬಿಂದ ರೋಹಿಣಿದೇವಿಯೊ--ಸಮಸ್ತ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಗೂ ಅಧಿದೇವತೆಯೋ-ನೀನಖ್ಯರು ? 
ಹೋಪದಿಂದ ವಿಸೆ ಎಮಖನೀಕ್ಕರನನೆ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಂದ ಅರುಂಧತಿದೇವಿಯೋ? ನಿನ್ನು ತೆಂಜೆಯಾರು ? ಬಡೆಹುಟ್ಟಿ 
ದವರ್ಫಾರು ಕ್ಕ ನಿನ್ನೆ ಪತಿಯಾರು ? ನಿನ್ನೆ ಮಕ್ಕಳ್ಳಾರು? ಯಾವ ಲೋಕದಿಂದ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೋಕ 
ಪಡುತಿದ್ದೀ [4 ನಿನ್ನು ಭೂಪಣಗಳೆ ಲ್ಲಿಹೋದವು ? ನಿನ್ನ ಲಹ್ಲೇಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ರಾಜಕುಮಾರತಿಯರಾಗಿದ್ದಿ 6; 
ಭೂಮಂಡಲಾಧಿಪತಿಯ ಬ್ರೀಯಹಾಗೆ ಸಾಣುತ್ತಿ €; ನೀನು ಜನಸ್ಸೂ ನದಿಂದ ರಾವಣನು ಬಿಲಾಶ್ಮಾ ರದಿಂದ ತಂದ ಓೀ 
ತಾದೇವಿಯೆಂದು ನನ್ನ ಮನಬ್ಬನಲ್ಲಿ ತೋರುತ, ಲಿಧೆ ; ನಿನಗೆ ಬಹು ೪ ಯಸ್ಸಾಗುವದು ; ನಿನ್ನ ಸ್ಫರೂಪವನಸ್ಲಿ 
ಹೇಳು; ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮನುನ ನಿನ್ರೀಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತ ರಿಧೆ; ನಿನ್ನ್ನ ದೈನ್ಯಾವನ್ನು ನೋಡಿದೆರೆ ಇಷ್ಟು 
ಅಪ್ಪೆ ಬಂದು ಹೇಳಲು ಕಕ್ಳವೆಲ್ಲ ; ನೀನು ತಪೋವೇಪವನ್ನು ತಾಳರುವದರಿಂದ ರಫುನಾಧನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು; ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಬಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಗು೦ದರ ಶಾಂ ಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ಶಿಿಷ್ಟಿ 


ಹ ಹಾ ಗಾ ಯಾ ಹಾ ನಾ ಜರಾ ಜಾ ಲಾಲಾ ಳ್‌ ಬ್‌ಿಂಯ ಲೊ ಸ ಧಾ ಯಸ ಟಾ ಯಾ ಜಾ ಬ ದಾ ಟಾ ಯಾ ಚು ಯು ಯಯಾ ಯಯಾ ಯಾ ಯಿ ಯಾಯಾಯಾಯೂುಯು ಯೂ 
ಆ ಮಾತದು ಕೇಳ ಬೀತಾದೇವಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಪಪಟ್ಟಿ 


ಟೆ ಕೊಂಬಿನನೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹೆನೆೊಮಂತೆನೆ 
ನ್ನು ರಿತು “ ಎಲ್ಚು ಕಪಿಕ್ರೀಪ್ಕನೆ, ನಾನಲರೆಂದು ಕೇಳಬೆಯೆಲ್ಲ ನನ್ನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ; 
ನಾನು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರ ಶಿರೋಮುಣಿಯರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದಶೆರಧರಾಯ 
ಣೆ ಸೊಸೆಯು , ಮಹಾಕೀರ್ತಿವಂಶನಾಗಿ ಸತ್ತುಲಪ್ರೈ ಸೊತನಾದ ಜನಕಮೆಹಾರಾಯೆನೆ ಮಗಳು , ತೆತೆ ಜ್ಞಾನಸಂ 
ಪನ್ನ ನಾಗಿ ಪರಮಸ್ರರುಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯು; ನಾನು ದತೆರಧರಾಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ ಹನ್ನೆರಡು ವರುವಗಳು ಸುಖವಾಗಿದ್ದೆನು ; ಹದಿಮೂರನೇ ವರುಖೆದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ 
ಮಾವನಾದ ದಂರಧೆರಾಯನೆ ನನ್ನು ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪೆಟ್ಟೂಭಿವೇಕವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯತ್ನ ಮಾಡಿದನು ; 
ನನ್ನ ಉಲಿ ಪ ಕೈಕೆಯಿಎದೇವಿಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ದಶತರಧರಾಯೆನಿಂದ ವಾಗ್ಬತ್ತ ಮಾಡ 
ಲೃಟ್ಟ ದ್ಧ ನಜದ ವರಗಳನ್ನು ಆ ಸೆಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕ್ಟೊಂಡೆ ಒಂದು ವರದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹಭಹಿಸುವನಾಗೋೊ ಮತ್ತೊ ಆದು ವರದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವಹಾಗೂ ಮಾಡಿದ 
ಳು ; ಸತ್ಛೈಸಂಧನಾದ ದತರಧರಾಯನು ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪ ಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನನ್ನು ಪತಿ 
ಯಾಡ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ವನನಾಸಕ್ಟ್‌ ಹ್‌ಳಾಹಿಬದನು ; ಆಶನು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಮಹಜಹಾಪ ಶ್ರ ಪಾದವೆಂದಂಗೀಕ್‌ 
ರಿಓ ವೊದಲುಟ್ಟು ತೊಟ್ಟ ವಸ್ತ್ರ ಭರಣಗಳನ್ನು ಸಸಶಿಬ ನಾರಶೀರೆಗಳನ್ನುಟ್ಟು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು ; ಆತೆ 
ಪ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ೩ನ ತಾನೂ ನಾರಶೀರೆಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಪೆ ಯಾಣವಾಗಿ ಹೊರಟನು ; ಆಮೇಲೆ ನಾನೂ ನನ್ನ 
ಅತ್ತೆಮಾವಂದರಿಂದ ಕಳುಹಿನಿಕ್ಕೊಂಡು ನನ್ನು ಪತಿಯ ಹೂಡೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿನು ; ಆತನು ಬಲ್ಲ ರಿಗೆ ಕೊ 
ಡುವದೆಲ್ಲಸ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವವನಲ್ಪ; ಬಬ್ಬ ರನ್ನು ಸ್ಫಲ್ಪವಾದರೂ ನಿಷ್ಠ ರವಾಗಿ ನುಡಿಯುವವನಲ್ಲ; ಪ್ರ್ಯಾಣಾವೆಸೊ 
ನಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದರೂ ಅಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವವನಲ್ಲ ; ಅಂಧಾ ಶ್ರೀರಾಮನು ವೆನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟವಮೇಲೆ ನನಿ 
ಗೆ ಆತನಿಲ್ಲದ ಸ್ಫರ್ಗಲೋಕಾಧಿಸತ್ಯವಾದರೊ ಮಂದು ತ್ರುಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ್ದ ರಿಂದ ಆತನ ಹಿಂಜಿ ವನಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ನನು, ಲಕ ಒಣನು ನಾರಶೀರೆಗಳನ್ನುಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಬರಲು ನಾವು ಮೂವರೂ ಒಡೆಯನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರೆ 
ಬಾರದೆಂದು ಕಂದಮೂಲಫಲಾಹಾರ ನಿಯೆಮ ವೃತದಿಂದ ಅತಿ ಘೋರವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಕೇರಿ 
ದಂಡೆಕಾರೇಣ್ಯದನ್ಲಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರಾತ್ರೈನಾದ ರಾವೆಣನು ರಾಮಲಕ್ಷ ೩ರಿಬ್ಬರೆನ್ನು ಮೋಸಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಕ್ರೊಂಡುಬಂದಂ ಇಲ್ಲಿ ಕರೆಯಿಟ್ಟು ರಾಸ ಬ್ರೀಯರನ್ನು ಕಾವಶಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಪ ಬಹಡಿಸಿ 
ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಗಡುವುಕೊಟ್ಟಿ ದಾನೆ; ಆ ಗಡುವು ಕೀರಿದಮೇಲೆ ನಾನು ಕರೀರವಿಡಿದು ನಿಲ್ಲುವೆದಕ್ತೈ ಲ್ಲ'' ವಿಂದತಿ 
ಮುಢಿದಳಿ ೨. 


mene EE ಪಟಾ ಬಾ ಫಾ ಖಾ 


ಎಿಕಿನೆೇ( ಅ ಧ್ಯ ಯ. 
ಬೀತಾದೇವಿಯು ಹನುಮಂತೆನೆಲ್ಲಿ ಸೆಂಶಯಪಟ್ಟಿದ್ದು A 
ಈ ಪೆ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಬೀತಾಜೇವಿಯ ವೃತ್ತಾ ಂತೆವನ್ನು ಸವಿಸಾ ರವಾಗಿ ಕೇಳ ಹನುಮಂತನ ಜುಃಶದಮೇಟೆ 
ಮಖವನ್ನೆನುಭವಿಬ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಂತವಿಟ್ಟು ೫ ಎಲ್ಲೆ ತಾಯೇ ಕೇಳು : ನಾವಂ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಇುರುಹು ಮಾತುಗಳನತ್ಲಿ ಹೇಳ ಕುರುಹು ಉಂಗೆರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಘಘಹಿಸೆಲ ಆತನೆ ದೂತನಾಗಿ ಬಂಜೆನು ; 
ಆತನು ತಾನು ಚನ್ನಾ ಗಿರುವದಾಗಿ ಹೇಳ ನಿನ್ನ ಯೋಗಹ್ಲೇಮಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಬ ಬರಲು ನನ್ನನ್ನು ಘಛಹಿಬ 
ದನು ; ರಘೆನಾಯಕನು ಸಮಸ್ಸೆ ವೇದನೇತ್ರುಗಳಗೂ ಪ್ರಧಾನನಾದವನು ; ಬ್ರಹ್ವಾಸೆಪ್ರೈಯೋಗೆ ಈುಶಲವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನು ; ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಿನಗೆ ನೆಮಸ್ವೂರನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿ ಹೇಳ *ಳುಹಿಸಿದನು.?' ಎಂದು ಉನ 


೫ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ಕಿ ವಿಲಾಸಜೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾನರಾಯಣ. 





ಹಾಗೆ ಹನುಮೆಂತನೆ ಮುಖವಾರ್ಶೆಯಿಂದ ರಾಮೆಲಣ್ಷ್‌ ಕಣರ ಪರಿಣಾಮವಾರ್ಜೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬೀತಾದೇ 
ವಿಯು ಅತ್ಛೆಂತೆ ಸಂತೋಸಪಟ್ಟು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲ್ಲೆ ಕಖಶೆ ಸ್ಮನೆ, ಬಹಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಕುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು ' ಎಂದು ನುಡಿದಳು, 

ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ನುಡಿಯುತಿದ್ದ ನೀಕಾದೇನಿಯೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಘಉತ ಹನುಮಂತನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆ ದೇವಿಯು ಆತನು ವಿಪೆ ಬಸ್ಸು ಸಮಿಾಪತೇರಿದನೋ ಅಪ್ಪೃಪ್ಚು ಭಯಪಟ್ಟು, ಆತನ, ರಾವಣ 
ನೆಂದು ಸಂಶಯಪಟ್ಟು ಆತನ ಸಂಭಾಪ್ಯಣವು ಸಾಕಂತಲೂ ರಾವಣನು ರೂಪಾಂತರದಿಂದ ಬರುತಿಸ್ಸನೆಂತಲೂ ಈಂಗೆ 
ಡುತ ಆ ಮರದ ಕೊಂಬನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತೆಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಕುಳತುಕ್ಕೊಂಡಳು. ಹನುಮೆಂ 
ತನು ಬೀಶಾದೇವಿಯ ಸವಿಐಪವನ್ನು ಶೇರಿ ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಹ ಚಂದ್ರಮ.ಖಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯು ಮತ್ತೂ ವಿಕ್ಕಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಹನುಮಂತನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡದೆ ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಟ್ಟೆಸೆ.ರುಬಡುತ 
ಆತನನ್ನು ುರಿತು *" ವಿಲ್ಫೆ ಕವಿಯೆ ನೀನು ಕವಿಯೋ__ವರಾಯಾವಿಯಾದ ರಾವಣನೊ ! ಘಖಟಿಸೇಖ್ಸದಿಂಡೆ 
ಅಂಧಾ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುತಿದ್ದಿ (ಯೊ! ನನಿಗೆ ಸಂಶಯದಿಂದ ದುಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ; ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗರ್ಪವಾಗ 
ಶಿಲ್ಲ; ಜನಸಸ್ಸಿನದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಮರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸನ್ನಾಸಿವೇಸವನ್ನು ಧರಿಸಿಕ್ಟೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ವೆ ಮಾಡಿದೆ 
ರಾವಣನು ನಿನ್ನು ಹಾಗೂ ಬರಬಹುದು ; ಕಾಮರೂಹಪಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಉಪವಾಸ ವೃತಾನಿಗಳಂದ ಸ್ಳೃಶುಂಗಿಯಾಗಿ 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ಅನಾಧಯಾದ ನನಿಗೆ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವದು ಬಳ್ಳಾಣದಲ್ಲ. ನೀನು ಕಪಟಿವುಲ್ಯವನಲ್ಲ; ಭ್ರಮೆ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಕಯಹುಟ್ಟತೊ ನೋ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡೆಮಾತದಿಃದೆ೨ೇ ನನಿಸಿ ಅತಂತ ಗಂತೋ 
ಸವು ಹ.ಟ್ಛಿತು ನಿಲ್ಭೆಕಿಕ್ರೇಷ್ಠ ಎನೇ ನೀನು ರಾಮದೂತೆನಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನಿಗೆ ಅಜೀತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವದು 
ನನಿಗೆ ರಾಮಕಧೆಯು ಅತಿ ಸಂತೋಪೆಕರವಾದದ್ದು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣಕಧನಗಳನ್ನು ನನಿಗೆ ಸವಿಸ್ಮಾ 
ರವಾಗಿ ಹೇಳು; ನದೀಪೈವಾಹವು ತಡಿತರೆಯನ್ನು ಘರಗಿಸುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಮಾತು ನನ್ನ ಮ ನಸೈನ್ನು ಇರಗಿಸುತ್ತಿ 
ದೆ; ಈ ರಾಕ್ಷಬಯರಕಾವಶರಿಗೊಳಗಾಗಿ ದುಖಸಡುತಿದ್ದ ನಾನು ತಿ )ಜಟೆಯು ಕಂಡ ಸಪ್ಲೈ ನನ್ನು ಕೇಳ ಮನೋ 
ಹರ್ಸದಿಂದಿದ್ದೆನು 5 ಆಮೇಲೆ ರಾಮದೂತನಾಗಿ ಬಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡೆನು ಕ ಸ್ನಪ್ಲೆದಲ್ಲತಿದರು ರಾಮ ೩೧ರನ್ನು 
ಕಂಡೆನಾದರೆ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು , ಸ್ಮಪ್ಲೆವನ್ನು ಕಂಡು ಹೇಳದ ತ್ರಿಇಟಿಯು ನೆನ್ನುಲ್ಲಿ ಮತ್ಸರವುಲ್ಯವೆಳು ; 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನಿ ಅವಳಿ ಸ್ಕಕ್ನದನ್ನಿ ವಿಶ್ಶಾಸವಿಡಶಿಲ್ಲ ಎ ಸ್ಮಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕವಿಯನ್ನು ಹಂಡೆರೆ ಶೆ ಯಸ್ಸು ದುರ್ಫೆಟಿವು; 
ನನಿಗೆ ಚಿತ್ಕಭ್ರಮೆಯೊ--ಅಲ್ಲದೆ ಮತವ ಕೋಪಧಿಂಬುಟ್ಟದ ಉನ್ವಾದವಿಕಾರವೊ! ಉನ್ಮಾದವಿಕಾರವೆಂಬು ಹೇಳ 
ವದಕ್ಕೂ ನಾನು ಮೈಮರತು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಹಿಯೆಂದು ಹೇಳದಿರುವದಕ್ಟಿ ಲ್ಲ'' ವಿಂದು ನುಡಿದು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ತನ್ನ 
ಬುದ್ದಿ ಬಲಾಬೀಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿ ರಾಶ್ಷಸರು ಇಜಾವುಿರೂಭಗಳಾದಳಾರಣ ಹನುವುಂತೆನು ಕಾಮರೂವಿಯಾದ 
ರಾವಣನೆಂದೇಸಿ ಪ್ರತಿವೆತನವನ್ನು ನುಡಿಯದಿ ಸುಮ್ಮನೇ ಅದ್ದಳಂ. 


ಹನುಮಂತನು ಬೀತಾದೇವಿಯೆ ಆಂತೆರೇಗೆವೆನ್ನೆ ರಿತು ಮೆಧುರ ವಚನೆಗಳಂದ ಮನೋಹರ್ನ್ಪವನ್ನೆ ಮಾಡು 
ಘೇ ಎಲೆ ತಾಯೇ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಹಾಗೇ ತೇಜಸ್ನಿಗಳೋ. ಕುಬೇರನು ಹ್ಯಾಗೇ ಸರ್ವಕ್ಕೂ 
ರ್ಯಸಂನನ್ನೆ ನೊ ನಾರಾಯಣನು ಹ್ಯಾಗೇ ಪಠಾಕ್ರಮಕಾಶಿಯಾಗಿ ಮಹಾ ಕೀರ್ತಿವಂತನೋ, ಸತ್ಯ್ಯವಾದಿಯಾಗಿ 
ಮಧುರನಚನ ನುಡಿಜಾಣ್ಮೆಯುಲ್ಛ ಬೃಹಸೃತಿಯು ಹಾಗೇ ಲೋಕೋತ್ಸಮನೊ._ಹುಜೆ ಲೋಕೋತ್ತಮನಾ 
ದವನು ರಘಿನಾಯಕನು ; ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಮನ್ತಧನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನು; ಲೋಕೋಜಿತವಾದ ಕೋಪನ್ರಸಾರವು 
ಛ್ಳವನು » ಸಮಸೆ ಬಿಲ್ಲುಗಾರರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರನಿದ್ದನಾನಿ ಕತ್ರುಸೆಂಹಾರಳನಾಗಿ ತನ್ನೆ ಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಸಮಸ, ಭೂಮಂಡಲವನ್ನ್ಹೂ ರಕ್ಷಿಸುವವನು ; ಆತನ ಪಟ್ರ ದರಾಣಿಯುದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾಯೊರೂಪದಿಂದ ಮೋಸ 


ಮಾದಿ ರಾವಣನು ವಿಶ್ತಿ ಕ್ಲ್ಯೊಂಡು ಬರುವದಕ್ಯೇಗಿನಿದಾಗ ನೀನು ಆ ಮಾಯಾವ್ಯುಗದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮೆಯಿ.ಟ್ಟು ಅದನ್ನುಹಿಡಿ 


ಸುಂದರೆಕಾಂಡೆ-ಲಛ್ಲೂನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ಖೆ 





ತರಹೇಳ ರಾಮಲಕ ೩ರೆನ್ನು ಇಳುಹಿಬಿದೆ ; ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಪಹರಿಬಕ್ಟೊಂಡು ಬಂದ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಮುಂದೆ ಆಗತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡುವೇ ; ಅತಿ ಪರಾಕ್ರ್ರಮಠಾರಿಯಾಗಿ ಕತ್ತು ಭಯೆಂಕ್‌ರನಾದ ರಘು 
ನಾಯಕನು ಪ್ರಜ್ಯಲಿಸುತಿರುವ ಯಜ್ಞಪುರುಪನಿಗೆ ಬವನಾವಷಾವ ರಾಮಬಾಣವನ್ನು ಪ ಯೋಗಿಯ ಅತಿ ಶೀಫ ) 
ದಲ್ಲಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಹೊಲ್ಲುವನೆ ; ಆದಕಾರಣ ರಘಫುನಾಯೆಕನಿಂದ ಹಳುಹಿಬಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದೆ 
ರಾಮದೂತನಂದ ನಾನು ನಿನ್ನು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದೆಕು; ನಿನ್ನ್ನ ಏರಣಹದು 8ಖದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ರಘುನಾಯಕನು ತಾನಿ 
ಪರಿಣಾಮುದಲ್ಲಿರುವ ವೃತಾ, ೦ತವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಲು ನನ್ನ ನಸ್ಸ್ನ ಘಛಹಿಬದನು; ಆತನ ತಮ್ಹನಾದ ಲಕ್ಷ ೩ನೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ತನ್ನೆ ಯೋಗೆಫ್ಲೇಮವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳ ಳಳ ಹಿಬದೆನು , ಸುಗ್ರೀವ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣ 
ಸಮೇತನಾದ ರಫುನಾಯೆಕನು ಅನೆವರತವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸ್ವರಿನಿಕ್ಟೊಂಡಿಧಾನೆ. ಎಲೆ ತಾಯೇ ಈ ರಾಹ್ಞಸರವಕೆ 
ಪಾಗಿರುವೆ ನೀನು ದೈೈವಾನುಕೂಲದಿಂದ ಚೇವವಂತೆಯಾಗಿದ್ದಿ 6; ಹಾಗೂ ಲಸ್ಸಿ ಕ್ರಣಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅನೇ 
ಹೋಪಿ ವಾನರಸೇನೆಗಳ ಮಧೆ ಬಿರಲ್ಲಿರಲು ಅತಿಪರಾಕ್‌ )ನುಕಾಲಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೀನು ಕಾಣುವೆ ; ಸುಗ್ರೀ 
ವನ ಪ್ರಧಾನನಲ್ಲದೆ ನಾನು ಮತ್ತೊ ಬನ ೪; ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನ ವಾಕ್ಸ್‌ದಿಂದ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟೇಣ 
ಪನ್ನೊ ರುವೆಣನೆ ಅಂತಃಪುರವನ್ನೂ ಹೊಳ್ವ ದುರಾತ್ವ್ರನಾದೆ ರಾವಣನ ಕಿರಬ್ಬನೆಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪಾದನ್ನಾಸವನನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅತ್ಸುಂತೆ ಸಾಹಸದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೆನು; ನಾನು ದುರಾತ್ಮನಾಡ ರಾವಣನೆಂದು ವಿಣಿಸೆಬೇಡ; ನನ್ನಲ್ಲಿ 


ಸಂಕಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿತ್ನಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಸವಾಗೇಕಿಸು > ವಿಂದತಿ ನುಡಿದನು, 


ಬಾಥ ಆ 





ವನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಂಗೆಲಘ್ಷಣ ವರ್ಣನೆ. 


ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಲು ಬೀತಾಬೇವಿಯೆ “ ವಿಲ್ಫೆ ವಾನರನೇ, ನಿನಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನವೆತ್ತೆ 
ಐದು? ನೀನು ಲಕ್ಷ ್ರಣನನ್ನುಹ ಗೆ ಬಲ್ಲೆ? ಮೆನುಷ್ಟೃರಿಗೂ ಘಸ್ರಿಗಳಗೊೂ ಮಿತ ತವು ಯಾವಪೈಇಾರದಲ್ಲುಂಟಾ 
ಗಂವದು?ಶ॥ಿ /ಆರಾಮನೆ ಹುರುಹುಗಳೇನು ? ಲಕ್ಷ ೩ನ ಹುರುಹೆಗಳೇನು ? ಅಎರ ಹುರುಹುಗಳನ್ನು ನೀನೆ 
ಸವಿಸಾ ರೆನಾಗಿ ಹೇಳದೆಯಾದರೆ ಸಂಶಯವು ಬಿಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಹಾ ಪರಿಣಾಮವಾಗುವುದು ; ಶ್ರೀರಾಮನ 
ವಾಸಸ್ಥಾನವ್ಯಾವುಡು ! ಆತನ ಸ್ನರೊಪವಸ್ಯವುದು ! ಆತನ ತೊಡೆಗಳು ಹ್ಯಾಗಿವೆ ? ಅವಯವಗಳು ಹಾಗಿವೆ ?'' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಹನುಮಂತನು "" ವಿಲ್ಫೆ ಹೀತಾದೇನಿಯೇ, ನೀನು ಕೇಳದೆ ರಾಮಲಕ್ಷ ರ ಲಕ್ಷಣಗೆಳನ್ನು ನಾನು ದೈವಾನು 
ಹೊಲದಿಂದ ಬಲ್ಲೆನು; ರಾಮಲಕ್ಷ ಸಾರ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಹೇಳ. ರೆಫೆನಾಯೆಕನು ತಾವರೇ ಎಸಳು 
ಗಳಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಜ್ಳವನು ; ನೋಡುವೆದಸ್ಮೌ ಮನೋಹರವಾದವನೆು ; ರೊಪೆಲಾ'ಣ್ಯಾದಿ ಗುಣಸೆಂಪ 
ನ್ನನು; ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸೆಮಾನೆನು ; ಲೋಕವುರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಿಾರದ ಸಾಗೆ ನಡೆಸುವೆವನು; ಅಧಿ 
ಜ್ಜ ತೇಜಸ್ನಿಯಾದನನು; ೪) )್ರಿಹ್ಮೇಚೆರ್ಯವೆ )ತೆದಕ್ಷಿರುವವನು ಕೆ ಸತ್ತುರುಪರನ್ನು ಪಕಿಪಾಶಿಸುನವನು, ಧರ್ಮಪ್ರವ 
ರ್ತಕನು, ರಾಜನೀತಿಯೆಲ್ಲಿ ಚತುರನು; ಬ್ರಾಹ್ವ ಇರನ್ನು ಸನ್ಮ್ವಾನಿಸುವವನು ; ಕಾಸ್ಕೆ )ಜ್ಹಾನವುಳ್ಳ ವನು ; ವಿನಯಸೆಂ 
ಪ ನು ; ಕತ್ರುಸಂಹಾರಕನು; ಯೆಜುರ್ಮೇದನಿದ್ಯಾಬಕಾರದನು ; ಮವೇದಾರ್ಧ ತತ್ಸಜ್ಞ್ಯ ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ನಣರಿಂದ ಪ್ರೊ 
ಜ್ಯನಾದವನು ; ಧೆನುರ್ನೇದದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರಇನು ; ಐಶಃಲವರನಿದ ಮುಡುಹುಲ್ಲವೆನು ; ಕಂಖದಂತೆ ಕೊರಳುಲ್ಯವನು ಹ 
ದೀರ್ಥವಾದ ಭುಜಗಳು ಲವನು ; ಕೋಭನವಾದ ಮುಖವುಲ್ಯವನು; ಕಾಣಬಾರದ ವಿದೇಯುಚ್ಛವನು > ಕೆಂಪಾದ 


ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳುಖ್ಯವನು, ಮಹಾ ಪ್ರೈ ನಿದ್ದನಾದನನು ಇರಿಧ್ಯೆನಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯುಲ್ಛವನು ; ಮನೋ 


ಹರವಾದ ತನುಕಾಂಶಿಯಸಲ'ತೆನೆ , ಪ್ರತಾಪಕಾಲಿಯಾದನೆನೆ ! ಲಕ್ಷ್‌ ಸೂ ಅಶ್ಲತವಾದ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳು 
ವನು; ನೀಲಷೆೊಫೆದಂತೆ ತ್ಲಾಮಲರ್ವಾನು | ಲೋಕದಿ ವಾದ ಶುಭಲಷ್ನಣಗಳಾಲ್ಯವನು! ಮತ್ತೊ 
ಶ್ರೀರಾಮನು -- 

1 ಕುಂ ಪ್ರಲಂಬ್ಬ | ತ್ರಿಸಮಸ್ಸಿ ೨ನುಚೋನ್ನ ತಃ [| 

ಶ್ರಿತಾಮ್ರಸ್ತಿ )ನುಚೆನ್ನಿಗ್ಗೊ | ಗಂಭೀರಸ್ಲಿ )ಮನಿತ್ಸತಃ 1101 

“ ತ್ರಿಮೇರ್ವಾಸ್ತೆ )ನ್ಷಿವನತ! ತ್ವ ತುರ್ವ್ಯೈಂಗ್ಯಾನ್ನಿ ಕರ್ಪ್ನರ್ವಾ || 

ಚೆತುಪ್ಮ ಲಕ್ವ ತುರ್ಲೇಖಯ | ಶ್ತ ತುಖ್ತಪ್ಪು ತ್ವ್ವ ತುಸ್ಪಮಃ Il |! 

ಚತುರ್ದತನಮದ್ದಂದೈೈ | pS ತುರ್ದೆಂಪೈ ಎ ತುರ್ಗತಿಃ || 

ಮಹೋವೃಹನುನಾಶ್ಟ ಪಂಚೆಬ್ದಿ ಗ್ಸೋಪ ಬ್ರವಂತರ್ವಾ || ಎ |! 

“ ದೆತಪದ್ಮೋದಸಬ್ಬಹ | ತ್ರಿ )ಭಿರ್ವ್ವಾನ್ತೋದ್ಧಿತುಸ್ಸರ್ವಾ ॥ 
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$y ಿ)ಸ್ಲಿರೂ ಅಂದರೆ ವಿದೆಕಟ್ಟು ಮುಂಗ್ಸೆ ಮುಖಿ ಬ ಈ ಮೂರು ಭಟ್ಟ ಯಾಗು ವನು; ತ್ರಪೈಲಂಜಃ ಅಂದರೆ: 

ಎರಡು ತೋಳಗಳ ವೃಷಣ ಹುಬ್ಬು ಈ ಮೂರೂ ದೀರ್ಫೆವಾಗಿರುವವನು ; (ಅಂಧಾವನು ದೀರ್ಭಾಯುಸ್ಸುಲ್ಯ 
ವನು) ತ್ರಿಸೆಮ್ಯ ಅಂದರೆ : ಮಂಡೇ ಕೂದಲ ಅಗ್ರೈಗಳು ಸಮಾನನಾಗಿಯೊ ವೃಷಣಗಳು ಒಂದು ಕೆಳಗೇ ಬಂದಂ 
ಮೇಲೆ ಇರದೆ ಸಮವಾಗಿಯೂ ನಿರಡು ಮೊಳ ಕಾಲುಗಳೂ ಸಮವಾಗಿಯೂ ಇರುವವನು ; (ಹಾಗಿರುವನನು 
ಭೂಮಂಡಲಾಧಿಸತಿಯಾಗು ವನು) ತಿ ಫಪುಚೋನ್ಸತಃ ಅಂದರೆ ; ಹಟ್ಟ ಹೊಕ್ಕುಳು ಎದೆಶಟ್ಟು ಈ ಮೂರೂ 
ಮೇಲುಬ್ಬು ಗುಚ್ಛನನು. ತ್ರಿ ್ರಿತಾಮ ಅಂದರೆ: ಕೃಬಿರಳುಗುರುಗಳು ಕಾಲುಜೆರಳುಗುರುಗೆಳು ಅಂಗಾಲ ರೇಖೆಗೆ 
ಛು ಈ ಮೂರೂ ಕೆಂಪೌಗಿರುವವನು. ತಿ ಸುಚನ್ನಿಗ್ಗುಃ ಅಂದರೆ : ಪೌದದರೇಖೆ ಶಿಶ್ನ ಕೇಶನೊಕ ಈ ಮೂರೂ ಮೆಣಿು 
ಪೌಗಿರುವವನು ; ಗಂಭೀರಸ್ತಿಪುರಿಶ್ಛೌತಃ ಅಂದರೆ. ಸ್ಕರ ಸತ್ಮ ಹೊಕ್ಸುಳ್‌ಕುಳ ಈ ಮೂರೂ ಆಳವನ್ನು ಕಾಣದ 
ಹಾಗೆ ಗಂಭೇರವಾಗಿರುವವನು ತಿ ವಳೀರ್ವಾ ಅಂದರೆ ; ಕಬ್ಬ ಟ್ಲೈಯೆಲ್ಲಾಗಳಿ ಕೂರಳಲ್ಲಾಗನಿ ಮೂರು ರೇಖೆ 
ಗಳುಲ್ಳವನು ; ತ್ರ ಸಿನನತೇಃ ಅಂದರೆ ; ಸ್ನನಾಗ ಗಳು ಪೊಂರೇಖಗಳು ಚುಬುಕ್‌ ಈ ಮೂರೂ ಮುಂಡೆ ಬಂದಿರು 
ವವನು; (ಈ ಲಹ್ಷ್ಮಣಗಳುಳ್ಳವರು ಗುರುವು ಅಸೆ ಬ್ರದನತೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಘು ಮೂವರನ್ನು ವನಿಂಣವಾಗೆ 
ತಲೆಯನ್ನೂ ಬೊಗ್ಗಿನಿ ಕ್ರೊಂಡಿರುವರು) ಚತುರ್ನ್ಯಂಗ್ಲೇಃ ಅಂದರೆ ; ಕೊರಳು ಕಶ್ಚ ಪೃಷ್ಟ ಭಾಗ ಕಣ್ಣು ಕಾಲು 
ಗಳು ಅನ್ನು ನಾಲ್ಕೂ ಗುಡ್ಡ ವಾಗುಲ್ಯವನು ; ತಿ ಶೀರ್ಷರ್ವಾ ಅಂದರೆ: ಮೂರು ಸುಳಗಳುಲ್ಯ್‌ ತಲೆಯುಲ್ಯವನು 
ಚತುಪ್ನ ತಲ ಅಂದರೆ : ಹಸ್ತಾ ಂಗುಪ್ಪ ಪಾದಾಂಗುಪ್ಮೃ ಮೂಲಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಹಣೆಯನ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಯಾದರೂ 
ಮೂರು ಮೂರಾದರೂ ವಿರಡೆರಡಾದರೂ ಒಂದೊಂದಾದರೂ ರೇಖೆಗಳುಬ್ಳವನು ; (ಹಾಗುಳನೆನು ಮಂಡಲಾಧಿ 
ಪತಿಯಾಗುವೆನು ; ಈ ಮೂರು ಸ್ದ್ಪ ಳ್‌ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ರೇಖೆಗಳದ್ದರೆ ಇನ್ನೂರು ವರುಷಗಳು ಬಡು 
ಹುವನು ; ಮೂರು ಮೂರು ರೇಖೆಗಳದ್ದ ರೆ ನೂರು ವರುಸಗಳೂ ವಿರಜೆರಡು ರೇಖೆಗಳದ್ದೆರೆ ಅರವತು, ವರು 
ಪ್ಲಗಳೊ ಒಂಬೊಂದು ರೇಖೆಯಿದ್ದ ರೆ ಇಸೃತ್ತು ವರುಪಗಳೊ ಬಿದುಕುವನು). ಚತುರ್ಲೇಖಃ ಅಂದರೆ: ವಜ್ರ; 
ರೇಖೆ ಧೃಜರೇಖೆ ಮತ್ರ ನಿರೇಖೆ ಛತ್ರರೇಖೆ ಪ್ರೊ ನಾಲ್ಕು ರೇಖೆಗಳುಖ್ಯವನು. (ಅಂಧಾ ರೇಬೆಗಳಂಭ್ಯ ಚತುಪ 4 
೪ನು ಸಮಸ್ತ ಭೂನುಂಡೆಲಾಧಿಪತಿಯಾಗುವನು). ಚೆತುಖ್ಮಿಪ್ಮುಃ ಅಂದರೆ: ನಾಲ್ಕು ಕಪ್ಟುಗಳ ಪ್ರಮಾಣವುಲ್ಯ 
ವನು; (ತಪ್ಪು ಅಂದರೆ ; ಇನ್ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲಗಳು ; ಅಂಧಾ *ಷ್ಯುಗಳು ನಾಲ್ಫ್ಯಾ ದರೆ ತೊಂಭತ್ತಾ ರೆಂಗುಲ 
ಗಳಾಗುವವು , ಅಪ್ಸು ಉದ್ದವಾದವನು ಚತುಖ್ಲಿ +ಸ್ಕುಯೆನಿಸಿಕ್ಟೊ ವನು). ಚತುಸ್ಯಮಃ ಅಂದರೆ : ಎರಡೆ 
ನೊಣಕಾಲುಗಳೂ ವಿರಡು ತೋಳುಗಳೂ ಎರಡು ತೊಡೆಗಳೂ ಎರಡು ಕದಂಪುಗಳೂ ಸಮಾನವಾಗು ವನು; 


ಚತುರ್ದಕಸವಂಂದ್ದುಂದ್ಹಕ"ಅಂದರೆ . ವಿರಡೆಂಡಾಗಿರುವ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಅಂಗಗಳೂ ಸಮವಾಗುಳ್ಯವನು ; (ಹುಬು 


ಸುಂದರಸಕಾಂಡ_ವಮನನೇ ಅಧ್ಯಾಯ . ಪ. 
SS 
ಗಳು ಮೊಗಿನೆ ಹೊಳೆಗಳು ಕಣ್ಣು ಗಳ್‌ ರೆಪ್ಪೆಗಳು ತುಟಿಗಳು ಗೆಲ್ಲಗಳು ಕಿವಿಗಳು ಭುಜಗಳು ಮೊಳಕೈ ಗಳು 
ವೃಷಣಗಳು ಮೊಣಕಾಲುಗಳ್‌ತ ಪಾದಗಳು ಫ್ರೌಗಳು ತೊಡೆಗಳು ಈ ಹದಿನಾಲ್ಲೂ ದ್ಯಂದ್ಯಾಂಗಗಳಂ). ಚತು 
ರ್ದಂಪ ಎ೨ ಅಂದರೆ: ದಂತೆನಪೆಚೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೂ ಮೇಲೂ ಕೋರದಾಡೆಯಾಕಾರವಾದ ನಾಲು ಸ ದಂತಗಳುಚ್ಯವನು ; 
(ಈ ಲ್ಷಣಗಳುಲ್ಳವನು ಮಹಾಪುರುಪನೆನಿಬಿಕೆೊ ಸ್ಯ ಘುವನು). ಚತುರ್ಗತಿಃ ಅಂದರೆ; ನಿಂಹೆದಂತೆಯೂ ವ್ಯಾಘ್ರ 
ದಂತೆಯೊ ಮದ್ದಾ ನೆಯಂತೆಯೂ ವ ೈಪಭದಂತೆಯೂ ಗಂಭೀರವಾದ ನಡೆಯುಂಟಾಗಿರುವೆವನು. ಮೆಹೋಪಸ ಎ 
ಅಂದರೆ : ತೊಂಡೇಹಣ್ಣಿ ನಂತೆ ಡೀ ಉರುಟಾದ ತುಟಿಯುಜ್ಞ್ಯವನು. ಹನುನಾಶಕ್ಚ ಅಂದರೆ : ಮೇಲುಬ್ಬಾ ಜೆ 
ತದಂಪುಲ್ಛದ್ದಾ ಗಿ ಗರ ತುದಿಮೂಗುಳ್ಯವನು; ಸಂಚೆಬ್ಲುಗ್ಗಃ 6 ಅಂದರೆ : ನುಡಿ ಮಖೆ ಹುರುಳು Med 
ಮೊತರ್ಮ ಈ ಐದೂ ನಯವಾಗುಲ್ಯವನು. ಅಸ ಟ್ರನಂಶರ್ವಾ ಅಂದರೆ ; ಬೆನ್ನೆ ಮೂಳೆ ವೈನಣ ಹಸ ಪಾದ ಬೆರ 
ಗಳ್‌ ಮೂಗು ಹೇಣ್ಣು ವಿ ಕತು, ಘೊ ವಿಂಟೊ ನೀಟಿವಾಗುಳ್ಳವೆನು; ದಕಪದ್ಮಃ ಅಂದರೆ : ಪದ್ವಾಕಾರವಾದ 
ಹತು, ಲಸ್ಮಣಗಳುಲ್ರವನು ; ಆಪಾವತಿಕ (ಮುಖ ಕಣ್ಣು ಉಾಯಿ ನಾಲಿಗೆ ತುಟಿ! ಅಂಗಳು ಸ ಸನ ಉಗುರು ಹಸ್ತ 
ಪಾಡ ಈ ಹತೂ ಕಮೆಲಾಕಾರವಾಗುಲ್ಯವನು). ದಕಬ್ಬ ಹಠ ಅಂದರೆ: ಎದೆಕಟ್ಟು ಶಿರಸ ನ್ಯ “ಹಣೆ ಹೊರಳಿ ಭು 
ಯಗಳ ಹಿ ವಿರಹಳೆ ಪೊರವಾರ ಸೆ ಸ್ಮರ ಮು ಹತ್ತೊ ದೊಡ ವಾಗುಚ್ಳವನು ತ್ರಿಭರ್ವ್ವಾಪ ರ $ ಅಂದರೆ : 
ತೇಜಬ್ಬನಿಂದಲೂ ಕೀರ್ತಿಯಿಿಂದಲೂ ಐಕ್ಕೃರ್ಯದಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣ ನ ದಿಕುಕ್ಸ್‌ರ್ವಾ ಅಂದರೆ; ಮಾತ್ತು 


ತುುವಂಶಗಳನಲ್ಲಿ ಹರಿಕಂದ್ದುವಾದವನಾಗಿಪುೂ ಐದ್ದಾಪೌ ಢಥಿಯಾಗಿಯೊೂ ಕರ್ಮ ಕಲಾಪೆವನ್ನೆ ರಿತವನಾಗಿಯೂ ಇರರ 


ವವನು. ಪೈಡುನ್ನ ತಃ ಅಂದರೆ ; ಕಂಕುಳು ಹೊಟ್ಟೆ ವಿದೆಕಟ್ಟು ಮೂಗು ರೆವ್ರೈ ಹೆಕ್ಟತು ಈ ಆರೂ ನೀಟಿವಾಗೆ 

ವನು. ನವತನುಃ ಅಂದರೆ : ಜೆರಳಾ ಆಜ ಬಜ ಗಡ್ಡ ಉಗುರು ಮ ತ ಬುದ್ದಿ ನೋಟಿ ಕರೀರ ರೋ 
ಮ ಈ ಒಂಭತ್ತೂ ಸೂಕ್ಷ ಹ್ಹೂವಾಗುಳ್ಯ್ಳವನು. ತ್ರಿ ತ್ರಭಿರ್ವ್ಟಾಪ್ಪೋತಿ ಅಂದರೆ : ಪೊರ್ವಾಹ್ನೆ ಅಪರಾಣ್ಞೃ ಮಧ್ಯಾನ್ಹಗೆ 
ಳೆಂಬಿ ಕಾಲತ್ರೈಯೆಗಳ್ಲಿಯೊ ಮಾಡುವೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳೆಂಬ ಪುರುಪಾರ್ಧತ್ರಯದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನು. 
ಅಂಧಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದವನು ! ಸತ್ಯು ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ಗೆ ಯಲ್ಯವನು ; ದಪ ಟಿ 
ನಿಗ ಹ ಶಿಪ್ಪ ಬನರಿಪಾಲನಗಳ್ಲಿ ನಪುಣನು ; ದೇಶ ಕಾಲಗಳ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ; ಸಮಸ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
iF ಏ್ರಯವಾಗಿ ಮುಡಿಯುವವೆಮು ! ಲ ಹ್ರೊಣನು ರೂಪದಿಂದಲೂ ದಯಾದಾತ್ರಿಹ್ಲಾದಿ ಗುಣಗಳಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಗೆ ಸಮಾನನು ! ಅಂಧಾ ಸೆದ್ದುಣಸಂಪನ್ನುರಾದ ರಾಮಲಣ್ಞೆ ಡರು ಐನ ನ್ನು ಹುಡುಕುತ ವನಾಂತೆರದಲ್ಲಿ ಸಂಚ 
ರಿಬಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಏಿನಾಯಕನಾದ ವಾಲಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯುಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಖೆ ನ್ರಿಮೂಕಪರ್ವತದೆ 
ತೆನೆ ರೈಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನು N ಇಂಡರು; ಮನು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವೆನ ಪ್ರ ಧಾನನಾಗಿ ಆತನ ಸಂಗಡಲೇ ಇದ್ದೆ ನು; ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ ಣು. ಾರುಕೀರೆಗಳನು ಎಬ್ಬು ಟಟ ್ರ ಧರಿನಿಕ್ಕೂ. ಡು ಜ್ವಿವಗತಿಯಿಂಡೆ ಮಪ ಕ್ರಮೂತಗಿರಿಗೆ 
ತ ಸುಗ್ರೀ ಬನು ಅವರನ್ನು ಇಂಡಿ ಭಯಪಟ್ಟು ಆ ಭಾ ಕೋಡುಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ನೋಡಿ ನೆಗೆದು 
ಸಿಡಾಡಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ನನ್ನನು ಸ 3 ಆಯುಧ ಚಾ 0 ಬರುತಿದ್ದ ಬರು ಯಾರೆಂದು ವಿಚಾರಿಬಕ್ಟೊ. ೦ಡು ಬಿರ 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು ; ನಾನು ರೂಸಲಘ್ರಣಸೆಂಪೆನ್ನು ರಾದ ರಾಮಲ್ಚ್ರಾಣರ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಾಣಿ ಸೊ ೦ಡು 
ಕೈಮುಗಿದು ನಿಲ್ಲಲಾಗಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಾದ ಅವರು ನನ ಎನ್ನು ಹಂಡು ಮುಹಾಸಂಶೋಷನಟ್ಟು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ ಸಮಾಜೆ 
ಬಂದು ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳದರು ; ನಾನು ಮಹಾಪ ರೈಸಾದವೆಂದು ಅವರಿಬ ರನ್ನೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳರಿಸ 
ಹೊ ್ವಿಂಡು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿದ್ದ ಎಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನಿಗೆ ಅವರು - ಭಂದಿರುವರನ್ನು ತಿಳುಹಿಬದೆನು ; ಆತನು ಬಳ್ಳ್ಳೇದಾ 
ಜೋಷಿ ಆಜ ನೀರನ್ನು. ಐವಿದಿರುಗೊಂಡು ತನ್ನು ಆಕೆ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಿಸ ಅಥ ರ್ತಿ ಪೌದ್ಭಾದಿ ಸತ್ವಾರವನು ೩ 
ಮಾಡಿ ಕುಳ್ಳರಿಬ ಅನ್ಫೋನ್ಸ್‌ನಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸುಖಸತ್ಕೃಥಾಲಾಪೆಗಳಂದ ತಮ್ಮ ಸಾರ್ಯೆಬ್ಬಿತಿಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡಿ 
ಜೊ ಕಂಡಿದ್ದ ರು; ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಅಲ್ಲಾನಾದ ವಾಲಿಯು ತನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಚುಭ್ರ; ಘ್ಶ ಬ್ರತ್‌ಗಿ ಮಾಡಿ ತನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯ 
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ಸಿ” ಶ್ರಿ 


(ಚಾಮೆರುಜೋಕ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ಕ್ಷ ಪಹರಿಬ ಹೊರಡಿಓದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತಿಳುಹಿನಿದನು; ಆಗೆ ಲಘಪ್ಷಣನು ನೀವು ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟಿ ದಿಂದ 
ಬಿಂದ ವೃತ್ತಾ, ೧ತವನೂ N ರಾವಣನು ನಿನ್ನ ನ್ನ ಪಹರಿನಿಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಡ ವೈತ್ತಾ ಂತವೆನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು , 
ಸುಗ್ರೀವನು ಆ ಮಾತನು ತ್ನ ಹೇಳ ದುಃಖಪಟ್ಟನು , ಆಮೇಲೆ ರಾವಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿನಿತ್ಕೊಂಡು ಬರುವೆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮೇಲುಹೊದಕೆಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನ ರದು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾವು ಐದುಮಂದಿ 
ಕವಿಗಳ ಕಂಡು ತೆಂದುದನು ತ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಶಕ್ಸೆ ಒಪ್ಸಿನಿದೆವು ು ಆ ಆಭರಣಗಳನು ವ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನು 
ನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿನ ತೊಡೆಯಮೇಲಿರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಆ ಭೂಪೆಣಗಳನು ಎ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಯನಟ್ಟ 
ನು, ಮತು ಆ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ರಫುನಾಯಕನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯುಡುತ್ತಿ ದ್ದ ವಿರಹತೋಸಾ 
ಗ್ಲಿಯು ಜಲಿನಿತೋ ಮಂಬಂತೆ ಹೆಚ್ಚುತಿತು, ; ನಾನು ನಾನಾಪ್ರೈಕಾರಮದ ಮನ್ನ ಣಯ ವಾಕ್ಳಾಗಳಂದ ಸಂತವಿಹ 
ಬು ಆತನು ಲಕ್ಷ ಸ್ರಣಸಮೇತನಾಗಿ ದುಃಖಹಡುತ ನಿನ ಕ್ಕ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ನಮಿಗೆ ತೋರಿಬ ಸುಗ್ರೀವನ ವತಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟನು ; ಆ ಬಳಕ ನಿನ ಎನ್ನು ಹುಣಜೆ ವಿರಹತಾಸಪದಿಂದ ಪರಿತಹಿಸುತಿದ್ದ ನು; ನಿನ್ನು ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಕೋಣ್‌ 
ಮಾಡುತ ಆಹುರ ನಿದ್ರೈಗಳಲ್ಲದೆ ಪಾಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಗಿ ವಯು ಪ್ರಜ್ಯಲಿಸುವಂತೆ ತನ್ನು ಮನೆನ್ಸನಲ್ಲಿ ವಿರಹಕೋಸಾ 
ಗ್ಲಿಯು ತವಿಸುತಿರಲು ರಘುವಾಯಳನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದ್ದ ರಿಂದ ಭ್ರಮೆಗೊಂಡಂತೆ ಹಂಬಲಿಸುತಿದ್ದನು ಜೂ 
ಶಂಪವಾದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯತಗಳು ಚಲಿಸುವಂತೆ ನಿನ ಎ ನಿರಹತಾಪದಿಂದ ನಡುಗುತಿದ್ದನು ; ಮನೋಹರವಾದ ವನಾಂತೆರಗೆ 
ಛಲ್ತಿಯೂ ರಮ್ಯವಾದ ನೆದೀಶೀರಗಳ್‌ಲ್ಲಿಯೂ ಸೊಬಗಾದ ಜರೆಗಳ ನ್ಹಿಯೂ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದ್ದ 
ರಿಂದ ಯಾವ ವಸು ಐನಕ್ಲಿಯೂ ಮನನ ಡುವದಿಲ್ಲ! 


“ ರಘೆನಾಯಕನು ಸಮಸ್ತ ಮಿತ್ರ ಬಾಂಧನಸಮೇತೆನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಔಫ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ ಮೊದಲು ಕಬ ಧಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಮರದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯ 
ನ್ನ್ನು ಹೊಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಟ್ಟ ಆಮೇಲೆ ಸಮಸ್ತ ಕನಿಸೇನೆಯನ್ನೂೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು ಹೊಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಸಂಕೇತವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ; 
ಹಾಗೇ ವಾಲಿಯು ಮಡಿದು ಸಮೆಸ್ನ ವಾನರ ಸೇನೆಗಳು ಕೂಡಿದ ಬಳಕ ಅನೇಕ ಸಹಿನಾಯತರ ಹೂಡೆ ನನ್ನು 
ಮನ್ಸು ಹಛಳುಹಿಬದನು ; ನಾನು ರಾಮದೂತನಾಗಿ ನಿನ್ನು ಸಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು; ಸುಗ್ರೀವನು ತನ ಎ ರಾಜು 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಕನಿನಾಯಕರನ್ನು ಕರೆಕಳದಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಬರಹೇಳ ದತದಿಶ್ಸುಗಳಗೊ ಘಳುಹಿಸಲು ಮಹಾಪರಾ 
ಪ್ರ್‌ಮಿಗಳಾಗಿ ವರ್ವತಾಶಾರವಾದ ಆನೇಕಮಂದಿ ಕಹಿನಾಯಕರು ಭೂನಮೆಿಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ನಾನಾದ್ಯೀಪಾಂತರಗ 
೪ಗೂ ಹೋದರು ; ನಾವು ಕೆಲವರು ತೆಂಕಣದಿಕ್ಕಿಗಾಗಿ ಬಂದೆವು ; ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಗುರಿಕಾರನಾಗಿ ಬಿಂದವನು ಮಹಾಬಲ 
ವಂತನಾದ ವಾಫಿಯ ಮಗನಾದ ಆಂಗದನು ; ಕಫಿರಾಜಹುಮಾರನಾದ ಅಂಗದನ ಕೊಡೆ ಬಂದ ನಾವು ನಾನಾದಿತ್ಕು 
ಗಳಕ್ಷಿಯೂ ಹುಡುಕಿ ವಿಕ್ಷಿಯೂ ಕಾಣದೆ ಕಂಗೆಟ ಸ ವಿಂಧ ಬ್ರಿನರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಿಂದು ಒಬ್ಬರಿಗೊಜ್ಬ ರು ಆನ್ನ ನಮಿ 
ಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಾಣಬಹುದೆಂಬ ಆಕೆಯಿಲ್ಲ; ನಾವು ಸುಗ್ರೀವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಳುಹಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಬರುವಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಬರದಿದ್ದ ವೆ ಆಜ್ಞ ಗೊಳಗಾಗುವೆವೆಂದು ಹೇಳಬಂಜೆವು ; ಬರಡು ತಿಂಗಳ ಗಡಿಯು ಮಾರು 
ತಿದೆ ; ಗಿರಿದುರ್ಗಾರಣ್ಯ ದ್ವೀಪಾಂತರಗಳ £ ಿ ಯೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹೋದೆವು; ನಾವು ಗಡಿಮಿಾರಿ ಬೀ 
ತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಹೋದರೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳು ನಿಲ್ಲಲಾರವು ; ಮೊದಲು ವಾಠಿಯು 
ಹೋದದ್ಟಿ ಒಂದನರ್ಥ ; ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಮಾವಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತನೆ ಆಜ್ಟೈಗೊಳಿಗಾಗಿ 
ಸಾಯುವ ಮತ್ತೊ, ಂದನರ್ಧಸಕ್ಸಿಂತೆಲೂ ಈ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಫೊ ತಾಯೋಪವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮರಣವನ್ನ್ಸೈದತಿ 
ವದು ಉತ್ತಮವು' ವಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ವು; ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೈವಾದೀನದಿಂದ ಸಂಪಾತಿಯೆಂಬ ಗೃಧ್ರರಾ 
ಜನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು " ನೀವ್ಯಾರು? ಭನುಕಾರಣ ಬಿಗೆ ಬಂದಿರಿ? ' ಬಂದು ಕೇಳಿದನು ; ನಾವು ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಪನೇ( ಅಧ್ಯಾಯ. ರ್ಜಿ 





ಜೆಡೆದ ವೈತ್ತಾ ಂತವೆನ್ನು ಹೇಳ ಇಜಟಾಯುವು ನಿನ್ನು ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ರಾವಣನೆ ಕೂಡೆ ಯಖದ್ದಮಾಡಿ ರೆಘುನಾಧನ ಕಾ 
ರ್ಯನಿಮಿಶೃವಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶೃತಾರ್ಧವಾದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆವು ಸಂಪಾತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಹಕೋಪಯು 
ಫ್‌ ನಾಗಿ ರಾವಣನ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕೊಂದಪ್ರಸಾರವನ್ನುು ಸನಿಸ್ಮಾ ರವಾಗಿ ಅಂಗದನೆ ಮುಖವಾರ್ಶೆಯಿಂದ ಕೇಳ 
ದ್ವೇಷಹೆಜ್ಚಿ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾವಣನು ಹೊಂಡುಹಜೋದನೆಂದೂ ರಾವಣನು ಲಂಕಾಪಟ ಸೈ ದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ವಿಂದೂ ಆತನ ವಶ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನಿದ್ದೀ ವಿಂದೂ ಹೆಃಳದನು , ನುವು ಅತ್ಯಂತ ಸೆಂತೋಸಪಯುಕ್‌ ರಾಗಿ ನಿನ್ನೆ ದರ್ಶನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಮುದ್ರ 
ತೀರಕ್ಕ್‌ೌ ಬಂದು ಅದನ್ನು ದಾಟಿಬಿರುವ ಉಪೊಯವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಮಹತ್ತಾದೆ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾ 
ನು ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅತ್ಯಂತ ಸಾಹಸದಿಂದ ನೂರುಗಾವ್ರದದಾರಿ ಅಗಲವು್ಯ ಸಮುದ್ರನನ್ನು ದಾಹಿ ಬಿಂದು ರಂತ 
ಯಲ್ಲಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿ ಇವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ನ್ನುಕಾಣದೆ ಪ್ರಾ ವನಕ್ಕೆ ಬಿಂದು ಅತ್ಸುಂ 
ತ ದುಃಖಾಸಕ್ರಾ ೦ಶೆಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡೆನು ! ಆದೇ ನನ್ನ ವೃತ್ತ ಂತವು ; ಆನ್ನಾದರೂ ನನ್ನ ಮೇಲಣ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಕೂಡೆ ಸೆಂಭಾನೆಣೆಮಾಡು ; ನಾನು ರಧುಖಾಯಕನ ಕಾರ್ಯೆನಿಮಿತ್ತೆ ವ.ಗಿ ಆತನ ಮೂತನಗಿ ನಿನ್ನ 
ಸವರಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು; ನಾನು ಮಯೊಪುತ್ರೈ ನು ; ಸುಗ್ರೀವನ ಪೈಧಾನನು ; ಹೀಗೆಂದು ನಿನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಚ 
ಯಮುಡಿಕೋ; ಸಮಸ್ತ ಬಿಲ್ಲು ಗಾರರಿಗೂ ಪ್ರಧಾನನಾದ ರಘುನಂಯೆಕನು ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ; ಆತನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಲಹ್ಟೈಣನು ಲಘಫುಬಾಂಭಿನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ನಿನ್ನುಖಿರುವಿಕೆಯನ್ನೆ € ಬಯಬಿಕ್ಕೊಂ 
ಡು ಸುಖನಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ; ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು; ನಾನು ಕಾಮರೂಹಿಯಾದವನು ; 
ಅಸಹಾಯಕೂರನು ; ಅಂಧಾ ನಾನು ತೆಂಕಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನುನ್ನುರಬಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದಿ ದೈೈವಾಧೀನದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನು ; ಈ. ವೃತ್ತಾ, ಂತೆವನ್ನ್ನಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಣದೆ ದು8ಖಪಡುತ್ತಿ ರುವ ಅಂಗೆದನು ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಹೇಳ 
ಅವರ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಜೇಕು; ದೈವಾಧೀನದಿಂದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾದ ಕಾರಣ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಬಂದದ್ದು ಸೆಫಲವ ಯಿತು; ನನಿಗೆ " ಬೀತಾದೇವಿಯೆನ್ನು ಕಂಡುಬಿಂದನು? ವಿಂಬಿ ಕೀರ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು ; ರಘು 
ನಾಧನು ಮಿತ್ರಬಂಧುವರ್ಗ ರಾಜ ಸಬಲಸಮೇತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ಮನೋರಧವನ್ನು 
ಸಘಲಮಾಸುವನು, 

(¢ ಬಿಲ್ಫೈ ದೇವಿಯೇ, ಅನು 3 ನನ N ಹುಟ್ಟಿನು ೩ ಹೇಳ.ವೆನು ಕೇಳು ; ನನ್ನ್ನ ಶಂದೆಯಾುದ ಕೇಸರಿಯೆಂಬ 
ಜಧಿನಾಯಕನು ಸವಸ ಹರ್ವತಗಳಗೊ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಮಾಲ್ಯುವತ್ತ ರ್ವಶದಲ್ಲಿದ್ದನು; ಬಂದು ಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ಗೋ 
ಸ್‌ರ್ನಪರ್ವತಕ್ಕ್‌ ಹೋದನು ; ಅಲ್ಲಿ ನಾರಡಮಹನೀತ್ಕರನು ಆತನನು ೩ಕಂಡು " ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಗೆೊಕರ್ನನೆಂ 
ಬ ಪ್ರೂಣತ್ಪೇತ್ರದಕ್ತಿ ಶಂಬಿಸಾದನನೆಂಬ ರುಕ್ನಸಮು ಬಹಳವಾಗಿ ಉಪದ್ರ ಮಾಡುತಿಧಾನೆ ತ ಅವನನ್ನು ಹಘೊಂಜೆಯಾ 
ದರೆ ಆ ಪು”ಹೇತ್ರಕ್ಕೆ ಉಪೆದ್ರವಿಲ್ಲದಿರುವುವು, ಆಗ ಪುಣ್ಯಾತ್ವೈರಾದ ಶೀರ್ಧೆವಾನಿಗ ಳು ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಬರುವರು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆತನ ವಾಕ್ಸುದಿಂದ ನನ ಸ ತಂದೆಯು ಅತಿಪರುಕ್ತ; ಮಕಾುರಿಯಾದ ಶಂಬಸಂದನನನ್ನು ಲೀಲಾ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಂಹರಿಬದನು ! ಅಂಧಾ ಪರಾಕ್ರ್ರಮಠಾಲಿಯಾದ ಕೇಸರಿಯ ಬ್ರ್ರೀಯಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರನಿಂದ ನಾನು 
ಜಧಿಬದೆನು ; ನನ್ನ್ನ ಹಸರು ಹನುಮಂತನು. ಎಲ್ಲೆ ನೀತಾದೇವಿಯ್ಯೊ ನಿನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಶ್ಕಾಪಹುಟ್ಟಬೇ 
ಥೌಂದು ನಿನ್ನು ಪ್ರಾಣಸಾಂತನುದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು ; ಆತನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ್ನ ನು ಎ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಈರದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು; ಈ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂತಯವಿಲ್ಲ; ಅನು ಸ ನಿನ್ನು ಮನಬ್ಬನ್ಲಿರುನ ಸಂಕಯವೆನ್ನು 
ಬಿಡು ?' ಅಂದನು. 


"ಆ ಬಳಕ ರಘನಾಧನ ವಿರಹಕೋಕದಿಂದ ನೊಂದು ಕೃತಾಂಗಿಯಾದ ಬೀತಾದೇವಿಯು ಹನುಮಂತನು 
ಹೇಳದ ಕುರುಹ.ಗಳಂದ ಆತನು ರಾಮದೂತನೆಂದು ನಿತ್ಚ ಯಿಂಟ ಆತಿ ಹರ್ಪಪಟ್ಟು ಆನಂದಾತೃುಗಳನು 4 ಬಿಡುತಿ 
ರಲು ಕೆಂಪಿನ ಧಾರೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಬಿಳಯಾಲೆ ಕರಿಯಾಲೆಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಸ್ಳ ಆ ದೇವಿಯ 


೬-೦ ಶ್ರ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕಿ ವಿಲಾಸವೆೊಬ ಕನ ಬಡೆ ರಾಮಾಯಣ. 


ವನಿ ಜಂ ಇವ ಪ ರ ಭಧ ಅಧ ಪ ಅಂ ಸಸ ಆಜತ್ಸ್ಹ್ದ್ಮ್ದ್ಷಾ್ರ್ಸ್ಸ್ತ 
ಮುಖವು ರಾಹುತುಡುಕಿ ಬಿಟ್ಟ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ಬಪ್ಪುತಿತ್ತು | ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಹೀತಾದೇವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾ, 
ಯನನ್ನು ತಿ೪ದು ಆಕೆಯನು ಡ್‌ ಕುರಿತು «6 ವಿಲ್ಫೈೆ ತಾಯೇ ನನ್ನ್ನ ವೈತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು ; 

ನು ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟಿ ಟೆ ಥ್ಲೈರ್ಯದಿಂದಿರು ; ನಾನು ತಿರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ; ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾ 
ರ್ಯವೇನುದರೂ ಇದ್ದ ರೆ ಹೇಳು, ನಾನು ಬಲವಿಲ್ಲದವನೆಂದು ತಿಳಿಯ. ಜೇಡ ; ಮಹಾ ಪರಾಕ್‌ ಮಶಾಲಿಯಾದ ಶಂ 
ಬಸಾದನನೆಂಬ ರಾಜ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಬದ ಕೇಸರಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯ ಲ್ಲಿ ಹನಿಬದ ವಾಯುಪುತ್ರ ನಾದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಕೇಸ 
ರಿಯ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೂ ವಾಯುವಿನ ವೇಗಳ್ಕೂ ಸಮಾನನು'? ವಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಹ್‌ 
ನ್ಲಿ೬ನೆ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಹನುಮಂತೆನುಬೀೋತಾಜೀವಿಗೆ ಶ್ರೀ ರಾಮನಮೊದ್ರೆಉಂಗರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು, 


ಮತ್ತು ವಾಯುಪುತ್ರ ನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ವಿಶ್ಯಾಸವನ್ನು ಭ್ವೈಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋ 
ಡಿ“ ಲ್ಸ ಪತಿವೈತಾಶಿರೋಮಣಿಯ್ಯೊ ಇಗೋ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಸೆಂಪನ್ನುನಾದ ರಘುನಾಧನೆ ನಾಮಾಂಕ ತವಾದ ಮುದ್ರ 
ಉಂಗರವಿದೆ ನೋಡು! ಮಹಾತ್ವನಾದ ರಘುನಾಯಕನು ನಿನ್ನು ಮನಬ್ಬಗೆ ವಿಶ್ಯಾಸ ಹುಟ್ಸಿ ಬೇಕೆಂದು ಅದನು ತ 
ನನ್ನೆ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಇಲ್‌ುಹಿಬದನು; ಅನ್ನು ನಿನ್ನು ಮನನಿಗೆ ಸಂತೋಪವಾಗಲೀ ; ನಿನ್ನು ದುಃಖಸಾಧನ 
ವಾದ ಕರ್ಮವು ಹ್ಲಯವಾಗುವ ಸಮಯಬಂತು! ?' ಎಂದು ರಘುನಾಧನ ಮುದ್ರೇ ಉಂಗರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, 
ಬೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನೆ ಪ್ರೊಣಕಾಂತನಾದ ರಘುನಾಧನ ಅಂಗುಲ್ಯಾಭೆರಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ಸೈಗಳಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುಗಳಗೆ ಒತ್ತಿ: ಕೊಂಡು ರಘುನಂಧನೇ ಸಾಹಾತ್ವಾರವಾಗಿ ಬಂದು ಮುಂದೆ ನಿಂತಂತೆ ಮನಃ ನೆಲ್ಲಿ 
ಹರ್ನನಟ್ಳಳು! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಮುಖವು ರಾಹುತುಡಿಕಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ಸಾಂತಿಯಿಂದ ಒ 
ತಿತು ! 


ಆ ಬಳಕ ಓತಾದೇವಿಯು ಕಪಿಕ್ರೇಪ್ಸನಾದ ಹೆನುಮಂತನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ವ್ರಿಯನೇಚನವೂ 
ರ್ವ*ನಾಗಿ ಆತನನು N ಹುರಿತು "" ವಿಲ್ಫೆ ಕನಿಶ್ರೋಸ್ಸನೆ, ನೀನು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನು; ಅನೇಕ ಸತ್ಸಸೂಹಸವುಲ್ಯನ 
ನು; ಮೊಸಳೆ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಜಲಚೆರಪ್ಪಾಣಿಗಳಂದ ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನೂರುಗಾವುದದಾರಿ ಅಗಲವು 
ಳ್ಳ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಗೋವಿನೆ ಹೆಜ್ಜೇಕುಳಿಯನ್ನು ದಾಟುವಂತೆ ದಾಟಿದೆ ! ನಿನ್ನೆ ಸೊಹಸವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನೀನು 
ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ ; ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ರಾವಣನಿಗೆ ಭಯಪಡುವೆವನಲ್ಲ; ನನ್ನ ಕೂಡೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡುನದಕ್ಕೆ. 
ನೀನು ಯೋಗ್ಯನು ಶಿ ಮೆಹಾತ್ತೆನಾದ ರಘೆನಾಯಳಕನು ನಿನ್ನು ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳದು ತಭಳುಹಿಬದನೇ ಹೊರ್ತಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದೆ ಕಳುಹಿಬಿದವೆನಲ್ಲ; ಧರ್ಮಾತ್ಮೆನಾಗಿ ಸತ್ಯುಸಂಧನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಮೆವಾಗಿಧಾನೆಯೇ ? ಸುಮಿತ್ರಾ 
ದೇವಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವೆ, ಲಘ್ಷ್ಮ್ಮಣಸ್ಮಾಮಿಯು ಚನ್ನಾ ಗಿಧಾನೆಯೇ? ಕಂಗೆಟ್ಟು ಚಿತ್ತವಿಕಳತೆಯಿಂದ 
ವಮೋಸಕಾರ್ಯಕ್ಟೊಳಗಾಗೆದಿಧಾರೆಯೇ? ಸಾಮ ದಾನೆ ಭೇದ ದಂಡೆಗಳೆಂಬ ಚತುರೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಎರಡುಪಾ 
ಮಾಡಿ ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಸಾಮ ದಾನಗಳೆಂಬ ಪಾಲನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ ಕತ್ರುಗಳ್‌ಲ್ಲಿ ಭೇದದಂಡಗಳೆಂಬಿ ಪಾಲನ್ನು 
ದೇಕಕಾಲಗಳನ್ನುರಿತು ಅನ್ಫೋನ್ಸ ಸಂಕರವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಕಪಟಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡಿಸದೆ 
ಶತ್ರುಗಳ್‌ಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲರಾಗಿ ಮಿತ್ರರಬಳಗೆ ಹೋಗುತ ತಮ್ಮ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಮಿತ್ರರು ಬರುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿ 
ದ್ಧಾನೆಯೇ? ಮಿತ್ರರೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಕಪಟನಿಲ್ಲದೆ ನಥೆಯುತ್ತಿಧಾರೆಯೇ? ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ದೇವರ ಕೃಪೆಯುಂಟಾಗಿ 
ರುವದೇ? ದೈವಾನುಕೂಂದಿಂದ ಪುರುಪಪ್ರಯತ್ನವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವದೇ? ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ-ನೆನ್ನು ಮೇಲಣ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಿಡದಿಧಾರೆಯೇ? ನನ್ನು ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಇರುವರೇ? ಬಂದು ದಿನಸವಾದರೂ ದುಃಖವನ್ನು 


ತೆ 
ರ್‌ 


ಸುಂದರಶಕಾಂಡ__4«. ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬೧ 





ನುಭವಿಸದ ರಧೆನಾಯಕನು ದುಃವವನ್ನೆ ಸ್ರಿದಿದರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಹಂಬಿಸೆದಿದ್ದಾ ನೆಯೇ? ತನ್ನ ತಾಯಾದ ಹೌಸೆ 
ಲ್ಲಾಡೇವಿಯ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್‌ $೮ ಪ್ಕಾಮಿಯೆ ತಾಯಾದಪ ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯ ಪೆರಿಣಾಮಬ್ಬ ತಿಯನ್ನೂ ಭರತನ ಹರಿಣಾ 
ಮಸ್ಲಿತ ಯನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಬಳ್ತೂೊಂಡಿಧಾನೆಯೋ? ತಸ್ತಾ ಸ್ರ ವಿದ್ಯಾ ಕುತೆಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತೆನ್ನೆರೌದ್ರಾಸ್ಮ ದಿಂದ ರಣ 
ರಂಗವಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಮಿತ್ರೈ ಸಹಿತನಾವ ರುವೆಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಯಯ ನನ್ನು ಪಡೆಯುವದನ್ನು ಯಾವಾಗ ಕಂಡೇನು? ಪುಟ 
ತನ್ನ ಪ್ಲೆ ಸಮಾನವಾದ ತಾಂತು ಅವನಿ ತಾವರೇಕವುಲದಂತೆ ಶಕೋಭನವಾದ ಪರಿಮಳವುಳ್ಳ ರಘ 
ವಿರಜೆಸೊಲಕದಿಂದೆ ಜಲಶೊನ್ಸೂವಾದ ಹೊಳ್‌ದಲ್ಲಿರುವ ತಾವರೆಯಂತೆ ಕಾಂತಿಗುಂದದಿದೆಯೇ? 
ರಿಪುಲಿಸಬೇಕೆಂಬಿ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹಾಲುನೆಹೆ 
ರಿಸುವ ರಥನಾಖಯಕನು ಶೋಕಪಡಜೆ ದ್ಲೈರ್ಯದಿಂದಿಧಾನೆಯೋ? ಎಲ್ಲೆ ಹೆನುಮಂತನೆ, ಆಲ್ಲಿ ನನಿಗೆ 
ತುಯಿತತೆಂದೆ ಮತ್ರ ವರ್ಗಗೆಳ್ಳಾರೂ ಅಲ್ಲ; ಹಾಗಾದರೂ ದೈ ವಾಧೀನದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರಿಣಾಮಸಿ ತಿಯನ್ನು ಜೇ 
ಳುವೆ ಪರಿಯಂತರ ಜನ್ಸ್ರಾಂತರದನ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಣ್ಯಾತಿಕಯದಿಂಡ ಜೇವಿನಿಕ್ಟೊಂಡಿದ್ದೆನು !  ವಿಂದು ಆರ್ತಗಂಭೀ 
ರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನುಡಿದು ಹನುಮಂತನ ಗಂಭೀರಾರ್ಧವುಳ್ಛವಾಗಿ ಕಿವಿಗಿಂಪೌದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಚಾರಿತ್ರಯು 
ತ್‌ ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಆತೆನ ಮುಖವಾರ್ತೆಯಿಂದ ಕೇಳೆ ಬೇಕೆಂದು ಸುಮ್ಮನೇ ಅದ್ದೆ ಳು. 

ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ಕೈ ಮುಗಿದುಕ್ಕ್ಯೊಂಡು « ಎಲ್ಲೆ ಹೀತಾದೇವಿಯೆಲ ಘಮೆಲನೆಯೆನನಾದ ರಘೆನಾ 
ಥನು ನೀನು ಇಲ್ಲಿರುವೆದನ್ನು ತಿಳದಪಶ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಹೊಂದು ಅತ್ಯುತೈವೆದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಶಜೀದೇಖಿ 
ಯನ್ನು ಘಹೊಂಡುಹೋಗುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರದುಳ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು; ನಾನು ಹೋಗಿ ನಿನ್ನೆ ಪರಿಣಾಮೆದ್ಬಿತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳದಕೂಡಲೇ ಆತಮ ಸಮಸ್ತ ಈವಿಸೇನೆಗಳ್‌ನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅತ್ಸೊಂತ ಗೆಂಭೀರ ಜಲವು್ಯ ಸಮಃ 
ದ )ದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣವನ್ನುು ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿ ವವಾಡುವನು , ದೇವಾಸುರರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ 
ವಿಫ್ಲೆವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಅವರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವನು ; ಆತನು ಬಂಹದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಗಜರಾಜನಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಫಿ 
ಇದೆ ನಿನ ವಿರಹೆಕೋಕದಿಂದ ಈಂಗೆಟ್ಟು ತೆನೆಕಾಂತಿಗುಂದಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿ ಧಾನಿ! ವಿಲ್ಫೆ ಬೀತಾಜೀವಿಯೇ, ಮ 
ಮೋಹರವಾಜ ತು ಗಳುಜ್ಳವನಾಗಿ ರಮಣೀಯವಾದ ರತ್ತಕುಂಡಲಗಳಂ್ಯ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖದರ್ಶನವು ನಿನಗೆ 
ಕೀಘ್ರೆದಲ್ತಿ ಆಗುವದು ; ಈ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ಫಿಲ್ಲ! ಕನಿಕುಲಗಳಗಾತೈಯವಾದ ದುರ್ಧೆರ ಪರ್ವೆತದಾಣೇ !- ಮಲಯ 
ಪರ್ವತದಾಣೇ ?-ವಿಂದ್ಯ್ನಪರ್ವತದಾಣೇ ?--ಮಂದರಗಿರಿ ಪರ್ವತದಾಣೇ?--ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ಜೀವನಾಧಾರವಾದ ಕಂದ 
ಮೂಲ ಫಲಗಳಾಣೇ ಅವಕ್ಕುವುಗಿ ನನಗೆ ಪ್ರಸೆ ೈವಣಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನ ದರ್ಶನವಾಗುವದು ! ನಾನು ನೋಡಿ 
ಬಾಗ ರಘೆನಾಧನು ವನದಲ್ಲಿರುವ ಮಧುರವಾದ ಕಂದಮೂಲ ಫಲಾಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ತನ್ನು ಅಂತರಂಗ 
ವನ್ನು ೪ನ ಎ್ಲಿರಿನಿ ಮರವಟ್ಟಂತೆ ತೆನ್ನ್ನ ಕರೀರದಮೇಲೆ ಬೆಂದೇರುವ ಹಾಡನೊಣ ಹೊಳ್ಳೇಹಂಳ್‌ ಹಾವು 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರೋಕಿಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸದೆ ಇ )ಮೈಗೊಂಡಂತಿರುತಿದ್ದ ನು; ನಿನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ ಮನ್ತೆಧನೆ ಬಾಧೆ 
ಗಳಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ ಹಂಬರಿಸುತಿದ್ದನು ; ಮಲಗಿದ್ದರೂ ನಿದ್ರೈಮಾಡದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸೆ 
A ನಾಗಿ ಏಿಳಂವೆಲ್ಲಿ ಬಂತಾದೇವಿ ! ಬೀತಾದೇವಿ ! ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುತಿದ್ದ ನು; ಕಂದಮುೂಲಘಲ ಗಂಧ ಪುಷ್ಕಾ 
ದಿಗಳನ್ನ್ನಿ ಕಂಡರೆ "ಹಾ ಬೀತಾದೇವೀ ! ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ಮುಗೆಳು ಬಂದವೆ ! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೇ! ಯಾಕೆ 
ವುಖದೋರೆ 1 * ವಿಂಡು ಹೆಂಬಲಿಬ ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಡುತಿದ್ದ ನು! ಎಲ್ಫೆ ರಾಜಕುಮಾರತಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯೇ, 
ರಘುನಾಧನು ನಿನ್ನೆ ದರ್ಶಸುಖೆವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ವೃತ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು "ಹಾ ಬೀತಾ 
ದೇವೀ ! ಹಾ ನೀತಾಜೀವೀ!? ಎಂದು ಹಂಬರಿಸುತಿದ್ದನು > ವಿಂದು ನುಡಿದನು. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ ಓತಾದೇವಿಯು ಶಿ ರಾಮನ ಪರಿಣಾಮ ವಾರ್ತೆಯನ್ನ್ಹು ಥೇ ಸಂತೋಪನಡುತಿದ್ದ 
ವಳಾದರೂ ಆತನು ದುಃಖೆಸೆಡುತಿದ್ದ ಮು ವಿಂಬದನೆನ್ಲಿ ಫೇ ಕರತ್ಪಾ ಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘಫೆಮುಂಡಲದ ಮರೆಯಾದ ಚಂದ ) 
ಮಂಡಲವುಜ್ಯ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಒಪ್ಸುತಿದ್ದ ಳು. 
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ಶ್ರ್ರೀಚಾಮರಾಹೋಕಿ ದಿಲಾಸೆವೆಂಬಿ ಕನ್ನಡ ರಾನಫಾಯಣ. 





ವೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಹನುಮಂತನುಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕ್ಳೊಂಡುಹೊ ಗುವದಾಗಿಹೇಳದ್ದು 


ಆ ಬಳಕ ಬೀತಾಜೇವಿಯು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹುರಿತು ಧರ್ಮಾರ್ಧ ಸಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಂದ 5" ಎಲ್ಫೆ 
ಹನುಮಂತನೆ, ನೀನು ಹೇಳದ ಮಾತು ವಿಪದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಅಮೃತದಂತಾಯಿತು. ಶ್ರ ರಾಮನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ 
ವಾರ್ತೆಯನನ್ನಿ ಕೇಳ ನನ್ನ ಮೆನಬ್ಬಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಪವಾಯಿತು ; ಆದರೂ ರಘೆನಾಧನು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಆಹಾರ ನಿದ್ರೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ದುಃಖವಾರ್ತೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಆ ಶುಭೆವಾರ್ಶೆಯು ವಿಷಬೆರದ ಅ 
ಮೃತದಂತಾಗಿದೆ ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖದಡುಃಖಗಳು ಸ್ನೈತಂತ್ರವಾದವಲ್ಲ ; ಅವರವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಾನುಸೊರವಾಗಿ 
ವಿಧಾತನತ ಬಹಳವಾದ ಐಕ್ಶರ್ಯದಿಂದಲಾದರೂ ಅಧಿಕವಾದ ದುಃಖದಿಂದಲಾದರೂ ಉರುಳು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕೊರಳನ್ನು 
ಜತ್ತಿ ಸಃ ಜಹೆಡಹುವೆಂತೆ ಕೂಡಿಸುವನು ; ವಿಧಿಯನ್ನು ವಿಸರುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಳುವಲ್ಲ ; ಲಕ್ಷ ೩ನನ್ನೂ ನನ್ನ ವಿಧಿಯು ಕೋ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿತು; ಲಶ್ಷ್ಮಾಣಸಮೇತನಾದ ರಘುನಾಥನು ಸಮೆಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಹಡಗನ್ನೆ ತ್ರುವಂತೆ ಈ 
ಕೋಕಸಮುದ ದಲ್ಲಿ ಮುಳಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ವಿಂದಿಗೆ ಉದ್ದರಿಸುವನೊ ತಿಳ೪ಯದು ; ರಘುನಾಧನು ಸಮಸ್ತ ರಾಷ್ಟ 
ಸಬಲವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ನನ್ನ ನೈ ಂದಿಗೆ ರಕ್ಷಿಸುವನೊ! ನೀನು ಆತೆನಹೂಡೆ ಮೊದಲು ಮಿತಿಮಾಡಿದ ಹದಿನಾ 
ಲ್ಪನೆ ವರುಪೆದಲ್ಲಿ ಹೆತು ತಿಂಗಳು ತುಂಬ ಅನ್ನೆ ರಡುತಿಂಗಳ್‌ ಅವಧಿ ಇಥೇ ವಿಂತಲೂ ಆ ಅವಧಿಯ ಮಿಶಿಯೆಖ ತುಂ 
ಬುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನನ್ನನ್ನ್ನುಕರದುಕ್ಟೊಂಡು ಹೋಗಜೇಕೆಂತಲೂ ಹೇಳು ; ರಾವಣನು ಮಿತಿಯಿಟ್ಟ ಎರಡು 
ತಿಂಗಳೂ ಅಂದಿಗೆ ತುಂಬುವವು; ಆ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದರೆ ಉಳಿಯುವದಕ್ಕಿಲ್ಲ ; 
ರಾವಣನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷ್ಮಣನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಘಘುಹಿಸೆಜೇಕೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಹೇಳ 
ದನು; ಹಾಗಾದರೂ ರಾವಣನು ಆತನೆ ಮಾತಿಗೆ ಒಹಂಬಡಲಿಲ್ಲ ; ಈಗ ಕಾಲಮೃತ್ಸುವು ರಾವಣನನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತ್ರ ದೆ; ಅನನು ಯದ ದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುವದಲ್ಲಡೆ ಉಳಿಯುವೆದಕ್ಕಿಲ್ಲ ; ಈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ನನಿಗೆ ವಿಭೀವಣನು 
ತನ್ನ ಹಿರಿಯಮಗಳಾಗಿ ಬ್ರ್ರೀರತ್ತೈ ವಾದ ಅನಲೆಯ ಸಂಗಡ ಹೇಳಕಳಾಹಿಬದನು; ಈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ನಿನ್ನೆ 
ಸಂಗಡೆ ಹೇಳಜಿನು ; ನನ್ನ್ನ ಪ್ರೊಣಕಾಂತನಾದ ರಘುನಾಥನು ನನ್ನನ್ನು ಕರದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬ 
ಯಖಬಕ್ಕೊಂಡಿಧೇನೆ ; ನನಿಗೆ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಂತೆರಂಗೆಕುದ್ದವಾಗಿಜೆಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸೆಂಶಯವಾಗಿಲ್ಲ ; ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸಾಹವು ಪಾರುಪವು ಸತ್ಯವು ಅಸೂಯೆ ಅಲ್ಲದಿರುವದು ಪೆರೆರು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆಯದಿರುವದು 
ಪರಾಕ್ರಮವು ಪ್ರಭಾವವು ಮೊದಲಾದ ಅಪರಮಿತವಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಕಾಶ್ಮಿತವಾಗಿವೆ ; ಜನಸ್ಪಾನದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ 
ಐನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸೌವಿರಮಂದಿ ರಾಶ್ನಸರನ್ನು ಸೆಂಹರಿಸಿದನು; ಅಂಥಾ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನನ್ನು ಕಂಡು ಯಾರು ಈಂಗೆಡರು! ಈಗ ಆತನಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದುಃಖವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಬರಲಿ ಲ; ದೇವೇಂದ್ರನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಕೇಚೇದೇನಿಯು ಬಲ್ಲಂತೆ ಆತನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ನಾನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು; ಕರಸಮೂಹಗಳೆಂಬ ಕರಣಗಳು್ಯ ರಘನಾಧನೆಂಬ ಸೂರ್ಯನು ರಾಷ್ಟ್ರಸರೆಂಬ ಉದಕವೆನೆ್ಸಿ 
ದೃಖಿ ಟನರಾತ್ರವಿಂದಲೇ ಹೀರುವೆನು! ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣವಿಕೇಸಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ ದುಃಬಾತಿಕಯ 
ದಿಂದ ಹಂಬಲಿಸುತಿದ್ದು ಛು. 

ಹನುಮೆಂತನು ಆಕ್‌ಯೆನ್ಲಿ ಕುರಿತು "" ಐಲ್ಫೆ ನೀತಾದೇವಿಯ್ಲೆ, ರಘೆನಾಧನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳದೆ 
ಹಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ಕನವಿಸೇನೆಯನ್ನೂ ಇೂಡಿಕ್ಟೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು ; ಅಲ್ಲವೆಂಬಪಣ್ಹೆದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ 
ಹೆಗಲರಿನಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ. ಕ್ಲೊಂಡರೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ ರಾವಣನ ಸಹಿತವಾದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣನನ್ನೂ ಹೊತು ಕ್ಯೊಂಡುಹೋ 
fan Weg ವು ನನಿಗುಂಟು ; ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆಗೆಲಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಿಕ್ಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಯಜ್ಞ 
ಪುರುಪನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತಕ್ಟೊಂಡುಹೋಗಿ ಕೊಡುವಂತೆ ಪ್ರಸೃವಣಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಘುನಾಧನಿಗೆ 


ಸುಂದರಳಕಾಂಡ-2ನಣೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ಲ್ಪಿ 





ಒಬ್ಬಿಸುವೆನು ; ನಿನಗೆ ಈಸಹೊತೆ, ( ಲಘ ಪ್ರಣಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೆ ದರ್ಶನವಾಗುವದು; ದ್ವೇ ತ್ಛವಧೆಯನ್ನು 
ವಡುವದಕ್ಕೆ ಉದ್ದು ನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ತಂಡಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತಿರುವ ಶ್ರೀರಾ 
ಮೆನನಪ್ನಿ ಈ ದಿವಸದಲ್ಲೇ ಹಾಣುವೆ, ವಿಲ್ವೆ ತಾಯ್ಯೊ ನೀನು ಸಂಶಯಪಡದೆ ನನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೆತಿ ಕೊ; 
ರೋಹಿಣಿದ್ದೇನಿಯಖ ಚಂದ್ರನ ಧ್ಯಾನದಿಂದಿರು ವಂತೆ ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ ಸೂರ್ಯನ ಈೂಡೆ 
ಸಂಭಾಪಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ತೆರಳು ; ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕ್ಕೊಂಡು ಅಂತರಿಹ್ಞಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಮು 
ದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುವೆ ನನ್ನ ಸಾಹಸವನ್ನು ನೋಡು, ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ ಹ್ಯಾಗೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಬಂದೆನೋ ಆಪೃಕಾರದಲ್ಲೇ ತಿರುಗೂ ವಾಟಿಹೋಗುವೆನು; ಈ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೆಂಶೆಯವಿಲ್ಲ; ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆಗಲಿನ 
ಮೇಲೆ ತುಳ್ಳೃರಿಸಿಕ್ಳೊಂಡು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುವೆನು?” ವಿಂದು ನುಡಿದನು. 

ಆ ಅದು ತವಾಢ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀತಾದೇಖಯು ಅತಂತ ಆಕ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟು ಅತ್ಸುಂತ ಸಂತೋಪಸ(ಯಖು 
ಘ್‌ ಳಾಗಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹುರಿತು "“ ಎಲ್ಲೆ ಹನುಮಂತನೆ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹುಳ್ಳರಿಸಕ್ಕೂಂಡು 
ಹ್ಬಾಗೆ ಸಮುದ ವನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗುವೆ ! ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ಕಪಿಯೆಂಬುದು ಪ ಕಟವಾಯಿತು ; ಸೂಹ್ಮ ಕ 
ರೀರವುಳ್ಳ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಅಂತರಿಷ್ಠಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಮಖುದ್ರವೆನ್ನಿ ದಾಟಿ ರಾಜ 
ಕಿ`[ರೋಮಣಿಯುದಡೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಿಪಕ್ಕೆ ಕರದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುವದಕ್ತಾಗುವದೆ 7]? ಎಂದು ನುಡಿದಳ. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನು ಬೀತಾಜೇವಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಕವಾಗೇಕಿಬದಳೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜಿಂತಿ 
ಬಲ ದೇವಿಯನ್ನು ಇುರಿತು "6 ಎಲ್ಫೆ ಬೀತಾದೇವಿಯೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಸತ್ತ ಸಾಹಸಗಳನ್ನ್ಹೂ ನನ್ನ್ನ ಪ |) ಭಾವವ 
ನ್ಪೂ ಕಾಮರೂಮಹಿಯಾಗಿರುವೆದನ್ನೂ ತಿಳಿದವಳ್‌ಲ್ಲ ; ನನ್ನು ಸ್ಫರೂಪವನ್ನು ನೋಡು!’ ವಿಂದು ಕತ್ರುಸಂಹಾರಕ್‌ 
ನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ವಿಶ್ಕಾಸವುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮೆಂದರಗಿರಿಪರ್ವತ ಮಹಾಮೇೋರುಪರ್ವತ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶರೀರಾಕಾರವು್ಯವನಾಗಿ ಪ್ರ ಜ್ಯಲಿಸುವ ಯ್ತು ಪುರುಪನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತನೆತಿಕಾಂತಿಯಂ 
ಭನನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೆಂಪಾದ ಮುಖಮಂಡಲವುಭ್ಞ್ಯ ಪರ್ವತವೋ ಎಂಬಂತೆ ಆಕಾಕತ್ಕ್ಯೂ ಭೂಮಿಗೂ ಮನ್ಮೇದಲ್ಲಿ 
ಈಂಬವಿರುವಹಾಗೆ ಬೆಳೆದು ವಜ್ರಾಯುಧೆದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಉಗುರು ಕೋರದಾಡೆಗಳಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂ 
ಪವುಖ್ಯ ವನಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮುಂದುಗಢೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು 4 ವಿಲ್ಲೆ ನೀತಾದೇನಿಯೇ್ಯ, ನನ್ನು ಸೂಮರ್ಥ್ಸ 
ವನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ! ವನೆಸಮೂಹೆ ಕೋಟೆ ಆಳ್ಮೇರಿ ಉಪ್ಪುರಿಗೆಗಳಂಖ್ಯ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣವನ್ನೈತ್ರಿ ಕ್ಲ್ರೊಂಡು ಹೋಗೆತಿ 
ವ ಸಾಮಧೆ ರ್ಟಿವು ನನಿಗೆ ಉಂಟು ; ನಿನ್ನೆ ಮನೆಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಇದು ಸತ್ಯೂವೆಂದು ತಿಳದು. ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣ ಸಮೇಶನಾಗಿರುವ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು ಅವರ ದುಃುವನ್ನ್ನು ಪರಿಹಾರವಮಾಡು ?' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಓತಾದೇವಿಯಂ ಪರ್ವಶತಾಕಾರನಾಗಿ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತಿ ಆಕ್ಚ್ವ ರ್ಯಪಟ್ಟು 
"" ವಿಲ್ಫೆ ಹನುಮಂತನ ನಿನ್ನು ಸತ್ಯಸೂಹೆಸಗಳನ್ನು ತಿಳದೆನು; ನಿನಗೆ ವಾಯುವೇಗಸಮಾನವಾದ ಮೇಗವುಂಬು ; 
ಯಜ್ಞ ಪುರುಪನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಳುಂಟು ; ನೀನುಹೊರ್ತಾಗಿ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ವಿನಾಯಕನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರು 
ವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆಲ್ಲ; ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕರದುಳ್ಳ್ಳೊಂಡು ಸಮಖದ್ರವನ್ನೊ ದಾಹಿ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಶಕ ನೆಂಬುದ 
ನ್ನು ಕಂಡೆನು ; ಆದರೂ ಯಾವಬಗೆಯಲ್ಲಾದರು ಳಾರ್ವನಿದ್ದಿಯಾಗುವೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ಸಾಹಸೆ ಮಾ 
ಡಬಾರದು ; ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೂಡೆ ಬರುವದಕಿ ಉಚಿತವಲ್ಲ, ವಾಯುವೇಗಕ್ತೈೆ ಸೆವಾಾನವಾದ ವೇಗವು್ಳ ನಿನ್ನ್ನ ಗೆಮ 
ನನೇಗವು ನನ್ನನ್ನು ಮೈತ್ಯುಪೊಲುಮಾಡುವೆಡು ; ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೊತು ಕ್ಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟು 
ವಾಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುವಾಗ ನಾನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯ 
ಪಟ್ಟು ಮೊಸಳೆ ಮೊದಲಾದ ಜಲಚರಪ್ರೌಣಿಗಳಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹಲಚರಪಾ )ಣಿಗಳಗೆ 
ಆಹಾರವಾಗುವೆನು ; ಆದಲ್ಲಜಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕರದುಕ್ತೊಂಡು ಹೋದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಂಶಯವು 
ಹುಟ್ಳುವದು ; ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಾದ ರಾಹ್ನಸರು ನೀನು ಕರದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುವ 


೬8 ಶ್ರೀಚಾಮರಾಯೋಕಿ ವಿಲಾಸೆನೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಇಂಡರೆ ಹುಯ್ಸಿಟ್ಟು ಕ್‌ಗುವೆರು ; ರಾವಣನು ಅನೇಶ ರಾಘ್ಟಸರನ್ನು ಹಿಂದಟ್ಟಿ ಛುಹಿಸು 
ವನು, ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ನ್ರೀಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ತರದುತ್ಮೂಂಡೆ ಹೋಗುವ ಶ್ರೀರ-ವ.ನೆಂದು ಐವರು, ಹೀಗೆ 
ಸಂತಯಹುಟ್ಛಿ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾದ ರಾಷ್ಟ್ರನರು ಆಂತರಿಫ್ಲಾಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನ ನ್ಪು ಒಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿ [ದರೆ ಆಯುಧೆನೋಸಿ 
ಗಳಾನೆ ರಾಘ್ಷಸರಿಗೂ ನಿರಂಯುಧನಾದ ನಿನಗೂ ಯುದ್ಧ ವಾದರೆ ನೀನು ಅವರದ ಯದ ಮಾಡುವೆದು ಹಾಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ರಿಷ್ಷಿಸುವದು ಹಾಗೇ ' ಆದೂ ಅದೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೊತು, ಕೊಂಡು ಆ ರುಕ್ಷಸರ ಕೂಡೆ ಈದ ಸಟ 
ಕ್ಲ್ಯೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಪರಾಕಿನಿಂದ ಹೋದರೆ ಯುದ್ದವನ್ನು ಕಂಡೆ ಭಯೆಖಟ್ಟು ಕಂಗೆಟ್ಟು ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಹೆಗಲಮೇಲಿಂದ ಸಮುದ ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆನು; ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಷಸರು ನನ್ನನ್ನೈತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು; 
ನಿನ್ನನ್ನೂ ವಿಶ್ತಿಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದಾರು! ನೀನು ಎಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರ್‌ಮಿಯಾದರೂ ಯಬದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಾಪೆಜಯೆಗಳಾ 
ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಬಾರವು; ನಾನು ರಾಷ್ಟ್ರಸೆರ ಭಯದಿಂದ ನಾತವೆನ್ನೆ $ಿದುವೆನೆ, ನಿನ್ನೆ ಪ್ರಯಾಸವು ವೈರ್ಧವಾಗು 
ವದು. ಇವಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತೆ ರಾಷ್ಟಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವದಳ್ತೆ ಸಮರ್ಧನಾದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಷಸರಕೂಡೆ 
ಯುಶ್ಚವರಾಡಲಂಜೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಳಿಯ ನನ್ನನ್ನು ತರಿನಿಕ್ಟೊಂಡನೆಂಬ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಸಂಭವಿಸುವಡು ! 
ನೀನು ಸೋಲಿದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಲಂಕಾಪೆಟ್ಟಣದೆೊಳಗೆ ಕರೆಯಿಡುವರು , ಆಗೆ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣಸಮೇಶನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೊ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಮೊದಲಾದ ಕಪಿನಾಯಕರೂ ನಿನ್ನ್ನ ನ್ನು ಘಾಣದೆ ನನ್ನು ವೃತಾ, ಂತವನ್ನು ತಿ೪ಯುಜೆ ಮತು, ದುಖ 
ಕ್ಯೊಳಗಾಗುವರು ; ಕಿ ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಕಾಣದಮೇಲೆ ನೀನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಬಂದದ್ದು ವೃರ್ಧವಾ 
ಗುವದು , ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಬರುವದೇ ಅತ್ಸುಂತ ಗಂಭೀರವಾದ ಕಾರ್ಯವು, ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವೆಂಬುದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಧೀನವಾದಂಧಾದ್ದು ; ಲಕ್ಷ ೬ನೆ ಆತನ ಆಧೀನವಾದವನು ; ರಾಮೆಲಕ್ಞ್‌ ಬಾರು 
ನನ್ನನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಶೋಶಾಗ್ನ್ನಿಯಿಂದ ಕೃಕಾಂಗರಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲಣ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ಮ ಇಹಿಸೇನೆಗಳಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದಕ್ಕೆ ಯತ್ನ ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡಿರುವಾಗ ಪರಪುರುಪ್ಕರೆ ಶರೀರವನ್ನು ನಾನು ಹ್ಯಾಗೆ 
ಸ್ಫರ್ಶಮಾಡುವೆನು! ನಾನು ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಅನಾಧೆಯಾಗಿ ರಾಶ್ಚಸಾಧಮನಾದ ರಾವಣನು ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದೆತ್ತಿದಾ 
ಗ ಪರಿಹರಿಸುನದಕ್ಕೆ ಕಕ ಯಿಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೆನಲ್ಲದೆ ಮುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡಿದನಳಲ್ಲ, ನಾನು ರಘು 
ನಾಯಕನ ಪರಾಕ )ನುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಪ ತ್ಗಹ್ಟವಾಗಿ ನೋಡಿಯೂ ಅಥೇನೆ; ಸಮರದಲ್ಲಿ ದೇವ ಗಂಧರ್ವ 
ರಾಷ್ಟ್‌ಸ ನಾಗರಲ್ಲಿಯೂ ಆತನೆ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವವರಿಲ್ಲ; ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಬಿಜ್ಜುಚ್ಳವನಾಗಿ ದೇವೇಂ 
ದ ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಭ್ಯ ಲಕ್ಷ ಒಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆದಿರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವವನ್ವಾರು! ಆತನು 
ಸಮರದಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸಿಕ್ಟೊಂಡರೆ ಪ )ಜ್ವಲಿಸುವ ಯಜ್ಞ ಪ್ರರುಪನಿಗೆ ಸೆಮಾನವಾಗಿರುವೆನು ; ಬಲದಲ್ಲಿ ಮದಸೊ 
ಕ್ರಿ ದಿಗ್ಗೆ ಜಕ್ಕ್‌ ಸೆವರಾನನಾದವನು ; ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಕಿಸುವ ಥಿ ರಾಮನ 
ತೇಜಸೃನ್ನ್ನು ಸಹಿಸುವವನ್ನಾರು ! ವಿಲ್ಫೆ ಕಸನಿಶ್ರೇಶ್ಠನೆ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಆತನ ವಿರಹಕೋಶಾಗ್ದಿ ಯಿಂದ 
ಬೆಂದು ನೊಂದು ಆತನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನವನಾಡುತ ಹೆಂಬಲಿಸುತಿರುವ ನನಿಗೆ ಸ್ಹ ಕ್ರಣಸಮೇತನಾಗಿ ಆತನನ್ನು ತೋರಿ 
ನನ್ನ ಕೋಕಸೆಂತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು ?' ವಿಂದು ಹೇಳಿದಳಾ. 


ENS 
ವನೇ ಅ ಧ್ಯ ಯ. 
ಬೀತಾದೇವಿಯು ಶ್ರೀರಾ ಮನಿಗೆ ಕುರುಹು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದು. 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನು ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಪಪಟ್ಟು  ವಿಲ್ಫೈ ಪತಿವ್ರತಾ ಕಿರೋಮಣಿಯಾಡದ ಬೀತಾ 
ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಪತಿವೃತಾಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ನುಡಿದೆ; ಸ್ರ್ರೀಯಾದವಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥಳ ಲ; ನಿನ್ನು ನಡೆನುಡಿಗಳೆಲ್ಲವು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಂತೋಪವ್ರಂಟುಮಾಡುವನಲ್ಲದೆ ನಿರೋಧ 


ಸುಂದರಸಾಂಡ.ಲನೇ ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 
TT RL, 
ಮಾಡುವವಲ್ಲ ; ನಾನು ಸ್ಪೇಹದಿಂದೆ ಇಂಧಾ ಮಂದಿಮಾಳದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದೆನ ಅದೆ ಮತ್ತೊ ಂದಲ್ಲ, ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟ ಅಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಟ್‌ ಬರುವುದು ಬಂಪಾಸತ್ನುಸಾಹುಸಗಳುಛವರಿಗ ಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರಿಗೆ ಕೊಡದೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿದೆನು ವ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಜರದ 
ಕ್ಲ್ಯೊಂಡು ಹೋಗುವೆನೆಂದು ನುಡಿಡೆನಲ್ಲದೆ ಮೆತ್ತೊಂದಲ್ಲ ; ನನ್ನ ಸೆಂಗೆಡ ಬರಬಾರದೆಂಬಪಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಉಂದು ಕುರು 
ಹಿನ ಮಾತನೊ ೬ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿಶ್ನಾಸವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳ ಒಂದು ಹುರುಹನತ್ನಿ ಕೊಡು'' ಎಂದು ಕೇಳದನು, 


ಓತಾದೇವಿಯಂತಿ ಕೀರು ತುಂಬಿಕ್ಟ್ಯೊಂಡು p ವಿಚ್ಛೆ ಕಪಿನಾಯಕನ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತ ಮವಾದ ಈುರುಹಿನೆ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳತ್ತೆ ಇನೆ; ಅದನ ಕೇಳಿ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ: ಮೊದಲು ನಾನು ಚಿತ ಕೂಟಪರ್ವತದ 
ಈ ಕಾನ್ಫೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತ್ಛುಂತವರ್ವತದಬಳ ಮಂದಾಕನೀತ್ನೀರದ ಸವಿಖಾಪದಲ್ಲಿ ನಾಸಾಪ /ಕಾರವಾದ ಘಂದಮೆೊಲ 
ಸಲಗಳಿಂದಲೂ ಸಪ್ಫದೋದಕವುಭ್ಯ ಹೊಳಿ್‌ಗಳಂದಲೂ ಪರಿಮಳಪುನ್ಪಗಳಂದಲೂ ಅಟ್ಯೂಕಿಬಿರುವ ಮಹಾತ್ವೈರಾದ 
ಫಿರುಪಿಗಳ ಆಕ್ರಮಗಳ ಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಬ ಬಳಲಿ ಶಿ ರಾಮನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 'ಕುಳತುಕ್ಟೊಂಡಿರುವ್ದಾಗ ಬಂದು ಮಾಯೆ 
ಸವು ಬಿಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹುಟಿಕಿತು ; ನಾನು ಒಂದು ಹೆಂಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ವಾಯಸವನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಇಂ 
ಹಲು ಅದು ಮರೆಯಾಯಿತು ; ನಾನು ತಿರುಗಿ ಬರುತಿರಲು ಆ ಮಾಂಸಾವೇಶ್ನೆಯುಲ್ಳ ವಾಯಸವು ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರು 
ತಿತ್ನು; ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಸಾಂಬೇಧಾಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಹೊಡೆ ಹುಲಾಗಿ ನನ್ನು ವಸ್ತ್ರದುಡಿಗೆ ಸಡಲಿ 
ತು; ಅದನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಘ್‌ಂಡೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಕೆಮಾಡಲು ನಾನು ಲಜ್ಜೈ ತೆಯಾಗಿ ಕೋಸಿಸಿಕ್ಸೊಂಡು ಅವಾ 
ಯಸಕ್ಕೆ ಅಂಜಿಕ್ಕೊಂಡು ಆತನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳತುಕ್ಕೊಂಡಿರಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತಿಹರ್ಸದಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂತವಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ತೊಡೆಯುತಿದ್ದನು ; ನಾನು ಬಳರಿ ಆತನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಬಹಳಹೊತು, ಮಲಗಿದ್ದೆ 
ನು. ಆಮೇಲೆ ಆತನು ನನ್ನನ್ನೈೆಬ್ಬಿಸಿ ನನ್ನೆ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿದನು. ಕೆಲವ್ರಹೊತಿ ಗೆ ಆ ವಾಯಸವು 
ಬಂದು ನನ್ನೆ ಸ್ತ ನಮಧ್ಯೂವನಪ್ಪಿ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಮತ್ತೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತ ಬರುತ ನೀಳುತಿರಲು ಸನ 
ಮಧೆ ಜನು ಅದರ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಫೊಯಖೆಡದು ರಕ್ತ ಬಿಂದುಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನಮೇಲೆ ಬೀಳುತಿದ್ದ ವು ; ನಾನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಪಟ್ಟು ನನ್ನೆ ತೊಹಜೆಯೆಮೋಟೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೆಬ್ರಿ ಬದೆನು ; ಆತನು ಸ ನಮಧ್ಯೇದಲ್ಲಿ 
ಘೂಯೆಪಟ್ಟಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಸುಂತ ಕೋನೆಯುತ್ತನಾಗಿ "ಯಾರು ಹೀಗೆ ಅಸೊಯೆಯೆನ್ನು ಮಾಡಿದವನು? 
ಅತ್ಯುಂತೆ ಕೋಪವುಲ್ಯ ಐದುಹಡೆಯುಲ್ಯ ಸರ್ಪವನ್ನು ತುಳದವನಂತೆ ಆದನಲ್ಲೂ !” ಎಂದು ನುಡಿದು ಮುಂಂಡುಗೆಡೆಯ ಲ್ಲಿ 
ಹುಳಿತಿದ್ದ ವಾಯಸೆನೆನ್ನು ಕಂಡು ಅದು ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಬಕ್ಟೊಂಡು ಗಮ 
ನದಲ್ತಿ ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಲ್ಯವೆನಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಕಾಕಾಸುರನೆಂದು ತಿಳದು ಮೆಹಾ 
ಕೋಪೆಯುತ ನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸಿನಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ದರ್ಚೆಯ ವಿಸೆಳ್‌ನ್ನು ಬ್ರ ಹ್ಪಾಸ್ಟ್ರೈದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಸಾಲಾಗಿ ಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ಯಲಿಸುತಿದ್ದ ಆ ದರ್ಬಾಸ್ಟ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು ; ಆಗ ಆ ವಾಯಸವು ಅಂತರಿಪ್ಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ದರ್ಭಾಸ್ಪೃವೂ ಅದರ ಹಿಂದಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು ; ಮತೂ, ಆ ವಾಯಸವು ಲೋಕಾಂತರಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದೋ 
ಖಂಬಂತೆ ನಾನಾಲೋಕಗಳುಗೊ ಹೋದರೂ ದರಾಸ್ತ್ರವು ಹಂದಟ್ಟೈ ಕೊಂಡೇ ಹೋಯಿತು ; ಆಮೇಲೆ ಕಾಳಾಸು 
ರನು ಸ್ಫರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನೊ ಉಜಗಳೂ ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು ಪರಿತ್ಯಾಗೆ 
ಮಾಡಿದರು, ಈಪ್ರಕಾರೆವಾಗಿ ಕಾಕಾಸುರನು ಸ್ಫೃರ್ಗಮರ್ತ್ಸ್‌ ಪಾತಾಳಗಳ್‌್ಲಿ ವಿಶ್ಲಿಹೋದರೂ ದರ್ಭಾಸ್ಟ್ರೈವು ಬೆ 
ನ್ಲುಟ್ಟ ಹೋಗಲು ನಾನಾಲೋಕ್‌ಗೆಳನ್ನೂ ತಿರಿಗಿ ವಿಶ್ಲಿಯೊ ಮರೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕಡೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೆ 
ಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇಶೀ ವಿಂದತಿ ಕರೆಣಾಗೆತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ನು; ಕರಣಾಗತರಷಪ್ಷಕನಾದ ರಘುನಾಥನು 
ಕಾಕಾಸುರನು ಕೊಲೆಗೆ ಯೋಗ್ಛುನಾದಂಧಾವನಾದರೂ ಕೃನೆಯಿಂದ ಪರಿಪೊಶಿಬ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು " ವಿಲ್ಫೆ ಕಾಕಾ 
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ತ ಬಸ NEN ಸಬಹಿ ಜಸ ಸುಸು ಸಚ ಭಾಸನ ಷ್ಟು 
ಸುರನೆ; ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಶಳ್ಸ್‌ವೆಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಸ್ಪೈವು ನಿನ್ನೆ ಒಲಗ 
ಣ್ಣ ನು Be ತೆಗೆದುಕ್ಟೊ ಡು ಈ ತಕ್ಕ್‌ ತವಾಗಿ! > ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕ್‌ ಹೇಳಿ ಹಾಕಾಸುರ 
ನು ಮಹಾಪ್ರ ಸಾದವೆಂದು WEAR SLi ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ತ ಸರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿತ್ಕೊಂಡು ತನ್ನು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು ಈ ವೈತ್ತಾ ಂತೆವನ್ನು ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಹುರುಹುಮಾತಾಗಿ ಹೇಳ. ನನಿಗೆ ಅಪರಾಧಮಾಡಿ 
ದ ಒಂದು ಕಾಗೆಮಾತ )ದಲ್ಲೆ ಬ )ಹ್ಹಾಸ್ತ ನನ್ನು ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಬಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈಗ ವಿನುಕಾರಣ ನನ್ನನ್ನು 
ಉಪೇಶ್ಷ್‌ಮಾಡುತಿದ್ದಾ ನೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ | "ವಿಲ್ಫೆ ರಾಮೆ, ವಿಳಂಬವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡಾ ; ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡು; ನಯಾವಾತ್ರಿಣ್ಣ ಜರಾಂ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನಾಮು ಕೇಳರುವೆನು, ನಿನ್ನು 
ಮುಖಾಬಲಪರಾಕ ಮ ಉತ್ಪಾದ ದಯಾದಾಫ್ಞೌ ಪರೋಪಕಾರ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಗಂಭೀರಾದಿ ಗುಣಗ 
೪ನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು ; ನೀನು ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೊ ಡೆಯನಾದವನು , ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕಸ್ಟ 
ಸ ಜಾ ಗುರುವಾದವನು ; ಸತ್ಯಖಲಸಂಪನ್ನ ನು; ಇಂಥಾ ಸ್ಫಾಮಿಯು ನನ್ನ ನ್ಸೇನುಕಾರ 
ಉಪೇಶಕ್ಷ್‌ಮಾಡಿ ಕತುಗೆಳಾದ ರಾಷ್ಷಸರಕ್ಷಿ ಕಸ್ಪ್ರಪ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದಾ ನೆ; ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೋಪಿನಿಕ್ಕೊ. ೧ 
ಡು Be ol. ನಿಂತನಾದರೆ ಸ ಗಂಧರ್ವ ಶನ್ನೆರ ರಿಕ ದೇವತೆಗಳ ಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಮಸ 
ರಾಘ್ಟ್‌ಸಂ್ಲಿಯಾದರೂ ಮಾರ್ಮೆಲತು ನಿಲ್ಲುವವರಾಃ ಸರು ! ! ಅಂಧಾ ಸ್ಕೊಮಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ಪೆಯಖಂಟಾದರೆ ತೀತ್ಷ್ಣವಾದ 
ಶರಗಳಂದ ರಾವಣಾಧಿ ರಾಷ್ನಸರನ್ನುು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಘಛಾಹಿಸದಿರುವನೇ! ಆತನ ಅಪ್ಪೆ ಣೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಶೆ 
ತ್ರುಸೆಂಹಾರಕನಾದ ಲಕ್ಷ ಸ್ಹ ನನದರ ಯಾವಕಾರಣ ನನ್ನ ಉಂಧನವನನ್ನಿ ಬಡಿಎ ರಕ್ಷಿ ಸವಿಲ್ಲ' ! ಬೃಹಸ್ಸತಿ “ದೇ 
ವೇಂದ್ರರಿಗೆ ಆ ದಿ ತಕ್ಕ್‌ ಪರಾ ಕ ಮವುಲ್ಯವರಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್‌ಸೆರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯರಾದ ರಾಮಲಸ್ಸ ಆರು 
ನನ್ನುನ್ಯಾಕೆ ಉನೇಸ್ಟೆಮಾಡಿಕ್ಕೊ ಂಡಿದಾರೆ | ! ನಾನು ಜನ್ಹಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪರರಿಗೆ ದೊ (ಹವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು ; 
ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಾನು ಬಿನ್ನ್ನವಿಬದೆನೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸ 1 SM ನುಡಿದಳಿಿ. 


(ಚಾಮರಾಹಜೋಕ್ಲ ವಿಲಾಸವೆಂಬಿ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 


ಹನುಮಂತನು €ವಿ ವಿಲ್ಫೆ ದೇವಿಯೇ, ರಘುನಾಧನು ನಿನ್ನು ವಿರಹತೋಕದಿಂದ ನೊಂದು ಹಂಬಶಿಸುತಿದ್ದ ನು; 
ಆತಮ ದುಕಖಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿರುವದನಪ್ಟಿ ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ ಪನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಪಡುತಿದ್ದನು ; ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಂ 
ಡು ಕಾಯುವ ಕಾಲವಾಯಿತು ; ಅಲ್ಕ ಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನು ದುಃಖವನ್ನು ಕಳ್‌ದುಕ್ಕೊಂಡು ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವೆ; ದಶರಧೆರಾಯನ ಕುಮಾರರಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಮೆರೋತ್ಪಾಹೆಪುರುಪೆರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ, ಒರು ನಿನ್ನ ಸ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಕೆಯಿಂದಿಧಾರೆ , ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಪ ಪರಿಣಾಮ ತಿಯೆನಪ್ನಿ ಹೇಳದ ಹಣದಲ್ಲಿಯೇ ದಂ 
ಡೆತ್ತಿ ಬಂದು ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಬಂಧುಸಹಿತನಾದ ರಾವಣನೆನೆಪ್ಪಿ ಯಮೆಲೋಕ್‌ಕ್ಸೆ ಛುಹಿಬ ಲಂಳಾಪಟ್ಟ ವನ್ನು ಶಿ ಭಸ್ಮ 
ಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟ ಕ್ಸ್‌ ಕರದುಕ್ಟೊಂಡು ಹೋಗುವರು ; ok ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ; ಫರಾ 
ಮನು ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣನನ್ನು ಕರದು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧ ಸ್ರಿಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಬರಹೇಳ ಕಳಾುಹಿಎದನಾದರೆ ಮಹಾ 
ಬಲವಂತನಾದ ಲಹ್ಷ್ಯಣನೇ ರಾವಣನನ್ನು ವಥಿಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು; ಆದಲ್ಲಜಿ ರಸ 
ನಾಥನು ಸುಗಿ ವನನ್ನುಕರದು ಹೇಳದನಾದರೂ ಆತನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧ ಕವಾಗಿ ಮಾಡುವನು; ತ್ರೀರಾ 
ಮನೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಇಹಿನಾಯಕರನ್ನು ಆಜ ಅವರು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾ 
ಧೆ ಮೋಡುವರು > ವಿಂದು ENG 


ಬೀತಾಜೀವಿಯು « ಎಿಲ್ಫೆ ಹನುಮಂಂತನೆ, ಕೌಸಲ್ಫಾದೇವಿಯ ಕುಮಾರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ " ಬೀತಾಜೇದಿ 
ಯು ನಿನಗೆ ಸುಖದಲ್ಲಿರುವದಾಗಿ ನಿನ್ನು ಪರಿಹಾಮಲ್ಲ ತಿಯನ್ನು ಕಜ ' ಎಂದು ಹೇಳು ; ಲಕ್ಷ ಆನು ಸಮಸ, 
ಘೂಮೆಂಡಲಾಧಿಪತ್ಸವನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ಐಕ್ಕರ್ಯುವನ್ನೂ ಸಮಸ, ಬ್ರೀಯರನ್ನೊ ಅನೇಕ ರತ್ನುಗಳನ್ನೂ ಸಮಸ, 
ಪೆ ಜೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮನೇ ತನ್ನ ತೆಂದೆಯೆಂದು ವಿಚಾರಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಹೆತ್ತ ತಾಯೆಂಜೇಿಬ ನಮಿಗೋ 


ಸುಂದರಶಾಂಡೆ ೨೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬೬ 





ಸ್ಮರ ಸಮಸ್ಸೆ ಸುಖವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ವನಾಂತರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವವನಾಗಿ 
ಮಹಾಬಿಲವಂತನಾಗಿ ವೃದ್ಧ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಕ್ಟೊ ಂಡಿರುವೆವನಾಗಿ ಬಹುಭಾಪೆಗಳನ್ನು ನುಡಿಯದವನಾಗಿ ತನ್ನು ತಂದೆ 
ಯಾದ ದಶರಧೆರಾಯನ ಗುಣಗೆಳಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಗುಣಗಳುಲ್ಲವನು ಕಃ ರಾಮನಿಗೆ ನನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ 
ಹೃಯವುಳ್ಳನನು ; ಶ್ರೀರಾಮನು ತನಿಗೆ ರಾಷ್ಷಸರ ಸಂಗಡ ಯಖದ್ದ ಬಂದಲ್ಲಿ ಲಹ್ಟೈಣನನ್ನು ನನಿಗೆ ಹಾವಲಾಗಿರಿಬ 
ಯುದ್ಧ್ಸ್‌ ಹೋಗುವನು ; ರಥುನಾಯೆಕಸೆ ಲಕ್ಷ ೬ನಾನ ವಿನಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರು 
ವದನ್ನೂ ನೋಡಿ ತನ್ನು ತೆಂಜೆಯಾದ ದಕರಧರಾಯನನ್ನು ನೆನಸದಿದ್ದನು ; ರಾವಣನ ಪಟ ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮೆ 
ತ್ಲೊ ಬ್ಹರು ವತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬರುವುದನ್ನು ಸಹಿಸನು ; ಅಂಧಾ ಲಕ್ಷ್‌ ಸ್ರಣನೆ ಸಂಗಡ ನನ್ಸ್ಪಪರಿಣಾಮಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇ 
ಆ ಆತನ ಯೋಗಹ್ಟೇಮವನ್ನು ಕೇಳದೆನೆಂದು ಹೇಳು, ಲಹ್ಷಇನು ಮಹಾ ಮೃಗುಭಾಹಿಯಂ; ಅತ್ಯಂತ ಶುಚಿ 
ಯತಾದವನು ; ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ದಕ್ಷನು ; ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮೆಹಾಪ್ರಿಯವಾದವನು ; ಲಕ್ಷ್‌ ಎಣನೇ 
ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು; ರಾಮೆಲಹ್ಷ್‌ ೩ರ ಮನೆಸ್ಬನಲ್ಲಿ ಜೊ ಕಾರ್ಯವೆನ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂಬಿ 
ಮುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವದಕ್ಕೆ ನೀನು ಸಮರ್ಧನು, ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನು ಸಹಾಯದಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಫಕ್ಟೌ ಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾ ; ರಾವಣನು ಗಡುವು್ರಕಟ್ಕದ ಎರಡು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಬಂದು ತಿಂಗಳು ಕಳೆಯಿತು; ಅನ್ನೊ ೦ 
ದು ತಿಂಗಳಭೆ, ಆ ತಿಂಗಳೂ ಕಳೆದಮೇಲೆ ನಾನು ಜೀವನಿಡಿದು ನಿಜ್ಜುವದಕ್ಕಿಲ್ಲ > ಹೀಗೆಂದು ಶಿ ರಾಮನ ಸಂಗಡ 
ಮತ್ತು ಮತ್ತೂ ಹೇಳು; ಈ ಮಾತನ್ನು ಸಶ್ಛೇಸಾಫ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳ ತರಿಧೇನೆ ; ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾ 
ಸುರನನ್ನು ಕೊಂದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಸುದೆೋಸನಿಂದ ಐತ್ಕೃಶ್ಯಲಸ್ತ ಪ್ರಿಯ ತೊಲಗಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆದಿಪುರುಪ್ಪ 
ನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಆ ಅಸ್ಮಿ ಯನ್ನು ಪಾತಾಳಿಲೋಕಬಂದ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಉದ್ದ ರಿಬದಂತೆ ದುರಾಶ್ರ್ರನಾದ 
ರಾವಣನಲ್ಲಿ ತರೆಸಿಕ್ಕಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಹೇಳು'' ವಿಂದು ಹೇಳ ತನ್ಹ್ನ ಶರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಚೂಡಾಮಣಿಯ 
ನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೊಡಹೇಳ ಆತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಳು. 

ಹನುಮಂತೆನು ಚೂಡ, ಮೇತಿ ರತ ಕ್ಮ ಭೂಪಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಪ್ಸು ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಖ್ಯವನಾದರೊ 
ಹಾಮರೂಹಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಭೂಪಣಕ್ಕ್‌ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಬೆರಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಧರಿಬ 
ಕೊಂಡು ಬೀತಾದೇವಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡದ್ದರಿಂದ ಮನೋಹರ್ಶವುಲ್ಯ 


ವನಾಗಿ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಗೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಸನ್ನ ದ್ಭನಾಗಿದ್ದನು 


ಮಾಂಸಂ 





ರಿ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ನಬೀತಾದೆ(ವಿಯೆ ಹನುಮಂತನು ತಿರುಗಿ ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಆತನನ್ನು ಹುರಿತು €€ ವಿಲ್ಫೆ ಹನುಮಂತನ, ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನೆ ಕ್ಸ ಯೆ 
ಲ್ಸ ಕೂಟ್ಟುಕ್‌ಳುಹಿನಿದ ಹುರುಹಿನ ಮೆದೆ J ಉಂಗರವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಸ್ಫಾವಿಯನ್ನ್ನೇ ಸಾಪ್ಷಾತ್ಕ್ಯಾರವಾಗಿ ಂಡಂತೆ 
ನನ್ನು ಮನನ್ಯಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ನವಾಯಿತು ; ಮನು ಕೊಟ್ಟ ಚೂಡಾಮುಕಿಯನ್ನು ಆತನು ಇಂಡರೆ ನನ್ನನ್ನೂ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಜನಕ್‌ರಾಯನೆನ್ನೂ ನನ್ನು ಮಾವನಾದ ದಕರಧರಾಯನನ್ನೂ ನೆನಸುವನು ; ಯಾಕಂದರೆ ; ಈ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ವಿವಾಹೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಕರಧರಾಯನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಜನ ಕರಾಯ 
ಮು ನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು; ಆದ್ದರಿಂದ ರಘೆಮಾಭನು ಇದನ್ನು ಕಂಡಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಹ ಮೂವರನ್ನು ಸ್ವರಿಸುವನು ; 
ನಾನು ಜೇವವಂತೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿ೪ದು ಮುಂದಣ ರಾಜಸಾಯ ತ್‌ ಯತ್ಚ್ಹಮಾಡ. ವನು » ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ್‌ ಸಹಾಯಸಂಪತು ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ನೀನು ಸಮರ್ಥನು ; ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಿನ್ನ ಅಧೀನೆವಾದಂಧಾದಲ್ಟಿ; 


eV” ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ಕಿ ಬಏಲಾಸವೆಂಬಿ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ 


ANNAN AA 
ನಿನ್ನೆ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿ೪ದಿರುವದರಿಂದ ನಾನು ಚಿತ, ವನ್ನು ನ ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ದಃಃಖವನ ಸ ಬಿಟ್ಟರುವೆ 
ನು; ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಇಾರ್ಯಕ್ಕ್‌ ಸೆಹಾಯವರಾಡಿ ಆತನ ಮನೋದುಃಖೆವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು ೫ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಆ ಬಳಿಕ ಹನುಮಂತನು ಮೆಹಾಪ )ಸಾಡವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ಯಯಾಣವಾ 
ಗಿ ಹೊರಡುವದನ್ನು ಇಂಡು ಬೀತಾದೇವಿಯೆು ಹಣ್ಣೆ €ರುತುಂಬಿ ಬಕ್ಕಿಬಿ A ಅಳತೆ "$ ಖಟ್ಲೆ ಹನುಮ ಂತನೆ, ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್‌ ತ್ರಣರಿಬ್ಬ ರ ಸಂಗಡ ನಾನು ಅವರ ಪರಿಣಾಮ ತಿಯನ್ನು ಕಳದೆನೆಂದು ಹೇಳು , ಸುಗಿ ೀವೆನನ್ನೂ ಆತನ ಸೆ 
ಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಪ ಧಾನರನ್ನೂ ಕವಿಗಳನ್ನೂ ಹುರಿತೆ ಅವರ ಯೋಗಹ್ಲೇಮಗಳನ್ನು ಶೇಳದೆನೆಂದು ಹೇಳು ; 
ಶ್ರೀರಾಮನು ದುಖಸೂಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನನ್ನನ್ನುದ್ಧರಿಸಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಸನ್ಫಾನಿಸಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಹೇಳು; ನಿನಗೆ 
ವಾಸ್ಯ್ರಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಬಹುಧರ್ಮಗಳು ಬರುವವು, ನಾನು ಶಿ (ರಾಮನ ಸಮಾಪೆದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಯಾವಾಗಲೂ ಆತನು 
ಉತ್ಪಾಹೆಗುಣಯಖಕ್‌ ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ನುಡಿಯುತಿಗ್ಸನು , ನನ್ನುನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಫಾರುಪವು ಹೆಚ್ಚು 
ವೆದಲ್ಲದೆ ತಗ್ಗುವದಿಲ್ಲ; ನಾನು ಹೇಳಕಳುಹಿನಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪರಾಕ )ಮವನ್ನೇ 
ಆಕ್ರ,ಯಿಸುವನು > ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಹನುಮಂತೆನು " ಖಲ್ಪೆ ಎೀತಾಡೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನು ಸಂಗಡ ಬಹುಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಬಾರದು, ರಘುನಾಭನು 
ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಸೆ ಶತು ಗಳನ್ನೂ ಜಯಿನ ನಿನ್ನು ದುಃಖವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ಅನೇಕಮಂದಿ ಕಹಿನಾಯಕರನ್ನು 
ಹೂಡಿಕ್ಲೊಡು ಬಿಂದು ಸಮಸ್ತ ರಾಷ್ಚಸ ಬಲಸಮೇತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಹೊಂದು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಇರದತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು ; ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕರಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ದೇವಾಸುರ ಮೆನುಪ್ಯ ಸಿರಲ್ತಿ ಆತ 
ಗೆದಿರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವವರು ! ಸೂರ್ಯ ಯಮ ವೆರುಣರಾದರೂ ಆತನೆ ಇದಿರಾಗಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರರು! ವಿ 
ಲ್ಫೆ ಬತಾದೇವಿಯೆಲ,. ಸಮುದ /ಪರ್ಯಂತಂವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪಾಠಿಸಬೇಕೆಂಬುದೂ ಸಮಸ್ಥ ಶತು J 
ಳನಪ್ಲಿ ಸಂಹರಿಓ ಯಲ್ಲಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯೆಬೇಕೆಂಬುದೂ ನಿನ್ನು ನಿಮಿತ, ವಾಗಲ್ಬದೆ ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲಿ ೨ ಬಿಂದು 
ನುಡಿದನು. 


ನೀತಾದೇವಿಯು ಹ ಫೈಯಾಣಸ್ಥ ನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಡು 
ರಿತು %" ವಿಲ್ಫೆ ಹನುಮಂತನೇ, ನಾನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಇಂದಮೂಲ ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ನೀನು ನ್ನೀಶರಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ; ನೀನು ಈ ವನದಲ್ಲಿರುವ ಫಲಗಳನ್ನು ಆಹಾರಮಾಡಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಯದಹಾ 
ಗೆ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯು ಐಿಶ್ರಮಿಬಕ್ಟೊಂಡು ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿನಿಕ್ಕೊಂಡು ನಾಳೇ ಹೋಗು, ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂ 
ಹ ಮಾತ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶೋಕ್‌ಾಗ್ದಿಯು ತಾಂತವಾಯಿತು ; ನೀನು ಹೋಗಿಬರುವ ಪರ್ಯಂತರವು ನನ್ನು ಪೋ ಗಳ 
ರುವನೊ-ಇರವೊ ! ನೀನು ಹೋಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಬರದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾದಿರುವ ದುಃಖವು ಕಾಂತೆವಾದ ನನ್ನ 
ದುಃಖವನ್ನು ಪುಟವಿಕ್ಟ್ವಿ ಎಬ್ಬಿ ಸುವದು , ಅದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂದೇಹವಿದೆ ; ನಿನಗೆ ಸಹಾ 
ಯವಾಗಿ ಬರುವ ಕವಿನಾಯೆಕರು ಈ ಅಪಾರವಾದ ಸನುದ್ರವನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ದಾಟುವರು? *ಪಿಸೇನೆಗಳು ಹ್ಯಾಗೆ 
ಬರುವವು; ಶಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ ಒರು ಹ್ಯಾಗೆ ದಾಟಿ ಬರುವರು? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಂದ ನನ್ನು ದಾಟಿಬರುವೆದಕ್ಕೆ 
ಗರುಡನು ನೀನು ವಾಯುದೇವನು ಈ ಮೂವರಿಗೆ ಸಾಮಧ ಬ್ರ ವುಂಟಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಚ್‌ವರಿಗಿಲ್ಲ; ಈ ಸೆಂಶಯನಪ ಕ್ಷಿಗೆ 
ನೀನೇನು ಉತ: ರವನ್ನು ಕೊಡುವೆ? ಈ ಕಾರವನ್ನು ಸೌಧಿಸುವದಕ್ಕೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸರಿ; ನೀನೇ ಬಲವಂತನು; 
ಸೇರ್ತಿವಂತೆನು; ನಿನ್ನು ಸಹಾಯದಿಂದ ಈ ಸಮುದ ನನ್ನು ದಾಹಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಓ ನನ್ನನ್ನು 
ಕರದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದನಾದರೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರಾಕೃಮಕ್ಸೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವಿಲ್ಲ ; ಲತ 
ನು ರಾನಣನನ್ನು ಜಯಿಬ ನನ್ನನ್ನು ಕರದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ನಿನೆಗೆ ಬಹಳವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ಸಂಭವಿಸು 


ಸುಂದರಶಾಂಡ._ರ್ಜಿನ ಅಧ್ಯಾಯ . ರ 
NTN ನ್‌ ನ್‌್‌ ನಾನ್‌ 


ವುದು , ರಘುನಾಧನು ಕತು,ಬಲಸೆಂಹಾರಕನು ಕ ನಿನ್ನ ಸೆಹಾಯೆದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ವಾಟ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಸ್‌ 


ಮುತ್ತಿ ಗೆಯೆನ್ನು ಹಾಕ ಸಮಸ ರಾಹ್ಞಸಬಲಗಳ್‌ನ್ನೂ ಹೊಂದು ರಾವೆಣನನ್ಲಿ ಸಂಹರಿಬ ನನ್ನನ್ನು ಕರದುಕ್ಕೊಂ 
ಡು ಹೋಗುವನು, ಸಮುದ್ರ ಲಂಘೆನವೇ ಪ್ರಧಾನಕಾರ್ಯವು ಅಂದಳು. 

ಹನುಮಂತನು "' ವಿಲ್ಫೆ ದೀತಾದೇವಿಯೇ, ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಗಳಗೂ ನಾಯ$೯ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಮಹಾ ಸತ್ಯ 
ಸಂಪನ್ಮ ನು F ಯಾವನ ಕಾರದಲ್ಲೂದರೂ ರುವಣನನ್ನ್ನಿ ಸುಂಹರಿಬ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ನಾವಿರಕೋಟಿ ಕಪಿಸೇಸಯೆ.ನ್ನು ಕೂಡಿಬಧಾನೆ , ಆತನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ರಾಹ್ಮಸರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವನು ; 
ಸುಗ್ರೀವನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸೇನುನಾಯೆಕರಿಧಾರೆ, ಆವರು ಮಹಾಪರುಕ್ರಮಠಾಲಿಗಳು , ಮಹುಸಸ್ಕೊಶೀಲ 
ಸೆಂಪನ್ಹುರು , ನೆನದತುವಿಗೆ ಹೋಗುವಂಧಾವರು , ಆವರಿಗೆ ಜೆಳಗಾದರೂ ಮೇಲೆಯಾದರೂ ಆಡ್ಡ ಲಾಗಿಯಾದರೂ 
ದಿಕ್ಕುಗಳ್‌ಲ್ಲಾದೆರೂ ಸಂಚರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಾಮಧ 8೯ ವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕಿಲ್ಲ ; ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಹಾರ್ಯ ಬಂದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಾರ್ಯವಾದಿತೊ ಆಗದೊ ವಿಂಬ ಸಂಶಯಪಡುವವರಲ್ಲ ; ಅವರು ವಾಯೆಂವೇಗವುಖ್ಯ ವರು; ಮಹತ್ತಾದ ಹಾರ್ದಾಗೆ 
ಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಲೃ ಟ್ಟು ಸಮುದ್ರ ಸೆರ್ಯೆಂತವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನು ಎ ಸೆಂಚೆರಿಬಿದಂಧಾವೆರು ; ಸುಗ್ರೀವನ ಸಖ 
ಪೆದಲ್ಲಿರುವ ಹನಿಮಯಕರಲ್ಲಿ ನನಿಗಿಂತಲೂ ಬಲವಂತರಾದನರೂ ನನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದನರೊ ಅಲ್ಲದೆ ನನಿಗಿಂತಲೂ 
ಬಲಕೀನರಾದವರಿಲ್ಲ ; ನಾನೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಬಿಂದಮೇಲೆ ನವಿಗಿಂತಲೂ ಬಲವೆಂತರಾದವರು ಬರುವರೆಂಬು 
ದಕ್ಕ ಸಂದೇಹವೇನು ! ಮಹಾಪ್ರೃತಾಪಕುಲಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ 
ವಂಧಾವೆರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವನಲ್ಲದೆ ಕಂಡವರನ್ನು ಇಳಹಿಸನು ; ನಿನಗೆ ಸಂದೇಹವು ಬ್ಯಾಡ; ಚೆಂತೆಯನ್ನು ಬಿ 
ಡು; ಆ ಕಹಿನುಯಕರು ಬಜ್ಬೊ ಬರೇ ಲಂಕಾಪೆಟ್ಟಣವನ್ನೆ ತ್ರಿ, ಕೊಂಡು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಧರು , ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ ಆರು ನನ್ನು ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಹಿಬಂದು ತಮ್ಮ ಕರಸಂಧಾನ ಬಾತುರ್ಫಾದಿಂಡ 
ಲಂತಾಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಡಶಿಯಿ ರಾವಣನನ್ನು ಯಮೆನಪುರಿಯನ್ನೆ ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು 'ಕರದುಕ್ಕೊಂಡು ಅಯೋಧ್ಯಾಪ 
ಟ್ಟೆ ಹೋಗುವೆರು; ಈ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂತಯವಿಲ್ಲ, ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಕೆಲವುಕಾಲವು ಹಮಿನಿಕೊ,, ನಿನಗೆ 
ವಿಲ್ಲಾಕಾರ್ಯೆಗಳೂ ಲೇಸಾದೀತು, ನೀನು ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನಂತೆ ಜ್ಯಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಶೀಘ ದಲ್ಲಿ 
ಹಾಣುವೆ ; ರಘುನಾಧನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ ಪಾತ್ರ, ಬಂಧುವರ್ಗಸಹಿತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಸೆಂಹರಿ ಬದಮೇಲೆ 
ರಾಹುತುಡು? ಬಿಟ್ಟಿ ಚಂದ್ರನೆಂಡನೆ ರೋಹೀಕೀದೇವಿಯು ಕೂಡುವಂತೆ ನೀನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಕೂ 
ಡುವೆ; ಬಲ್ಲೆ ಬೀತಾದೇವಿಯೇ,, ರಘುನಾಧನಿಂದ ಹತನಾದ ರಾವಣನನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಹ್‌ಂಡು ಸಂಶೋಪವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ , ಲಂಕಾಪಟ್ಟ್ಯಣದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿನಕ್ಕೊಂಡಿರುವ ರಾಮಲಕ್ಷ ಆರನ್ನು ಶೀಘೆ, 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಾಣುವೆ, ಉಗುರು ಕೋರೆದಾಡೆಗಳೇ ಆಯುಧಗಳಾಗುಖ್ಯ ಬಂಹಕಾರ್ದೂ ಲಾದಿಗಳಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಪರಾಕ್ರ್‌ಮವು್ಯವರಾಗಿ ಪರ್ಯತದಂತೆ ಘೆನಗಾತ್ರವಾದ ಕರೀರವುಜ್ಯವರಾಗಿ ನೀರುಂಡ ಮೇಫೆದಂತೆ ತನು 
ಸಾಂತಿಯುಖ್ಯವರಾದ ಹಫಿನಾಯತಕರು ಲಂಕಾನಟ್ಟಣವನ್ನುು ಸುತಿ ಕೊಂಡು ಬೊಬ್ಬ ಟ್ಟು ಹೊಗುತೆ ಗರ್ಜೆ ಸುತ್ತಿ 
ರುವೆದನ್ನು ನೀನು ನೋಡುವೆ; ಬಂಹಕ್ಕೆ ಭಯಪಡುವ ಮದಸೊಕ್ಟಿದ ಗೆಜರಾಜನಂತೆ ಮರ್ಮಸ್ಸಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮದನಬಾಣಗಳಂದ ತೀಹಲ್ಕಟ್ಟ ಸ ರಘೆವಾಧನು ನಿನ ಎ ನಾವಾಗ ನೋಡುವದೆಂದು ಹಂಬಲಿಸುತಿಧಾನೆ ; ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಆತನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬರುವನು; ನಿನ್ನು ಮೆನಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವು ಬ್ಯಾಡ, ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು; ಕಚೇದೇನಿಯು 
ಅಂದ್ರನನು ಹಾಣುವಂತೆ ನೀನು ನಿನ A ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನು ವ ಹಾಣುವೆ ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಷ್ರ್‌ ಈ 
ಇರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದನೆರುಂಟೇ? ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಶೂಡಿದರೆ ಸಾಡುಕಿಚ್ಚಿನೊಡನೆ ಫಾಳಯು ಕೂಡಿದಂತಾಗುವದು ; 
ರಾಮಲಹ್ಞ್ರಣರು ನಿನ್ನೆ ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೇ ಹಂಬಲಿಸುತಿಧಾರೆ ; ಈ ರಾಷ್ಟಸರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳರು 
ವದಿಲ್ಲ; ಅವರು ಬರುವ ಪರಿಯಂತರ ನೀನು ಪ್ರಮಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರು ೨೨> ವಿಂದು ನುಡಿದನು. 
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೨೦ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೊಕ್ನಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 
pa 
80ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ, 
ಹನುಮಂತನು ಬೋತಾದೆ ವಿಗೆ ದ್ದೆ ಯ ಹೇಳದ್ದು. 

ಬೀತಾದೇವಿಯು ಆತನನ್ನು ಈುರಿತು "" ವಿಲ್ಫೈ ಕನಿಶ್ರೇಪ ಎನೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಫಾಳಯಿಂದ 
ಒಣಗಿದ ವೈರು ಮೆಳೆಯುಂಟಾಗಿ ಸೆಂತೋಪಪೆಡುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ ವಚನಗಳಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಹಾ 
ಸಂತೋಪವಾಯಿತು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಎರಹೆಶೋಕಾಗ್ದಿ ಯಿಂದ ಹುಂದಿದ ನನ್ನು ಕರಚರಣಾದಿ ಅಂಗಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಪುಬಂದಂತೆ ರಘುನಾಧನ ಅಂಗಸಂಗೆಸುಖವನ್ನು ಹ್ಞಾಗೆ ಪಡೆಯುವದಳ್ಳಾಗುವದೋ ಆಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಕೃನೆಯನ್ನೊ ಮಾಡು , ಇನ್ನೊಂದು ಘಹುರುಹಿನ ಮಾತೆನ್ನು ಹೇಳಾತೆ, ನೆ ಕೇಳು; ಚಿತ್ರ ಕೂಟಿಪರ್ವತದ ಮಣಿ 
ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ನನ್ನು ಹೆಣೆಯೆಫ್ಲಿದ್ದ ಕ್‌ಸ್ಲೊ ರಿತಿಲಕವು ಬೆವರು ಹನಿಗಳಂದ ತೊಳೆಯಲ್ಕಟ್ಟು ಹೋಗಲು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಮತ್ತೊ ೦ದು ತಿಲಕವನ್ನಿ ಟ್ರನು! ಅಂಧಾ ಸ್ಕಾಬಿಯಂ ರಾಷ್ಟ್ರಸರ ಶರೆಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ 
ಉಬೇಫ್ಷ್‌ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಧಾನೋ ! ಇಷ್ಟುಪರಿಯಂತರ ಈ ಚೂಡಾಮಣಿ ರತ್ಲುಭೂಪಣವನ್ನು ರಫ್ಲಿನಿಕ್ಟೊಂ 
ಡಿದ್ದು ಇದನ್ನು ನೋಡುತ ಕೆಲವುಹೊತ್ತು ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಬಕ್ಟೊಂಡಿದ್ದೆನು ; ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟು ನಾನು ಹ್ಞಾಗಿರಲಿ! ನಿನ್ನ ಕೂಡೆ ಸಂಭಾಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದ ನ್ದ ಕಂಡು ಕಾವಲಾಗಿರುವ ರಾಷ್ಚಸನ್ತ್ರೀಯರತಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಾತಿಕಯದಿಂದ ನನ್ನು ಎದೆಯು ಉಜ್ಜಿ ಉಡೆಯುವಹಾಗೆ ನಿನ್ನೆ ರವಚನಗಳನ್ನೂ ನುಡಿಯುವರು ; 
ಹಾಗಾದರೂ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಿಯವಚಿನಗಳಿಂದ ಬಂದು ತಿಂಗಳ ಪರಿಯಂತರ ಜೇವಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವೆನು; ಆಮೇಲೆ 
ಜೇವವಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು . ಮಹಾಘೋರಸ್ಮರೂಪನಾದ ರಾನಣನು ನೀನು ಬಿಂದು ಮಾತನಾಡಿದ ವೃತಾ ಂತವನ್ನು 
ಘೇ ನಿನಗೇನಾದರೂ ಉಪೆದ್ರವಮಾಡಿದರೆ ಆ ದುಪ ಬನ ಇನೆಯದಿಂದ ಬಾಧೆಪೆಡುತ್ತಿ ರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖ 
ತಿಕಯೆದಿಂದೆ ಬಂದು ಹ್ಲೆಣಮಾತ್ರ)ವಾದರೂ ಜೇವವಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು ?' ವಿಂದು ದೈನ್ಸವಚಗಳನ್ನು ನುಡಿದಳು 

ಹನುಮಂತನು "“ ವಿಲ್ಜೆ ಬೀತಾದೇನಿಯೇ, ನಿನ್ನ ವಿರಹಕೋಶದಿಂದ ರಫೆನಾಧನು ಹೆಂಬಲಿಬದರೆ ಲಕ್ಷ ನೂ 
ದ್ಯುಖಪೆಡುವನು; ಅವರೆಷ್ಟು ದುಃಖಪಟ್ಟಿರೂ ಕಾಲವು ಸೆಂ ಹೋಚಪಡೆದು ; ಅನ್ನು ಅಲ್ಪ ಕಾಲದೆೊಳಗಾಗಿ ದುಃ 
ಖದ ಕಡ.ಸುನ್ನು ಕಾಣುವೆ , ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಎರಹವುಭ್ಯ ರಾಮಲಪ್ಷ ಆರು ಸ್ಥಲ್ಪ ಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಬಂ 
ದು ಸಮಸ್ತ ಬಂಧುವರ್ಗ ಸಹಿತೆನಾದ ರಾವಣನನ್ಲಿ ಕೊಂದು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣನನ್ನು ಭಸ್ವಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನ ಅ 
ಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕ್‌ ಕರಡುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು , ಯಾವ ಕುರುಹನ್ನು ತಳ್ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಶ್ರೀರಂ 
ಮೆನು ಅತ್ಯೈಂತೆ ಹರ್ಪಪಡುವನೋ ಅಂಧಾ ಕುರುಹನ್ನು ಕೊಡು? ವಿಂದು ಕೇಳದನು. 

ನೀತಾದೇವಿಯು " ಎಲ್ಫೆ ಹನುಮಂತೆನೆ, ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಚೂಡಾಮಣಿ ಭೂಪಣವೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದಂಧಾದ್ದು ; ರತ್ನೆಮೆಯವಾಗಿ ನನಿಗೆ ಕಿರೋಭೂಪಣವಾದ ಈ ಚೊಡಾಮೇಃಣಿಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಆ 
ಸ್ಕೂವಿಂಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಈ ಭೂಪಣವನ್ನು ಕಂಡಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ಅತಿಹರ್ಪಪಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಹು 
ನಿಕ್ಕಾಸಮಾಡುವನು >> ವಂದು ಹೇಳದಳ್‌ 

ಹನುಮಂತನು ಮಹಾಪ ಸೂದವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಬಿ ಆ ಭೂಪಣವನ್ನು ತೆಗದುಕ್ಕೊಂಡು ನೀತಾಜೇವಿಗೆ ನ 
ಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹಿಂದುಗಮೆನಕ್ಕೆ ಯೆತ್ಸ ಮಾಡುತ ಮನೋತ್ಪಾಹದಿಂದ ಕರೀರವನ್ನು ಬೆಳೆಸುತಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಹಂಡು ಬಂತಾ 
ದೇವಿಯು ಕಣ್ಣೀರುತುಂಬಿಕ್ಕೊಂಡು ಬಿತ್ಕುತ “ ವಿಲ್ಫೆ ಹನುಮಂತನೆ, ಓಂಹರಾಜನಂತೆ ಮಹಾ ಬಲಪರಾಕ,ಮವು 
೪ ರಾಮೆಲಪ್ಷ ಆರನ್ನೊ ಸಮಸ ಪ್ರಧಾನರಸಹಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ಪಿಣಾಮನ್ಸಿತಿಯನ್ನೊ ಹೇಛದೆನೆಂದು 
ಹೇಳು ; ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಾನ ರಾಹ್ಚ್ರಸರಿಂದ ಬಾಧೆನಡುವದನ್ನೂ ಆತನ ಐರಹಶೋ%ದಿಂದ ಹಂಬಲಿಸುವ ವೃತ್ತಾ ಲ 


ತವನ್ನೂ ಹೇಳ ಯಾವೆಪ್ರ ಕಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಿಂಹಶೋಕಾಗ್ಲಿಯು ಕಮನವಾಗುವದೋ ಆಪ್ರ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು 
ಹೇಳು?” ಬಿಂದು ನುಡಿದಳು. 


em ಲ್ಲ ಯಚ್ಚ. ಬಿ 


ಸುಂದರಸಾಂಡ-ಕಿಂನೇ ಅಧ್ದೂಯ. ೩೧ 
TT TTT TTT TR TTT ಡಾ ಮಾಯಾ ದು ಯಾಯಿ ಯಿಯಾರ್ಯದಿ 
8೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಹನುಮಂತನು ಅಶೋಕವನೆವನುಮುರಿದದ್ದು. 


ಮ ಪ್ರ ಹಾರದಲ್ಲಿ ನೀತುದೇವಿಯು ಅನೇಕ್‌ ಎನೆಯೋಕ ಗಳಂದ ಸವ್ರಾನಿಬ ಘಛಾಹಿಸೆಲು ಹನುಮಂತನತಿ 

ಆ ಸ್ಪಳದಿಂದ ? ೦ದು ಸೆ ಬಳಕ ಹೋಗಿ ತನ್ನು ಮನಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ “ ಯಾವನ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಾನು ಸಮು 
ದ್ರವನ್ನೂ RE ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಂಡಾಗಲೇ Bass ವು ಸಾಧ ವಿವಾ ಯಿತು, ಹಾಗಾದರೂ ಬಂದು ಅಲ್ಕ 
ಹಾಂರ್ಯವು ಕೇಪಮಗಿದೆ ; ರಘುನಾಧನು ಲಕ್ಷ ಹ್ಯೂಣಸಮೇತನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ದಂಡೆತ್ರಿ ಬಂದರೆ ಈ ಸ 
ಮುದ್ರ] ವನ್ನು ದಾಟುವದೂ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವದೂ ಒಂದು ನ ಇಇಮಾತ್ರವಾಗುವವು ; ಆದಕಾರಣ ಬತಾ 
ಈ ಡು ಜರಿ ಜಾ ಬಜ ಸಾಧ ನಿವಾಯಿತು , ಅನ್ನು ಹು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದ ದದ್ದಕ್ಕ್‌ ಈ ನಾಮ ದುವ ಭೇದ 
ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಚಕ, ಇ ಯೋಗಿಸುವದೇ ಕಾರ್ಯವು , ಸಂಧಿಯು ರಾಹ್ತಸರಲ್ಲ ಹೊಡದು, ದು 
ನೋಪಾಯವನು ದ ಪೃ ಯೋಗಿಸುವದಳ್ಳು ರಾಹ್ಷಸರು ಮಹಾದ ದ್ರವ್ಠೇಸಂಪನ್ಮ ರು; ಭೇದೋಪಾಯವನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಪುವದಕ್ಕೆ ಅವರು ರು ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನು ಪ ಹರಾ ಅ)ಮೆನನ್ನು ನುನರಿಬ ರಾಘಸರಲ್ಲಿ ದಂಡೋ 
ಮಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವದೇ ಸಹ ವ್ರ. ಈ ತಂರ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಾಕ್‌ ಕೃಮವು ಹೂರ್ತಾಗಿ ಮತ್ತೊ ದಪಾ 
ಯವಿಲ್ಲ, ರಾಷ್ಷಸರು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮದಹುಪ್ರ ಚಂಡರು, ಮ ರುಗತಿಯನ್ನೆ ಿದುವವರಲ್ಲ ; ಹ್‌ ಸ್ಕಲ್ಕ 


ಸಾರ್ಯವನ್ನು, ತೊಡಗಿ ಮೊದಲಿನ WA ವ್ಸ ವಿಶ್ವವಡಾಗೆ ಬಹುಸಾಧನಸೆಂಪತ ಮ ಸಾಧಿಸುವವನೇ 
ಪ್ರಾರ್ಯಜ ಸ್ತನು ; ; ಅಲ ಗ ಕಾರ್ಯವಾದರೂ ಉಂದು ಸಂಧನದಿಂದಲೇ ಆಗಲಾರದು , ಅಲ್ಪ ಕಾರ್ಯವನ. ದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಹಾ 
ರ್ಯ ಜಟ್ಟ | ನಡಿಸಲು ಪ ರ್ರವರ್ತಿಸುವವನು ಅನೇಕ ಸಾರ್ಯಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಸ ನುಮೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದ 
ಹಾರ್ಯನಿಶ್ವ ಯನ್ನು. ಹಂಡು ಸುಗಿ ಗಿ ವನ ಸಮಾಪಕ್ಟೆ ಹೋಗಬೇಕ ಯುದ ಕೆ ಕೌ ನಿಕ್ಚ ಯಮುಡಜೇಣಾದರೆ 
ದೂತನು ಸ್ಥಲ ಪರಬಲಗಳನ್ನು ರತರ ಬಡೆಯನ ಘಟ ಹ ತ ` ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾ 
ಸಪಡದೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವೆ ರಾಶ್ಷಸರ ಕೂಡೆ ಕವನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನಾದರೆ ರಾಶ್ನಸೇತ್ಸರನಾದ ರಾವಣನು 
ತನ ಷ್ಟ ಬಲವನ್ನು ಹಯಹಿಬ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿತೆರಿಸುವನು , ಆಗ ನಾನು ಆತನಕೂಡೆ ಭಧ ಮುಂ. ಮಾಡಿದರೆ 
ನನ್ನ ಕೂಡೆ ಯಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗಲೆ ಆತನ ಪ ಭುತಿ ಮಂತ್ರ) ತ ಉತ್ಪಾಹತಕ್ಕ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ ಆತನ ಬಲವ 
ಮೂ ನ ಸತ್ಯವನೂ NN ಕಂಡು ಮೆನದ್ಬನಲ್ಲಿ ಸ್ಫಸ್ಟೆ ತ FE ಡ್‌ ಫಲವ್ರಪ್ಪ ಗಳೂ ವೃಶ್ಷಲತೆಗಳೂ 
ಉಜ್ಭದ್ದಾ ಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಉದ ಜನವನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಈ ವನವನ್ನು ಮುರಿದೆನಾದರೆ ಈ 
ವನದಲ್ಲಿ ಜುಂ ಬ್ರಿಯವುದ್ಳ ರುವಣನು ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳ ಅತ್ಸುಂತ ಕೋಣೆಯು: ನಾಗಿ ತನ್ನು ಚತು 
ರಂಗಬಲವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವನು ; ಆ ರಾಕ್ಷಸ k, ತ್ರಿಶೂಲ ಪೆ ಪಬ್ಚಿಸ ಸ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿನಕ್ಕೂಂಡು 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯು ಕ್ವೆ ಬಂದರೆ ಚಂಡವಿಕ, ೬! ಆ*ರಾಶ್ರಸರೊಡನೆ ಮ ಯು ಮಾಡಿ ಆ ನ್‌, 
ಸಂಹರಿಸಿ ಜನ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು MN ಹೋಗುವೆನು ?' ವಿಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಬಪ ಳ್‌ಯೆಕಾಲದ ಚ 
ಡೆಮಾರುತೆನಂತೆ ಅಪರಿಮಿತ ಕೈಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ತೊಡೆಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಆ ನೌದಲಿದ 4 
ನ್ನೂ ಮರಗಳನ್ನ್ಹೂ ನಾನಾಮ್ಭಗಪ ಪತ್ತಿಗಳಂದ ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವ ೃಹ್ಟಗಳ್‌ ನ್ನೂ ಲತೆಗಳನ್ನ್ಹೂ ಜನಿ ಹೊಳ್‌ಗಳ್‌ 
ನ್ಷ್ನು ತಲಿ ಕೆರೆ ಕಟ್ಟೆ ಹಾಲುವೆಗಳನೊ ಸ ಊಡೆದಂ ಕ್ರೋೀಡಾಪ ಸರ್ವತಗಳನ್ನು * ಚೂರ್ಣಾ ಕೃತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕಡಾ 
ಹೊಳ್‌ಗೆಳಮ ಗ ಹೂಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಯವನು ಎ೦ಟುಮಾಡಿದನು ; ಆಗ ಇೂಗಿಕೊ ಗಂಡು: (ಹೋಗುವ ಮೃ ಗಹ ಪಹ್ಷಿಗ 
ಅಂದಲೂ ಮೊರೆಯುತಿರುವ ತೆರೆಗಳುಯ್ಯ ಬಡದ ಕೆರೆಗಳ ಉದಕಪ್ರ i ತಂದಿದ CU ಹಾಂ 
ತಿಗುಂದಿದ ತಳರುಗಳಂಭ್ಯ ವೈಫ್ಲಗೆಳಂದಲೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಪ ಸ ಯನಾಲದ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಮುರಿಯಲ್ಲ ಟಿ 


ವಿ ಬಂತೆ 
ಅಶೋಕವನವು ಅತಂತ ಆಮಂಗಲ್ಲುವಾಗಿ ತೋರುತಿತು ! ! kad ಲತಾಮಂಟಿಪಗಳಂದಲೂ ಚಿತ್ರ ಮೆಂ 


೭೨೦ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋತಿ ವಿಲಾಸೆವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 

LLL ALAA 
ಟಿನಗಳಂದಲೂ ತ್ರೀಡಾಗೃಹಗಳಂದಲೂ ವಾಳವೆ.ಂಟಿಪಗೆಳಂದಲೂ ಆ ವೆನವು ಮೊದಲಿನ ನಾಂದರ್ಳವಳದು ಭಯಂಕ 
ರವಾಗಿತ್ತು ! ಅಕೋ ಲತೆ ಕಿರುವಳ್ಳಿಗಳ ಸಮಹವುಜ್ಞದ್ದಾಗಿ ರಾವಣನ ಬ್ರೀಯರಿಗೆ ಭೋಗಯೋಗ್ಬಾವಾಗಿ ರಾ 
ಫಸಣ್ಣ್ಯೀಯರ ಸಾವಲುಜ್ಯ ಆ ವನಭೂವಿ'ಯು ತೋಕವನ ದ ೦ಟುಮಾಡುವ ಆತೆಗಳುಳ್ಳದ್ದುಯಿ ತು ಹನುಮಂತ 
ನು ಆತೋಕನನವನ್ನು ವ ಬಿರಿದು ರಾವಣನ ಮನ ಗೆ ಬಹುವ್ವೂಧೆಯೆ-ನ್ಲು ಟುಮಾಡಿ ಒಬ್ಬ ನೇ ಬಹುಮಂದಿ ರಾಘ 


ಸರ ಕೂಡೆ ಜು ವನು ಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸನ ದ್ದ ನಾಗಿ ಆ ವನದ ತೋರಣವನ್ನು ಶ್ರ ಯಿನಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
NEELAM 
ನೇ ಅ ಧ್ಯ ಯ 
ಹನುಮಂತನು ವಿ೦ಭತ್ನುಸಾವಿರ ರಾಫ್ಸಸರನ್ನು ಸಂಹರಿನಿದ್ದು. 


ಹನುಮಂತನು ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಮುರಿದು ಆ ವನದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ದಿಂತುಶ್ತೊಂಡಿರಲು ಆ ವನದಿಂದ ಬೆಡ 
ರಿ ಓಡಿದ ಮೃಗಪ್ಲಿಗಳ ಧ್ಮನಿಗಳಿಂದಲೂ ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ವೃತ್ತಧ್ಯನಿಯಿಂದಲೂ ಲಂಕಾವಟ್ಟಂದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಭಯನಸಟ್ಟು ಕಂಗೆಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು; ಆಗ ರಾಶ್ನಸರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತ ಗಳಾಸವು, ಆ ರಾತ್ರೈಯಂ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾ 
ದಮೇಲೆ ಆ ವನೆಪೊಲಕರಾದ ರಾ ಕ್ಷಸನ್ರ್ರೀಯರು ನಿದೆ ೈತೆಳದೆದ್ದು ಮರಗಳು ಮುರಿದು ಕೆಡಹಲ್ಮಟ್ಟೂ ಘೆದ್ರೆ ಕಟ್ಟೆ 
ಘಹಾಲುನೆಗೆಳೆ) ಬಡೆದೂ ಶ್ರೀಡಾಕೊಳಗಳ ಕಲಕಲ್ಪಟ್ಟ್ಯೂ ಮಹಾ ಭಯಂತಕರವಾಗಿದ್ದ ಆ ವನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಚಂಡವಿಕೃವುನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾ ಭಯಪಟ್ಟರು, ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಆ ರಾಜ್ನಸಸ ಯರಿಗೆ 
ಯವಾಗುವಹಾಗೆ ಮಹತ್ತಾ ದ ಪಠ್ಯತೆದಂತೆ ಐರಾಡೂ ;)ಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಟೊಳ್ಳಲು ಅವರು ಅದು ತಸ್ಮರೂಪನಾಡ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಜಡ) ಭಯಪಟ್ಟು ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಈುರಿತು 64 ವಿಲ್ಫ್ಛೆ ಬೀತಾದೇವಿಯೇ ಅನನ್ಸಾರು ? 
ಯಾರ ಮಗನು? ನಿಲ್ಲಿಂದ ಬಂದನು? ಅವನು ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು ? ಅನನು ನಿನ್ನೆ ಕೂಡೆ ಸೆಂಭಾಪಣೆಮಾಡಿದ 
ಮಾತೇನು ಹೇಳು ; ನೀನು ಭಯನಡಬೇಡೆ ; ನೀನು ಅವನಕೂಡೆ ಆಡಿದ ಮಾತೇನು? '' ಎಂದು ಕೇಳದರು. 


ಎೀತಾಜೇವಿಂಯು 6 ಐಲ್ಫೆ ರಾಘ್ಟಸೆನ್ನಿ )ಯರುಗಳರಾ ಅಲ್ಲಿರುವ ರಾಘ್ಟಸರೆಲ್ಲರೂ ಇಮುರೂಥಿಗಳು , ಅವ 
ರ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವದಕ್ಕೆ ನನಿಗೆ ಕಾರಣವೆ.:ನು! ಅಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾವರೂಪಿನಿಂದಬಂದು ಏನುವಮಾ 
ಡುತ, ರೆಂಬುದನ್ನು ನೀವೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ; ಹಾವಿನ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಹಾವೇ ಬಲ್ಲದು; ನಾನು ಈತನನ್ನು ಕಂಡು 
ಭೀತಿನಟ್ಟೆನು ; ಈತನು ಸಾಮರೂಪಿಯಾದ ಬಬ್ಬ ರಾಘ್ಟಸೆನೆಂದಿದ್ದೆನಲ್ಲದೆ ವೈತ್ತೊ ಂದನ್ನೆ ರಿಯೆನು > ವಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಆ ರಾಷ್ಟಸಬ್ಬೀಯೆರು ಕೆಲವರನ್ನು ಬತಾದೇವಿಗೆ ಕಾವಲಾಗಿರಿಓ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟುಳ್ಳೊ ೦ಡು ರಾವಣನ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ "« ನಿಲ್ದೆ ಜೇಯ್ಕ ರಾಶ್ನಸೇಕ್ಕರನೆ, ಅಶೋಕವನಮಧ ನದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಕಹಿ 
ಯು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕೂಡೆ ಬಿಹಳಹೊತ್ತು ಮಾತಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿತ್ತು ; ನಾವು ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಆ ಕ 
ಯಾರೆಂದು ಎಷ್ಟು ಕೇಳದರೂ ಹೇಳದೆ ಹೋದಳು; ಆ ಕವಿಯು ದೇವೇಂದ್ರನ ದೂತನೋ. ಕುಬೇರನ ದೂತ 
ನೋ.- -ಅಲ್ಞದಿದ್ದರೆ ದೀತಾದೇವಿಯನ್ನರಸಿಕ್ಟೊ ಡು ಬರಹೇಳಅ ಕಳುಹಿಸಲು ಹೀತಾದೇವಿಯ ಸಮಿಸಪಕ್ತೈ ಬಂದ 
ರಾಮದೂತನೊ ತಿಳಯಲಿಲ್ಲ; ಅದು ತಸ್ಸರೂಪವುಜ್ಯ ಆ ಕವಿಯು ನಾನಾವೃ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಲತೆಗಳಂದಲೂ ಮೃಗ 
ಪೆಷ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಬೆಡಕೊಳಗಳಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾದ ನಿನ್ನು ಆಅನೆಂದಕ್ರೀಡಾಯೋಗ್ಯೊವಾದ ಆಕೋತವೆನೆವನ್ನು 
ಮುರಿಯಿತು ; ಆ ವನದೊಳಗಾಗಿ ಮುರಿಯದಿರುವ ವರವು ಒಂದೂ ಅಲ್ಲ; ಬೀತಾದೇವಿಯಿರುವ ಶಿಂಶುಪಾವೃಷ್ಷ 
ಒಂದುಮಾತ್ರ) (ಶಿಂಶುಪೊವೃ್ರವೆಂದರೆ ಮ ಜ್ಯ ಬೊರುಗೆದಮೆರ) ಆಕೆಯ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಮುರಿಯದೇ ಉಳಸಿತೋ 
ಉಂಬಂತೆ ಉಳಿದಿದೆ; ವನವೆಲ್ಸವೂ ಮುರಿದು ಬಯಲಾಗಲು ಬಂದು ಮರವು ಎಫೆ ಬದು ಮುರಿಯದೇ ಉಳನಿತ್ಲೋ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ. 1ಂನೆೇ( ಅಧ್ಯಾಯ. ೭ಪ್ಲಿ 
TTT NAA 


ಏನೋ ತಿಳಿಯೆ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ; ಸಮಸ್ಸೆ ವನವನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕಿದ ಕನಿಗೆ ಆ ಮರವನ್ನು ಮುರಿಯುವದರಲ್ಲಿ ಬಳ 
್ರಕೆಯೇನು! ಆ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೀತಾದೇವಿಯು ಇಧಾಳೆ, ಆ ಮರವನ್ನು ಮುರಿದರೆ ಆ ದೇವಿಗೆ ಬಾಧೆಯಾಗು 
ವದೆಂದು ಮುರಿಯಜೇ ಉಳನತಲದೆ ಮತ್ತೊಂದಲ್ಪ ; ಮನೋಹರವಾದ ತಳರೆಲೆಗಳು ಭ್ಯ ಆ ಕಿಂಶುಪಾವೃಶ್ಷದಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೀತಾದೇವನಿ ಇರುವದರಿಂದ. ಅವಳ ರಕ್ಷಣಾರ್ಧವಾಗಿ ಆ ಮರವನ್ನು ಉಳಬತು, ಮಿತ್ಸ್‌ ವನವನ್ನು ನಿರ್ನಾ 
ಮತವಾಗಿ ಮರಾಡಿತು ; ಅಂಧಾ ಉಗ 'ಸ್ತೆರೂಪವುಳ್ಳ ಈಗೆ ಅತ್ಸ್ಯಂತೆ ಉಗ್ರವಾದ ದಂಡನೆಯನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡಬೇಕ 
ಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಆ ನಿಯ ವಿರಡು ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿತು, ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಮುರಿದ 
ದ್ಹೊಂದು...ಸೀತಂದೇವಿಯಕೂಡೆ ಸಂಭಾಪಣೆಮಾಡಿದ್ದೊಂದು ; ವನವನ್ನು ಮುರಿದದ್ದಕ್ಕಾದರೂ ಪರಿಹರಿಸೆಬಹು 
ದು, ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನನ್ಲಿ ಬ್ರೀಯಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿನಿದ ನ್ಲೀಯಳೂಡೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಅಂತಃಪ್ರರದ್ರೋ 
ಹವೆನ್ನಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು » ತನ್ನು ಬಜೇವವನ್ನೀಗಿನಿಳ್ಕೂ್ಯುವವನು ಬೀತಾದೇವಿಯ ಹಕೂಢೆ ಸಂಭಾಪಣೆ ಮಾಡುವ 
ನಲ್ಲದೆ ಬದುಕ ಬೇಕೆಂಬುವನು ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡನು'' ವಿಂದು ನುಡಿದರು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ ರಾವಣನು ಪ ೪ ಯಸಾಲುಾಗ್ದಿ ಉುಂಂತೆ ಕೋಪೌಾತಿಕಯದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ 
ಸುತೆ ದೀಪದಿಂದುರಿದು ಬೀಳುವ ಕ್ಸ್‌ ಯ ಬಿಂದುಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಂದ ಇಡಿಗಳುದುರುತಿರಲು ಮಹಾಪಟುಭಟಿ 
ರಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಸರಿಖಲಸ್ಸರಾದ ವಿಂಭತ್ತು ಸಾವಿರ ರಾಸ ಸ್ತು ಹನುಮಂತನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಣೇಳ ಹಛಾಹಿಬಿದನೆ ; 
ಆ ರಾಜ್ಚಸರು ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿತರಬೇಕೆಂದು ನಾನಾಪ್ರಳಾರವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಅಕೋಕವೆನೆಡ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದ ಹನುವ.ಂತನೆ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಪತಂಗದ ಹುಳುಗಳು ಯಜ್ವೃಪುರುಪನ ಸಮಿನಾಪಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಬರು 
ತಿದ್ದ ರು! ಮಹತಾ ದ ಗಜೆಗಳನ್ನೊ ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟುಗಳ ಲಾಳಿವೆಂಡಿಗೆಗಳ.2 ಉಲ್ಯ ಈಟಗಳನ್ನ್ಹೂ ದೊಣ್ಣೆ ಗೆ 
ಳನ್ನೂ ಪಟ್ಟ್ಯಸ ತ್ರಿಕೂಲ ತೋಮರ ಮೊದಲುದ ಆಯುಧೆಗಳನ್ನೊ ಧರಿನಿಕ್ಕೊಂಡೆ. ಆ ರಾಜ್ಚಸರು ಹನುಮಂತ 
ನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡರು ಆಗ ಅತಿತೇಇಬ್ನಿಯಾಗಿ ಪರ್ವತಾಕಾರನಾದ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಬಾಲದಿಂದ ನೆಲವ 
ನ್ಲುಪ್ಸಳನಿ ಹೆ.ಡಿದು ಯೊಬ್ರ ಟ್ಟು ಘಹೂಗುತ ತನ್ನು ಗರ್ಸ್ಹನೆಯ ಧೃನಿಯಿಂದಲೂ ಬಾಲವನ್ನೆ ಲಕ್ಕ ಪೃಳಸುವ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಲಂಕಾನಟ್ಟಣವನ್ನು ಹಂಗೆಡಿಸುತೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ ವಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಾರು ಶಿದ್ದ ಪಫ್ತಿಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕ 
ಹುತ ಕ ಲಕಿಲಾರವಧ್ಮನಿಯಿಂದ ಬೊಬ್ಬಟ್ಟು ಕೂಗುತ  ಲಹ್ಲಣಸೆಮೇತೆನಾದ ರಘನಾಧೆನೆ ಜಯಶೀಲನಾಗಲೀ ! 
ರಘುನಾಧನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಕಟ್ಟ ಸುಗಿ ವನು ಜಯಶೀಲನಾಗಲೀ ! ನಾನು ಕಶೋಸಲದೇಶಕದ ರಾಯನಾಗಿ ಪುಣ್ಳಪುರು 
ಪ್ಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ದೂತನು; ಸಮಸ್ತ ಶತು ) ಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ಹನುನ.ಂತನು ನಾನು! ರಾವಣನಂಧಾವೆ 
ರು ಸೌವಿರಮಂದಿಯಾದರು ರಣರಂಗೆದಲ್ಲಿ ನನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಐಲ್ಲಲಾರರು! ವನು ತ್‌ ಅರೆಗಳಿಂದಲೂ ಬೇರುಸಹಿತವಾದ 
ಮುರೆಗಳಂದಲೂ ಲಂಕಾಪಟ್ಟೈಣವನ್ನ್ನಿ ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕ್ರುಶಾರ್ಧನಾಗಿ ಬೀತಾದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಬ ಸಮಸ್ತ 


ರಾಹ್ಚಸರೂ ನೋಡುತ್ತಿ ರಲು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ೊಟಹೋಗುವೆನು !?? ಎಂದು ಹುಯಿಲಿಟ್ಟು ಕೂಗುತಿದ್ದನು. 


ಆ ಹುಯಿಲಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ರಾಹ್ಚಸರೂ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಮಹಾ ಆದು ತನೆಂದು ಸಂತಯಪಟ್ಟು ಸಂಧ್ಯಾ 
ಇಾಲದ ಮೇಘದೋಪಾದಿಯ ನ್ಲಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡು "" ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ರಾವಣನು ಕಳಿುದಿಬಿದ್ದರಿಂದ 
ನಾವು ಶಂತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಹು ?' ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಬ ಮಹಾವಿಚಿತ್ರ ವಾದ ಹುಯಿಿಲುಗಳಿಂದ ಹೆ 
ಮುಮಂತನ ಗುರುತನ್ನು ತಿಳದು ಬಂದರು ; ಆಗ ಮಹಾಬಲವಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು ಆಕೋತಕವನದ ಬಾಗಿಲ 
ಇದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ್ದ ತಬ್ಬಿ ಐದ ಲಾಳವಂಡಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ ಮಹತಾ ದ ಕೃಪ್ಮೃಸೆರೃನನನ್ಲ ನೋಡಿ ಗರು 
ಡೆನು ಹೊರಡುವಂತೆ ಅಂತರಿಶ್ಷಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ನೆಗದುಹೋಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ವಜಾಯುಧನನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಂಡು 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ಆ ರಾಹ್ನಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಬದನು; ಹಾಗೆ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನು ಕಳುಹಿಬದ 
ರಾಷ್ನಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಬ ಮತ್ತೊ ಬರುವ ರಾಷ್ಟ್ರಸರಕೂಡೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಯಸಿ ಆತ್ಲೋಕವನೆದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ 


19 


ಶತಿ ಶ್ರೀಚಾಮೆರಾಜೋಕೆ ನಿಲಾಸೆನೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾನರಾಯಣ. 


NNN NN 
ನಿಂತಿದ್ದ ನು. ಆತನಿಂದ ತಪ್ಪಿಬಕ್ಟೊ. ಡು ಹೋದ ರಾಘ್ಞಸೆರು ರಾನಣನ ಸಂಗಡ ಸಮಸ, ರಾಘ್ಞ್‌ಸರೂ ಬಂದು ಹ 
ಬಯಿಂದ ಮಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಿಲ ಆತನು ಮೊದಲು ಕಳುಹಿಸಿದ ರಾಘ್ಞ್‌ಸೆಬಲವು ಮಡಿದ ವ ತಾ 2ಾಂತೆವನ್ನು ಘೇ 
ಅತ್ಸುಂತ ಕೋಪಯುಕ ನಾಗಿ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಡವನಾಗಿ ಅತಿಪರಾಕ್‌ ಮೆಕಾಶಿಯಾದ ಹೆ ಕಹನ ನ ಮಗಳನ್ನೂ 
ಮೆತು ಅನೇಕ ಬಲವನ್ನೂ ಜಡಿ ಕಛಾುಹಿಬಿದನು. 





ಕಪ್ಲಿನೆ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ವನತಿಂತರರ ವಧೆಯು. 


ಆ ಬಳಕ ಹನುಮಂತನು ಅನೇಕ ರಾಹ್ನಸಬಲವನ್ನು ಸಂಹರಿಬ ಅಕೋಕವನೆದ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕ್ಟೊಂಡು 
ತಾನು ಮುರಿದ ವನವನ್ನು ನೋಡಿ ವನವೆಲ್ಲವನ್ನೂಮುರಿದದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನು ಮುರಿ 
ದುಹಾಕ್‌ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚೆನೆಮಾಡಿ ಆ ವನಮಧ್ಯುದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗೆಲ್ಲಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಉನ್ಹ 
ತವಾಗಿದ್ದ ಉಪ ಕರಿಗೆಯನ್ನ್ನೇರಿಕ್ಟ್ಯೊ ೦ಡು ಉದಯಾಚಲವನ್ನೇರಿದ ಎರಡನೇ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಒಪ್ಪು ತಿರಲು ಆಉ 
ಪ ರಿಗೆಯು ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪುತಿದ್ದ ಪಾರಿಯಾತ್ರಪೆರ್ವತವೋ ಎಂಬಂತೆ ನಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತಿ 
ky ! ಹನುಮಂತನು ನೆಜಾವಿನೆಯು್ಸದ್ದಾ ಗಿ ದೊಡ್ಡದೆ ದಾದ ತನ್ನುಕರೀರವೆನ್ನು ಬೆಳೆವ ಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರ ಮನವೆ 
ನ್ನ್ನ ತೋರಿಸುತ ಬಾಲದಿಂದ ಆ ಉಪ ಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಆ ಧ್ಯನಿಯಿಂದ ಲಂಕಾಪಟಿ ಸೈದಲ್ಲಿದ್ದೆ Be 
ರು ಭಯಸಡುತಿದ್ದ ರು! ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಂಗೆಟ್ಟು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುತಿದ್ದವು 
ಮತ್ತೂ ಹನುಮಂತನ ಲಂಕಾಪಟಿ ಸೈಣವನ್ನು ನೋಡುತ "“"ಲ ಲಘ್ಷ್ಮಣಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಯಶೀಲನಾ 
ಗಲ್ಲೀ! ರಘುನಾಧನಿಂದ ಪರಿವಾಠಿಸಲ್ಪಟ ಸ ಸುಗ್ರೀವನು ಉಯಶೀಲನಾಗಲೀ ! ನಾನು ನಿಮ, ಕತು)ಸೇನೆಗಳಗೂ 
ಪ ಳಯಕಾಲಾಗ್ದಿ ಸ್ಥರೂಪನಾದವನು ! ಪರನುಪುರುಪಾವತಾರನಾದ ರಫನಾಧನ ಭಟಿನು ; ಇಂಧಾ ರಾವಣನಂತೆ 
ಸೊವಿರಮಂದಿಗಳು ಕೂಡಿಕ್ಕೊಂಡಾದರೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಟನ ನಿಲ್ಲಲಾರರು ; ನಾನು ಗುಂಡು 
ಕಲ್ಲುಗಳಂಡಲೂ ಬೇರುಸಹಿತವಾದ ಮೆರಗಳಂದಲೂ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಇವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಭಿವಂದಿಬ ಕೃತಾರ್ಧನಾಗಿ ಸಮಸೆ ರಾಷ್ಟಸೆರೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು ದಾಹಖಿಹೋಗು 
ವೆನು” ಎಂದು ನುಡಿದು ಬಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೂಗಿದನು; ಆಗಲಾ ಉಪ, ಕರಿಗೆಯನ್ನು ಹಾದಿದ್ದ ಅನೇಕ್‌ 
ಮಂದಿ ರಾಹ್ತಸರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನೆತ್ಟ್ಸ ತೆಗದುಕ್ಕೊಂಡು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸುತಿ ಕೊ ಂಡು ತಮ್ಮ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ದ ವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರು ; ಹಾಗೆ ಸುತ್ತಿ ಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ es ರಾಷ್ಷಸರನ್ನು ಇಂಡು 
ಹನುಮಂತನು ಅತ್ಸುಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳ ಅತ್ಛಾಂತ ಹೋನೊಟೋಪದಿಂದ ಆ ಉಪ್ಕರಿಗೆಯ ಈಂ 


' 
ಭವನ್ನು ತ್ನು ನೂರುಸೂರಿ ತಿರುಗಿಸಲು ಆ ಂಭದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿ ಯು ಹುಟ್ಟಿ, ಉಪ ಪ್ರರಿಗೆಯನ್ನು ದಹಿನಿತು , ಆ ಉಪ ಪ್ರರಿ 


ಪ 
ಗೆಯನ್ನು ಹಾದುಕೊ ಸ್ವಂಡಿದ್ದ ನೂರುಮಂದಿ ರಾಷ್ಟಸರನ್ನು ಆ ಉರಿಯುವ ಕಂಭದಿಂದ ಸೆಂಹರಿಬ ಅಂತರಿಘ್ಲಮಾ 
ರ್ಗಕ್ಕ ನ ನೆಗದು ರಾಶ್ಷಸರೆಲ್ಲರು ಹೇಘವನಹಾಗೆ «" ಸುಗಿ ಗೀವೆನ ಬಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನೆಂಧಾವರು ಅನೇತಸಾವಿರಮಂದಿ ಮೆ 
ಹಾ ಬಲವಂತರು ಸಮಸ ನೈ ಘೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಸಂಚಸುತಿಧಾರೆ ; ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹತಾ ೨ ನೆಗಳ ಸತ್ಯವುಳ್ಛ 
ವರೂ ಕೆಲವರು ನೊರಾನೆಗಳ ಸತ್ಕಾವುಂಟಾದನರೂ ಕೆಲವರು ಅಪ RE ಬಲವಿಕ ಕ್ರಮವುಜ್ಯವರೂ ಕೆಲವರು 
ಪ್ರಳ್‌ಯೆಕಾಲಾಗ್ಗಿ ಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸತ್ಪೈವುಜ್ಯನರೂ ಕೆಲವರು ವಾಯುಜೇವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಲವುಳ್ಛವರೂ 


ತೆಲನರು ಇಸಪ್ಪುಅಪೈೈಂಡು ಮುತಿಹೇಳ್‌ಕಕ್ಳವಲ್ಲದ ಬಲವ್ರಜ್ಯವರೂ ಅಧಾರೆ; ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಉಗುರು Saad 
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ಗಳೇ ಆಯುಧಗಳಾಗುಚ್ಛವರು ; ಅಂಥಾವರು ನೂರುಸೊವಿರದ ನೂರುಕೋಕಿಿಯಾಗಿಧಾರೆ ; ಅಪ್ಪು ಆಫಿಸೇನೆಯೊಹ 
ನೆ ಕೂಡಿ ಕವಿನಾಯತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾವಣನನ್ನು ಸೆಂಹರಿಸುವೆದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿ ಧಾನೆ , ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಘಡಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಮರದಿಂದ ಬರುವದರಿಂದ ಈ ಪಟ್ಟಣವು ನಿಲ್ಲಲಾರದು ; ನೀವೊ ಿ್ಲಲಾರಿರಿ >? ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಭಾ ಸಕಾ ಯ ಯದ ರಾನಾ 
ಏನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಜಂಬುಮಾಲಿಯ ವಧೆಯು. 


ಆಗ ಹೆನುಮುಂತನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ರಾವಣನು ಕಳಹಿಬದ ಪ್ರಹಸ್ತ ನ ಮಗನಾಗಿ ಮಹಾ 
ನೇಯಂಕ್‌ರವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳುಲ್ಛವನಾಗಿ ಮಹಾ ಮನೋಹರವಾದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಬ ಕೆಂಪ್ರಗಂಧಾನುಲೇ 
ಪನವುಳ್ಯವನಾಗಿ ಕೆಂಪುಹುವ್ಮಿನ ಸರಗಳನ್ನೂ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ವೆಟುನಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಲ್ಯವೆ 
ವಾಗಿ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಹಮ್ಮೆ ಟ್ಟೃಡ ಚೆಂಡವಿಕ್ರ, ಮೆನಾದ ಹಂಬುವಾಲಿಯಂ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ ಅದರ ಧ್ನನಿ 
ಯಿಂದ ದಕದಿಕ್ಟುಗಳೂ ಕ್‌ಂಗೆಡುತ್ತಿ ರಲು ಹೇಸರಕತ್ತೆ ಗಳಂದ ಸಜ್ಜುಮಾಡಿದ ರಧವನ್ನೇರಿಕ್ಕೋಡು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ನು; 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನು ಅತಿಹರ್ಪದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರಲು ಜಂಬುಮಾಲಿಯು ಅತೋಕವನದ ಬಾಗಿಲ 
ಹೂರಲೋವೆಯ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಈುಳತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡು ಅನೇಕವಾದ ಕ್ರೂರ ಅಂಬುಗಳನ್ನು ತನ್ನು 
ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಡಿ ಆತನ ಮುಖಕ್ತೌ ಬಂದನ್ನೂಶಿರೆಬ್ಬಗೆ ಒಂದು ಚೆಲುಕಂಬನ್ನೂ ಆತನ ಲಭುಜಗಳಗೆ ಹತ್ತ ನ್ಲೊಎಸೆಯ 
ಲು ಆ ಅಂಬುಗೆಳು ತತ, ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ತಾಕದವು; ಹಾಗೆ ತಾಕಿದ ಬಾಣದಿಂದ ಫೌಯಪಡೆದ ಹನುಮಂತನ ಮುಖೆವು 
ಶರತ್ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯಪ )ಭೆಯಂತೆಯೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಂಬನ ಜಚಂದನಬಿಂದುಗಳಂದ ಅಂತಿತವಾದಣಹಾಗಿರುವ 
ಹೆಂದಾವರೇ ಕಮೆಲದಂತೆಯೊೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತಿತ್ತು ! ಆ ಬಳಕ ಹನುಮಂತನು ಅತ್ಯಂತ ಹೋಸಪಯೆಂ 
ಕ್‌ ನಾಗಿ ಬಂದು ದೊಡ್ಡೆ ಕಲ್ಲರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಜಂಬುಮಾಲಿಯೆಮೇಲೆ ಹಾಕಲು ಆ ರಾಹ್ಞಸನು ಹತ್ತು 
ಅಂಬುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸೆಲು ಆ ಈಲ್ಬರೆಯು ಮಧ ಬ್ರಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಕೆಳಿಗೆ ಬಿತ್ತು ; ಆ ಈಲ್ಲರೆಯು ನು 
ರ್ಥವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನು ಸಮಿಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿರುಗಿಸಿ ಎಸೆಯಲು 
ಉಂಬುಮಾಲಿಯುತಿ ತನ್ನು ಬಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದೇಸಾರಿ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಂದ ಆ ಮರ 
ವನ್ನು ಕತ್ಮರಿಬ ಐದು ಅಂಬುಗೆಳಂದ ಹನುಮಂತನ ಭುಜಗಳನ್ನು ನೋಯಿಸಿ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಆತನೆ ಎದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವೆಟ್ಟಿತ್ವ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆತನ ಸ್ಪ ನಮಧ ಚಿಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟದನು; ಆ ಬಾಣಗಳಂದ ನೆಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳ ಹನುಮಂತನು ಅತ್ವೊಂತ ಕೋಪಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ಮೊದಲು ಧರಿನಿದ್ದ ಲಾಳವಂಡಿಗೆಯನ್ನೈತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಅತಿಮೇ 
ಗದಿಂದ ತಿರುಗಿಬ ಜಂಬುಮಾಲಿಯೊ ವಿದೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಆತನು ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಫೊ ಶೋಳುಗಳೂ ಇಲುಗೆ 
೪. ಬಿಲ್ಲೂ ರಧವುೂ ಸಾರಥಿಯೂ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟದ ಕತ್ತೆಗಳೂ ಬಾಣಗಳೂ ಸರ್ವಾಂಗೆಗಳೂ ಚೂರ್ನವಾಗಿ ಯ 
ಮೆಲೋಕನನ್ನೆ ೃದಿದನು ! 

emer ಪಾಾಕಾಗಾಕಾಗಾಗಾಾೂಘ)ಗಘಉಸಾಸೂಾ 


೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಸಸ, ಸೇನಾಸತಿಗಳ ವಡೆಯು. 


ಜಂಬುಮಾಶಿಯು ಹೆನುಮಂತನಿಂದ ಯಮಲೋಳವನ್ನೆ ಪೃದಿದ ಬಳಕ ರಾವಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಮಹಾಬ 


ಲವಂತರಾಗಿ ಪ್ರಧಾನರ ಮೆತ್ಸ್‌ಳಾದ ಏಳುಮಂದಿಯು ಹೆನುಮಂತೆನ ಸೆಂಗಡೆ ಯುದ ಕ್ರೌ ಸನ್ನದ್ಧ ರಾಗಿ ಬಂದರು; 


ಅವರು ತೇಜಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದನರು ; ಬಿಲ್ಲುಗಾರರಾದವರು ; ಮಹಾಬಲವಂತರಾದವರು; ಅತ್ಯಾಂ 


ಶಕ ಶ್ರೀಂತಾಮ ರಾಜೋಕ್ತಿ ಐಲಾಸೆವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 


AAA ರ್ಟ 
ತೆ ಸತ್ನಸ ಸ ಸೊಹಸವು್ಯ ರಾಘ್ಟಸಸೇನೆಯೊಡನೆ ಘೂಡಿದಂಧಾವರು , ಅತ್ಸಾಂತ ಕಸ್ಪ್ಯಾಸ್ಕೈ) ಬಿದ್ಭಾವಿಕಾರದರು , ಅಂಧಾ 
ರಾಹ್ನಸ ಸೇನಾನಾಯ*ಕರು ಒಬ್ಬೊ ನ ಬ್ಬರೇ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಇಜಯಿಸುವರೆಂದು ಅನ್ಫೋನ್ಸಾವು ನುಡಿಯುತ ಸುವ 
ಜಟಾ ಗವಾ ಶ್ರಗಳಂದಲೂ 'ಭ್ಹಜಗಳಂದಲೂ ಜಾ ಗ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಘಹುದುರೆಗಳಂದಲೂ ಸೆ 
ಜ್ಞಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಮೇಸದ ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಧ ಧ್ಯನಿಮಾಡುತಿವ್ದ ರಧಗಳನ್ನೇರಿಕ್ಟ್ರೂ ಡು ಬಿನ ಸದ ಮುಲಾಮಃಮಾಡಿದ 
ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ ಯಿಂಚೆನೊಡನೆ ಹೂಡಿದ ಮೇಫೆಗಳಂತೆ ರಮಣೀಯವಾದ ತನುಕಾಂತಿ ಸುಜ್ಯವರಾಗಿ 
ಅನಘ ರ್ತಿವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ತೊಟ ಟ್ಟುಕ್ಕೊ ೦ಡು ಅಶೋಕವನದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆನುಮೇಂತನ ಸಂಗಡ ಯುದ 
ಕ್ರ ಬಂದರು ; ಅವರೆ ತಾಯಿತಂಜೆಗಳೂ ಬಂಧುಗಳೂ ಮೊದಲು ಹನುಮಂತನ ಯು ದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟು ಮುರಿದೋಡಿ 
ಸ ರಾಷ್‌ ಸರ ವ, ತೌ ಂತವನ್ನು ಹೇಳ ಕ್ಟಾಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕ್ಕೊ ಪಡು ಕಂಗೆಡುತಿದ್ದ ರು. ಅತ್ತ ಲಾ ಯುದ್ಧಳ್ಳೆ ಥೆ, ಬಿಂದ 
ಧನು ಸ "ಕಾಲದ ಡಿ ತರವರ್ಪ ಗಳನ್ನು ಕರೆಯು ತರಲು ಸು ವೇಗದಿಂದ ಅಂತರಿಸ್ನ 
ಮಾರ್ಗ ದಿ ವಾಯುವಿನಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ ಆಬರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತನ್ನು ಕ್ಸಗಳಂದ ತೊಲಗಿಸುತ 
ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಕದರಿಬಿ ೯ ಜರಿಖಬ ಅಂಗ್ಗೆ ವೆಟ್ಟ್ಯುಗಳಂದ ಕೆಲವರನ್ನೂ ಪೌದಘಾತಗಳಂದ ಕೆಲವರನ್ನೂ ಮುಖಿ ಟಿ 
ತಗಳಂತ ಕೆಲವರನ್ನೂ ಉಗುರುಗೆಳಂದ ತೀಳ ಕೆಲನರನ್ನೂ ವಿಜೆಯಿಂದೆ ನೂ ಕ'ಲವೆರನ್ನೊ ತೊಥೆಗಳಂದ 
ಒತ್ತಿ ಕೆ ಕೌಲವರನ್ನೂ ಸಂಸರಿನಿನನು ಆತನ ಗರ್ಜನೆಯ ಛ್ನನಿಗೆ ಬೆದರಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಅನೇಕರು ಬಿದ್ದ ರು; ಹೀಗೆ ಆನೇ 
a ರಾಷ್ಟಸರು ಗಾಸ್‌ ಉಳದ ರಾಘ್ಟಸರು ಕಂಗೆಟ್ಟು ನಾನಾದಿಕ್ಕಿ. ಗೆ ಹುಯ್ಲೆ ಟ್‌ ಚ ಕೂಗಿಕ್ಟೊ ಹ ಓಡುತಿದ್ದ ರುಚ 
ರಥ iN ಘಾಯಪಸದೆದು ಬದ ವು , ಆತನ ಹ” ೌತದಿಂದ ಮುರಿದ ರಥ ಛತ ಶ್ರ ಧಃ ಪಕಾಕೆಗಳಂದೆ ರ 
ಕನೂನುಯು ಪರಿಪೂರ್ಣ ವಾಗಿತ್ತು! ರಕ್‌ ಪೈವಾಹಗಳು ನದಿಗಳಂತೆ ಹರಿಯುತ್ತಿ ಸ್ಯ ಲಂಕಾಪಟ ೈಣವು ಅತಿ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಘೋಳಟುತಿತ್ಲು y ಮಹಾ ಬಲವಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಪ ಪ್ರಧಾನರ ಜತಿ ಳನ್ನೂ 
ಅನೇಇಮಂದಿ ರಾಶ್ಷಸಸೇನೆಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಬರುವ ರಾಶ್ಚಸರಸಂಗಡ ಬುಡ ಮಾಡೆಬೇಕ ರ್ಟ ತ 
ವನದ ಬಾಗಿಲಮುಂದೆಕೆಯ ಫ್ಲಿದ್ದನೆ ನು 





ಮ ಕಾ ಕಾ ಮಾಹಾ ne ಚ 
2೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಂಚಸೇನಾಪತಿಗಳ ವಧಯು. 


ಈಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಹನಕಿಮಂತನು ತನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸೇನೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಬದ ವೈ 
ತಾ. ಂತವನ್ನು ಕೇಳ ರಾವಣನು ಅತ್ಯಂತ ಬೆಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ವಿರೂಪಾಸ್ನನು ಯೂಪಾಸ್ಷನು ದುರ್ಧರ್ಸನು ಪ್ರಫೆ 
ಸನು ಭಾಸಕರ್ನನು ಎಂಬ ಐದುಮುಂದಿ ಸೇನಾನಾಯಕರನ್ನ್ಟು ಕರೆದು 4 ವಿಲ್ಫ್ಛ್ರೆ ಸೇನಾನಾಯಕರಿರ್ರಾ ನೀವೆಲ್ಲರು 
ಮಹಾ ಬಲವಂತರು ; ಯುದ್ದ ರಂಗೆದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹಿಡಿತರುವದಕ್ಕೆ ಸ ಸಮರ್ಥರು , ನೀವು ಚೆತುರಂಗ ಬಲಗಳ 
ನ್ನು ಘೂಡಿಕೊ ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಜಾಗ್‌ ತೆಯಾಗಿ ಬಹುಪ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನ ರಿತು ಅನಿ ಮಾಡಿ ಹೆನು 
Me ತಕ ನಿಗ ಹವನ್ನು ಕ; ಆತನ ಯುದ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆತನು ಕಏಿಯಲ್ಲ, ನೋಡಿ 
ದರೆ ಮಹಾ ಬಾ ಶ್ರಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅತ್ತುದ್ಧು ತವಾದ ದಿವ್ಯುನಿಗ್ರಹವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ; ಯಪ ಗಂಧರ್ವ 3 
ನ್ನರ ಕಿಂಪುರುಪ ನಾಗ ಸುರ ಹನಿಗಳು ಹೂಡಿ pi ವಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ತನೋಬಲದಿಂದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಗ, ಹಿಸು 
4 ಶ್ಯೀಸ್ಕ್ಯ ರ ಈ ದಿವ್ಯನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಧರಿವಿರುವಹಾಗಿದೆ ; ಈ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ; ಆದಕಾರಣ ಕನಿಯೆಂ 
ದು ಓಟ್‌ ಮಾಡಬೇಡಿ; ಸರ್ವಪ ಗ್ರಯತ್ಚ ಗಳಂದಲೂ ಹಿಡಿತನ್ಬೀ; ನಾನು ಅನೇಶವಾದ ಪರಾಕ್‌ ಕ್ರಮವುಖ್ಯ ಘಿ 
ನಾಯಕರನೆ: ನಿ ಕಂಡಿರುವೆನು; ವಾಶಿ ಸುಗಿ ಗೀವ ಜಾಂಬವರಿಗೂ ಅವರ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ನೀಲನಿಗೂ ಇಂಧಾ 
ಬಲವೂ ಅಂಧಾ ಉತಾ ಶ್ರಹನ್ರೊ ಇಂಧಾ ಬುದ್ದಿಯ ರೂಸನೊ ಯಖದ್ಧಚಾತುರ್ಯದಿ ಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲ, ಅಂಧಾ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೭೨ 


NLR 
ಆದ ಬತವಾದ ಸತ್ನಬಲಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ನೀವು ಬಹುಯುತ್ತ ದಿಂದೆ ಈತನನ್ನು ನಿಗೈಹೆಮಾಡಬೇಕ್‌ಲ್ಲದೆ 
ಅಲ್ನಯತೆ ದಿಂದ ಪನ ನ್ರಿನಾಗುವದಿಲ್ಲ ಸ ದೇನೇಂದ್ರನಸಮೇತವಾಗಿ ಸಮಸ, ದೇವಾಸುರ ಮಾನವರು ಸ್ಕರ್ಗಮರ್ಶ್ಸ್ಯ 

ಇಈುಳ್‌ಗ ಳಂಬ ಮೂರು ಲೆ ಕಳಿ ಸುವನರೆ ಲರೊ ಕೂಡಿ ಬಿಂದು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಬಲಾ 
ಬರು, ಹಾಗಾದರೂ ಸಮರವಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಬಿನ ಸ.ವವನು ಸರ್ವಪ )ಯತ್ನ್ನದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ತ 
ಬಳ್ಳೊಳ್ಳಬೇಕಾು ಕ ತನ್ನನ್ನು ರಫ್ಲಿಕ್ಕೊಲ್ಯವಿ ಪರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದು ಭಂಟತನವಲ್ಲವೆೊಬ ರಾಜನೀತಿಯುಂಟು ; 
ಮದ ದಲ್ಲಿ ಜಯವು ಹಿದ್ದಿಯಾಗುವುದ ಲ್ಕ ಅದು ಬಜ್ಯುರ ಆಧೀನನಲ್ಲ'' ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕಳದ ಅವರೈ ವರೂ ಯಜ್ಞಾ ಸ್ರರುಪನಂತೆ ತೇಬಸ್ಬುಲ್ಯವರಾಗಿ ರಧ ಗಜ ತುರಗ ಪದಾತಿ ಜೆ 
ತುರಂಗಬಲವನ್ನು ಕೂಡಿ ಅಶ್ಲಾಂತ ನಶಿತವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಬಕ್ಟೂ ಡು ಬಂದು ಕರಣಗಳ ೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಉದಯವಾಗುವ ಸೂರ್ಫನೆಂತೆ ತನುಕಾಂತಿಯ.ಛ್ಯವನಾಗಿ ಮಹಾ ನತ್ಯವ್ರಜ್ಯವನಾಗಿ ಮಹಾಬುದ್ದಿ ವಂತನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತೆ 
ಉತ್ಪಾಹತಕ್ಕಿ ಯುಳವನಾಗಿ ಮಹಾಭುಜಬಲನರಾಕ ')ವ.ವುಷ್ಳವನಾಗಿ ಅಕೋಕವನೆದ ಬಾಗಿಲವಂಖಂದಿದ್ದೆ ಚಾವಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳತ. ಕಂಡಿದ್ದ ಅತ್ಸುದ ನ 8ರೀರವುಣ್ಯ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿಕ್ಟೊಂಡರು. ಆ ಬ 
ಅಕ ಓರ್ಧೆರ್ಪನು ಐವಿ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಐದು ತರಗಳನ್ನು ಬಂದೇಸಾರಿ ಪ ಯೋಗಿಬ ಹನುಮಂತನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಡೆ ನಲು ಆ ಬುಣಗಳಂದ ಶಿರಬ್ಧ್ರನಮೇಲೆ ಘಾಯಪಡೆದ ಹನುಮಂತನು ಬೊಬ್ಬ ಟ್ಟು ಹೂಗಂತೆ ಆಹಾಕಮಾ 
ರ್ಗಕ್ಕೆ ನಿಗೆದು ಮತ್ತೂ ದುರ್ಧೆರ್ಷನು ಅನೇಕ್‌ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಈರದೆದು ಅಭ್ಛಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಕರತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮೆಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಯುವ ಮೇಘಫೆಗಳಿಂದ ಬರುವ ಹನಿಗಳಂತೆ ಬರುತಿದ್ದ ಚಂಡಮಾರುತೆಗಳನ್ನು ತನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ 
ತೊಲಗಿಸುತ ಮತ್ತೊ ದುರ್ಧರ್ಪನು ತನ್ನನ್ನು ಅಡ್ಡ ಕಟ್ಟ ಕ್ಟೊಂಡು ಆಶ್ಮಿಕ್ಟ್ರೊಂಡು ಬರಲು ಆಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತವಾಗಿ ನೆಗೆದುಹೋಗಿ ಓಿಡಿಲಸಮೂಹವು ಪರ್ವತದಮೋಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ದುರ್ಧರ್ವನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಹೊಡೆದು ಆಪ್ಸಳಸೆಲು ದುರ್ಧರ್ಪನು ತನ್ನ ರಧವು ಮುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಯೆಮೆಲೋಕವ 
ನ್ರ್ಪೆನಿದನು; ಆಗೆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೂ ಯ ಇವಾಕ್ಷನೂ ದೊಣ್ಣ ಗಳನ್ನು ಹೆನುಮಂತೆನೆ ವಿಜಿಗೆ ಸಂಧಾನಮಾಡಲಾಗಿ 
ಆತನು ಫಾಯಪಡೆಸಂ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮಾರ್ಗದ ಶ್ರಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಗರುಡನು ಭೊಮಿಗೆ ಅಳದು ಬರುವಂತೆ ಅಳಿದು ಒಂ 
ದೆ ದೊಡ್ಡ ಚೆಂಇನೆಮರವನ್ನು ಬೇರುಸಹಿತವಾಗಿ ಸತು ಕ್ಯೊಂಡು ಅಂತರಿಸ್ಚಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿರೂಪಾಹ್ನ 
ಯೂಪಾಕ್ಷರನ್ನು ಹೊಡೆದನು ; ಆದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ಟಿ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಫೆಸನು ಆ ಮೂವರು ಸೇನಾನಾಯಕರು ಬಿದ್ದ ದ್ದ ನ್ನು ಇಂಡಿ ಹಾಸ್ಸುಮಾಡುತ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಅಟ್ಟ 
ಕೊಂಡನು; ಭಾಸಕರ್ನನು ತ್ರಿತೂಲವನ್ನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಟೊಂಡು ಮತೆ ಂದುದಿತ್ಕನಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನನ್ನ ಟ್ಟ್ಯಕ್ಟೊಂ 
ಡನು; ಪೆ ಫಸೆನು ಪಟ್ಟ್ಯಸೆದಿಂದಲೂ ಬಭಾಸಕರ್ನನು ತಿ )ಕ ೂಲದಿಂದಲೂ ಹಾಕಲು ಹನುಮಂತನು ಕರೀರವೆಲ್ಲವುಃ 
ರಕ್‌ ದಿಂದ ನೆನದು ಪಾ )ತೆಣಾಲದ ಬಾಲಸೊಂರ್ಫಾನೆಂತೆ ಬಪ್ರುತ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಯುಕ್ತ್‌ ನಾಗಿ ಮೃಗಪಕ್ಷಿ ಸರ್ಪ 
ಸಹಿತವಾದ ಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಆ ರಾಘ್ಟಸೆರಮೇಲೆ ಹಾಕಲು ಅವರು ಚೂರ್ಣಾಕ್ಳತವಾದ 
ಸರ್ವಾಂಗವುಜ್ಯವರಾಗಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು; ಈಪೆ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಮೆಹಾ ಬಲವಂತೆನಾದ 
ಹೆನುಮೊಂತೆವಕ ಆ ಐದುಮುಂದಿ ಸೇನಾನಾಯಕರನ್ನೂ 'ಯಮಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಘಛಹಿಬ ಉಳದ ರಾಘ್ಟಸೆಸೇನೆಯನ್ನು 
ಆನೆಯಿಂದ ಆನೆಯನ್ನೂ ಹುದುರೆಯಿಂದ ಘುದುರೆಯನ್ನೊ ಹಾಲಾ ೪ುಗಳಂದ ತಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ ರಧಗಳಂದ 
ರಥಗಳನ್ನೂ ಪೆಟ್ಬಕ್ಕ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ಸಮಸ್ತ ರಾಘ್ಟಸೆಬಲವನ್ನೊ ಸಂಹರಿಬಡನು. 
ಆ ಬಳಕ ರಧ ಗಜ ತುರಗ ಕಾಲುಳುಗಳಂದಲೂ ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಛತ್ರ ಚಾಮರ ಧ್ಯಜ ಪತಾಕಗಳಂದಲೂ ಆ ರ 
ಐಾಭೂಮಿಯು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರಲು ಹನುಮಂತನು ಪ ಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಹ್ಲಯವಾಗಲು ಕಾಲವು ಬಂ 
ದೇ ಉಳಿಯುವೆಂತೆ ಬಬ್ಬನೇ ಮೊದಲಹಾಗೆ ಅಕೋಕವನದ ಬಾಗಿಲ ತೋರಣವನ್ನಾ ಕ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
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2” ಫಿ 


ಕ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ತಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬಿ ಸನ್ನೆಡ ರಾಮಾಯಣ. 


ನ್‌್‌ ನ್ನ್ನ TNT ನ್ನ 


೬೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಅ ಹ್ತ ಯನ ವಧೆ. 

ಹಸ ಹಾರವಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ರಾಷ್‌ ಫ್ಲಸಸೇನಾಪ ಇಪತಿಗಳ್ಳೆ ಡುಮಂದಿಯನ್ನು ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತೆವಾಗಿ ಸಂಹೆ 
ರಿಬಿದ ವೃತ್ತ್ಯಾ ಂತೆವನ್ನು ಹೇಳ ರಾವಣನು ಅತ್ಯಂತ ಕೊೋಪಾಟೋಪದಿಂದ ಸಮಿಸುಪದಲ್ಲಿ ದ್ದೆ ಸಮರೋಗತನಾದ ಅ 
ಹೆಯಕುಮಾರನನ್ನು ಕೂ ರದ ದೃಸಿ ಯಿಂದ jE ರ್ರೈತಾಪಕಾಶಿಯಾದ ಚತು ರಾವಣನ ದ 
ಹ್ಭ್ರಿಸಂಬ್ಚೈಮಾತ್ರ ಆಕ ಹನುಮಂತನ ಸಂಗಡ ಯುದ ಕ್‌ ಕ್ಸ್‌ ಘಳ ಹಿಬದನೆಂದು ಶಿಳಿದು ಸುರ್ವಾಮಯುವಾಗಿ ಅ 
ತ್ಯೊಂತ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಬ್ರಾಡ್ಮಣರು ಮಂತ ತ,ಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ವಾಗ ಹವಿಸ್ಬಗೆ ಯಜ ಪುರುಷನು ಜದಗುವಂತೆ ಯುದ್ಧ ಸನ ನಾಗಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ ಪಕಕಮಾನವಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುತಿದ್ದೆ ಚರ ಮಯವಾದ ಗವಾ ಹ್ಲೆಗಳಂದ ಜಾ ದ್ಹಾಗಿ ಇಹುಕಾಲವು ಮಾಡಿದ ತಹ ಪಬ್ಬನೆ 
ಫಲದಿಂದ ಸೆಂಪೊದಿಸಲ್ಪಟ್ಯಿಂಧಾದ್ದಾ ಗಿ ರತ್ನ ಪಚಿತವಾವೆ ಧ್ಮಜ ಗು ಆಲಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಂಧಾದ್ದಾಗಿ ಸಮಸ್ಯೆ 
ವಾಡ ದೇವಾಸುರರಿಗೂ ತಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯ್ಯವಾದ್ದಾ ಗಿ ವಾಯುವೇಗವುಲ್ಯಂಧಾದ್ದಾ ಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ ವಾರ್ಗದಲ್ಟಿ 
ಚರಿಸುವಂಧಾ ರಧವನ್ನ್ನೇರಿಕ್ಟೊಂಡು ಎಂಟು ಆಲಗುಗಳಂಡ ಮಹಾಭೆಯಂಕರವಾದ ತೋಮೆರವನ್ನು ಧರಿನಿಕ್ಕೊಂ 
ಡು ಸೂರ್ಯನ ಇಿರಣದಂತೆ ಹೂಳೆಯುತಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕ್ಟೊಂಡು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಪರಾಕ್‌ 
ಮವುಖ್ಯವನಾಗಿ ರಧಚಕ್‌ ಧ್ಯನಿಗಳಿಂದಲೂ ಆನೆಗಳ ಬ್ರಂಹಿತಧ್ಯನಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಶ್ಕಗಳ ಹೇಪಾರವಗಳಂದಲೂ 
ಇಾಾಲಾಳುಗಳ ಕ್ಳ್‌ಚಪ್ಪ ಛಾರವಗಳಂದಲೂ ಸಮಸ್ಮ ಭೂಮಂಡಲವೂ ಆಕಾಶವು ಕಂಗೆಡಲು ಚೆತುರಂಗಬಲಸಮೇ 
ತನಾಗಿ ಆಶೋಕವನದ ಬಾಗಿಲಮುಂಜೆಕೆಯಲ್ಲಿ ₹ ಜಗರಿಯಮೇಲಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡು ಆತನ ಪರಾಕ್‌ ಮಾತಿ 
ಕಯೆವನ್ನೂ ಸಂಂಕಾರವೇಗವನ್ನೂ ಬಲಗರ್ವವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆತ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟು ಹೇಮಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರ್ಫಾಪೆ ee 
ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಕೋಪಾಗ್ಡಿ ಯಿಂಂದ ಹೆಚ್ಚೆ ದ ಪರಾಕ್ರ್ಯಮವುಕ್ಯವನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತಡೆ.ರುಲು ಕಕ್ಕ 
ವಲ್ಲದ ಪರಾಕ್‌ ಮವುಭ್ಯವನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಕತ್ರುಗಳನ್ನ್ಟ್ರ ಜಯಿಸುವ ಉಲಗರ್ವಿತನಾದ್ದರಿಂದ ಅಳ್ಳೊಂತ ಕೋಪಾ 
ಬೋಸದಿಂದ ಕೊರಲಗುಗಳುಲ್ಯ ಮೂರು ಅಂಬುಗಳನ್ನೆ ಸೆದನು; ಆ ಬಾಣಗಳು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಬರುವದ 
ನ್ನು ಘಂಡು ಹನುಮಂತನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರಬಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕ್ಸ ಗಳಿಂದಲೇ ತೊಲಗಿಬಿದನು ; ಶೀಗೆ ಅಪ್ರ 
ಯಹುಮಾರನೂ ಹನುಮಂತನೂ ಅತ್ತು ತವಾದ ಯುದ ಮಾಡುತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೂಕಂಪವಾಯಿತು ; 
ಸೂರ್ಯನು ತಹಿಬದನು, ವಾಯುದೇವನು ಚರಿಸಲಂಬೆದನು, ಪರ್ವತಗಳು ಕಂಪಿಬದವು, ಅಂತರಿಸ್ಷಮಾ 
ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೋಲಾಹಲಧ್ಮನಿಯಿಂದ ಪ ರ್ರ ತಿಧ್ಯೆನಿ ಹುಕಿ ಸತು; ಸಮುದ್ರವು ಅಲೆ ನೀಲಕಲ್ಲೊ €ಲವಾಗಿ 1 
ಗಿತು; ಆ ಬಳಕ ಬತ್ತ ಆಕೆಯಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವರರಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ತೊಡುವೆದರಲ್ಲಿಯೂ ಗುರಿತೆ 

ಜ್ರ ರೇ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಸುಂತ ಚಾತುರ್ಯವುಚ್ಛವನಾದ ಅಶ್ಲಯಶುಮಾರನು ಮೂರು ಆಂಬುಗಳನ್ನು 
ಕನುಮಂತನಮೇಲೆ ಪ ನ್ರಯೋಗಿಸೆಲು ಆತನು ಮಸ ಕದಲ್ಲಿ ಜಟ ಶು ನಗಳ ಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ತುಂಬಿ ಅಸ ಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಸಟಟ» ಸೊರ್ಳಮಂಡಲದಂತೆ ಬಪ್ಪು ತಿಡ ನು! ಮತು, ಅಹ್ಮಯಶುಮಾರನು ವಿಪ ಪವನ್ನು ಗುಳುವೆ 
ಸರ್ಪದಹಾಗೆ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ವು ಗಣ್ಣು ಗಳು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಜೋ ಪ್ರಯೋ 
ಸಲು ಆತನ ಹಸ ಸೃವೇಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮಂತನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಪ(ಯಂಕ್ಕನಾಗಿ ಸೆಮರಕ ಸ ಭಿವಮುಂಖನಾಗಿ 
x ihe ಹೆಚ್ಚಿ ದ ಕೋಪವುಜ್ಯವನಾಗಿ ಮಂದರಗಿರಿಪರ್ವತದ ಆಗ್ರ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆ 
ಯುತ ತನ್ನೆ ನೇತ್ರಾ ಗ್ಗ ಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಬಲವಾಹನಸಹಿತನಾದ ಅಶ್ವ ಕ್ನಯಕುಮಾರನನ್ನು ದಹಿಸುವಂತೆ ನೋಡುತಿ 
ದ ನು; ಆ ಸಮಯದಿ ಹಾವು ಫಮೆಂಬ ಗುಡುಗುಗಳುಲ್ಯವ ನಾಗಿ ಕರಗಳೆಂಬ ಮುಳೆಯಬವಾಗ ಕಾಮೇಶ 
ದಂತೊಪು ತೆ ಅಶ್ಲಯ ಕುಮಾರನು ಹನುಮಂತನೆಂಬಿ ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಸಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ದ್ರೆ 


ಯತಿ ನು, ಹನುಮಂತನು ತೇಯೊ(ಬಲವುಖ್ಯವನಾಗಿ ಬಿಲ್ಲಿಡಿದು ಚಂಡನಿಕ್ರಮನಾದ ಆಷ್ಷಯಕುಮಾಗನನ್ನು 


ಸುಂದರಶಾಂಡ-”ನೆ 6 ಅಧ್ಯಾಯ. ಶಭ 
RST TTT TTT TT TT ಲಾ ಜಯಾ ಹಮ ಯಹಾ ಯ ಮಾಯಾ ಯಾ ಡದು. 


ನೋಡುತ ಆತನು ಪ ಳ್‌ಯಕಾಲಮೇಘೆನ ಗುಡಿಗಿನಂತೆ ಗಜ್ಜೆಸುತ ಬ: ಲ್ಗ್ಗು ವಸ್ಟೆಯಿಂದ ಯು ದ್ದಗರ್ನಿತನಾಗಿ ಕೋ 
ಪದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೆಂಸ್ರಮಾಡಿಕ್‌ ಕ್ಕೊ ಡು ಮದ್ದು ನೆಯು ಹೆಲ್ಪ ನೃತ ಕ ಡಬ ನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ತ ತನ್ನ ಅದರಂಗಿ 
ಬಂದು ಅನೆಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ ಸಲು ಆ 108 ಳನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಒಕ್ಕೊ ಜು ಅಂತರಿಶ್ಸವ ಎರ್ಗಕ್ತ ಲ್ವ ನೆಗೆದು 


ಹೋಗಿ ಮತ್ತೂ ಆತನು ಹಿಂದಟ್ಟಿ ಪರ್ವತದವೆ «ಲೆ ಹಲ್ಲುಮೆಳಿಯನ್ನು MC ತನ್ನು ಮೇಲೆ ಟ್‌ 
ಮ್ಲ ಬಿಡಲು ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಮುರಿದು ಚುಡವಿಕ್ರ ಮುನುಗಿ ಬಾಣಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವ ವಯಂ 
Re ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಸಂಚರಿ ೫ತೆ -ಹಫ್ಲಯಘುಮಾರನ ಹಸ, ವೇಗ ನ್ಪು ನೋಡಿ ಆತ್ಚ ರೃಪಡುತೆ ಮತ್ತೂ ಆತೆ 
ನಿಂದ ಮೂರಂಬುಗಳಂಡ ಭು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಫೆ ಹ.ಪಡೆಖ ತನ್ನು ಮನೆಗ್ಬನಲ್ಲಿ ಟಿಕಟಾ ! ಈತನು ಬಾಲ್‌ 
ನಾವರ ಇ ಈತನ ಸಮರವು ದೊಡ್ಡ ದು, ಸುರ್ಮುಸ್ಕಾನಗಳನ್ನು ತಿಳದು ಶರಸೂಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ, ಈತನೆತಿ 
ಮಹಾ ಶನೊ ಸೆ ನಿಸ್ತ ಸ್ಪೃವಿದ್ಯಾಕಾತಲನು * ನಾನಾಜಚಿ* ದ್ದ ಪ್ರಬೀನು ು ಮಹಾಬನೆ), ೫ುಹಾ ಪರಾಕ್‌ ಮಯಂ - 
ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಸಾವರ ನನ್ತಫ್ಞವನು , ಈಕವ ಗ. -ತುರಿತ್ರಗಳನತ್ತಿ ನೋಡಿದರೆ ನಾಗ ಗಂಧರ್ವ ಯ್‌ ಸ್ಸ ಕಿನ್ನರ 30 
ಪುರ ಪರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯಾನೆ ; " ಪರಾ ವೆ ೋತ್ರ ವಗ ಫ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಕುಚೆ ಟೆ ತಿ ಶಿ ರುವನು, ನನ್ನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ನಂ 
ತು ನನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುತಲಿಧಾನೆ , ೫0 ಹಂಪವನಮು ಜಟ ಟ್ಛ ರ್ಧನೆ, ಈತನ ನರಾಕ್ರ ಮಾ 
ತಿಶಸ:ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಷ ಮನಸ್ಸು ಬರಲಿಲ್ಲ, ಹಾಗಾದರೂ ನಾನು ಊಪೇಷ್ಟೆಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟೈನಾದರೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಜರೆದು ನುಡಿಯುವನು , ಆಲಿ ಈತನಿಗೆ ಹೊತು ಹೊತಿ ಶಿ ಗೂ ಹೆರಾಕ ಕ್ರಮವು ಹೆಚ್ಚು ತ್ರಿ ಶಿದೆ; ಸ ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಈತನನ್ನು ಹೊಲ್ಲ) ಮಾ ಬುದ್ದಿ ಯಲ್ಲನ ಉಳಸುವದು ಬುದ್ದಿ ಯಲ್ಪ, ಹೆಚ 2 Lp ಗ ಜೆ ನ್ನ್ನ, ತಗಿ ಸಬ 
ತ್‌ಲ್ಲದೆ ಉಪೆ ನೇಣ್ಸೆಮಾಡಿ ಉಳಯಿಸೆ pe > ವಿಂದತಿ ಚೂ ಮಾಡಿ ಆ ಸ ವಿನ ಹ ಚಾತುಧ್ಛವನ್ನು 
ವಿಚಾರಿದ ತನ್ನು ಸಾರ್ನುವು ಜಯೆವಾಗ ವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಂತರಿಶ್ಷಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸು ಗಿ ಯುದ್ದ ನಾಡು 
ತಿದ್ದ ಆಹ್ಲಯಕ.ಮಾಗನಮೇೋಲೆ ಕಿಡಿಲು ಬಿದ್ದಂತೆ ಅಂಗೈಯಿಂದ ಆಪ ಪೃಳಬ ಹೊಡೆದನು; ಅದರಿಂದೆ ಅಕ್ರಯಕುಮಾ 
ರನು ತನ್ನು ರಧದ ಅತು ಮೂರು ಭಂಡಿ ಆರೆನಿಲುಗಳು ಮುರಿಯಲು ಇುಬುರೆಗಳ ಕಾಲುಗಳು ಮುರಿದು ನುಗ್ಗು 
ನುಳತ್ಹಾ ಗಲು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ವಿದ್ದು ಖಡ್ಗ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ತಿ ಧರಿಬಕ್ಕೊಂಡು ಮುನೀತ್ಕರನಾದನನು ತೆ 
ಪೋಯೋಗಸಾಮಧೆ 8 ದಿಂದ ಮೊದಲಿನ ತರೀ” ವನ್ನು ಬಿಟಿ | ದಿವ್ಯ ಇಹವನ್ನು ಪ ಪಡೆದು ಸೆ ಸ್ಫರ್ಗಲೋಕಕ್ಟ್‌ ಹೋ 
ಗುವಂತೆ ಗರುಡ ವಾಯು ದೇವ ಬಿದ್ದರು ಸಹ ಅಂತ. ಫಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ” ನ್ನು ಹಂಡು ಹನು 
ಮತನು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಹೋಗಿ ಆತನ ಇಾಲುಗಳನ್ನಿ ಡಿದು ಇರು ಸರ್ಪವನು ಸಿ ಜೋ ಊತ ಹಾಕೆ 
ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ಅನೇಕಬಾರಿ ಭೊಮಿಯೆಮೋಲೆ ಅಪ್ಮಳಬ ಹೊಡೆದನು , ಅದರಿಂದ ಅಕ್ಷಯುಮಾರನು ಕ್ಸೌಕಾ 
ಲು ತೊಡೆ ನಡುವು ಎದೆ ಕೊರಳು ವೊದಲಾದ ಸರ್ವಾಂಗಗಳೂ ಮುರಿದು ಭೊವಿಂಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಯಮುಲೋ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನು! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂತೆರಿಪ್ಲಮಾರ್ಗೆದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷ ಶ್ಷಯಕುವರಾರನೂ ಜ್‌ ಯುದಮಾ 
ಡುವದನ್ನು ನೋಡ-ತಿದ್ದ ಯಕ್ಷಗಂಧರ್ವ ನ್ನುರ ಕಂಪುರುನ್ನ ದೇನರ್ಬಿ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ ವೃಂದಾರಕರೂ ಅ 
ತ್ಗಾಂತ ಆತ್ಮ ರ್ಯಾಸಟ್ಟೃ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಳ ಓಯಜಯುಾ | ? ವಿಂದು ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದರು ! ಹನುಮಂತನು ದೇ 
ಮೇಂದ ಚ ಹವತಾರನಿಗೂ Pi ಜಾ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಸ್‌ ಮವು ಭ್ಯ ಆಶ್ಚಯಕುಮಾರನನ್ನು ಸೆಂಹರಿಬ ಯ 
ಯಶೀಲನಾಗಿ ಪೂರ್ವದಕ್ಷಿದ್ದ ಅಶೋಸವನೆದ ಬಾಗಿಲಮುಂದೆಕೆಯ ಚಾವಡಿಯನ್ನಿ ಸೇರಿದನು ! 
ಅಲಾ ಕ ಘಾ A er 
೪ನೇ ಅ ಧ್ನ ಯು. 
ಹನುಮಂತನು ಬ ನಿಹ್ಯಾಸ್ತ್ರೈದಿಂದ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದದ್ದು. 


ಆ ಬಳಿಕ ಹನುವುಂತನು ಅಶ್ಲಯುಮಾರನನ್ನು ಮಿ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದ ನು ಜೇ 46 ಚಿಂತಾಕಾಂತನಾಗಿ 
ಅಶ್ಛೊಂಶ ಕೋಪಾಟೋಪದಿಂದ ತನ್ನು ಹಿರಿಯಮಗನಾದ ಇಂದ್ರ ಯಿತ ನ್ನು ಜರೆದು (6 ವಿಲ್ಫೆ ಅಂದ್ರ ಆತ ನೇ 
ಕೇಳು ; ನೀನು ಸಮಸ, ಶಸ್ತಾ ್ಸ್ಯಸ್ಟೆ ಸ್ಟೈಗಳ್‌ ಪ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು; ಪಟುಭಟರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮರ್ಥನಾದವನು ; 


Vo ಶ್ರೀಚಟಾಮರಾಯೋಕ, ಐಲಾಸವಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ 





ವಂ ಪರತ ಟಟ ದ ರಾಾಾಾಾಾಾ್ಯ್ರಾೈ್ಟ್ಟೈ್ರ 
ಸಮಸ, ದೇವಾಸುರರೂ ನಿನ್ನೆ ಯಖದ್ಭ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲರು; ನೀನು ಬ ಪ್ದ ದೇವನನ್ನು ಆರಾಧನೆಮಾಡಿ ಬ್ರ 
ಹ್ತ, ವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೀ , ಸುರಾಸುರ ಮುನವರಾಣಗೂ ಹುದವಿ ಸಿ ನನ್ನ ಬ ಸೆ ಹ ಸರಿಸುವದಳ್ಕೆ 
ಶಕ್ಕರಲ; ; ಮೂರುಲೋಕದೂಳಗುಗಿ ಒನ್ನ ಕೂಡೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ್‌ ಜಂ ಹಿಮ “ ಎನಗಲ್ಲ, ನೀವ ಅಸಹ Fs 
ರನು, ಎನ್ನು ಭುಜಷಬಲಪರಾತ್‌ ಕೃಮವನ್ಧ ಬ್ರ ಇ) ಹ್ಗ ದೇವನ ph (ಶಾ ಫ್ಲಣಮಾಡಿನದು ು ಜೀನು ಮುಕಾಒಂದ್ದಿ ವಂತೆ 
ನು, ದೇಶಕಾಲ ವರ್ತಮಾನಗಳನ ಶಿ ಬ್ಲ ನನಗೆ ಯುದ್ಧರಂಗುಲ್ಲಿ ಲತಗ್ಳ್‌ವಾದ ಇಾರ್ಯವಿಲ್ಲ; ಮುಶ್ರಾ ಲೋಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಅರಿಯದ ಕಾರ್ಫವಿಲ್ಲ , poh ಸೋಕ ರೊಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬೃಹ್ವಾಸ್ಮ ಹಿ ಅವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸತ್ಕನಾಹಸೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಆರಿಯದವರಿಲ್ಲ ; A ಪರಾಕ್‌ ಕ್ರಮವೂ ನಿನ್ನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಬಲವೂ ವಿನ್ನತಪಸ್ಪಾವಧ ವೂ ನ ಬಂದ ಬಂದು 
ಅನ.ಗುಣವಾದಂಧಾವು , ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಷ ಮನಸ್ಸು ಆಜ ಜಿ, ಅದು ನಿಶ್ಚಯವು; ಈಗಿನೆ 
ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸವರಿ, ko ಮಡಿಯುವಹಾಗಿದೆ, ಜಂಬುವಾಲಿಯೂ ಪೆ ರ್ರ ಧಾನರಕುಮಾರ 
ರೈ ದುಮೆಂದಿಯೂ ನಿನ್ನ ತನ್ನುನಾದ ಅಸ್ಲಯ.ಇಸುಮಾರನೂ ಆವರ ಸಂಗಡ ಹೋದ ತಾ ೬6 ಹನು 
ಮಂತನೊಬ್ಬನಿಂದ ಸಂಹರಿಸೆಲ್ಲಟ್ಟ್ಯರು , ಅವರೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯು ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ಗಿ ತ್ರಪ್ಲಿಯಾದ ಸತ ಸಾಹಸಗಳಲ್ಲ; 
ಅಂಧಾ ಸತ್ಕಸಾೂಹಸಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟು , ಈ ರ್ತಾಮಾಸವನ್ನು ಶಿಳಚದು ಆ ಇ ಮಹಿವೆ.ಯ.ನ್ಟೂ ಸತ್ಯ 
ಸಾಹಸಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸೌಮಥ ನನ್ನೂ. ವಿಚುರಿಬ ನಿನ್ನೆ ಸತ್ಯಬಾಗ ಗೆ ತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು , ನಮ 
ಸ ಕತ್ರುಸೆಂಹಾರಕನುದ ನೀನು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನಿನ್ನು ಬಲಗಳನ್ನು ಯಖದ್ಧಕ್ಕ ಧಹಛಹಿಬ ಕತ್ತು ವಿಗೆ 
ಹ್ಯಾಗೆ ಪರಾಜಯವಾಗುವದೊೋ ಹಾಗೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. ವಿಲ್ಫೆ ಆಂದ್ರಜೆತ್ತ ನೆಲನ ನಿನ್ನು ಬಲವನ್ನು ಕ 
ತ್ರುಬಲವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಬಕ್ಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೊಡಗು; ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹುಲ್ಲೇಹಿಂಡಿನಂತೆ ಕೊಲ್ಲುವ ಹೆ 
ನುವಂಿಂತನ ಕೂಡೆ ನಿನಗೆ ಯುದ್ದ ವು ಬಂದಲ್ಲಿ ಈ ಸೇನೆಗಳು ನಿನ್ನ ಹ್ಯಾ ಸ Mi ; ನೀನು ಈ ಸ್ಕಲ್ಕವಾದೆ 
ಆರು ಅಲಗುಗಳುಲ್ಯ ವಜಾ ಬ್ರ ಯಾಧವೆನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ತೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆತನ ಕೂಡೆ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ; 
ಹನುಮಂತನ ಗತಿನೇಗವನ್ನು, ಆಸ್ಟ್ರುಅಪ್ಪೈಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಕಕ್ಸುವಲ್ಲ, ಆತನು ಯಜ್ಞ ಇಟ್‌ ಸಮನೆ 
ನಾದವನು ; ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತೆ Pe ವ ಸುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧೆ ಸವಾದವೆನಲ್ಲ, ಆತನ ವ.ಹಿಮೆಯನ್ನ್ಹೂ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಸ ಧನು 
ಬ ನ ಬಲವನ್ನೂ a ಡು ನಿನ್ನ ಶ್ಯ ನಬ್ಬಗೆ ತೋರುವಹಾಗೆ ಕಾರವನ್ನು ತೊಡಗು. ತ. ನಿಮ್ಮ 
ಬಲವು ಾಯವಾಗಿದೆ, ಮಾ ಸ ಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿದೂ ನಿನ್ನೆ ನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ವಛಹಿಸುವದಂ ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ, ಆ 
ದರೂ ರಾಜನೀತಿಯನಾ, ಕ್ರಯಿಬ ನಿನ್ನನ್ನು." ಸಂಗಾ ಮಕ್ಕೆ, ಆ ಳಿ; ನೀನು ನಾನಾತಸ್ತೊ ತ್ತ ಸ್ಫ್ರಗಳಂಡ 
ಲೂ ಅವ ಶಾವಾಗಿ ಜಡ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಯವನ್ನು ಪಡ? ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ರಾವಣನ ವಾಕ್ಳುವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೆಹಾಖೆ )ಸಾದವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಬ ಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಕ್ಚ 
ಯಿಬ ಶಾವರೇ ಹಮಲದ ವಿಸಳನೆಂತೆ ವಿಕಾಲವಾದ ಕಣತಿ ಸ್ಲಿಗಳುಲ್ಲ ಅಂದ ಜೆತ ತನು ತನ್ನ "ಬಲವನ್ನು ಕೂಡಿಕ್ಟೊ ೦ 
ಡು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾಹಕಕಿ ೈಯುಲ್ಛವನಾಗಿ ಹುಣ್ಣು ಮೆಯಲ್ಲ ಚೆಂದ ನನ್ನು ಅಂಡ ಸಮುದ ರಾಜನಂತೆ ಮನೋ 
ಹರ್ಪವುಜ್ಯವನಾಗಿ ಗೆರುತ್ಶಂತನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಲ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ನಾಲ್ಕು ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಂ್ಯ ನಾಲ್ಕು ಸರ್ಪಗ 
ಅಂದ ಸಜ ಮಾಡಲ್ಲ ಟ್ಟ ಟ್ಟ ರಥವನ್ನೆ ರಿಕ್ಟೊ ೦ಡು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಹನುಮಂತಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಬಿರುತಿದ ನು, ಅತನ ರಥದ 
ಫೇಂಕಾರಧ್ವನಿಯನ್ನೂ 1 ನಾರಿಯ "ಹೋಂಕಾರಥ್ಯ್ವನಿಯನ್ನೂ ಕೇಳ ಸ ಅತ್ಯಂತ ಸೆಂತುಪ ಜೆ 
ಶ್ರ ಶ.ನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನಾ ಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಳುತಿದೆ ನು, ರಣಪಂಡಿತನಾದ ಇಂದ್ರ) ಜಿತ ತನು ಬಿಬ್ಬುಬಾಣಗಳನ್ನು 
ತ್ರಗದುಕೊ ಗಂಡು ಎ ಜಃ ಬರುತ್ತಿರಲು ಕೆಂಧೂಳುಕಾಚಿ ಚಕ್ಕ ಗಳೂ ಭಯೆಂಕರವಾ? ದ್ದ ವು: ; 
ಮೃಗಗಳು. ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶೂಗುತಿದ್ರ ವು; ಅವರಿಬ್ಬರ ಯಂದ ಶೈವನ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸುರಾಸುರ ಸಿಂಧ 
ರ್ವ ಯಕ್ಷ ಕಿನ್ನರ ಕೆಂಪುರುಪರು ಆಂತರಿಜ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ' ಬಂದಿದ್ದ bs ವೇಗದಿಂದ ಯುದ್ಧಸನ್ನಾ ಹವನ್ನ್ನು 


ಅ ಒಂಡು ಬರುತಿದ್ದ ಇಂದ ಜತ್ತ ನ್ದು ಹಂಡು ಹನುಮಂತನು 'ಗರ್ಜೆಸಲು ರಧದಮೇಲಿದ್ದ ಇಂದ ರೃಚಿತ್ತ ನ 


ಸುಂದರತಣಾಂಡ-_ನೇ ಅಧ್ಯಯ. {೧ 

NE NN ಆಟಿ ಪಿಪ್ಷ ಕತ 
ನಿಯೆಂತೆ ಧ್ವನಿಯುಸ್ಛ ಬನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ ಬರ.ತಿದ ನು, ೮ ಬಳಕ ಅವರಿಲ್ಲ ರೂ ದೇವಾಸುರರಂತೆ 
ಹೆಜ್ಜೆದ ವ್ಫೈರ ವುಳವರಾಗಿ ತಂಕಾತಂಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿದೆ ಬಿಧು ಪವ ದ್ರ 00 ಅಂದ ನೆತ ಕಮ “ನ್ನಡ ಮುಲಾಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಅಶ ತ್ಯುಂತ ಹೂರಲಗುಳಛ ಆಂಟುಗಳನ್ನು EN ಲೆಪ ಪ್ರಯೋಗಿಹಿದನು, ಆತನು ಇಂದ ದ್ರ/ಜೆತ್ತ್ವಿನ ನ 
ರಧಧ್ಮನಿಯನ್ನ್ಹೂ 8 ಭೀರೀಮೃ ದಂಗ ನಿಪ್ರೂಳ ಜೀ ವಾದ್ಯುಧ್ಯನಿಗಳನ್ನ್ಮೂ ಆತನ ಬಿಲ್ಲುನುರಿಯ ಶಣರುಧ್ವಲಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೇ ಅತ್ಯಂತ ಉನ್ಸ ತವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಆ ಆಂಬುಗಳಗೆ ಗುರಿಯಾಗದೆ ತನ್ನು ತರೀರವನ್ನು ತಬ್ಬಿ 
ಕ್ಕೊ ೦ಡಹು ಮತ್ತೊ ಉದ್ದ ವಾಗಿ ಬೆಳದು ತನ್ನ ಪ್ಪೌಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಮೇಲೆ ಸ್ಸ ನೆಗೆಯುತ ಬರುತಿದ್ದ "ಬಾಣಗಳ 
ನ್ಲ್ಲಿ ತ ಮುರಿಯುತಿದ್ದನ ನು. ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬ ಹ ಯುದ ಸೌಶಲದಿಂದ ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಆತ್ಸಾದ್ಚು ತವ ಾಗಿ ಯುದ್ದ 
ke ಆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಸಮ ಚತ 0 ಲಂಬಬ ತ ತನ್ನ ಬಾಣದ ಪೆಯೆ ಗನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಕ್ವ ಭುವುಪ 
ನ್ನು ಹಾಲಿಲ್ಲ, ಇ ಜಃ ಅಂದ್ರ ತ್ರಿ ಶಿ ವ ಕರಸಂಧಾನವೇಗವನ್ನು Re ಇಬ್ಬ ಪು ತ 
We ಸಮಾನವಾಗಿ ಅತ್ಛಾದ್ಭು ತವಾದ ಮೆದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲು ಅಂದ) ಜೆತ್ತು ಎಸಿ 5, ಯೋಗಿಸಿದ ಯಣ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗುರಿತಿಖ  ವ್ಯರ್ಧವಾಗುತ್ತಿ ರುವದನ್ನೂ ಇಂಚು ಆತ್ಯಂತ ಚಿಂತಾಳ್ರಾಂತರಾಗಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬಹ್ವಾ 
ಸ್ಮೈಪ್ಯಯೋ ಹ ನಿಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕಲ್ಪದೆ ಳಳ 2 ೦ದುಪಾಯವ್ನಾ ವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಬ ಬ ಹಾ ಸ್ತ್ರ ವನು ಷ್ಟ ಪ್ರ 
ಯೋಗಿಬದರು ಆ ಬಳಕ ಹನುಮಂತನು ಬ ಹ್ರಾಸ್ತ ದಿಂದ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಕೈಕಾಲುಸಳನ್ನಾ ಡಿಸ ಸುವುದಕ್ಕೂ 


ತ ವ್ರ 
ಸಮರ್ಧನಲ್ಲದೇ ಇೂಪಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೆಲವುಹೂತ್ರಿ ಗೆ ಆದು ಬ ಬ ಹ್ವ್ರಾಸ್ಟ್ರ ವಂದು ತಿಳಡು ತನ ತ ಮನದ್ಬನಲ್ಲಿ 


"" ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಸಂಗಡ ಆತನ ಅಸ್ತ್ರ್ಯಕ್ಟೌ ಕ ಮೂರೂಮುಸ್ಸಾ ಲು ಫಳಗೆಗಳು ಕಟ್ಟುವ ಫ್ರಿ ೈರುವದಾಗಿ 
ಮಾತುಹೊಟಿ ನು ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಬಾರದು; ಕ್ಲೇಮು ಮಾಡಬೇಕು ! '? ವಂದು ಇಕಿಂತಾ 
ಜ್ರಾಂತನಾಗಿ. ಅಂದ್ರಜೆತ್ಲಿನ ತಪಬ್ಬಗೆ ಮಚ್ಚಿ” ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸೂ ೩ ಕೊಟ್ಟ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವೀಃಾರಿಬ 
| ಬಖ)ಹ್ವಾಸ್ತ ಸ್ಪ್ರದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ 3) ನನಿಗೆ ಲೊಘಗುರವಾದ ಬ್ರಹ್ಟ್ರದೇವರ ಕೃಪೆ Bos ಬಿಣಬಳೊಲ್ಲುವೆ ಸ ಸಾವ 

ದ ರ್ನಿವುಂಟು » ಹಾಗಾದರೂ ಆ ದೇವರ ಆ ಜ್ಹೇಯನ್ನು ಐರಾರಬಾರದು , ಬ ೨ ದಿಂದೆ ಹಟ್ಟಿ US 


ರೂ ನನಿಗೆ ಕಟ್ಟುಪಟ್ಟೈನೆಂಬ ಭಯವಿಲ್ಲ ; ನ್ಯ ನಥ ಕೃನೆಯಿಂದಲೂ ದೇವೇಂದ ದ್ರಹ ಕೃಜಿಯಿಂದಲ್ಲೂ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುದೇವನ ಈ ನೈ ಪೆಯಿಂದಲಂ ಬ್ರಹ್ವಾ ಸ್ತ್ರ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಬಕೊ ವದಕ್ಕೆ, ಹೂಡುವದಾದರೂ 
ಈಗ ಈ ರುಪ್ರಸ ಸರು ನನ ನು ಸ ಹಿಡಿದುಕ್ಕೊ ೦ಡು ಹೋಗುವದೇ ನನಿಗೆ ಉತ ತ ಮವಾದ ಇಾರ್ಯವು , ಈ ನೆವದಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಜಾ ಸಂಗಡ ಸಂಭಾವಣ್‌ ಮಾಡಬಹುದು ; ರಾಘ್ರಸರು ನನ್ನ್ನ ನ್ನು ಹಿಡಿದುಕ ಡು ಹೋಗಲಿ ; 
ಇಂದ್ರ/ಜೆತ್ತು ನನಿಗೆ ಬ ವ್ರಹ್ಹಾ ಸ್ತೃ/ದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪಾಟಿ ಸಾಮಧ ವುಟಂಬುದನ್ನು ತಿಳಯದೆ ನನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಈ ಅಸ ನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿನದನೇ ಅ ಅಲ್ಲದೆ ತಿಳದು ಪ ನ್ರೈಯೋಗಿಬಿದವನಲ್ಲ ”' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಬ ಅವ ವ್ಕ್ಶರೊ 
ಳಗುಗಿ ಮೂರೂಮುಶಸ್ಕಾಲು ಫಳಗೆಗಳು ತುಂಬಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ) ಕೆ ಕಟ್ಳು ಸಡಲಿದ್ದ ನ್ನು ತಿಳದು ಕಟ್ಟು ಪ ಪಟ್ಟವನಹಾ 
ಗೆಯೇ ಕ್ಸ್‌. ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಇಚಲನಮಾಹಡದೆ ಆ ರಾಷ್ಚಸರು ಬೆದರಿಸ ಸುತಿ. ದ್ದರೂ ಸುಮ್ಮನೇ ಇದ್ದ ಮ. ಆ ರಾಷ್ಟ 
ಸರು ಹನುಮಂತನು ಕ್ಚ್‌ಸಾಲಾಡಿಸದೇ ಇದ್ದದ್ದ ನ್ನು ನೋಡಿ ಆವತ್ಯವಾಗಿ ಶಿಕ ಗದನೆಂದೆಣಿಬ ನಾರಶೀರೆ ಸಣಬಿನ 
ಹಗ್ಗ ಆಚದನಾರೂ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ತಂದು Mn ತಟ್ಟಿ ಬದರ ಹೀಗೆ 'ಹುವೆಬಗೆಯ ಲ್ಲಾದರೂ ರಾವಣ 


ಈ 


ನನ್ನು, ಚನಾ ಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು 9 ಕಬ್ಬು, ವ ಕಟ್ಟುಗಳ ಬಳ್‌ಗಾಗಿ ಸುಮ್ಹನೇ ಆದ್ದ ಹನುಮಂತನನ ಪ 


ಚ ಇಂದ್ರ ಚಿತ್ತು ಆತನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ತ್ವಾಸ್ತ್ರ ದ ಕಟ್ಟು ಸಹಡಲಿದ್ದನ್ನು ನ್ನು ತಿಳದು "" ಹಟಿಕಟಾ! ನಾಮ ಬಿ ನಿ ಹ್ವಾಸ್ಕ್ರೃದಿಂ 


ದ ಕ್‌ಟ್ಕೃ ಸಾಧ ಬ್ರಿಮಾಡಿದ್ದು ವೃರ್ಧವಾಯಿತು ; ಇವರು ಬಹ್ವಾಸ್ತ್ರದ ಹಟ್ಟು ಸಡಲಿದ್ದ ನಮ್ದು ಶ್ರಿಳಯಲಿಲ್ಲ, ಇ 
ನ್ಲೊಂದು ಅಸ್ತೃವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಬ ಜೊ ತಣವಂದರೆ ಮೊದಲಿನ ಅಸ್ತ್ರದ ಕಟ್ಟು ಏನಾಯಿತೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಸೆಂಠಯಸಪೆಡುವರು , ಹನುಮಂತನೂ ತಾನು ಬ್ರ ಹಾ ಸ್ಟ ದಟ ಬೈನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯ್ದೆ ದಿದ ನ್ನ ರಿಯದೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸ 
ರ ಕಟ್ಟಗೊಳಗಾಗಿ ಇತ್ತಲಾ ಅತ್ತಲಾ A ಸಹಕ ಂಡಿಸಾನೆ ? ಎಂದು ಚೆಂತಿಸುತಿದ್ದನು 


21 


Vo 


(ಚಾಮರ್‌ಹೋಕಿ ನಿಲಾಸೆವೆಂಬಿ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ಆ ಬಳಕ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ದೊಣ್ಣೆಗಳಂದ ಹೊಡೆಯುತಲು ಮುಖ ಕಂದ ಗುದ್ದು ತಲ ಹನುಮಂತನನ್ನು 


ಅುದ್ರಜೆತಿ ನ ಸಮಾಪತ್ಥ್ಯ ಎಳೆದುಕ್ಟ್ಬೂಂಡು ಹೋಗಲು ಆತನು ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲು ಬೃಹ್ಮಾಸ್ತದ ಕಟಿ 


ST Ny 
ಗೂಳಗುಗಿ ಆಮೇಲೆ ಸಣಬು ಮೊದಲಾದ ಹಗ್ಗಗಳ ಕಟ್ಟು ಗಳಿಂದ ಮದೆಹೊಕ್ಸೈದ ಲನಯು ಕಟ್ಟುಪಟ್ಟಂತೆ ಕಸ್ಟ 


ಗೊಳಗಾಗಿಧಾನೆ ವಿಂದು ರಾನಣನ ಸಂಗಡ ಹೇಳಲು ಕಲವು ರಾಷ್ಟಸರನ್ನು ಕಳುಹಿಬ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಟ್ಟಬಿ 
ಕೊಂಡು ಜಯಸ್ಪನಾಗಿ ಸವ.ಸೆ ರಾಘ್ರಸಬಲವನ್ನೂ ಕೂಡಿಕ್ಕೂಂಡು ಲಂಕಾನಟ್ಟಣದ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೂ 
ಗುತಿರಲು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಘ್ಮಸರು ಗುಂಪುಕೂಡಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ" ಇವನ್ನಾರು ? ವಿಶ್ವಲಿಂದ ಬಂದನು? 
ಅನವನಿಗಿಲ್ತಿ ಸಾರ್ಯವೇನು? ಹ್ಲಾಗೆ ನಿಕ್ಕಿದನು AE EDS ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರು, ಕೆಲವರು "" ಅವನನು ತ ಹೊಂದು 
ಭಹ್ರಣಮಾಡೀ ’> ವಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನುಡಿಯುತೆಲಿದ್ದ ರು. ಈಸ್ರ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಂದ್ರಜೆತು, ರಾಜಬೀದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ 
ಅರಮನೆಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ. ಹೋಗಿ ಅನ ನಮಂಟಸದಲ್ಲಿ ಒಬಡ್ಡೋಲಗದನ್ಲಿದ್ದ ರಾವಣನ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ಕ್ಸೈಮ.ಗಿದು 
ಕಟ್ಟುನಪಟ್ಟೃದ್ದ ಹನುಮಂತನನು ಎ ಅತನ ಸನ್ನಿ ಧಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ದನು ಆಗ ಕಟ್ಟೃಪಳ್ಳಿ ದ್ದ ಹನುಮಂತನು ಅನೇಕ 
ತೇಜೋಬಲಯುಕ್‌ ನಾದ ಸೂರ್ಯನೆಹು ಪ್ರ ಾಕಿಸುತ ಹೋವಾಟೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳನು ೩ ತಿರುಗಿಸುತಿದ್ದ 
ರುವಣನನು ವ ಘಂಡನು ಆತನು ಚುಲಶೀಲ ವಯೋವೃದ್ಧರಾದ ತನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು "" ಎಲ್ಲೆ ಮಂ 
ತಿ )ಗಳರಾ, ಈ ಕಹಿಯನು ಎ ಮೊದಲು ಕಂಡಿಲ್ಲ, ಅವನಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದನು? ಯಾವ ಕಾರವನ್ನು ಕುರಿ 
ಶು ಬಿಂದನು? ಇವನನ್ನು ಕೇಳೇ ' ವಂದು ನುಡಿದನು 


ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ತನ ಹ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಲು ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತೆವನ್ನೂೂ ತಾನು ಬಿಂದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸವಿನ್ನಾರವಾಗಿ ಹೇಳ ತಾನು ಸುಗ್ರೀವನ ದೂತನೆಂತಲೂ ಲಂಸಾಪಟ್ಟ ಇವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೋ 
ಗುವದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದನ್ನು 


ಬಾಗಾ 


ರ್ರಿ ನೆೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ರಾವಣನೆ ಬಡ್ಡೋಲಗ ವರ್ಣನೆ. 


ಆ ಬಳಕ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಅದ ಕೃತ್ಸಗಳನ್ನು ಸ್ತರಿಬ ಹೊಪೊಟೋಪದಿಂದ ಆತೆ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದನು: ರಾಷ್ಟ ಸೇಕ್ಕರನಾದ ರಾವಣನಕಿ ಅನೇತವಾದ ಮುತ್ತಿ ನವುಣಿಗಳಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹಾಲ 
ತಿವತ್ಲಾ ಗಿ ಅನಫೆ ಕ್ರಿವಾಗಿ ಸುರ್ವಾಮಮಯವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಬ ದೇವೀಪ್ಛುಮಾನನಾಗಿ ಬಪ್ಪ ತೆ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕತ್ತ ಲೌಟ್ರೈ ಅನಫೆ ಗಳಾದ ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಂದ ಅಲಂಕೃೃತನಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಸರೆಗುಗಳುಲ್ಯ 
ನೀತಾಂಬರವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಟ್ಟುಕ್ಕೊಂಡು ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಬಪ್ಪು ತ ತೀರ್ಷ್ಞ್ಯ್ಯವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಂದಲೂ ಘನಗಾತ್ರವಾದ ತುಬಗ 
೪ಂದಲೂ ಪ್ರಸಾಶಮಾನಗಳಾದ ದಕಶಿರಸ್ಸುಗಳಂದಲೂ ತೇಜಬ್ಬಿಯಾಗಿ ನಾನಾಪ್ರ ಕಾರವಾದ ಸರಗ ಹೋಡು 
ಘಲ್ಪುಗಳಂದ ರಮಣೀಯವಾದ ಮಂದರಗಿರಿ ಪರ್ವತವನ್ನು ಒಪ್ಪುತ ಅಂಜನೆಗಿರಿಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತನುಕಾಂ 
ತಿಯುಲ್ಳವನಾಗಿ ಮುತಿ ವ ಸರಗಳನ್ನು ಧೆರಿಬ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳ ಸೊಲುಗೆಳಂದ ಒಪ್ಪು ತಿದ್ದ ನೀಲಮೋಧದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತಿದ್ದನು! ಗಂಧದಿಂದ ಲೇಪಿಸೆಲ್ಕಟ್ಟ ಬಾಹುಪುರಿಗಳಂದ ಫಘನಗಾತ್ರವಾಗಿ ಉರುಟಾಗಿ ಐದು ಹೆಡೆಗಳುಲ್ಲ ಸರ್ಪಗಳಂ 

\ ವ್‌ ಖಂ ನಿ 
ತೆ ಬಪ್ಪುತ್ತಿ ದ್ದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅನಫೆ ವಾದ ರತ್ನ ಕಂಬಳಗಳಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಫಟಕಮಣಿಮುಯ 
ವಾದ ಓಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬೀಸಣಿಗೆ ಚಾಮರಗಳಂದ ಸೇವೆಮಾಡುತಿದ್ದ ಸರ್ವಾ ಭರಣಭೂಪಿತೆಯ 

A ಅಚ್ಞಾವೆ ಳಿ ಹ 
ರಾದ ಜ್ತ /ಸಯರಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನನಾಗಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಾಗಿ ನೀತಿಕಾಸ್ತ ತತ್ತುಚ್ಚ ರಾಗಿ 


ಸಖಾಪದಲ್ಲಿ ಸುಳಿತಿದ್ದ ಪೃಹಸ್ತ ದುರ್ಧರ ಮಹಾಪಾರ್ಕ್ಸ ನಿಳುಂಭರೆಂಬ ನಾಲ್ಕರು ಪ್ರ ಧಾನರಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾಲ್ಕು 


ಸುಂದರತುಂಡ-ಖಹಂನೆಂ ಅಧ್ಯಾಯ . ಲ್ಟೆ 





ಸಮುದೃಗಳಂದೆ ಸುತ್ತು, ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೂರ್ತಿವೆತು ದ ಭೊಮೆಂಡಲಗಂತೆಯೂ ಬದ್ದಿವಂತರಾಗಿ ಮೆಂತೆ ವಿಚಾರ 
ಈುಶಲರಂದ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಇಾರ್ಯಾನಿಪು೧ರಾದ ಪ್ರಧಾನರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ದೇವತೆಗಳ 
ನ್ನು ಹೂಡಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆಯೂ ಮಹಾಮೋರ.ಪರ್ವತೆದ ಕೋಡುಕಲ್ಲುಗಳ ಮಧ ನಿದಲ್ಲಿರುವ ನೀರುಂಡೆ 
ಮೇಘವಂತೆಯೂ ಬಪ್ಪುತ ಒಡ್ಕೋಲಗೆದಕ್ಷಿದ್ದ ನು! ವ ಹಾಪರುಕ್ರಮಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಆಶ್ಮಾಅತ್ತಾ ಬಳೆಯ 
ತಿದ್ದ ರಾಘ್ಚಸರಬಾಧೆಗೊಳಗಾದವನಾದರೂ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಆತ್ಚರ್ಲಾಸಟ್ಟ್ಟ ಆತನ ತೇಜಬ್ಯಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ತೇಜಬ್ಬ ಲ್ಲವೆಂದೇಕಿಬಿ ತನ್ನು ಮನಸ್ಬನೆಲ್ಲಿ "" ಜಟಿಕಟು! ಈ ರಾವಣನ ಆಕಾರವನ್ನೂ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಸತ್ಯವನ್ನೂ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಈತನಲ್ಲಿ ಆಧರ್ಮವು ಬಹಳವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೇ 
ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ ದೇವೇಂದ ನಿಗೂ ರಕ್ಷ ಕನಾಗುವನು ಾ ಈತನ ಲೋಕವಿರುದ್ದವಾದ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸೆಮೆಸ್ರ ಲೋಕ್‌ಗಳೂ ದೇವಾಸುರರೂ ಭೆಯಪಡುತಲಿಧಾರೆ , ಈತನು ಕೋಮವದಿಕ್ಕೊಂಡರೆ ಸಮಸ ಜಗತ್ತ ನೂ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಬಿಡುವನು! ೫ ವಿಂದು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸತೃಸಾಹಸಗಳುಲ್ಳ ರಾವಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಅತಿವಿಸ್ಟ್ರೈಯದಿಂದಿದ್ದನಂ. 
AARNE AA 
೫೦ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾವಣನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳದ್ದು 


ಆ ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ್‌ಗಳ್‌ನ್ನೊ ಗೋಳಾಡಿಸುವಂಧಾ ರಾವಣನು ಕೋಪೌಟೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ಕೌಂಪುಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ತನ್ನ ಮೆನನ್ಬುನಲ್ಲಿ ಸಂತಯಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಪ್ರಧಾನರನ್ನು ಹುರಿತು 46 ವಿಲ್ಲೆ ಪ್ರಹೆಸ್ಟ ನೇ, 
ಈತನ ಪರಾಕೃಮವನ್ನೂ ಧ್ಹುಶ್ಳವನ್ನ್ನೊ ಸಾಹಸವನ್ನೂ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಕವಿನಾಯೆಕನೆಹಾಗಿಲ್ಲ ; 
ಸಾಕ್ಷಾತ ನೆಂದೀಶ್ವರನೇ ಪೌ ಲಾಸೆದಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕ್ಲಿಲಾಸಪರ್ಮತವನ್ನು ತತ್ತ ತ್ತ ಯೇಕ್‌ಂ 
ದಂ ಅಲುಗಾಡಿಬದ ಸಮಯದದ್ದಿ ಪರಮೇೋಶ್ನರನ ಸಮಿಾಸಪದಥಿದ್ದ ಸೌರ್ವತೀದೇವಿಯು ಬೆ-ರಿದಳು ಜಗ್ಗ ನಂದೀತ್ನೇ 
ರನು ನನ್ನನ್ನು ಕಏಿಬದನಮು ; ಆತನೇ ಈ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕು; ಅ ಲದಿದ್ದರೆ ಈತನು ಬಾಣಾಸುರನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಆವನ್ನಾರು? ವಿಲ್ಲಿಂದ ಬಂಜಮ ? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಂದ ಕಾರಣವೇನು? ಅಶೋಕ್‌ವನವನ್ನುು ಮಖುರಿದುದರಿಂಜ 
ಈತೆನಿಗುದ ಲಾಭಕಾರ್ಫಾವೇನು? ಆ ವನದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಘ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಏನುಕಾರಣದಿಂದ ಬೆದರಿಬದನು ? ಅತಿಪ ) 
ಯಾಸದಿಂದ ಈ ಪಟ ್ಟ್ಯಣಕ್ಕೆ ಯಾಕೆ ಬಂದನು ? ಬಂದರೂ ಯಾಕೆ ಹದ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಈ ಆ [8 
ನಕ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವಾನರನನ್ನು ಕೇಳು? ವಿಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 

ಪ್ರೃಹಸ್ಥ ನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು 1 ಎಲ್ಫ್ಪೆ ವಾನರನೇ, ಸ್ಫಲ್ಗ ಹೊತ್ತು ಆತರ ತೀರಿಸ ಲು; 
ಅಂಜಖೇಡ ; ನಿನಗೆ ಬಳ್ಳೇದ:ಗುವದು ; ದೇವೇಂದ್ರನು ಕ್‌ಲಳಹಿಸೆಲು ಆತನ ದೂತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆಯೊ! ಕು 
ಬೇರನು ಕಳುಹಿಸಲು ಆತನ ದೂತನಾಗಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟ್ಯಣಕ್ಕ್‌ ಬಂದೆಯೊ? ನಿನ್ನು ರೂಪವು ವಾನರರೂಪಾಗಿದೆ ; 
ಯಮನ ಸೇವಕನಾಗಿ ಬಂದೆಯೊ? ವರುಣನ ಜೇಹುಗಾರನಾಗಿ ಬಂದೆಯೊ? ಬೇಹುಗಾರಮವೇಪದಿಂದ ಈ ಪಟ್ಟಣ 
A ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು ? ನಾರಾಯಣನು ರಾವಣನನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಘಛಾುಹಿಸಲು ನೀನು ಆತನ ಬೇಹುಗಾ 
ರನಾಗಿ ಬಂದೆಯೊ ? ನಿನ್ನ ಸಾಹಸವನ್ನು ನೋಡಿರೆ ದಿವ್ಯಪುರುಪನಾದವನೆಲ್ಲಜಿ ವಾನರನೆಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ ದೆ; 
ಯತಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀನು ಬಂದ ಕಾರ್ಫುವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನಿನ್ನು ನಪ್ಲಿ ಬಡಿಸುವೆನು ; ಸುಖ್ಯುಹೇಳದರೆ ನಿನ್ಹು ಪ್ರಾಣಗಳ 


ಗೆ ಹಾನಿಬರುವದು ; ಈ ಪಟ ಕ್ಸ ಬರುವದಕ್ಕೆ ಇಾರ್ಭುವೇನಿದ್ದ ರೂ ಹೇಳು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 


ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಹಮುವಪತೆನು ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ " ವಲ್ಲೆ ರಾವಣನೆ, ನಾಮು ದೇವೇಂದ್ರನ 
ದೂತನೂ ಅಲ್ಲ-ಯೆವೆನ ದೂತನೂ ಅಲ್ಲ-ವರುಣನೆ ದೂಕನೊ ಅಲ್ಲ _ಕಂಬೇರನ ದೂತನೊ ಅಲ್ಲ ನಾರಾ 


ಸ್ನ ಕ್ರೀಚಾಮರು ರುಣ ಕೌ ವಿಲಾಸಿ ವೆಂಖಿ ಕದ್ದು ಹ ರಾಮಾಯಣ. 


RRNA ರರ 
ಯಣನು ಕಘುಹಿಬಿದ ದೂತನೂ ಅಲ್ಲ! ನನ ಕೆ ಜುತಿಯಃ ವಾನರಜಾತಿಯು , ಆರೋಗ್‌ನನವನ್ನಾವಕಾರಣದಿಂದ 
ಮುರಿದೆನಂದರೆ . ನಿನ್ನು ದರ್ಶನವು ಮಹಾ ದರೆ ಮದ್ದ ರಿಂದ ಓನಾದರೂ ಬಂಡು ದುರ್ಜನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನು 
ಮ್ನ ಹಿಡಿತರಿಸುವೆಯೆಂಬ ನೆವದಿಂದ ಮಖರಿಜಿನು , ಜತೆ ರಾಷ್‌ ಸರು ನನ್ನುನ್ನು PN ಒರಿಲು ನಾನು 
ನನ್ನ ಶರೀರರಸ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ಅವರ ಕೂಡೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು bs: ನಾನು ಬ್ರಹ್ವಾಸ್ಟೈ ವರುಣಾಸ್ತ ) ಮೊ 
ದಲಾದ ಅಸ್ತ್ರೈಗಳ್‌ ಕಲ್ಪ ಗೊಳಗಾಗುವವನ ಲ್ಲ, ನನಿಗೆ ಬ ಹ್ಹದೇವರ ವರವುಂಟು , pe ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಣಯೇಕೆಂ 
ದು ಈ ಅಸ್ತ ಸ್ರ ಕ್ಯೊಳಗಾಗಿ ಈ ರಾಘ್ಟಸರ ಚತತ ಹಕ ಲಂಕಾಪ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೃುರಿತು 


ಖಂದೆನು , ನಾನು ರಘೆನಾಧನ 1 >) ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 
DA ಎವ ಜಕ್ಕ... ತಟ... ಕೌ. 


೫೧ನೇ ಅ ಧಸ್ಳಾ ಯ 
ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನಿಗೆ ತಾನುಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 


ೆ ವಿಲ್ಫೈ ರಾವಣನೆ ಕೇಳ. ನನ್ನನ್ನು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ಳ್‌ ಹಿಸಲಾಗಿ ಆತನ ಆಜ್ಞ ಯಿಂದ ನಿನ್ನು ಪ ಲೈ A 
ಬಂದೆನು, ನಿನ್ನೆ ಬಡೆಹುಲ್ಬ, ದ ಸುಗಿ ಗೀವನು ನಿನ್ನ ಪ ಪರಿಣಾಪ,ಬ ಸತಿಯನ್ನು Ss ಆತನು ಹೇಳ 
ಘಳುಿಬಿದ ಧರಾ ರ್ಧೆಗರ್ಭಿ ತವಾಗಿ ಇಹಲೋಕ ಪರಲೋಕ ರಾ ವರಾತನ್ನು ಕೇಳು . ದತರಧಮಹಾರಾ 
ಯನೆಂಬ ಬಚ್ಚು ರಾಯವಿದ್ದನು , ಆತನಿಗೆ ಹೇರಳವಾದ ಗೆಜತುರಗ ರಧಪದಾತಿಗಳೆಂಬ ಚತುರಂಗ ಬಲವಿದ್ದವು , ಆತ 
ನು ತೆಂದೆಯಮಯರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ ಲೋಕಕ್ಕೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ದೇವೇಂದ ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಲ್ಛವ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು, ಆಶನಿಗೆ ಮಹಾ ಭುಜಬಲಸರಃಕ್ರಮನುಣ್ಯ' ಜೇವ ಎಸುತ್ರೆನಾದ ರಘುನಾಧನೆಂಬ ಶುಮಾರನಾದನು ; 
ತನ್ನೆ ತಂಜೆಯೆ ಆಜಿ ಜ್ಹೆಯಿಂಂದ ತಮ್ಮನಾದ ಹ್‌ , ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಕೈ ದರಾಣಿಯಾದ ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ 
ಕೂಡಿಕ್ಟೊ ೦ಡು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಟ್‌ ಬಂದು ಆಹಾರನಿಯಮೆವನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಬ 
ಕ್ಕೊ ಜ್‌ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಬ ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಯಾರೋ ಮೋಸಮಾಡಿ ಅಪಹರಿನಿಕ್ಕೊಂಡತಿ 
ಹೋದರು, ಆ ದೇವಿಯು ವಿದೇಹರ.ಜಚ -ಚ್ಸಾಧಿನತಿಯಾ ಗಿ ಮಹಾಶ್ಚ್ರನಾದ ಇ ಜನಕರಾಯೆನವುಗಳು, ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನು 
ತಮ್ಮನಾದ ಲಘಪ್ಯಣಸಮೋತೆನಾಗಿ ತನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನ್ನರಸಿಕ್ಳೂ ೦ಡು ಮನ ನಿವಳೂಕಪರ್ವೆತಕ್ಕೆ 
ಉಬಂದಕಿ ಸುಗಿ ಗಿ ವನೊಹನೆ fe, ಮಾಡಿಕ್ಟೊ ಡು ಆತನ ಶತು ವಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆ 
ತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಪಟ್ಟ ವನ್ನು ಟ್ಫೈದನು, ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ಸೀತಾದೇವಿಯ್ನ್‌ ರಹ Pe RE ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು, ನರಿಯನ್ನು. ನ ಬಲ್ಲೆ ; ಅಂಧಾ ಮುಠಿಯನ್ನು ರಣರಂಗೆದಲ್ಲಿ ಬಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೊಂದನು, ಸತೂಸೆಂಧನಾಡ ಸುಗ್ರೀವನು ಓೀತಾದೇನಿಯನ್ನ ರಬಿ ಹಾನಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಗ್ರ ಚಿತ್ತ ನಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಸೂವಿರಮಂದಿ ಕನಿನಾಯಕರನ್ನು ಕಭುಹಿನದನಂ , ನಾನಾದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಊರ್ಧ್ವ ಲೋಕ್‌ ಪೊತಾಳಿ 
ಲೋಕಗಳ್‌ಲ್ಲಿಯ ೂ ನಾನಾದ್ಮೀಪೌಂತರಗಳ ಲ್ಲೀಯೂ ಹುಡುಈುತಿಧಾರೆ , ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಗೆರುಡನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ವೇಗವು್ಯವರು ; ಕೆಲವರು ವಾಯುವಿಗೆ ಸವತಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಯವರು , ನಾನು ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವ ESN ವಾಯುವಿಗೆ ಪ್ರತ ನಾದ ಹೆನುಮಂಳನು , ನಾನು ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕುವನಿಮಿತ ವಾಗಿ ನೊರುಗಾವುದದಾರಿ ಅಗೆಲವಾದ ಸಮುದ ನನ್ನು ದಾಹಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು ; ನಾನಾದಿಕ್ಟುಗ 
ಳ್‌ಲ್ರಿಯೂ ಹುಡುಕಿ ಆಶೋಕ್‌ವನದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಘಂಡೆನು ; ನೀನು ಧರ್ಮವೇ ಪರಮಸಪುರುಪಾರ್ಥನೆಂದು 
ಬಿಚಾರಿ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಚರಂಜೇವತೆವನ್ನು ಪಡೆದೆ ; ಹಾಗೆ ಚಿರಂಜೇವಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಮೆನಸ್ಫನ್ನಿ 
ಡುವುದು ಒಳ್ಳೇದಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಂಧಾ ಬುದ್ದಿ ಪಂತರು ಮೂಲಚ್ಛ್ಯೇದನಮಾಡುವ ಸರ್ವಜನವಿರುದ್ದವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ೧ನೇ ಅಧ್ಯಯ. V೫ 





ಪ )ವರ್ತಿಸರು » ದೇವಾಸುರರಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೋಪಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಲಕ್ಷ $ಕೌನಿಂದ ವಿಸೆಯಲ್ಕಡುವ 
ಉಾಣಗಳಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಲ್ಬುವವರ್ನರು ! ಮೂರುಲೋಕಗಳ'ಲ್ಲಿಯಾದರು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನೆ 
ಿಬ ಸುವದ ಫ್ಲಿರುವವರ್ಯಾರು ! ನನ್ನ ಮಾತು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿತವಾಗಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದಂಧಾದ್ದೆಂದು ವಿಚಾರಿಓ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ವತಕ್ಕೆ ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನೊ ಏಸು » ನಾನು ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಘಂಡು ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾಧ್ಯಮಾಡಿದೆನು 4 ಅನ್ನಿ ಮುಂದಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶಿ ರಾಮನೇ ಮಾಡುವನು, ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತೆ 
ಯಾದ ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಈಂಡೆನು; ಆ ದೇವಿಯು ಐದು ಹೆಡೆಗಳುಳೆ ಸರ್ಪವೆಂದು ತಿಳಯದೆ ಕರೆಯಿಟ್ಟ ಸದ್ದಿನ 
ಐಪ್ಪದೆೊಡನೆ ಮಿಶ್ರವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡುವವನಂತೆ ದೇವಾಸುರರೊಳ'ಗಾಗಿ ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನ ಪಹ 
ರಿಬ ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಮರ್ಧನಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಪ್ರೂಣಗಳಗೆ ಹಾನಿಬರುವಹಾಗೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೆಂಪೊದಿಬದ ಧರ್ಮ ನ 
ವನ್ನು ಮ್ಯರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ , ಸಮಸ ವಾಡ ದೇನಾಸುರರಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಲಯವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ 
ತಪಬ್ಯನಿಂದ ಸಂಪೊದಿನಿದ್ದನ್ನು ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ ¥. ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಕಾರಣವಾದವನು , ನೀನು ದೇವಾ 
ಸುರಸಮೂಹದಿಂದ ಸಾವಿಲ್ಬದಹಾಗೆ ಬೇಡಿಕ್ಟೊಂಡೆ ಕ ಸುಗ್ರೀವನು ದೇವಾಸುರ ಮಾನವರೊಳಗೆ ಬಬ್ಬ ನೆಲ್ಲ, ಆಂ 
ಧಾವೆನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂಡು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನು ಪ್ರೌಣಗಳನ್ನು ೪ಬಿಕ್ಕೋಲ್ಯುವ ಉಪಾಯವೇ, 
ನು! ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮವು ಈಗ ಮಾಡುವ ಅಧರ್ಮಫಲವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವದೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ, ಧರ್ಮ 
ವು ಧರ್ಮಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವಹಾಗೆಯೇ ಅಧರ್ಮವೂ ತನ್ನ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವೆಮಾಡಿಸದೆ ಬಿಡದು, ನೀನು 
ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಧರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಿದ್ದೆ; ಈಗ ಮಾಡಿದ ಅಧರ್ಮಫಲವನ್ನು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ನೀನು ಅನುಭವಿಸಲುಲ್ಯವನು ; ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ; ನಿನ್ನೆ ಸಾಧ ತನುವ ವಿಚಾರಿಸು ; 
ಇಂನಿಕ್ತಿನದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ ರಾಹ್ನಸರನ್ನೂ ಆಮೇಲೆ ವಾಲಿಯನ್ನೂ ಕೊಂದು ರಘನಾಧನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ 
ಮಿತ್ರ ತ್ನಮಾಡಿಕ್ಟ್ರೊಂಡಿರುವದನ್ನುು ತಿಳಿದು ವಿನೆಗೆ ಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯೋಜಖೆಸು , ನಾನೊಬ್ಬನೇ ನನ್ನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ಅನೇಕ್‌ ಕುದುರೆ ರಧ ಸಹಿತವಾದ ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿ ಮಾಡಲಾಸ್ರವನು ; 
ದು ನಿಕ್ಚ ಯವು , ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮಸ್ತ ಹನಿನಾಯಕರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇವಿಯನ್ನ ಪಹೆರಿಬಕ್ಟೊಂಹು 
ಹೋದ ಕತು)ವನಶ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸದೇ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಧಾನೆ ; ಸಾಕ್ಷಾತ ದೇವೇಂದ y 
ನಾದರೂ ಆತನಿಗೆ ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಜೇವವಂತೆನಾಗಿ ಬದುಕುವದಿಲ್ಲ; ಇನ್ನು ನಿನ್ನಂಧಾವರಪಾಡೇನು! 
ಈಗ ನಿನ್ನೆ ವಕದಲ್ಲಿ ಕರೆಯಿರುವ ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕೇವಲ ಮನುಪ ವಿನ್ರೀೀಯೆಂದು ತಿಳಯಜೇಡ , ಆಕ್‌ ಯಂ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟ್ಯಣವನೆ್ಲಿ ವಿನಾಶವರಾಡುವ ಕಾಳರಾತಿ ಯೆಂದು ತಿ೪! ಅನ್ನು ಬಹುಮಾತುಗಳಂದ ಸಾರ್ಕವೇನು! 
ಸಾ್ಷಾತಿ ಯಂಮಪಾಕವೇ ಬೀತಾದೇಐಯ ಸ್ನರೂಪವಾಗಿ ಬಂದರ ಎನ್ನೆ ಕೊರಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಈ ೊಂಡಿದಯೆಂದಂ 
ವಿಚಾರಿಬ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ನಡಿ; ಬೀತಾದೇವಿಯ ತೇಜಬ್ಬನಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೋಪಾಗ್ಲಿ ಯಿಂದಲೂ ನಿನ್ನು ಆರ 
ಮನೆ ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಕಯ್ಯಾಗ್ಬಹೆ ಮೊದಲಾಗಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟೈಣವು ದಹೆನೆವಾಗುವದು, ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಮಿತ್ರ ಬ್ಲ ಯೆ 
ರನ್ನೂ ಬಡಹುಟ್ಟಿದವರನ್ನೂ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ನಾಕವನ್ನೆ ತ್ರಿದಿಸಬೇಡ ಎಲ್ಲೆ ರಾಷ್ಟಸೇ 
ಶ್ನರನೈೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ದೂತನಾದ ನನ್ನು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಸತ್ಸ್ನವೆಂದೇ ತಿಳಿ; ಪರಮಪುರುಪಷೂವತಾರನಾಗಿ ಮಹಾ 
ತ್ರನಾದ ರಘುನಾಥನು ಚರಾಚರಾತ್ವ್ರಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ತಿರಿಗೂ ಸೃಷ್ಟ್ರಿಸುವದಕ್ಟ 
ಸಮರ್ಥನು; ದೇವಾಸುರ ಯುಕ್ಸ ರಾಹ್ಚಸ ಕನ್ನೆರ ಜಂಪುರುಪ್ಪ ಗರುಡ ಗಂಧರ್ವ ನಾಗಾದಿ ಸಮಸ, ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸರಿಯಾದವರು ಮೊದಲು ಇದ್ದವರಲ್ಲಿಯೊ ಅಲ್ಲ; ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವವರ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಾುವದಕ್ಕ್‌ ಕಳ್ಳುವಲ್ಲ ; ಸಾಹ್ಷಾತಿ ಪರಮಪುರುಷ ಸ್ಥರೂಪನಾಗಿ ಸಮಸ, ಲೋಕನಾಯಕನಾದ ಐಪ ಫಿ 
ವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವು್ಯ ಶಿ (ರಾಮನ ಹೂಡೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಟ್ರೊಂಡಿರುವ ನಿನಗೆ ಜೇವವಿ 
ರುವ್ರೆದು ದುರ್ಲಭವು! ಎಲ್ಫೆ ರಾಘ್ಟ್‌ಸೇಕ್ಕರನೆ, ದೇನ ದಾನನ ಗಂಧರ್ವ ಯಸ್ಸ ಕನ್ಸರ ಕಂಪುರುಪಾದಿಗಳ್ಲಿ 
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Ve ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಶ್ತಿ ವಿಲಾಸೆನೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯೆಣ. 
NL RS ರಾವಾ ರಾರ್‌ರಾರ್‌ರಾ ರಾ ದಾಪದಾರದಾತ್‌ 


ಯಾರೂ ಆತನೆ ಇದಿರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವವರಿಲ್ಲ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ಣಿನಿ ಓದುಗ ದೇವಾಸುರರಾದರೂ ಬಿಡಿಎ 
ಜರಿ ಅ ೬ 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಸಮೆರ್ಧರೆಲ್ಲ ; ಹಾಗೆಂದರೆ . 
ವ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಯಂಭೂಸ್ವ್ವ ತುರುನನೊವಾ | ರುದ ಪಿ ಹೇ ತ್ರಸ್ತಿ pe || 
ಇಂದ್ರೋಮಹೇಂದ್ರಸ್ಟುರನಾಯಕೋವಾ | ತಾ ತ್ರತುಂನತಕ್ತ್ದಾ ಯುಧಿರಾಮವದ್ದೇಂ |! 

“ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ಮಯಂಭೂಕ್ವ ತುರಾನನೋವಾ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಣೆವಾಚಕವಾದ ಮೂರು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರೈಣ್ಣೆ ಅಂದರೆ : 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನು; ಸೈಯಂಭೂ ಅಂದರೆ : ಸುರಣುಂತರರಹಿತನು , ಚತುರಾನನ ಅಂದರೆ , ನಾಲ್ಕುಮುಖಗಳಂದ 
ಹಾರುವ ವನ್ನು ನಿರ್ವಾಹಮಾಡುವನು ! ರುದ್ರನ ಸ್ತ್ರಿಹೇತ್ರ) ಬ ಬ್ರೃಪ್ರರಾಂತಕೋವಾ ಎಂಬ ಮೂರು ಕಬ್ಬ ಗಳಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರ ke’ » ಭಕ ಜನರೆ ದುಃಖವನ್ನು ದಿನ ಸುವವನು; ತಿ ತ್ರಿಣೇತ) ಅಂದರೆ . ಸೊರ್ಸುಚಂದ್ರಾ) ಗ್ನಿ ರೂನಗಳಾದ 
ಮೂರು ನೇತ ತ್ರಗಳುಲ್ಯವನು , ತ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಂತಕ ಆಂದರೆ. ತ್ರ ್ರರರಾಜ್ಷಸರ ಸಂಹಾರಕನು! ಇಂದೊ ಮಹೇಂದ್ರ 
ಸ್ಸು ರನಾಯೆಹೋವಾ ವಿಂಬ ಮೂರು ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದ್ರ ಅಂದರೆ. ಪರಮ್ಮೆ ತ್ಕರ್ಳಯುಕ್ತ್‌ ನು, ಮಹೇಂದ್ರ ಅಂದ 
ರೆ: ಡುರ್ಥಟವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಲ್ಳ ವೈತ್ಯಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದವನು, ಸಂರನಾಯಕ ಅಂದರೆ ; ಸಮಸ್ತ ದೇವ 
ತುಧಿನತಿಯರಾದ ವಜಾಯುಧಪಾಣಿಯು! ತ್ರಾ;ತುಂನತಕಾ ಯುಧಿರಾಮವಧ (೨ ಅಂದರೆ: ಅಂಧಾ ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ಪರಾಕ್‌ ಮವುಲ್ಯ ದೇವತೆಗಳಾದರೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೊಲ್ಲುತಿ ರುವವನನ್ನು ಸಂರಪ್ಷಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ!'' ವಂದು ನುಡಿದನು. 


NNN 
ಜೆನ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ನಿಭೀಷಣನುಹನುಮಂತನನ್ನ್ದು ಕೊಲ್ಲದಹಾಗೆರಾವಣನಿಗೆ ನೀತಿಹೇಳದ್ದು. 


ಈಪ್ರ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ದೈ ನ್ಯೊದಿಂದಲೂ ರಮಣೀಯವಾದ ಕಬ್ಬಾರ್ಧಗಳಂದಲೂ ಸೃಪ್ಕೃವಾಗಿ ನುಡಿ 
ಯಲು ರಾವಣನು ಅತ್ಯುಂತ ಕೋಪಯುಕ್‌ನಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ ತನ್ನ ಪ )ಧಾನರನ್ನು ಘರೆದು ಹನು 
ಮಂತನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ವಿಭೀಪಣನು ಸಾರ್ಗುಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು 9ಕಿಂತಿ% ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಬಹುದುರಾಗತಕಾಶ್ಯಾವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಹನುಮಂತನಮೇಲೆ ರಾವಣನು ಕೋ 
ಪೆಯುಕ್‌, ನಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅದು ಸಮಯೆವಲ್ಲವೆಂದು ಫ್ಲಣಮುತೆ ನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಕಾರ್ಲುಗಳ ಗುರು ಲಘೆಗಳನ್ನು 
ಯೋಚಿಬಿಕೊಂಡು ರಾವಣನ ಕೋಪವು ತಗ್ಗಾಗುವಾಗ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಒಡಂಖಡಿಕೆ 
ಹೇಳಾುವದೇ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ನಿಕ್ಚ ಯಿಸಕ್ಕೊ. ಡು ರಾವಣನೆನ್ಲಿ ಸಂತವಿಡುತ ಕಾಲೋಜಿತವಾದ ನುಡಿಜಾಣ್ಸೆಯಿಂದ 
ತ ಬಿಲ್ಲೆ ರಾವಣೇಕ್ಕರಾ, ಕೋಪವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹ ಫಮಿಬಕ್ಕೊ: pe ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು , ಮುಖ ತಿರುಗಿ ನೋಡು; ನನ್ನ್ನ 
ದೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಬ ಕೇಳು ; ಸತು ವ್ಪಿರುಪರಾದ ಹೊರೆಗಳು ಪರಸೆಳೆದಿಂದ ಬಿಂದ ದೂತರನ್ನು ಕೊಲ್ಲರು ; 
ದೂತರನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಾಡುವುದಕಿ ಧರ್ಮವಿಸುಡ ವಲ್ಲದೆ ಲೋಕಐರುದ್ದವಾಗಿರುವುದು ; ಈ ಕಏಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುರು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ , ನೀನು ಧೆಡ್ರೇಜ್ದ ಹ್ವ್ಮನು; ಸಮಸ ಧರ್ಮರಹಸ್ಸುವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು ; ಪರರು ಮಾಡಿದ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆಯದವನು ; ಸಿಮನ್‌ ಪ್ರೊ ಣಿಗಳ ತಾರತಮ್ಯುಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು, ನಿನ್ನಂಥಾವನು ಅವಿವೇಕ 
ದಿಂದ ದೋಪಕ್ಟೊಳಗಾದರೆ ಕೀರ್ತಿಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವರು; ಆದಕಾರಣ, ವಿಲ್ಫೆ ರಾಘ್ಟಸೇಕ್ಕರನೆ, ನೀನು 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ ಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಈ ದೂತನಿಗೆ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸು? ವಿಂದ ನುಡಿದನು. 

ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ರಾವಣನು ಅತ್ಸುಂತ ರೋಪಯುಕ ನಾಗಿ "" ವಿಲ್ಫೆ ವಿಭೀಷಣನೇ ಕೇಳು ; ಪಾಫಿಗ 
೪ನ್ನು ಕೊಂದವರಿಗೆ ಪಾಪವಿಲ್ಲ; ಆದಕಾರಣ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇ ಬಿಡೆನು?” ವಿಂದು 
ನುಡಿದನು. 


ಸುಂದಜರಕಾಂಡೆ ಎನೇ ಅಧ್ಯಾಯ V2 


AD ಣಾ ಯು ಹಾಡ ಯದು ರ್ಮಯಾಯಿ ಯಮಾಯೂಯರ್ಯಯುಾ 


ದುರ್ಜನರಿಂದ ನುಡಿಯಲು ಯೋಗ್ಯ್ಛೇವಾಗಿ ಬಹುದಜೋಪಗಳಗೆ ಆಸೈಡವಾಗಿ ಅಧರ್ಮಸಾಧನವಾದ ರಾವಣನೆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಾತ್ವರಿಗೊ ಉತ್ತಮೆನಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ಸಂಪನ್ನನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಪರಮಾರ್ಧ ತೆತ್ಯ 
ನಿಚಾರಸಾಧನವಾದ ಮಧುರ ವಾಕ್ಸ್‌ಗಳಂದ K€ ವಿಲ್ಗೆ ಲಂಕಾಧಿಪತಿಯಾಾದ ರಾವಣೇಶ್ವರನೆ, ಧವನಾ`ರ್ಭೆನಸಾಧೆನವಾ 
ದ ನನ್ನದೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು: ಸತ್ಸು ರುಪರಾದವರು ಪರರಾಜ್ಯದಿಂದ ಬಂದ ದೂತರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಯರದೆಂದು 
ಪ್ರಸೆಂಗಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಹೇಳುತಿರುವೆ , ತು ಬ ನೋಡಿದರೆ ಈತನು ವಮಿಗೆ ಬಲವಂತನಾದ 
ಶತ್ರುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ, ಈತನು ನಮಿಗೆ ಮತ್ತಾರೂ ವತಾಡದ ಅಪಕಾರನನ್ನು “ಾಡಿದನು, ಹಾಗಾದ 
ರೂ ದೂತರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು ; ಅವರ ಅಪರಾಧಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ್‌ಪ್ರ ಕಾರವಾದ ದಂಡನೆಗಳುಂಟು ಅಂಗೆ 
ವಿಕಾರಮಾಡುವದೊಂದು , ಚಬುಕಿನಿಂದ ಹೊಡಿಸುವದೊಂದು , ಮುಂಡನಮಾಡುವದೊಂದು , ಸಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿವಿಯಿ 
ಸುವದೊಂದು--ಇವು ವೊದಲಾದ ದಂಡನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದಲ್ಲದೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವದನ್ನೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡದಿಲ್ಲ! ಎಲ್ಛೆ 
ರಾವಣೇಶ್ನರಾ, ಧರ್ಮಾರ್ಧರಹಸ್ಸೇಗಳನ್ನ ರಿತು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ನಿನ್ನಂಥಾವನು ದೂತರಮೇಲೆ ಕೋಮಿಸುನದ್ಯಾವ 
ಹಾರ್ಯವು! ಸತ್ಸಬಲಸೆಂಪನ್ನ ರಾದರೂ ಹ್ಹುದ್ರವಿಪಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಪಮಾಡೆರು, ಧರ್ಮಕಾಸ್ಟ್ರೈಪ್ರೈವೀಣರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಸರಿಯಾದವೆರ್ಯಾರು ! ಸಮಸ, ದೇವಾಸುರಸಮೂಹಗಳ ಲ್ಲಿ ನಿನಗಾದರೂ ಉತ್ತ ಮರಿಲ್ಲ, ಈ ಯನ್ನು ಆಹೆ 
ಮಾಡುವದರಿಂದ ವಿಶೇಷ ಪ )ಯೋಜನವೇನು ! ಈತನಿಗೆ ಮಾಡುವ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಈತೆನನ್ನು ಹ ುಹಿಬದವನಿಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ಈತನ ಗುಣಾಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ, ಬಂದಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಂಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯೆತಾ 
ರ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ದೂತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು ; ಈತನು ಹೊರ್ತಾಗಿ ಖೇಚೆರಮಾರ್ಗರಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಣೆರ್ಧೆ 
ರು ಅವರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಈತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು; ಈಗ ದೇವೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ವೃತಾ, ೦37 
ಳನ್ನು ತಿಳಯುವದಕ್ಕೆ ಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕು; ರಾಮಲಸ್ರ್ಮ್ಮಣರು ಮಹಾ ದುರುಳರಾಗಿ ಯುದ್ದಮಾಡಜಬೇಕೆಂದು 
ಬಹುಯತ್ನ್ನಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡಿಧಾರೆ A ಹನುಮಂತನಿಲ್ಲದೆ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಮುದ )ವನ್ನ್ನಿದಾಟಿ ಬರಲಾರರು , ಅವರಿ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಅವರಕೂಡೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕತು ಹ್ಷಯವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಶಳ್ಳುವಲ್ಲ; ಆದಕಾರಣ 
ಠೂ ಕಹಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು, ಈ ಕಪಿಯನೆ್ಲಿ ಹೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ನಮಿಗೆ ಯಾವಕಾರ್ಗವೂ ಸೊಧೆ ವಾಗುವ 
ದಿಜ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯು ಬರುವದಿಲ್ಲ; ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮದ ಲೋಕಾಪವಾದ ಒಂದೇ ಬರುವುದು; ನೀನ ಪರಾತ ನ 
ವೋತ್ಪಾಹವುಲ್ಯ ದೇವಾಸುರರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಭೂನಾದವನು; ಜಯದ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉಶ್ಸಾಹವುಲ್ಯ ಖೀರರನಿ 
ಹ್ಹಸಭಟರ ಉತ್ಪಾಹವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದು ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲ, ನಿನ್ನೆ ಸಮಿಾಪದಕ್ಪಿರುವ ಪಟುಭಟರು ರಾಜಕಾರ್ಯನಿ 
ರ್ವಾಹಕರು ; ಮಹಾಶೂರರು , ಅನೇಕ ಕೌರ್ಯುಗಂಣಗಳುದ್ಬವರಾಗಿ ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಣದವರು ; ಮನೋಹರ್ಪ 
ವುಚ್ಳನರು ; ಸಮಸ್ತ ಆಯುಧಪವಾಣಿಗಳಗೂ ಉತ ಮರಾದವರು ; ಇಂಧಾ ಪಟುಭಟರು ನಿನ್ನೆ ವಶದಲ್ಲಿ ಆನೇಕ 
ಹಕೋಕಿಸಿಮಂದಿ ಇಧಾರೆ ! ಎಲ್ಫೆ ರಾವಣೇಕ್ಕರನೆ, ಇಂಧಾ ನಿನ್ನೆ ಪೆಟುಭಟರನ್ನು ಘಲಳಾುಹಿಬಿದರೆ ಅವರು ನಿನ್ನು ಪ್ರ 
ಭಾವವನ್ನು ಪರರಾಜ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರೈ ಕಟಮಾಡಿ ಮೂಢರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್‌ ಪನಿರನ್ನು ಹಿಡಿತರುವರು?' ವಿಂದು ಒಹಂಬ 
ಡಿಕೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುತಿದ್ದ ನು. 





ಎನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾವಣನುಹನುಮಂತ ನ ಬಾಲಕ್ಕ್‌ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿಸಿದ್ದು. 

ಆ ಬಳಕ ರಾವಣನು ವಿಭೀಷಣನು ದೇತಕಾಲಗಳನ್ನು ರಿತು ತನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳದನೆಂದೂ ಅದು ತನಿಗೆ ಹಿಶೋ 
ಪದೇಶವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲಪೆಂದೂ ವಿಚಾರಿಸಿ ಹರ್ಶದಿಂದ ಐಭೋಪಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ ವಿಲ್ಫೆ ವಿಭೀಷಣನೆ, ನೀ 
ನು ಹೇಳದ ಮಾತು ಸತ್ಸವ್ರ; ದೂತರ ಕೊಲೆಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಖಿದ್ದವು , ಈ ನಿಗೆ ಪ್ರ ಇಹಿಂಸೇ ಹೊರ್ತಾ 
ಗಿ ಮತ್ತೊಂದಾಜ್ಚ್ವಿ ಯನ್ನು ಅವಕ್ಳಾವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು; ಕಏಗಳಗೆ ಬಾಲವೇ ಮುಖ್ಯೂವಾದ ಭೂಪಣವು ; ಆದ್ದ 


ಎಸಮರಾಹೋಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾವಖಾಯಣ. 


ರಿಂದ ಇವರ ಯುಲವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬೆಟ್ಟರೆ ಮೊೋಟುಬಾಲವುಲ್ಳ ವನಾಗಿ ಮಹಾ ದೈನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ್ನ ಊರಿಗೆ 
ಹೋರೆ ಒಂಧುವರ್ಗ ಮಿತ ವರ್ಗ ಸಮ್ಮಾಂಧಿ ಇ ಮೊದಲಾದವರು ನೋಡಿ ಹಾಸ್ಕಾಮಾಡುವರು » ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈತನ ಯುಲತ್ವ್‌ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ವಿಸ್ಸಹುಯಿದು ಆಗ್ನಿ ಹ್ಯುಲೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಸಿ ತೋಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದು 
ಕಾಂಡ ಕೇರಿಕೇರಿಯ ಯೂ ತಿರಿಗಿನಿಕ್ಕೂಂಡು ಬರೆಶ್ಲೀ?” ವಿಂದು ನುಡಿದು ಅದೇಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಬಿದನು. 
ಆ ಒಳಕ್‌ ಕ್ರೂರಳರ್ಮಿಗಳಾದ ಕಲವು ರಾಷ್ಟ್ರಸೆರು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೇರ್ನವಸ್ತ್ರಗಳೆನ್ನು ತಂದು ಹೆನುಮಂ 
ತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿ ಆ ಬಾಲವು ಒಣಗಿದ ವನವನ್ನು ದಹಿಸುವ ಯಜ್ಞ £ಶ್ಮರನಂತೆ ಹೊತ್ತುಹೊತ್ತಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು 
ತಿ ರಲು ಮತ್ತು ಆರುಎಗಳನ್ನು ತಂಡು ಸುತ್ತಿ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ನೆನೆಯಿಬ ಆಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಹತ್ತಿ ಬದರು , ಆಗ ಹೆ 
ಮವಮೊಂತನು ಉರಿಯುತಿದ್ದ ಬಾಲದಿಂದ ಸಮಾಪಡಕ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಥೌಡಹಿ ಅತ್ಸುಂತ ಹೋಪಯುಕ್‌, ನಾಗಿ ವಿ 
ಳೇ ಬಿಸಲ್ಲಣಾಂತಿಯೆಂಂದ ಸುತು, ವರಿಯಲ್ಬಟ್ಟೆ ಬಾಲಸೂರ್ಪೂನಂತೆ ಬಪ್ಪು ತಿದ್ದ ನು! ಆ ರಾಷ್ಟಸರು ಅತ್ಸಾಂತ ಸಂತೋ 
ಪದಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದರು ! ಆಗ ರಾಜ್ಷಸರಿಂದ ಕಟ್ಟ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ ಲ್ಲಿ ತತ್ವಾಲ್ಲೋ 
ಕಿತವಾಗಿ *" ಈಗ ಕಟ್ಟೃಪಟ್ಟಿದ್ದ ರೂ ರಾಕ್ಷಸರು ನನೆ ನ್ನು ಬಾಧೆಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಧರಲ್ಲ, ಈ ಕಟ್ಟನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ನೆಗೆಮ ಹೋಗಿ ಈ ಪಟ್ಟಣವೆಲ್ಲವನ್ನೊ ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟೇನು , ನನ್ನು ಸ್ನಾಮಿಯಾದ ರಘುನಾಧನ 
ಆಚ್ಚ್ಮೆಯಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಹಿತಾರ್ಧವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ರಾಷ್ಟ್‌ಸರು ಕೊಲ್ಲಲು ಸ್ಕಾಮಿಕಾರ್ಯಾರ್ಧವಾ 
ಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆನಾದರೆ ನನಿಗೆ ಪುಣುಲೋತವುಂಟಾಗುವೆದು ; ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮಸ 
ರಾಘ್ಣಸಂನ್ಲೂ ಸೆಂಹರಿಸೆಬಲ್ಲೆ ನು , ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಂಕಾಪೆಟ್ಟಣವು ಸಕೇಪವಾಗಿರುವದನ್ನು ನೋಡಲಿ, ಈ 
ರಾಷ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ವ.ನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲಿ , ನನ್ನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಸುಡಲಿ, ಅನರು ನನಿಗೆನ್ಟು 
ಬಾಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ನನ್ನ ಮನಸಿ ಗೆ ಲೇಶಮಾತೃವಾದರೂ ಬಳಲಿಕೆ ಅಲ್ಲ” ಎಂದು ಯೋಚನೆಮಾಡುತ 
ರಾಥ್ಷುಸರು ತನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಭೇರಿ ನಿಸ್ಸಾಳ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ವಾಧ್ವನಿಗಳಂದ ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟು ಕೂಗುತ ಈುಣಿಯಿಸುತ 
ಹೇರಿಕೇರಿಗೂ ತಿರುಗಿಸುತಿರಲು ಸಂತೋಪಪಡುತ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮೆನನ್ಬನಲ್ಲಿ ಮೇದನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟ್ಟಣದ ಲ್ಲಿ 
ದ್ದ ವಿಮಾನಗಳನ್ನ್ಹೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಕ್ಕೊಂಡು ನೋಡುತಿದ್ದ ರಾಷ್ಟಸರಿಂದ ಇಟ್ಟೂಣಿಬಿದ್ದ ಚೌಬೀದಿಗಳನ್ನೂ 
ರಾಜಬೇದಿಗಳನೊ ಶೃಂಗಾರಮಂಟಪಗಳನ್ನೂ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತಿದ್ದ ಸ ಆತನನ್ನು ಕಳ್ಳ ಹಿಡಿದುಕ್ಟೊಂ 
ಡು ಹೋಗುತಿದ್ದ ರಾಘ್ತಸರು “" ರಾಮದೂತನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ದಂಡನೆಮಾಡಿ ಕೇರಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೆರಗ 
ಣೆಮಾಡುತಿಧೇವ !  ವಿಂದು ಸುರಿಕ್ಟೊಂಡು ಹೋಗುತಿದ್ದ ರು 

ಅತ್ತೆ ಲ ಆತೋಕವನದಲ್ಲಿ ನೀತಾದೇವಿಗೆ ಾವೆಲಾಗಿದ್ದ ರಾಘ್ಷಸನ್ನಿ6ಯೆರು ಆಕೆಗೆ ದಂಃಖವನ್ನು ಂಟುಮಾ 
ಡಬೇಕೆಂದೇಣಿನಿ "" ಎಲ್ಫೆ ಸೀತಾನೇನಿಯೆ, ನಿನ್ನೆ ಕೂಡೆ ಮಾತನಾಡಿಹೋದ ಹನುಮಂತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಿ ಎಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲದ್ದಿ ಬೆಂಕಿ ಹತಿ ೧ ಕೇರಿಕೇರಿಗೂ ತಿರುಗಿಸುತಿಧಾರೆ ನಿಂದು ಹೇಳದರು 


ಕರ್ನ ಕರೋರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ ವಬೀತಾದೇವಿಯು ಹನುಮಂತನ ಬಾಲವು ಸುಡದೆ ಅರುನಹಾಗೆ 
ತನ್ನ ಆಂತೆರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನ ಸೊ ತೆ ಶ್ರೈವನ್ನು ಮಾಡುತ “ನಾವು ಪತಿಕೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು 
ಆಹಾರನಿಯವು ನರಾಡಿಕ್ಟ್ರೂಂಡು ತಪಬ್ಬನಲ್ಲಿ ನಿಮೆ ಎ ಯೆಂಜ್ಯವಳಾಗಿರುವದೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಕಪಪ್ಲೀವ ತವು 
ಭ್ರ ವನಾಗಿರುವದೂ ಸತ್ಯವಾದರೆ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಶ್ರ ಕವಾಗಿ ತೋರಲಿ! ಧ್ರುಶ್ಳಪುರುಪನಾದ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನ ಕೃಬೆಯು ನನಿಗುಂಟಾಗಿ ಆತನಿಂದ ನನಿಗಿನ್ನೊ ಭೋಗಾದ್ಮಪ ಟನಿದ್ದರೆ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ಶೈತುವಾಗಿ ತೋರಲಿ! ನನ್ನು ಕೀಲಸ್ನಭಾವದಿಂದ ನನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ತನಭಾಗ್ಯ್ಯವುಂಟಾಗುವದೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞ ಪುರುಪನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸ್ಥಿ ತ್ಯಾವಾಗಿರಲ್ಲೀ ಸತ್ಯುಸಂಧನಾದ ಸುಗಿ ವನು ನನ್ನುನ್ನು ಈ ದುಂಖನೂಗರ 
ವನ್ನು ದಾಟಿದ ರಸ್ತಿಸುವೆದು ಯತಾರ್ಧಮಾುದರೆ ಯಜ್ಞ ಪ್ರರುಪನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಶ್ಳಿತ್ನುವಾಗಿ ತೋರಲೀ” ವಿಂದತಿ 
ಪೂ )ರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದಳು. 


ಸುಂದರೆ ಶಕಾಂಡ_ಉನೆ ಅಧ್ಯಾಯ. ಬ್‌ 








ಪ್ರರುಷನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪ ಪೃದಕ್ಷಿಣಾಕಾರನಾಗಿ ಪ ರ್ರ/ಜ್ವಾಲಿಸುವ ವ್ಹಾಜದಿಂದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಶುಭ 
ಜಾ , ಆ ಂತವನ್ನು ಬೀ :ತಾದೇವಿಗೆ ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತಿದ್ದನೋ ಯಂ ಬಂತೆ ಪ್ರೈದಹ್ನಣಾಕಾರವಾದ ಜ್ಯಾ 
ಲೆಯಿಂನ ಹೀತಾದೇವೀಯಂಂ ಕೊಟ್ಟ ಹವಿಸೆ ನ್ನುತೆಗೆದುಕೊ್ಯತಿನ್ದ ನು; ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನ ತಂದೆಯಾ 


ದ ವಾಯುದೇವನು ಬೀತಾಜೇವಿಗೆ ಗೋ ಚಿ ಅತ್ಯುಂತವಾದ ಶಿಮಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕ್ಟೊಂಡು 
ಐೀಸುತಿದ್ದ ನು! 1! ಆಗ ಹನುಮಂತನು "" ನನ ಸ್ಪ ಬಾಲವು ಉರಿಯುತಿದ್ದ ರೂ ನನಿಗೇನುಕಾರಣ ಉರಿಹತ ಶ ವಿದೆ! ಬಾಲ 
ವು ಹತ್ರಿ, ಕೊ ೦ಡು ಉರಿಯುವ ಜ್ವಾಲೆಯು ಪ ಪ್ರತ್ಸೆಷ್ಠವಾಗಿ ಹೋರಿ ತತ್ತ ರೊ ನನಿಗೆ ಹಿಮಬಂದಂತೆ 'ೈತ್ಯವಾಗಿದೆ ; ಖಃ 
ನಾನು | ನನ್ನು ಪ್ರಯಾಸವ್ನಿಲ್ಲದೆ ದಾಹಿಬರುವಾಗ ಹ್ಯಾಗೆ ಶಿ ರಾಮನ ವ ಪೃಭಾವವು ಪ್ರ ಪೆ,ಕಟಿವಾಗಿ ಸಮುದ್ರ 
ಮಧೆ ಆದಲ್ಲಿ ವಮಖುಳಗಗಿದ್ದ ಮತ್ರ ನಾಕಪ ರ್ಥತವು ನನ್ನುನ್ನಿದರುಗೊಂಡು ಅನೇಕ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿತೋ ; ಹಾ 
ಗೇ ಈಗಲೂ ರಾಮಸಾರ್ಯಾರ್ಧವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ನನಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಉರಿಯುವ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನು ಬಾಧೆಯನ್ನು 
ಮಾಡದಿದಾನೆ ; ಇದು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಹಿಮೊಯೊಗಿರಬೇಘು ; ಆಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀತಾದೇವಿಯ ಈ ಪೆ ಪೆೊತಟಾಕ್ಟದಿಂದ ಪ 
ಉಲಿಸುವ ಯಜ್ಞಪುರುಪನು ವೇದನೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರಬೇಕು ; ಅದೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಯಜ ಪುರುಷನು ನನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುದೇವನಿಗೆ ಸಖನಾದಕಾರಣ ನನಿಗೆ ಉಊರಿತಟ್ಟಸದೆ ಇಧಾನೋ ತ್‌, ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಹಾ 
ಬಾಧಯಿಲ್ಲದಮೇಲೆ ನನಿಗಿನ್ನೆ ಕ್ಲಿಹೋದರೂ ಇಯವೇನು ! ? ವಿಂದ ಯೋಜಿಬ ಹೊಕ್ತು ಹೊರಡುವ ರಾಷ್ನಸೆ 
ರಿಂದ ಇಟ್ಟಿಣಿಸಲ್ಮಟ್ಟು ಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲಂತೆ ಅತಾಂತ ಉನ್ನ ತವಾಗಿದ್ದ ಉರುಬಾಗಿಲ ಉಪ್ಕರಿಗೆಯಮೇಲೆ 
ಹತ್ತಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನು ಕರೀರವನ್ನು ಸೊಹ್ಪ್ತಾಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಸಡಶಿನಿಕ್ಕೊಂಡು ತಿರು 
ಗೂ ತನ್ನ ಕರೀರವೆನ್ನು ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರೆರಜನರೂ ನೋಡುತ್ತಿ ರಲು ಆ ಉರುಂಬಾಗಲಿಗೆ 
ಹಾಕುವ ತಬ್ಬಿ ಐದ ಲಾಳವೆಂಡಿಗೆಯನೆ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊ ಹು ತಿರುಗಿಬ ಹೊಡೆದು ತನ್ನೆ ಕೂಡೆ ಮೈೈಗಾವಲಾಗಿ ಬಿಂದ 
ರಾಜಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಬ ಲಂಕಾಪೆಟ್ಟಣವೆನ್ನು ನೋಡುತ. ಬಫೆದಫೌಯೆಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರೈಜ್ನಲಿಸುತಿದ್ದ ತುದಿಬಾಲವು 
ಜ್ಛವನಾಗಿ ಸಹಸ್ರ *ರಣಜ್ಛಾಲೆಗಳಂದ ಬೆಳಗುತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನೆಂತೆ ಒಪ್ಪು ತಿದ್ದ ಮು! 


hee ಲ್ಸ ತ್ರಯ... ಲ... ಆ ಾಜಾಾಕಾರಾವಾ 


೫೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಹನುಮಂತನು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನುು ವಹಿಸಿದ್ದು 


ಆ ಬಿಳಕ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕಾಖಪೆಟ್ಟಣವನಲ್ಲ ಸುತ್ತ ಲು ನೋಡಿ "" ಇನ್ನು ಅಲ್ರಿ ಉಳದಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ; ಮೊದಲು ನೀತಾದೇವಿಯೆನ್ನು ಇಹ) ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಮುರಿದು ಆ ನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದೆ ಯುದ ಕ್ರೌ ಬಂದ ರಾಹ್ಟಸರನ್ಟ ಸಂಹರಿಓ ರಾವಣನ ಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವನ್ನು ಹ್ಹಯಮಾಡಿದೆನು A ಅನನ್ಸಿ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ದಹನಮಾಡುವದೇ ಹಾರ್ಯುವು; ಈ ಪಟ ಟ್ಳಣವನ್ನು ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನೆ ಪ ರ್ರ 
ಯಾಸವೆಲ್ಲವು ಬು ಅಲ್ಪ ಯತ್ನ ದಿಂದಲ್ಲೇ ಈ ವಟಿ ಲ್ನ ದಹಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧ ವಾದರೆ 
ನಾನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧ ಸವಾಗುವದು ; ನನ್ನು ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಪ ತಿಮ್ಮ ಮಾಡಲ ಬಟ್ಟ ಯಜ್ಚ ಕಪುರುಪನಿಗೆ ಲಂಕಾ 
ಪಟ ಕ್ಲೈಣದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಗೃಹಗಳನ್ನು ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರೆ ನನ್ನ ಪ ಪ್ರಯಾಸವು ಸಪಲವಾಗುವದು >> ವಿಂದು 
ವಿಚಾರಿಬ ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಆತ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸ ಸುತಿದ್ದ 'ಬಾಲವನ್ನೆ ಳರುಳ್ಳೂ ಡು ಸಂಚರಿಸುತಿದ ಮಂ; ಒಂ 
ದು ಬ ಮತೊ ? ದರಿ ಮನೆಯಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಆ ಮನೆಗೆ ಕಚ್ಚು ತಗಲಿಸುತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಂದು ಉ 
ದ್ಯಾನವೆನಕ್ಕ್‌ ಹೋಗಿ ಆ ನನನ್ನು, ದಹಿಸುತ ಆ ವನದಿಂದ ಮತೊ ೨೦ದು ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಿ. 


ಚ್ಚು ತಗಲಿಸುತ ಈಪ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ. ರಾಘ್ಟ್ರಸರೂ ನೋಡುತಿ, ರಲು ಭಯೆವಿಲ್ರದೆ ಅಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಉಪ್ಪರಿ 
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ಣಂ ಇನಾಮೆರಾಜೋಕಿ ವಿಲುಸವೊಬಿ ಕನ್ನುಡ ರುಮಾಯಣ 


ಹಾ 


(ಅ 


TNR NNN NL 
ಗೆಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ದಹೆನಸಮಾಡುತಿವ್ದಸು'! ಈ ವ.ರ್ಮ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ್ನ ತೆಂಬಯಾದ ವ:ಯದೇವನನ್ನು ಸರಯ 
ಹ 

ಮುಡಿತ್ತೂಂಡು ಮೊದಲು ಪ್ರಹಸ್ಮಸೆ ಮನಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನೆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ *ಚ್ಚನನ್ಪ ತೆಗಲಿಬ ಆಧ್ಮಿಂದ ವಹ ಪಾ 
ರ್ಶ್ನನು ಮಾದಂಪೆ ನು ಶುಕನು ಸ:ರಂನು ಇಂದ್ರಜಿತು. ಜಂಯುಮುಶಠಿಯು ಕುಂಭನು ನಿಕುಂಭನು ರಬ್ವ 
ಯಿ ಎಂಕೆ ) ಎ! ಹಾದಿ ಒಂ 
ಹತುವು ಸೂರ್ಯೂಂತ್ರುವು ಹೃಸ್ಥಕರ್ನನೆ “ಂರ್ರ್ರನು ಶೋನುತನು ಯುದ್ದೋನ್ಹತ್ತನು ಧೃಜಗ್ರೀವನು ವಿದ್ಯ 
ಜೈಹ್ಮನು ಹಬ ಮ.ಖನು ಕರುಳನು ನಕ ಲನು ರ್ರ್ರೋಣಿಶಾಕ್ಷ ನು ಕುಂಭಕರ್ನನು ಮಕರಾಕ್ಷನು ಯಜ್ವತತ್ರುವು 
ವೊದಲಾದ ನರ ಮ: ಗನ ಉಊರಿಯಿನಿದನೆ, ವಿಭೀಷಣನ ಮನೆಯು ಒಂಡುಹೊರ್ತಾಗಿ ಮಿಸ್ಸ್‌ 
ಲ ಶ್‌ af ಬಿಬಿ ಎಷು ನಿ ' ಎ pd ಇ 2 ಇ ಇ್ಪಲ ಇಹ ತ ಇಳಿ ಣ್‌ ಗಾಗ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಮನಗಳನ್ನ್ಹು ಆ ಮನೆ! ೪ಳ್ಲಿದ್ದ ಬೂುಕ್ಕಾಸೆ ಬಂಡಾರ ವಸುವ ಹನ ರತ್ನ ಪಡಿ ವೊದಲಾದ ಸಮಸ, 


} 


ಬ್ರಹ್ಮ ಕತ ನ 


Kes 


ನಾವುಗಿ )ನುಗಳನ್ನೂ ದಶಹಿಣ ಆ ಬ೪ಕ್‌ ರಾಜಸ ಶ್ವರನದೆ ರಾವಣನ ಆರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನಾರತ್ನ ಗಳಂದ ಅ 

ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸವ.ಸ ಮಾಂಗಲ್ಲೂವಾಸ ವಸು ಗಳಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಹಾಮೇರು ಮಂದರಗಿರಿ ಸರ್ವತಗ 
ಎವಿ ಣ್ಣ 

ಅಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಕತಯ್ಯಾಗ್ಳಹೆದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ತನ್ನ ಬಾಲದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೆಗಲಿಬ ಆತನ ಮನೆಯೆ 


ಲ್ಲವೆನ್ನು ಜಹಿಬ ಪೆ ೪ ಯಕಾಲದ ಮೇಫಿವು ಗುಡುಗುವಂತೆ ಗರ್ಜೆ ತನ್ನ ಬಾಲದಾಗ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಜ್ಹ್ಯಪ್ರರುಷನ 


ನ್ಡ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ವಾಯು.ವಿನೂಡನೆ ಕೂಡಿದ ಪೃಳಯಳಾಲಾಗ್ದಿಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಾಲವನ್ನು ತಿರು 
ಗಿಎ ಸವರ್ಣಮೆಯವಾದ ಜಾಳಾಂದರಗಳಂದಲೂ ಗವಾಕ್ಷಗಳಂದಲೂ ರತ್ನೆ ಖಚಿತವಾದ ಶಿಖರಗಳಂದಲೂ ರಮ 
ೀಯವಾದ ಉಸ್ಪ್‌ರಿಗೆಗ೪ನ್ನು ದಹಿನಿದನು, ಆ ಉಸ್ಕರಿಗೆಗಳು ಸಿಡಿದು ಬಡೆದು ಬಿರಿದು ಇರಿದು ಕರಗಿ ಮುರಿದು 
ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕ ದಲ್ಲಿರುವ ಇದ್ದರ ಮನೆಗಳು ಪ್ರಣ್ತಾಶ್ಸಯವಾಗಮೇಲೆ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೇಳ ವಂತೆ ಬೀಳುತಿದ್ದ 
ವ್ರ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಗೆ ತಗಲಿದ ಕಿಚ್ಚನ್ನು ಕೆಡಿಸಲಾರದೆ ಓಡುತಿದ್ದ ರ ಹ್ಲಸೆರ ಕೋಲುಹಲಧ್ದೆ 
ನಿಗಳು ಗಗನಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಕೇಳುತಿದ್ದವು, ತಮ್ಮೆ ಮಕ್ಚಳನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬಡುತಿ ರುವ ರಾಹಸಸ್ನಿ ಯರು 
ಪ್ರಳ್‌ಯಕಾಲಾಗ್ಲಿ ಯೇ ಹನೊಮಂನ ರೂಪವಾಗಿ ಬಂತೆಂದಂ ನ-ಡಿಯೊತ ಓಡಲಾರದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ತಮ್ಪ ಮುಕ್ತ್‌ 
ಳನ್ನು ಹಾಕಕ್ಟೊಂಡು ಬೇಳುತ್ತಿ ದ್ದರು! ಉಪ್ಕರಿಗೆಯ.ಮೇಶಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿ? ಸ್ಸ್ಯೀಯೆರು ಉಸ್ಕರಿಗೆಗಳು ಜರಿದು ಬೀ 
ಉತಿ ರಲು ಮೇಧೆಮಂಡಲದಿಂದ ಬೇಳುವೆ ಮಿಂಚುಗೆಳಂತೆ ಮೆಂಡೆಯನ್ನು ಇದರಿಕ್ಟೊಂಡು ಬೀಳಾತಿದ್ದರು , ಹನು 
ಮಂತೆನೆ ಆ ಉಪ್ಕರಿಗೆಗಳಂದ ಬೇಳುವ ವಜ ಹವಳ ವೈಡೂರ್ಯ ಮುತ್ತಿನ ಸರಗಳನ್ನ್ಹೂ ಇ-ರಗಿಬೀಳುವ ಬೆನ್ನ 
ಬೆಳ್ಳುಗಳ ತೆಗುಡುಗಳ ವ ಗಿ ನೋಡುತ ತೈಣಸಮೂಹೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಉರಿಯುವ ಯಜ್ಞ ಪ್ರರುಸನು ಹಾಗೆ ತ 
ಬ್ರ ಪೆಡೆಯನೋ ಹಾಗೆ ತೃನ್ಲಿಪಡೆಯದೆ ಮತ್ತು ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಪೆ ಕ್ಕಾಲಿಸುತಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿ 
ಇವನ ಸಕ ನೋಡುತಿದ್ದನು! ಛೆ ಪಟ್ಟಿಇದೊಳಗೆ ಹಮುಮಂತನಿಂದ ಬಿದ್ದ ರಾಜ್ಷಸರಿಲ್ಲದ ಭೂಮಿಯೇ ಅರಲಿಲ್ಲ ! 
ಹನುಮಂತನ ಬಾಲದ ಅಗ್ನಿ ಯಂದ ಸುಡಲ್ಕಟಿ | ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ಬಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಭ ತವಾದ ಮುಖ್ಯುಮು 
ತುಕಡಿ ಮರದಂತೆಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಿತವಾದ ಮುಖ್ಯಬೂರುಗದ ಮರೆದಂತೆಯೂ ಒಪ್ಪು 
ತಿತ್ತು ; ಈ ಮೆರಾದೆಯೆಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ತೆ ನಾಗಿ ಅತಿವೇಗವುಳ್ಳ ಹನುಮೆಂಂತಿನಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಲಂಕಾನಟ್ಟಣವು 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಬಾಣಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಮಟ್ಟಿ ಸ ಶ್ರಿಪ್ರ ರದಂತೆ ಒಸ್ರು ತೆತ್ತು ) ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವೆಲ್ಲವ್ರೂ ದಹನವಾಗಲು 
ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಮಧ ಸದಲ್ಲಿದ್ದೆ ತಿ ಕೂಟಿನರ್ವತವನ್ನು ಸುತಿ ಕ್ಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿ ಜ್ಯಾಲೆಯಂ ಅಂತರಿಷ್ಠಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುತಿತು ! ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನು ರಾಷ್ಷಸರ ಶರೀರವೆಂಬ ಆಜ್ಞಾದಿಂದ ಹೆಚ್ಚೆ ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಬಾರು 
ಉನಯಿಯದ ಹೋಟಿಿಮೆಂದಿ ಸೂರ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸು ಲ್ಯವನಾಗಿ ಪಟ್ಟಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಳಬಕ್ಟೊಂಡಸಿ ಪ್ರಜ್ಯಶಿಸುತ 
ಬಸಿ ಸನಿಯೆನ್ನುನೆಕರಿಸುವ ತನ್ನ ಜ್ಯಾಲೆಯ ಜಟಯಟಿತ್ತಾರಥ,ನಿಗಳಂದ ಬ್ರಹ್ವಾಂಡವೆಲ್ಲವನ್ನು ಒಡೆಯ 
ಈ ನೋ ವಿಂಬಿಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಚಲೋಕ್‌ಪರ್ಯಂತವೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಅತ್ಯಂತ ಉಪ್ಪವ್ರಜ್ಯವನಾಗಿ ಮುಚ್ಯಮುತ್ತು 
ಗದ ಹುವ್ಕಿನ`ಅಗ್ರಭಾಗದಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದನು! ವ.ಶ್ತೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಂತವಾಗಿ ಅಲ್ಕಹೊಗೆಯುಲ[ವನಾಗಿ 


ಕನ್ನ ೈದಿಲು ಪುನ ಗಳಂತೆ ಬಪ್ಪು ತಿದ್ದನು! ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಘ ಸರು ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ  ಕಟಿಕಟಾೂ ! ಈತನು 


ಸುಂದರಸಾಂದೆ ೨ನೇ ಆಧಾಯ ೧ 





ಯು ಯ ಯ 





ಪ 


ತೆಗಿಅಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಸೆ 


ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಸ್‌ ಬಡೆಯೆನಾಗಿ ಹಶುರ್ಮೊಬನುದ ಆದಿಬ್ರಹ್ಹನೂ ! ಸಮಸ್ತೆ ಗೇನತೆ 
ರ್ವನಿಯ ಸ ವಜ್ರ ಪೋಣಿಯಾನ ದೇವೇಂ- ನೋ! ಸಕ್ಷ ತ ಎ.ಮುನ 1 ನರುಣನ್ನ್ನ! ವಮುುಖಪೋ! 


ರುದ್ರನೋ! ಅಗಿ ಯೋ! ಸಂರ್ಯಮೋ ! ೬ ೫: ೧! ಈ ಆಲು ಪ ನಮ ಪ್ರೈಜೆಗಳಗುಂ ಘಾ 

ಆವು ತುಂಬಲು ಶೀತ್ರೆಮಾಡು. 5 ಇಾಲಸ್ಮರೂಪೆಟೋ ! ಹಾಗ ಫೈ ನಲ್ದರ ಇನ ಚ ತೇ ಸಸ ರಾಶ್ಷ ಸರನ್ನು ವಾರಮೂಡ 

ಬೇಕಂಬ ಅ ಸ್ವಂತವಾಡ ಇ ಹೊಪೌಟೋಸೆವುೂ ಇವನಿಗೆ ಹ ಗೆ. ಹಳಿ | ಅಖ್ಲ೧ಸ್ಸರೆ sn ನಕ್ತುವಲ್ಲ 3 5 ವಾಶ 

ರಹಿಕಮಾಗಿ ವಕ್‌ ವಲ್ಲದ ರೂವುಜ್ಯ ಪರೂಸರವಸೆ ಮೇ ಈ ಆಕಾರವಾಗಿ ಬಂತೋ! '' ಏಂದು ಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ಡಿಮುಕೊಳುತಿದ ರು 

ನುಡಿದುಕೊಬ್ಳುತಿದ್ದ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಪ ರೃರಿಗೆಗಳ್‌೩ ಹಿತವಾಗಿಯಯಾ ಉದ: ನವ ಸನೆಗಳ ನಹಿಶನಾಗಿಯೊ ರಾಘ್ಟ್‌ಸರ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಯೂ ದಹನವ 2ಗುತಿದ್ದ ನೆ ಹಟ್ಟಿ ಶೈಣವನ್ನುು ಜುಹು ಬೇಚಂವಾದಿಗಳು ಕಾಸುಮತನ ಅದ್ಯ ತವಾದ BC 
ತ್ಯ ನಶ ಶರ್ಳಪಡತಿದ್ದ ಸ ಅತಾಂತ ದೈನ್ನಾಭಾವದಿಂದ “' ಹಾ ತಂದೆಯೇ! ಹುಮಗನೇ! ಹಾ ಪ್ರಾ ಸಂತನ ! 
ಹೂ ಛೋಗಾದ್ಮಪ ಪ್ಪ ಜೀನನವೆಲ್ಲವು ಇ ಅಂದಿಗೆ ತೀರಿದವಲ್ಲಾ ! ೨ ಎಂದು ಗೋಳಾಡುವ ರಾಕ್ಷಸರ ತ ಕೋಲಾಹಲಧ್ಯನಿ 
ಯಿಂದ ಅಶ್ಮೊಂತ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಲಂಸಾಪಸಿಸ್ಥಿಇವು ವೆ.ಹುತ್ತೆರಾದ ದೇನರ್ಥ್ಶಿಗಳ ಕುಪದಿಂಡ ಲಯವನ್ನೆ ದಿಶೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು! ಹನುಮಂತನು ಅನೇಕ್‌ ಉಪ್ಕ-ಗೆ ನೇಲುಮೆತ್ಲು ಶಯ್ಯಾಗೃಹೆ ಶೃಂಗಾರಮಂಟಿಪ 
ಸಹಿತವಾದ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ದಹಿಬ ಆಶ್ಲೋಕ'ವೆನವನ ವಮಿರಿದು ಅನೇಕ್‌ ರಾಹ್ನಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಶೃ ತತ್‌ ತ್ಸ 
ಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತಿ್ಸ ನು; ple ನೋಡುತಿದ್ದ ದೇವಾಸುರ ಯಥ ರಾಷ್ಟ 
ಸೆ ಕಿನ್ನರ ಕಿಂಪುಶುಪ ಗರುಡ ಗೆಂಧರ್ವ ದೇವರ ಹ್ರರ್ಫಿ ಮೊದಲಾದವರು “ಜಯೆಜಯೋಾ!?? ವಂದು 

ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದ ರು. 


AMOI EEt WG Shans 





ಭಲಿ ಈ 





೫೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಹೆನುಮುಂತನು ಎಬೀತಾಜೆಂವಿಗಾಗಿ ಆಿಂತಿಬದ್ದು. 


ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯನಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಅಶೋಕವೆನೆನನ್ನು ನೆಿರಿದು ಯುದ ಕ್ರ ಬಿಂದ ರಾಷ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂ 
ದು ಅಶಿಭಯಂಕರವಾದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿ [ವ ವನ್ನು ಬಹಿಬ ಬೂಬ್ಬಿ ಟ್ಸು ಹೂಗುತೆ ತೆನ್ನೆನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಮ ಪಾ J 
ಗೆಳೂ ಬೆದರಿ ಕಂಗೆಡಲು ME ಶೈಣವನ್ನು ಸುಟ ಮೇಲೆ « ಯರಿಯುತಿಗ್ದ ಬಾಲವನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಆಗ್ಲಿ 
ಯನ ಶಾಂತಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ತನ್ನೆ ಬಾಲದಾಗ )ದಲದ್ದ ಅಗ್ಲಿ ಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ | ಆಟ ಡಿ ಲಂ 
ಹಾಪೆಟ್ಟಣವೆನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ವೇದನೆ ಹುಟ್ಟಲು ಇಟಿಳಟಾ! ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಏನು 
ಶೃತ್ಛವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರು ಉರಿಯುವೆ ಕಿಚ್ಚಿಗೆ ನೀರುಹಾಕಿ ತಮನಮಾಡುವಂತೆ 
ಕೋಪವನ್ನು ನಿವೇಶದಿಂದ ನಿಧಿನಿಕೊಳ್ಳುವರು ; ಅನರೇ ಸುಕೃತಿಗಳು , ಅವರೇ ಧನ್ನುರು : : ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೋಪಿನ 
ಹೊ ಂಡೆವನು ಮಾ ಪೊಪವನ್ನು ಮಾಡುವನು ; ಹೋಪಬಂದನ್ಲಿ ಗುರುಗಳನ ನ್ಡಾ ದರು ಕೊಲ್ಲುವನು, ಸೆತ್ಕುರು 
ಪರನ್ನು ನಿಪ್ತೂರ ವಾಕ್ಸ್‌ಗಳಂದ ಧಿಕ್ವರಿಬ ನುಡಿಯುವನು , ನುಡಿಯಬಹುದಾದ ಮಾತನ್ನೂ ನುಡಿಯೇೆಬಾರದ ಮಾ 
ತನ್ನೂ ಅರಿಯನು , ಯಾರನ್ನಾದರು ನಿಪ್ಕು ರವಾಗಿ ನುಡಿಯುವನೆಂ ; ಕೋನಿಪಿಕ್ಟೊಂಡವನು ಕಾರ್ಗಾಸಾರ್ಕುವನೆನ್ಲಿ 
ಅರಿಯನು ; ದುರ್ಭಾವೆಯೆಂದು ತಿಳಯನು ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುರುಪನು ಸರ್ಪವು ಜೀರ್ನವಾದ ಹೊರೆಯ 
ನೆಪ್ಲಿ ಘಛೌಯುವೆಂತೆ ಬಿಂಬ ಕೋಪವನ್ನು ತನ್ನು ವಿವೇಕದಿಂದ ಬಿಡುವನೋ ಆತನೇ ಪುರ. ಪೈ ೂಂತೆ ಶೆ ಮನೆನಿಬಕೊ ಸಿವ 


ನು, ನಾನು ನನ್ನ ದುರ್ಜುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಬೀತಾಜೀವಿ ಇರುವದನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸದೆ ಲಂಕಾ”: ಖೈಣವೆನ್ನೆ ದಹಿಸಿ ಪೊಸ 


೯೦ ಶ್ರೀಟಾಮರಾಹಜೋಕ್‌ ಐಲಾಸವೆಂಬು ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ 
TTT ಖಾ ಅಜಾ ಜರಾ ಹಾಕಾ ಲ್‌ ಯ ್‌ TR TTT TTT TT *” 
ಕೊ ಳಗಾಗಿ ಸ್ಯಾಮಿ ಕಾರ್ಯೆವನ್ತಿ ಫ್‌ಡಿನಿದವನಾಸೆನು ; ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ದಕಿಯಿದಾಗಲೆ ಆ ಕ್ಸ ನಿಂದ ನೀತಾ 
ದೇವಿಯ ಬೆಂದುಹೋಗಿರಜೇಕು , ಆ ದೇವಿಯು ಹೋದಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸ್ಮಾಮಿಯಾದ ರಘುನಾಯತ್‌ನ ಕಾರ್ಯವು 
ಇ ತು; ನಾನು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಸುಡುವಾಗ ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ನಾನೀಕಾರ್ಯೆಕ್ಸ್‌ 
ಪ್ರಯಾಸೆಪಡುವದೆಲ್ಲವು ಬೀತಾದೇವಿಯ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಲ್ಲಜಿ ಬೇರೊಂದು ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲ್ಬ; ಆ ದೇವಿಯೇ ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಕಾರ್ಯವು ಕೆಟ್ಟಿತು, ನಾನು ಬಂದು ಸಿಂಜಿನ್ನಾ ತ್ರಕಾರ್ಯ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಸಾರ್ಯವನ್ನೊ ಸಾಧ 4 
ವಾಾಡಿದೆನು , ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಸದೆ ದ್ರಾ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ದಹನವಮಾಡಿದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನ ಮೂ 
ಲಕ್ಷಯ ಮಾಡಿದೆನು ; ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದೊಳಗಾಗಿ ಕಂಚೆನ್ಮಾತ್ರೈವೆನ್ನಿ ದರೂ ಉಳಸದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಭಸ್ಟೆಮಾಡಿದೆ 
ಮೆ; ಅವಕ್ಕುವಾಗಿ ಬೀತಾದೇವಿಯು ಆ ಚ್ಚ ನಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಸಿ ಕರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು , ಹಾಗೆ ನನ್ನು ದುರ್ಬುದಿ 
ಯಿಂದ ಬೀತಾದೇವಿಯು ದಹಿಸೆಲ್ಬಟ್ಟು ಬಂದಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾನಿಬಂತಾದಕೆ ನಾನು ವಿಲ್ಫಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಕ್ಯೊಳ್ಳುವೆನು | ಪ್ರ ಅಗ್ಲಿ ಯಲ್ಲೇ ಬೀಳಲೇ ' ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಡಬಾಗ್ನಿ ಯ ವ.ಖೆದಲ್ಲಿ 
ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡಲೇ ! ಸಮುದ್ರದಕ್ಷಿರುವ ನೆಗಳು ಮೊಸಳೆ ಮೊದಲಾದ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳಗಾದರೂ ನನ್ನು 
ಶರೀರವನ್ನು ಆಹಾರವಾಗಿ ಕೊಡಜೇಕಲ್ಪದೆ ಜೇವಿಸಬಾರದುಿ ; ನಾನು ಜೀವಸಹಿತ ಹೋಗಿ ಸುಗ್ರೀವನನನ್ನು 
ಹ್ಯಾಗೆ ಘಂಡೇನು! ಶಿ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಎಫೆಭನನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಮಲಫ್ಷ್‌ ೩ಇರನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ಈಂಡೇನು ! 
ರೋಪಾದೋಪ್ನದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೌಡಿವಿದಂಧಾ ನನಿಗೆ ನಸೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈರಿತ್ಯವು 
ಬದ್ದವಾಯಿತು! ಲೋಕದಲ್ಲಿ " ಹನುಮಂತನು ಸ್ನಾಮಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಫೆಡಿಬಿಜನು? ವಿಂಬಿ ಅಪತಕೀರ್ತಿಗೊಳಗಾ 
ಜೆನು, ಈ ರಾಷ್ಟಸೆಕೃತ್ಛೈವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನನ್ನು ಜನ್ಮವನ್ನು ಸುಡಬೇಕು! ನಾನೆಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವೆನಾದರೂ ಮರವೆ 
ಯಿಂದ ಎೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸದೆ ಹೋದೆನು ; ಆ ದೇವಿಯು ನಪ ಬ್ರನಾದಪಪ್ಪದಲ್ಲಿ ದಂ॥ಖಾತಿಕಯದಿಂದೆ 
ರಾಮ ಲಕ್ಷ್‌ ರು ನಾಶವನ್ನ್ರದುವರು, ರಾಮಲಫ್ಟ್‌ ಪ್ರಿಣರು ಹೋದಬಳಕ್‌ ಸಮಸೆ, ಬಂಧುಜನಸೆಹಿತನಾದ ಸುಗ್ಗೀ 
ವನು ನಾತವನ್ನೆ ತ್ರಿದುವನು , ಈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನೂ ಕೇಳ ಭರತ ಕತ್ರುಫ್ಲೈರು ಬಡೆಹುಟ್ಟದವರ ಐಪತ್ತಿ ನ ಕೋಕ್‌ 
ವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ನಾಕವನ್ನೆ ಬಡವರು ; ಆಗ ಆಶ್ಟ್ಮಾಕುವಂಕವನ್ನೇ ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದವೆನಾಗುವೆನು, ಆ 
ಮೇಲೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರೊಣಿಗಳಗೂ ಧರ್ಮಿಪ್ಸನಾದ ಅರಸನಿಲ್ಲದೆ ಸಮಸ, ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಅಲಯವನ್ನೆ ಸ್ಛಿದುವರು ; ಈ 
ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾರ್ಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೆಡಿಬಿಕ್ಕೊಂಡು ಮಾನು ಭಾಗ್ಗೃರಹಿತನಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ರೋಪಾದೋಫದಿಂ 
ದ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ ಪ್ಲಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವೆನು ! ?' ವಂದು ಜೆಂತೆಮೊಡುತಿ ದ್ದನು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಚಿಂತೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಸೂಚಕವಾಗಿ ಆದ ಕುಭನಿವಿತ | ಗಳಾಗುತ್ತಿ ರಲು ಆ ನಿಮಿತ್ಮ ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನು *"ಆಇದೇನು-ಮೊದಲಂ 
ಹಾಣಬಿಂದ ಶುಭನಿಮಿತ್ತ ಗಳು ಈಗಲೂ ಆಗುತೆ ವೆ! ನೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನು ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವ 
ಆಗಿರಬೇಕು; ಪತಿವೃತಾಕಿರೋಮಣಿಯಾದ ಬೀತಾದೇವಿಯು ಅಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪವಾದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಆಕೆಯ 
ನಷ್ಲಿ ದಹಿಸಲಾರದು; ಅಪರಿಮಿತ ಮಹಿಮೆಯುಖ್ಯ ಧರ್ಮಾತ್ತೆನಾದ ರಘನಾಥನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾದ ಹೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಯಜ್ಞ ಪುರುಪನು ಮುಟ್ಟಲಾರನು ; ಬೀತಾದೇವಿಯ ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಹಿ 
ಮೆಯಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞ ಪುರುಪನು ನನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ದಹಿಸಶಿಲ್ಲ; ಭರತನು ಮೊದಲಾದ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರು 
ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಥೌನಾಯಕನ ಪಟ್ಟಡ ರಾಣಿಯಾದ ಸೀತಾದೇನಿಯು ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ನಾಶವನ್ನೆ 
ದಳು! ಆ ದೇವಿಯ ಸತ್ಸುವಾಳ್ಮಗಳಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಭಕ್ತ ಯಿಂನಲೂ ಹಿರಂ್ಯನಾಭನೆಂಬ ಪರ್ವತವು ನನಿಗೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಯು ನನಿಗೆ ಬೀತವಾಗಿದ್ದ ದ್ವರಿಂದಲೂ ಆ ದೇವಿಯ ಮೆಹಿಮೆಯು ಪ್ರೈಕಟವಾ 
ಯಿತು ; ಅಂಧಾ ದೇವಿಯನ್ನುಯಜ್ಞ ಪುರುಪನು ಹ್ಯಾಗೆ ದಹಿನುವನು! ' ನಿಂದು ನೀತಾದೇವಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 


ಸುಂದರಳಾಂಡ-ಹೀನೆೇ ಅಧ್ಯಾಯ, ತ. 
ಸುಮ ಯನ ಸಾಯನ ಸುಬ ಸಸಿ ಸ ಚಸಷ್ಟಾ?ಃ 
ಹೊಂಡಾಡುತ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಲಂಕಾದಹನವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ ಚಾರಣರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು 
ಆಡಿಕ್ಟೊಂಡಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜೀಘಳದನು. ಆ ಜಾರಣರು “ಹಟಕಟಾ'!' ಹನುಮಂತನು ಎಂಧೂ ಚತು 
ರನು! ಎಂಥಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯು! ಖಂಧಾ ಸತ್ಯ್ಯಸಾಹಸವುಜ್ಯವನು ! ವಿಂಧಾ ಪ್ರಾಢನು ! ವಿಂಧಾ ಧ್ರ ಠ್ರಾಗುಣಸಂಪನ್ನು 
ನು! ರಾಘಹಸರು ತನ್ನು ಬಾಲಕ್ಕೆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ತ್ಸ ಲದಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಿಎ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಠ ಬದರೆ ಬಾಲವ 
ನ್ನು ಸುಡುವ ಜ್ಯಾಲೆಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ತನು ಬಲದ ಅಗ್ಲಿ ಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಬಲಸಹಿತವಾಗಿ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆ ಮೇಲು 
ಮಚ್ಚು ಸಹಿತವಾದ ಲಂಸಾಪೆಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಹಿಬ ನೀತಾದೇವಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಉಳಬದನು, ಇದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾ ಆದ್ಭುತವಾದ ಚಾರಿತ್ರವು! '' ವಿಂದು ಅಂತೆರಿಪ್ಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನುಡಿದುಕೊಳ್ಳುುತಿದ್ದ ರು ಹನುಮಂತನು ಮೊ 
ದಲು ಮಹಿಗಳು ಆತನ ಹಾರ್ಯಾವು ಸಾಧ ನಿನಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳದ ಮಾತುಗಳಂದಲೂ ಆಮೇಲೆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟೃಣವ 
ನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹೀತಾದೇವಿಯು ಏನಾದಳೋ ನಿಂದು ಚಿಂತೆಮೌಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶುಭಸೊಚತೆವಾದ ನಿಮಿ 
ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ *ಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಲಮಾರ್ಗೆದಲ್ಲಿ ಕಾರಣರು ನುಡಿದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ, ದ್ದ ಮಾತುಗಳಂದಲೂ ಹೀತಾದೇಖಿ 
ಯು ತನ್ನು ಪ್ರ ಭಾವಾತಿತೆಯದಿಂದ ವಿಘ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದ ಛೌಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಬ ಅತ್ವೊಂತ ಸಂತೋವಯುಕ್ಕ 
ಮದನು , ಹಾಗಾದರು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರೈತ್ಸಘವಾಗಿ ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿ ನಿಕ್ಚ ಯಿಬಹ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಜನೆಮಾಡುತ್ತಿ, ದ್ದನು 





ಲಾರ್‌ ಬಮ 
೫೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಹನುಮಂಶನಂತ ಲಂಚತೆಯಿಲ€ದ ತಿರುಗಿದ್ದು. 


ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ಶಿಂಶುವಾವೃಜ್ತದಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬುತಾದೇಖಿಯ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಂದನೆವಾಡಿ 
£ ವಿಲ್ಫು ನೀತಾದೇವಿಯ್ಯೊ ನಾನು ಮಾಡಿದ ವುಣ್ಣಾತಿಕೆಯದಿಂದ ವಿಘ್ನ ಲ್ಲದೆ ಜೇವಸಹಿತವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂ 
ಜಿನು, ಇನು ಸಕ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೆ ನೆ?” ವಿಂದು ಘಳುಶಹಿಬಳ್ಳೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣವಾಗಲು ಬೀತಾ 
ದೇವಿಯು " ಎಲ್ಲೆ ಹನುಮಂತನೇ, ನೀನು ಮಹಾನರಾಕ್ರಮಿಯು ; ಅತ್ಯಂತ ಸತ್ಯುಸಾಹಸವು್ಯವನು » ನೀನೊ 
ಬ್ಬನೇ ಈ ಸಾರ್ಫೂವನು ಸಾಧ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ » ಹಾಗಾದರೂ " ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಿಂದು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಗೆ 
ಹಾಕಿ ರಾವಣನನ್ನು ಸೆಂಹರಿಬ ಬತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕ್ಟೊಂಡು ಹೋದನು ವಿಂಬಿ ಕೀರ್ತಿಯು ಶ್ರೀರಾಮ 
ವಿಗೆ ಉಂಟಾಗಬೇಕು , ಆದಕಾರಣ ಆತನು ದಂಡೆತಿ ಬಿಂದು ಲಂಕಾಖೆಟ್ಟ೧ವನ್ನು ಮುತ್ತಿ, ಗೆಹಾಕ ರಾವಣನನ್ನು 
ವಧಿನಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡೆ” ಎಂದು ಹೇಳದಳು 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಹನುಮಂತನು “ ಎಿಲ್ಪೆ ನೀತಾಜೀವಿಯ್ಯೊ ಕಾತಈುಸ್ಪ ಘುಲೋದ್ಭವನಾದ ರಘೆನಾಧನು 
ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣ ಸಮೇತನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಲವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಿವ NR ಮನೋರಧವೆಲ್ಲವೆನೂ | ಪೂರೈಬ ಇರದು 
ಕ್ಕೊಂಡು ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಟ್‌ ಹೋಗುವನು ; ಈ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಕೆಯವಿಲ್ಲ!?? ಎಂದು ಸಂತವಿಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಬಡೆಯನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಶತು)ಸಂಹಾರೆಕನಾದ ಶಿ ರಾಮನ ದರ್ಶನವನು ದ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರವ 
ನಿ ದಾಟಿಲು ತ್ರಿ ಕುಟಾಚೆಲವನ್ನೆ €ರಿದನು f ಅತ್ಕೌಂತ ಉನ್ನು ತವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ್‌ಲೋಕವನು ೩ ತುಡುಕುತೆ ಕಪ್ಪಾದ ವ 
ನಸಮೂಹಗಳಂತೆ ರಮ ಕೀಯವಾದಂಧಾದ್ದಾಗಿ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳ ಮಧ ನಿನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿರಗುತಿದ್ದ ಮೇಥಗಳಂದ 
ಉತ ರೀಯವನು ಗಃ ಹೊದ್ದು ಹೊಂಡಂತೆಯೂ ಹೂರ್ಧಕಿರಣಗೆಳೆಂಬ ಕ್ಸ್‌ಗಳಂದ ಹಿತೋಪದೇಕಮಾಡುತಿರುವಂತೆ 
ಯೂ ಸೊರ್ಳಕ-ರಣಪ್ರ ಕಾಶದಿಂದ ಹೊಳೆಯುತಿದ್ದ ಗೈೆರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳೆಂಬ ಕಣ್ಣು ಗಳಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗೆತ್ಮೆಲ್ಲವ 
ನೂ N ನೋಡುತಿರುವಹಾಗೆಯೂ ಗುಡುಗುತಿದ್ದ ಗಂಭೀರವಾದ ಮೇಫೆಧ್ಯನಿಗಳಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯನವನು ಎ ಪರಿಸುತಿ 
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೯ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಶಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 


AAAS 
ದ್ದ ಂತೆಯೂ ಇಒರಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಬಿಳುತಿದ್ದ ಉದಕಪ್ರವಾಹೆದಿಂದ ಗಾನವನು ೩ ಮಾಡುತಿದ್ದ ಂತೆಯೂ ಬೀಳುತಿದ್ದ ಉದಕಪ್ರ 
ಮಹಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂಡಲೂ ಉನ್ನು ತವಾದ ದೇವದಾರು ವೃಷ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಕಬ್ಬಿಣ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ೧ಂರೇೆಯೂ ಕೋಡಸಗೆ 
ಲುಗಳನ ಸತಾತೆಹೋಗುವ ಮೇಫೆಗಳ ಚಲನದಿಂದ ಹನುಮಂತನನು ೩ ಕಂಡು ನಹ ಗ.ಶಿದ್ದೇ:ಶೆಯ.ಂ ವಾಯುವಿನಿಂದ 
ಚರಿಸಲೃಟ್ಟ ಬಿಮರುಗಂಳಂದ ತನ್ನು ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಕೃತಾರ್ಧರುಗಿ ಸುತಿವ್ಹ ಭೊೋಗಿಇನ:ನು ಡ್‌ ದಾಳಟ್ಟು ಶ್ರ ಹೂಗಿ ಆರೆ 
ಯುವಂತೆಮೂ ಮೊರೆಯುವ ಸರ್ಪಗಳಂದ ಹನುಮಂತನ ಭುರವನು i ತಾಳಲಾರದೆ ವಿಟ ಎಸುರ-ಬಿಡುವೆಂತೆಯೂ 
ಅಬ್ಭನಿಕೌಚಿನ ಗಂಭೂರವಾದ ಗುಹಗಳಂದ ಧ್ಯ್‌ನಮಾಡ.ತಿವ €ತೇಯೂ ಮೇಘೆಮೇಡಲದೋಫಸದಿಯೆ.ಲ್ಲಿ ಸುತ್ತ ಠಿದ್ದ 
*ರುಪರ್ವತಗಳಂದ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನು ೩ ಲಕ್ರ್‌ಮಿನಿದಂತೆಯೂ ತಪ್ಪಲು ಮೇಲುಭಾಗ ಶೋಡ.ಗೆಲುಗಳ ಲ್ಲಿ ಎರ 
ಗುತಿದ್ದ ಮೇಫೆಗಳಂದ ಸೂರ್ಲುವಂಂಡಲವನು ತ.ಡುಕಜಬೇಕೆಂದು ಬೆಳಯ-.ತಿದ್ದಂತೆಯ.0 ಒಪ್ಪುತ ಅನೇಕ ಕೋ 
ಡುಗಲ್ಲುಗಳಿಂಪಲೂ ಗುಹೆಗಳಂದಲೂ ವೈಶ್ಸಗಳಂದಲೂ ಪ್ರಬ್ಚಿತವಾದ ಆತೆಗಳಂದಲೂ ಮುನಾಮ್ಸಗಗಳಂದಲೂ ಗೈ 
ರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗ್ಯಂದಲೂ ರಮಣೀಯವಾದ ಕ್ಲಾರೆಗೆಳಂದಲೂ ವ.ಹಾಯಸಿಗಳಂದಲೂ ನ ಎರೆ ಕುಪುರುಪಾದಿಗಳಂ 
ದಲೂ ಇಂಹೆಗಳಂಜ್ಞ ಗುಹೆಗಳಂದಲೂ ಸ್ನಾದುವುದ ಘಂದಮೊಲಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಫಲವುಳ್ಳ ವೃಶ್ಷಗಳಂದಲೂ ಇಟ್ಟ 
ಣಿಬದ್ದ ಆ ಪರ್ವತನನೆ ೩ರಿ ಶ್ರೀರುಮೆನ ದರ್ಶನನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅವಲವಿಕಯಿಂದ ಬಿಡಗಣದಿಸ್ವ ನು 
ನೋಡುತಿದ್ದ ನು ಆಗ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನು ಪಾದಸಂಚಾಂದಿಂದ ಆ ಪರ್ವತದ ತಪೃಲ.ಗಳಿದ್ದ ಕರೆಗಳು ಒಡೆ 
ದು ಚೂರ್ನವಾಗಲು ತ್ರಿ ಕೂಟುಚಲವನ್ನೇರಿ ಮಹಾಭಯಂಕ ವಾದ ಜಲಚೆ೨ಪ್ಯಾಿಗಳಿಂದ ಅಟ್ಟೀಕಿನದ್ದ ಸಮು 
ದ್ರವನು ತಿ ನೋಡಿ ಆ ಸಮುದ್ರದ ತುಕಣಶಿಂರದಿಂದ ಬಡಗಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಂದು ವಾಯ.ವಿನಂತೆ ಆಂತರಿಕ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಲಂಭನ ಮೆಲಕ್ಕ್‌ ನೆಗೆಯೆ.ಲು ಆತನ ಪೌದಗಳಂದ ಕೊಂಕಿದ ಪರ್ವತರಾಜನು ಕದ 
ಡುತಿದ್ದ ಹೋಡಾಗೆಲ್ಲುಗಳಿಂದ ೬ನ ೩8ದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರೋಕಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೆಪ್ಬೀಂಡು ಘೋಳಡ.ತ ಪಾತಾಳಲೋ 
ಸಕ್ಕ್‌ ತೆರಳದಹಾಗೆ ನೆಲಮಟ್ಟುಗಿ ತಗ್ಗುತಿ:ಲು ಫಲಪುಪ್ಪ ಗಳಿಂದ ಇಟ್ಟೀಸಿಬದ್ದ ವೈ ಹಗಳು ಆತನ ಠೊಜೆಗಳು 
ತಾಕಿ ವ ಸ್ರಾಯುಧದಿ:ದ ಹೊಡೆಯಲ್ಬಟ್ಟಿಂತೆ ಮುರಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿಳ.ತಿನ್ಹವು! ಆ ಪರ್ವತದ ಗ ಹೆಗಳಳ್ಲಿದ್ದ ಬಂ 
ಹಗಳು ಭೋರಿಡ.ವೆ ಧ್ವನಿಯು ಆಕಾಶವನ್ನು ತ.ಡ.ಶುವಂತೆ ಕೇಳಲೃಕ್ಛೈತು ಟೆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಐದ್ಭಾಧರದ್ಬ್ರ್ಯೀ 
ಯರು ಬೆದರಿ ಉಟ್ಟ ಉಡಿಗೆ ತೆ£ಟ್ಟ ಸ ಭೂಷಣ ಸೆಡಲಿ ಬಿಸ್ಲುಹೋಗುವದನ್ನುರಿಯ.ದೆ ಭೊಮಿಗೆ ಬೀಳ.ತಿದ್ದರು ; 
ಅತ್ಯಂತ ಭನಗುತ್ರ ವಾದ ವಿಷಚ್ಚಾಲೆಯಲ್ಳ ಸಹ-ಗಳು ಕೊರಳು ಕಿರಸ್ಸುಗಳು ನೊಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ.ತ್ರಿಕ್ಟ್ಟೊಂಡು 
ಬೀಳುತಿದ್ದ ವ್ರ ಕಿನ್ನರ ಹಿಪುುನ ಯಕ್ಷ ಗುಧರ್ವ ವಿದ್ಯಾಧರರು ಮೊದಲಾದವರು ಕಂಗೆಟಿ ಲ ಆಂತರಿಪ್ಲಮಾ 
ರ್ಗೆದಲ್ಲಿ ಓಡುತಿದ್ದ ರು; ಬಲವಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು ಲಂಭಿಸುವ ಸವಯ.ದಲ್ಲಿ ಆತನ ಪಾಜಗಳಂದ ಕೊತ್ತ ಲಟ್ಟ 
ಆ ಪರ್ವತವು ಹತ್ತುಗಾವುಜದುರಿ ಯಗಲವೂ ಮೂವತು ಗಾವುದದುರಿ ಉದ್ದವುೂ ಲದಂಧಾದ್ಹಾದರೂ ನಲಸ 
ಮಾನವಾಯಿತು ! ಈ ಮರ್ಗ್ಯಾದೆಯನ್ಲಿ ಹನುಮೆಂತನ ರಭಸಕ್ಕೆ ಆಲ್ಲೊ (೪ಕಲ್ಲೊ 6ಲವಾಗಿ ತೆರೆಗಳಿಂದ ತಡಿಯನ್ನು 
ಮಾರಿದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವದಕ್ಕೆ ಅತನು ಆ ಸವ. ಪ್ರದ ತೆ.ಘೂತೀರದಿವ ನೆಗೆದು ಆಂತರಿಫ್ಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಗಣತೀರಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 
ಗಾರ ಕಾ ಖಕ ಎಫ ವಾ ಪಾಪಾ 


೫೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹನುಮಂತನು ನಮುದ್ರಷನ್ನು ದಾಟಿ ಜಾಂಬವಾದಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿದ್ದು. 
ದಿ 


ಆ ಬಳಕ ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ ವನ್ನು ದಾಟಬೇಕೆಂದು ಗೆಗನವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಹಿಬಂದನು; 
ಗಗೆನನೇ ಸತವ ಸ್ಯ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಕನ್ನೆ ಪ್ರಿದಿಲೆಪುಸ ೨ನ ೪ದ್ದು ; ಸೂರ್ಛೇನೆಂಬ ಕೊಳರ್ವಳ್ಳಿಯುಖ್ಯದ್ದು ; ಪುಪ 3 
ನಕ್ಷತ್ರ] ಕ್ರವಣನಶತ್ರವೆಂಬ ನೊರೆಯುಚ್ಛದ್ದು ; ಮೇಫೆಸಮೂಹನೆಂಬ ಹಂಸತಡಿಯಗರಿಕೆಯುಲ್ಛದ್ದು ; ಪುನರ್ವ 

ದ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಶ್ಮೀನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ಹ: 





ಸತಿ ನಫ್ಪಶ್ರವೆಂಬ ಮತ್ತ ನೊ ಅಂಗುರಕನೆ»ಬ ನೆಗಳೂ ಇರಾವತವೆಂಬ ದ್ಕೀಸವೊ ಸ್ಮಾತೀನಶ್ಸತ್ರ ವೆಂಬ ಹಂಸೆ 
ಪಶ್ಷಿಯೂ ವಾಯುವೌಬ ತೆರೆಯೂ ಚಂದ್ರಸೆೌರಣಗಳೆಂಬ ಉದಕ್‌ವೂ ಯುಕ್ಷಗಂಧರ್ವರೆಂಬ ಶಾವರೇಕಮಲ ನಿದಿ 
ಲ ಪುಪ್ಸೃಗಳೂ ಉಲ್ಭಂಧಾದ್ದು ; ಅಂಧಾ ಗಗನವೆಂಖ ಅಪರಿವಿತವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬಿರುಘ೪ಯಿಂವ ಹಡ 
ಗು ಬರುವಂತೆ ಮಯುನೇಗವುಖ್ಯ ಹೆನುಮಂತನು ಆಕಾಶವನ್ನು ನುಂಗುವಂತೆಯೂ ಚಂದ್ರಮಂಡ ಅವನ್ನು ತುಡು 
ಹುವಂತೆಯೊ ನಫ್ಲತ್ರಗಳನ್ನೆ ನಹರಿಸುವಂತೆಯೂ ಅಂತರಿಶ್ಸ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಶಾಗಿ ಬಿಳ.ಪ.ಗಿ ಕೆಂಪೇಗಿ ಹಳದಿ 
ವರ್ಣವಾಗಿ ಪಚ್ಚೆವರ್ಣಮದ ಮೇಫೆಗಳನ್ನು ತನ್ನಗತಿವೇಗದ ಫಾ?ಯಿ.ಂದ ಶೊಲಗಿಸುತ ತೆನಗಿಂತಲು ಕೆಳಗೆಹೋ 
ಗುತಿದ್ದ ಮೇಘಫೆಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗುತ ಮೇಲರಿನ್ಸ ಮೇಫೆಗಳನ್ನಿ ಪ್ರಕಾತವಾಗಿ ಹಾಣುತೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಚೆಂ 
ದ್ರನೆಂತೆ ತೋರುತ ಅತ್ಯಂತ ವೇಗವುಳ್ಳ ಗರುಡನಂತೆ ಒಸ್ರೃುತಿವ್ಪನು! ಈ ಮರ್ಯೂದೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷವರಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಬರುತಿದ್ದ ಹನುಮಂಕನತಿ ಅಲ್ಲಶಿಗ್ಸ ವೇೇಘಕಮೂಹಗಳನ್ನು ತನ್ನೆ ಗತಿವೇಗನಿಂದ ತೊಲಗಿ 
ಸುತ ಪ್ರಳಿಯ.ಸಾಲದ ಮೇಘ ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟ ಕೂಗುತ ಸಮುದ್ರದ ತೆಂಕಣತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುನಾಭನ 
ರ್ವತದಿಂದ ಬಿತಗಣಶೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವಶಕ್ಕಾಗಿ ಬಂನನು; ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಲ್ಲಿ ಹನುವ-ಂತನು ಲಂಸಾತ 
ಪಟ್ಟ್ಯಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ರಾಹ್ಮಸೆರನ್ನು ಸುಹಂಬ ತನ್ನು ಹೆಸ:ನ್ನು ಹೇಳ ಲಂಸಾನಟ್ಟ್ಯಇವನ್ನುದಹಿಬ ರಾವರ್ಣನ್ನುವ್ಳಾಥೆ 
ಪಡಿ ಅಲ್ಲಿಸ್ಸ ರಾಷ್ಟೆಸೆಬಲವನ್ನುಮಡಿಸಿ ನೀತಾದೇನಿಗೆ ನಮಸ್ಥರಿದ ಸುನಾಭರರ್ವತದಿಂದ ಆತ್ಯಂತ ಹಸ್ತ ವೇಗವುಲ್ಯ 
ವನು ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಪ್ರೈಯೋಗಿಬವ ಅಂಬಿನೆಂಶೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಹಿ ದೊಡ್ಡೆ ಮೋಫುಮಂಡಲದ 
ಮರ್ಯಾದೆಯೆಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದ ಸವಿಖಾನಕ್ಸ್‌ ಬಂದು) ತನ್ನೆ ಕೂಡೆ ಬಂದು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿದ್ದಕಬನಾಯಕ್‌ 
ರನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಮಿಂದ ಸೂರ್ಯುಮಂಡಜಸಹಿತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಗಗನೆಮಂಡಲವೂ ಒಡೆಯುವಂತೆ ಬೊಬ್ಬ 
ಟ್ಟು ಈ ಇಗಿದನು. ಆ ಸೆವಖಡ್ರದ ಬುತಗಣತೀರದ ್ಲಿದ್ದೆ ಅಂಗದನು ಮೊದಲಾದ ಕವಿನಾಯೆಕರು ಹನುಮಂತನನನ್ಪು 
ಯಾವಾಗ ಕಾಣುವುನೆಂದು ಆತನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೇ ನೆ0ಡಿಕ್ಕೊಂಡಿ pi ವಾದ್ದರಿಂದ ಆತನಗ ಜನೆಯಧ್ಯನಿಯೆನತ್ನಿ 
ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು, ಆಗ ಜುಂಬವನೊ ಅಂಗಬನೂ ಅಕ್ಷಿದ್ದ ಕನನಾಯಕರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕರದು "" ಎಲ್ಫೆ ಕಹಿ 
ನಾಯಕರುಗಳರಾ ಇದು ಹನುಮಂತನ ರ್ಗಾನೆಯ ಧ್ವನಿಯು ; ಆತನು ಈಪ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಗರ್ಣಿಸಿದಾಗಲೇ 
ಸರ್ವಥಾ ಹೋದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧ ಬ್ರಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದನು , ಈ ಆರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಕಯವಿಲ್ಲ; ಹನುಮೆಂ 
ತನು ತಾನು ಹೋದಕಾರ್ದಾವು ಸಾಧ ಸ್ರಿವಾಗದಪಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಶಿ ಗರ್ಣೆಬ ಕೂಗನು?” ವಿಂದು ಹೇಳ 
ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನ ಹಾಲವೇಗದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಹೇಳ ಸರ್ವಧಾ ಹನುಮಂತನು ಬಂದನೆಂದು ನಿಕ್ಚ ಯಿಬ ಅತ್ಛೇಂ 
ಠ ಹರ್ಷೆಯುಕ್ತ ರಾಗಿ ಪರ್ವತಾಗ್ರದಿಂದ ಪರ್ವತಗ್ರ ಕ್ಕೂ ವನಾಂತರದಿಂವ ವನಾಂತರಕ್ಕ್ಯೂ ನೆಗೆದು ವುಹೇಂದ್ರ; 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಫೆಲವತಾ ದ ಮರದ ಕೊಂಬಗಳನಾ ಕ ಯಿಸಿಕೊ,ಂಡಿದ ರು! 
ಷ್‌ ಜೈ — ಖು ಕ ಎ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೆನುವುಂತನು ಮತ್ತು ಗರ್ಜಿನಿಕ್ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ರಲು ಆ ಕವಿನಾಯಳಕರು ಆತನನ್ನು 
ಹಂಡು ಅತ್ಸೊಂತ ಸಂಶತೋಸ(ಯುಕ್ಸರಾಗಿ ಕೈೈಮುಗಿದುಕ್ಕೊಂಡು ನೋಡುತಿದ್ದ ರು; ಹನುಮಂತನು ಆನೇಕ ಫಲವ 
ತಾದ ವೃಘ್ಷಗಳಂದ ಎಟಿ ೈಣಿಸಿದ್ದಾಗಿ ನಿರ್ಮಲೋಡಕ್‌ವುಳ್ಯದ್ದಾಗಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಆ ಪರ್ವತದ ಆಗ್ರೆಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿಳಿದು ಆ ಕಏಿಕಾಯಕರು ತನ್ನುನ್ನುಸುತ್ತಿ ಕ್ಕೊಂಡು ಅತಂತ ಹರ್ಹಯುಕ್‌ ರಾಗಿ ಕಂದಮೂಲಘಲ ಹೇನ.ನೊ 
ದಲಾಡೆ ಭೆಫ್ನಣಗಳ್‌ ನ್ನೊಯೆೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಹಲು ಜಾಂಬವೆನು ವೊದಲಾದ ವೃದ್ಧ 
ಜಹ್‌ಬ್ರಿನಾಯತಕರಿಗೊ ಅಂಗದನಿಗೊ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಜಾಂಬವಾಗದರು ಅನೇಕ ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾನು ಹೋಗಿ 


ಬಿಂದ ಾಧ್ಛಬ್ಬತಿನುನ್ನ್ಲು ಕೇಳಲು " ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನ್ನು ಹುಡುಬಿಂದೆನೆ! 5 ಎಂದು ಸಂಘ್ಲೇನದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 


ಆಮೇಲೆ ಜಂಬವನೊ ಅಂಗೆದಣು ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರು ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದ ತನ 
ಲಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ರಮೇಹೊಯವಾದ ಬಂದು ತಲ್ಪರೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹನುಮಂತನು ಈೂನು ಹತಾ 


ds (ಚಾಮರಾಜೋಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 


ಶ್ರಿ 
ವಸು ಸಸಯ ಷಯ ಸೂಸು ಸ ಸಾಸು ಸಸಯ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡುಬಂದ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹೇಳುತಿದ್ದ ನು! ಎಲ್ಫೆ ಜಾಂಬವನೆ, ಲಂಕಾಪೆಟ್ಟಣದ ಸಖಾಪದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಅಆಕೋತವನಮೆಧ ನಿದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡುಬಂದೆನು ; ಆ ದೇವಿಯು ಅನೇಕ್‌ ಭಯಂಕರವಾದ 
ರುಹ್ಷಸೆಬ್ರ್ರಿಯೆರೆ ಕಾವಲಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಗಳಂದ ತೃಶಾಂಗಿಯಾಗಿ ಮಲಿನವಸ್ತೆ ವನ್ನು ಟ್ಟುಕ್ಕೊಂಡು ಒಂಟ ಜಡೆಯ 
ನ್ನು ಧರಿನಿಕ್ಟೊಂಡು ಅಧಿಕವಾದ ದೈನ್ಫೇಭಾವದಿಂದ ಮ್ಹಥೆಪಡುತ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ಜೇವ 
ದಿಂದಿಧಾಳೆ ?' ವಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆ ಮಾತು ಕೇಳದ ಕಥಿನಾಯಕರು ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಪಯುಕ್ತರಾಗಿ ಆನೆಂದಾತಿಕಯೆದಿಂದ ನೆಗೆದು ನೆಗೆದು ಬೀ 
ಘುತೆ ಏಳುತ ಆದ್ದ ರತಿ; ಕೆಲವರು ಸಂಶೋಪಾತಿಶಯದಿಂದ ಗರ್ಜೆಸುತಿದ್ದರು ; ಜೆಲವರು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಗರ್ಜೆಸುತಿದ್ದರು ೨ ಕಲವರು ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರು ; ಕೆಲವರು ಕನವಿಜಾತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕಲಕೇಲಾರ 
ವಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದ ರು; ಕೆಲವರು ರೋಮಾಂಚನವಾದ ಬಾಲಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸುತಿದ್ದ ರು; ಕೆಲವರು 
ಬಾಲಗಳಿಂದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುತಿದ್ದರು ; ಮೆತ್ತು ಕೆಲವರು ಉನ್ನ ತವಾದ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳನ್ನೇರಿ ನೆಗೆ 
ದುಬಿಂದು ಹನುಮಂತನ ಕುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕ್ಕೊಂಡು ನಗುತಿ, ದ್ದ ರು! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ, ಘಫಿನಾಯಕರ 
ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಅಂಗದನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ "" ವಿಲ್ಫ್ರೆ ಹೆನುಮಂತನೆ, ಸತ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಹಸಪೆರಾಕ್ರಮಗ 
೪ ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದವರು ಬಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲ; ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಸೆರಿ; ನೂರುಗಾವುದದಾರಿಯಗಲವುಲ್ಛ ಸಮು 
ದ್ರವನ್ನು ದಾಹಿಹೋಗಿ ತಿರುಗಿ ಬಂದೆ; ನಿನ್ನು ಸಾಹಸವನ್ನೂ ನಿನ್ನು ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ನಾವಿಂಭಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಏನೆಂ 
ದು ಹೇಳಬೇಕು! ನೀನು ರಭೆ ನಾಯಳನ ಪಟ್ಟಿದರಾಣಿಯಾದ ಬೀತಾದೇವಿಯೆನಪ್ನಿ ದೈವಾನುಕೂಲದಿಂದ ಕಂಡು 
ಬಂಜೆ: ಇನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ದ್ಭೈವಾನುಕೂಲದಿಂದಲೇ ಬೀತಾದೇವಿಯೆ ವಿರಹಕೋಕವನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳುವನು ಸ್ವ 
ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದ ನು. ಆಮೇಲೆ ಸಮಸ್ತ ಕಹಿನಾಯತಕರೂ ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ ವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂ 
ಕಾನಟ್ಟಣಕ್ಟ್‌ ಹೋಗಿ ರಾವಣನನ್ನೂ ಬೀತಾದೇವಿಯೆನ್ನೂ ಜಂಡೆ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಕೇಳ ಬೇಕೆಂದು ಜಾಂಬವೆನೊ 
ಅಂಗದನೂ ಹನುಮಂಂತನೂ ಅದ್ದ ಕಲ್ಲರೆಯಮೇಲೆ ಘುಳತು ಕೈಮುಗಿದುಕ್ಕ್ಟೊಂಡು ಆತನ ಮುಖವನ್ನು ನೋ 
ಡುತಿದ್ದರು! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಕಹಿನಾಯಕರಿಂದ ಸುತ್ತ ಲ್ಪ ಹನುಮಂತನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೃಟ್ಟಿ ದೇ 
ವೇಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರ ತ್ತಿದ್ದ ನು! ಕೀರ್ತಿವಂತನಾದ ಹನುಮಂತನಿಂದಲೂ ಸರ್ವಾಭರಣ ಘೂಪಬಿತೆನಾದ ಅಂಗದನಿಂದ 
ಲೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜಾಂಬವನಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಯಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಪರ್ವತವು ವಿಹಾಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಅತಿರಮಃೀ 
ಯವಾಗಿ ಬಪ್ಪು ಎತೆತ್ತು | 

AARNE Ne 
೪ ನೇ ಅಧಾ ಕ್ರ ಯ . 
ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು. 


ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವೆತದ ಆಗ್ರಬಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳತುಕ್ಟೊಂಡ) ಜಾಂಬವನು ಆಂಗದನು ಹನು 
ಮಂತನು ಮೊದಲಾದ ಕಏಿನಾಯತರು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಪಷಯಃಕ್ತ ರಾಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಾಂಬವನು ಹನುಮಂ 
ತನನ್ನು ನೋಡಿ "" ಎಲ್ಫೆ ಹನುಮಂತನೆ, ನೀನು ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ಹಂಡೆ? ಆಕೆಯು ಹ್ಯಾಗೆ ಇದ್ದ ಳು? 
ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ ರಾವಣನು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಯಾವಮರ್ಯಾಜಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕ್ಟ್ಯೊಂಡಿದ್ದ ನು? ಈ ವರ್ತಮಾನ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು , ನಾವು ಕೇಳ ಮುಂದಣ ಕಾರ್ಯ ತಿಯನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ನಿಕ್ಚಯಿಸಿಕ್ಕೊಂ 
ಡು ಮಹಾತ್ವುನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯತಾರ್ಧವನು ಸ ಹೇಳಬೇಕು ; ಆದರೊಳಗೂ ಹೇಳಬಹು 
ದಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು ; ರಹಸ್ಸುವಾದ ಮಾತುಗಳನು N ಗೋಪ್ಪುಮಾಡಬೇಶು ; ನೀನು ಕಂಡನನ್ನು 
ಯತಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಾ?” ಎಂದು ಕೇಳದನು. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ. ರಿನ ಅಧ್ಯಾಯ. ೯೭ 





ಹನುಮಂತನು ಮನಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಬೀತಾದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಜಾಂಬಿವನನ್ನು ಜುರಿತು 4 ವಿಲ್ಲೆ ಇಾಂಬಿ 
ವನೆ, ನೀವೆಲ್ಲರು ನೋಡುತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಸಮೊದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವನ್ನೇರಿಕ್ಟೊಂಡು ಈ ಸಮು 
ದ್ರದ ತೆಂಕಣತೀರಕ್ವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯೃಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಮಹತ್ತಾದ ವಿಘ್ನೈವು ಸಂಭ 
ವಿಬತು, ಮಧ ನಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸುರ್ವಾಮಯುವಾದ ಕೋಡುಗ ಲುಗಳುಳ್ಳ ಪರ್ವತವು ನಾನು ಹೋ 
ಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ ಗಪ್ಛ್ರಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಕಟಿಕಟಾ! ಅಂತರಿಶ್ಚ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತಿರುವ ನನಿಗೆ 
ಇದೊಂಡು ನಫ್ಲೆ ವು ಬಂತಲ್ಲವೆಂದು ಮನಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ ಧೆ ತಿರ್ಳಾವನ್ನಾ ಕ್ರಯಿನ ಯುವಪೃಳಾರದಲ್ಲೂದರೂ ಆ 
ಪರ್ವತವು ಭೀತಿನಡಿಸುವದಲ್ಲದೆ ದಾರಿಬಿಡದೆಂದು ಯೋಚಿನಿಕ್ಕೊಂಡು ಅತಿಮೇಗದಿಂದ ಹೋಗಿ ನನ್ನೆ ಬಾಲವನ್ನು 
ತಾಗಿಸಲು ಆ ಪರ್ವತದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಒಂದು ಕೋಡುಗಲ್ಲುಂ ಮುರಿದು ಸಾವಿರಹೋಳಾಗಿ ಬಿತ್ತು ; ಆಮೇ 
ಲೆ ಆ ಪರ್ವತರಾಜನು ನನ್ನನ್ನ ನೋಡಿ " ವಲ್ಪೆ ಮಗನೆ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ಪನು R ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಮಾಯೆ 
ವಿಗೆ ಸಖನು , ನನ್ನ ಹಸರು ಮೊನಾಕಪರ್ವತನು ; ಸಮುದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನನಿಗೂ ವಾಯುವಿಗೊ ಸಖತ್ಛವು 
ಬಂದ ವರ್ತೆಮುನೆವನ್ಲಿ ಕೇಳು ; ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತೆಗಳಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳದ್ದವು , ಅವು ಹಾರಿಹೋಗಿ ಪಟ್ಟಣ ಗ್ರಾ 
ಮಗಳಮೇಲೆ ಕುಳತುಕ್ಟೊಂಡರೆ ಆ ಪಟ್ಟಣಗಾ ಮಗಳು ನಾಶವಾಗುವವು , ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಶ್ಟಯವಾಗುತ್ತಿರುವ 


WN 
ವೆ ತಾ ಂತವೆನಸ್ಪಿ ಹಂಡು ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನೆ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳ ಗರಿಗಳನ್ನು ಚತ ರಿಬಹಾಕಿದನು ; 


ಆ ಅಯ ನಾನು ನಿನ್ನೆ ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುವಿನ ಮರೆಯಾಗಲು ಆತನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಕ್ಸಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಇರಿಡಿಹಿತೊ ಂಡು ಈ೨ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತೆಂದುಹಾಕದನು ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿಧೇನೆ ; ಸಮಸ ರಣ 
ಸ್ಥೈವೆನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್‌ ಮವು್ಯವನು 5; ಅಂಧಾ 
ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸೆಹಾಯವಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ರಾಮಕಾರ್ಫಾರ್ಧವಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಹೋಗುವ ನಿನಗೆ ಸ್ಫಲ್ಧಹೊತ್ತು ಆಧಾರವಾಗಿ ನಿಂತು ಕಂದಮೂಲ ಘಲಾಶಾರಗಳಂದ ನಿನ್ನ್ನ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಈಭಾಹಿಸೆಬೇಕೆಂದು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ವಿದಿ ಬಂಡೆನಂ >: ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. ನಾನು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತೋಪಸಪಟ್ಟು ನಾನು ಹೋಗು ವ ಹಾರ್ಯಬ ತಿಯನ್ನು ಆ ಮೈನಾಕಪರ್ವತನ ಹೂಡೆ ಹೇಳ ಆತನಿಂದ ಕಳಿ 
ಹಿಬಿಕ್ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಮನುಖೆ ಬ್ರಿಕರೀರದಿಂದ ಮೊದಲು ಹೆವಖದ್ರಧಿಂದ ವಿದ್ದು ಬಿಂದ ಮೈೊನಾಕಪರ್ವ 
ತವು ಕಿಲಾಮೆಯವಾದ ಮನುಪ್ರಶರೀರದಿಂದಲೇ ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನೆ ಕ್ರವಿತು ! ಆಮೇಲೆ 
ನಾನು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ವುಂಂದೆಹೋಗುವಾಗ ಮಧೆ ಇವಾಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾಗಗಳ ತಾಯಾದ ಸುರಸೂಜೇವಿಯು ನನ್ನ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಜೇಮೇಂದ ನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ನಾನು ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನ ಡ್ಲೆ ಗಟ್ಟ 
ತೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಲ್ಫೈ ವಾನರನೆ, ನನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಆಹಾರವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದರು; ಬಹುಕಾ 
ಲಕ್ಕ ದೈವಾಧೀನದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನುಕ್‌ಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರವಾದೆ ; ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಣಮಾಡುವೆನು' ನಿಂದು ಮಡಿದಳು. 


೬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ನಾನು ಅತ್ವೂಂತೆ “ಚೆಂತಾಕಾ್ರಾಂತನಾಗಿ ಆಕೆಗಿದಿರಾಗಿ ಕ್ಫಿಮುಗಿದುಕ್ಟೊಂಡು ನಿಂತು 
ದೈ ನ್ನಾಭಾವದಿಂದ ವಿಲ್ಫೆ ದೇವಿಯ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ೀತಾಲಪ್ಷ ಡನಿಸಮೇತನಾಗಿ ದಂಡೆಕಾರಣ್ಯೂಕ್ಟ್‌ 
ಬಂದನು ; ಆತನ ಪಟ್ಟದರಾತಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಾವಣನು ಅಪಹರಿಬಿಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದನು ; ಆ ದೇವಿಯ 
ನ್ಹೆರಬಕ್ಟೊಂಡು ಬರಹೇಳ ಶ್ರೀರಾಮನು ಘಭಳುಹಿಸಲು ಆತನೆ ಆಪ್ಮಣೆಯಿಂದ ನಾನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಸೋ 
ಗುತಿಧೇನೆ , ವಿಷಮವಾದ ಅಂತರಿಫ್ನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಹಾಯಮಾಡು ; ಅಲ್ಲದಪಪ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಂ 
ಡುಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ ಅಮೇಲೆ ನಿನ್ನು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೆ ನೆ; ಆಗ ನನ್ನ ಕರೀರವನ್ನು ಆಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊ ; ಈ ಮಾತು ಸಶ್ಯೌವು; ಇದಕ್ಕೆ ತವೈ ನು? ವಿಂದು ನುಡಿದೆನು 

«4 ಆ ಕಾಮರೂನಿಯಾದವಳ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ " ಎಲ್ಫೆ ವಾನರನೆ, ನನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ ತಗಲಿದವೆನು ಬಿಡಿ 


ಬ ಕ್ಕೊಂ ಡು ಹೋಗನೆಂಬವೆದುಂಟು ' ಎಂದು ತನ್ನು ಬಾಯನ್ನು ಹತ್ತು ಗಾವುದದಾರಿ ಐಸ್ರ, ರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳ 
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2.6 ಚಾಮರಾಜಹೋಕೆ. ದಿಲಾಸೆವೆಂಬಿ ಕನ್ನಡ ರಾನತಾಯಣ. 


ತ 
ಹಾಯಿ ಯಯಾ ಹಯಾ ಯಯಾ ಚಡ ಸಾಂಚಿ ಯಾ ಚಯ ಹಾ ಹಾ ಹಾ ಹಾಕಾ ಡೀ ಸಾ ಹಾ ಖಾ ನಾ ಸಾತ ಸಾತ ವಾ ಲಲ ಲಲ್‌ NNR 
ಲು ನಾಮ ಹದಿನ ದುಗಾವ್ರದದಾರಿ ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದೆನು. ಅವಳು ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನುಂಗುವಪಾಹಿ ಬಾಯ 
ನ್ನು ಮತ್ತೂ ಆಗಲವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ ಫಲು ನಾನು ಮತ್ತು ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದೆನು. ಆಮೋಲೆ ಸುರಸೆಯು ತನ್ನು 
ಬಾಯನ್ನು ಅತ್ಸುಂತ ಅಗಲವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ ್ಯಿಭ್‌ಲು ಚ್ಟ ನನ್ನ 'ಕರೀರವನ್ನು, ಸಂಕೋಚಮಾಡಿಕ್ಕ್ಯೊ €ಡು ಒಂದಂ 
ಗುಪ ಎಮಾತ್ರನಾಗಿ ಅವಳ ಬಾಯನ್ನು ಹೊಳು ಒಂದು ಹ್ಹಣಮಾತ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಚೆಗೆ ಹೊರಟಿಹೋದೆನು; ಆಗೆ 
ಸುರಸಾದೇವಿಯ3 ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿಸರ್ಪಸಲ್ನು ವಲ್ಲೆ ಕವಿಕ್ರೇಷ ಎನೆ ನಾನು ನಿನ್ನೆಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಬೇ 
ಇಂದು ಈ ಆಕಾರವಾದೆನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊ ಂದಲ್ಲ, ನೀನು ಅನ್ನು ಯಾತಕ್ಕೂ ಆಂಜಬೇಡ ; ಸುಖವಾಗಿ ಸಮುದ್ರವ 
ನ್ಪು ದಾಹಿಹೋಗು ; ನೀನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯ ಪರಿಣಾಮದ್ಬತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಅರಿಕೆವಾಡು, ನಿನ್ನು ಚಾರಿತ್ರ ಕ್ರ ನಾಮ ಮ ್ವದೆನು ; ಸುಖಿಯಾಗಿರು! ? ಎಂದು ಕಳ ಹಿಓದಳು 


ಆ ಸಮಯದ ಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಶ್ಲಮಾರ್ಗದ ಕಿ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ಸಾಹಸವನ್ನು ಕಂಡು ಜಯ ಜಯಾ! ವಿಂದು 
ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದ ರತಿ, ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಗರುಡನ ಮರ್ಯ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ದಾಹಿಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಛಾಯಾ 
ಗಾ ಸಿಂ ವಿಂದ) ರಾಷ್ಟ ವಿಯ ನನ್ನ ನೆಳಲನ್ನು ನುಂಗಿದಳು ; ಅದರಿಂದ ನನಿಗೆ ಗಮನವೇಗೆವು ನಿಲ್ಲಲು ನಾನು ಆಕ್ಚ್ದ 
ರ್ಯುಪಟ್ಟು ಬ್‌ ಬಜಿ ನನ್ನು ಗಮನನೇಗವು ತಗ್ಗಿ ತೆಂದು ದಿಘು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಏನನ್ನೂ ಹಾಣದೆ ದವಾ 
ಧೀಸದಿಂದ ನನಿಗೆ ಬಂದ ವಿಘ್ನುಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಆ HY ಆ ಚ ಯೋಜೆಬ ಕಳಗ ತಿರುಗಿ ಸಮು 
ದೊ ದಕದಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊ ಸಂಡು ಬಾಯಿ. ಬಿಟ್ಟುಕ್ಳ್ಯೂ. ೦ಡು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ನ್ನು ಕಂಡೆನು, ಆ 
ಹ ನನ ನ್ನ್ನ ಕಹು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ಸ ಬಿಲ್ಫೈ ಫನಗಾತ್ರ ವಾದ ಕವಿಯೆ, ನೀನೆಲ್ಲಹೋಗುತಿ ಶೀ! ನಾನು ಬಹಳಾ 
ಲದಿಂದ ಹಪ, ಆಹಾರನ್ಬಿದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಸ್ಷಣವ ಕಾಡಜೇಕೆಂದು ಬಿಯಬಕೊ ಂಡಿಧೇನೆ ' ಎಂದು ನನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ವಿಕಾಲವಾಗಿ ಚಕ ಸಿಟ್ಟ ನಾನು ಆ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಬಯ ಬಾಯಿ ಬಾತ ನನ್ನ ಕರೀರವನ್ನು ಮತ್ತು 'ಔಗಳವಾಗಿ ಬೆಳೆನಿಕ್ಕೊಂಡೆನು ; ಆ ರಾಘ್ಟನಿಯೆ 
ನನ್ನು ಕರೀರವು ಹಿಡಿಯುವಹಾಗೆ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು, ಮತ್ತೂ ಅಗಲವಾಗಿಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಳು; ಆಗೆ ನಾನು ನನ್ನು 
ಮಹತಾ, ದೆ ಶರೀರವನ್ನು ಬಂದು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್‌ ಅ್ರರೂಪವಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ಆ ರಾಶ್ಷಸಿಯ ಪ್ರಾಣ 
ವಾಯುವಿರುವ ಎದೇ ಗುಂಡಿಗೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕ್ಫೊಂಡು ಆಜೆಗೆದಾಟಿ ಅಂತರಿಪ್ಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋದೆನು ; ಆಮೇಲೆ ಬಂ 
ಹಿಕೆ ವಿಂಬ ಆ ರಾಶ್ಷನಿಯು ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲವು ಗುಂದಿ ಅವಣಸೆಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗಿದಳು ; ಆ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಶ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣರು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು " ಇಟಿಕಳಟಾ! ಈ 
ಹನುಮಂತನು ನಿಂಹಿಕೆಯನ್ನು ಬಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಂದನೆಲ್ಲ! ಈತನು ಮಹಾಸೂಹೆನಿಯು ' ಎಂದು ನುಡಿ 
ದೆ ವಾರ್ತೆಯೆನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 


“ಈ ಮರ್ಫಾದೆಯಲ್ಲಿ ಆ ರಾಘ್ಟಬಯನ್ನು ಕೊಂದು ಬಹು ನಿಫ್ಲೆ ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಬಂದೆನೆಂದು ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡುತ ಮುಂದೆ ಬಹುದೂರವು ದಾಟಿಹೋಗಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಇದಲ್ಲಿ ರುವ ಸಮುದ್ರದ ತೆಂಕಣತೀರಕ್ಕೆಹೋಗಿ ಸಾ 
ಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ ನೈ ರಾಷ್ಟಸರಿಗೂ ಆವಾಸೆಸೊ ಫ್ಲಿಸವಾದ ಆ ಪಟ್ಟ ಕಣವನ್ನು ಕಂಡು ಬಳಹೊಕು ಹೋಗುವೆ ಸೆ 
ಮಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣದ. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಪ್ರ iid 'ಮೇಘೆಕ್ಕೆ ತಾಂ ಒಬ್ಬ ರಾಘ್ಟುಬಯು ನನ್ನನ್ನು ಹೆಂಡಿ 
ವಿದಸಿ ಸ್ಲಿಬಂದು ಆಹಾರಬಕ್ಕಿ ತೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಅಟ್ಟ ಹೊ ಂಡುಬರಲು ಕ್ಟ ಜ್ಯಾಲೆಯ ಮರ್ಯಾದೆಯ 
ಲಿ ಬತ ವಾಗಿ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾಡ ಆ ಲಂಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ವಿಡಗೈೈಯ ಮುಖ ಟಿ 
ಯಿಂದೆ ಹೊಡೆದೆನು; ಆ ರಾಶಿಯು ಬಿಡು ಮೂರ್ಛೆತಟ್ಟ, ಬಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವಿದ್ದು " ವಿಜೆ ಬ್ಬ ವೀರಭ 
ಟನೇ, ನಾನು ಈ ಲಂಕಾಪ ಪಟ್ಟಣದ ಅದಿದೇವತೆಯು ; ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದಾಗಲೆ ಸಮಸ ರಾಷ್ಟ್ರಸರನ್ನೂ ಜಯ 
ಸುವೆ ' ವಿಂದು ನುಡಿದಳು ! 


ಸುಂದರಕಾಂಡ.” ಅಧ್ಯಾಯ. ರ್‌ 





4 ಆಮೇಲೆ ಆ ರಾತಿ) ಯಲ್ಲಿ ನಾಮು ಲಂಕಾಸಟ್ಟೈ ಣದಲ್ಲಿ ಸೆಂಚೆರಿಬ ಎೀತಾದೇನಿಯನೆ್ಲಿ ಹಾಣಡೆ ರಾವಣನ 
ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಹೊತು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ ತ ಕೋಕಸೂಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮುಂದುಕಾಣ 
ದೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸನ ಈತ ಹೋಟಿಯವೆಂಲೇರಿ ಅತ್ಸುಂತ ವಿಚಿತ್ರ ವಾದ ಒಂದು ಉದ ಸಾನವನವನ್ನು ಕ್‌ 
ಡು ಆ ಕೋಟೆಯಿಂದ ನೆಗೆದುಹೋಗಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಘಲಪುಷ್ಪಗಳೂಡ ಇಟ್ಟಣಿನಿದ ವೃ ವ್ಸ ಷಗಳುಭ್ಞ ಆರೊ 
ಇವನಮಧಥ ನದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕಿಂಕುಪಾವೈೆ ಹವೆನ್ನು ಸ ಕಂಡು ಆ ಮರದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 2 ಆ ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಬಂಗು ಕವಳವನವನ್ನು ಹ ಆ ಕ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ವೃತಾದಿಗಳಂದ ಕೃೃಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಬಂದೇ 

ನೈ ವನು ಟ್ಭುಸ್ಕೊ ಂಡು ಮಂಡೆಯು ಧೊಳುಮೆಸಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ದೈೆನ್ಯಭಾವವನ್ನೆ ತಿದಿ ಆತನ 
ಸ ಧ pl 8 ಮಾಸೆದಲ್ಲಿದ್ದ ಆತ್ಯಂತ ವಕ ಟಾಂಗಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸಿ ಸಿೀಯರ ಕಾವಲಿಗೊಳಗಾಗಿ ವ್ಯಾಫ್ರೆ ಗಳಿಗೆ 
ಬಕ್ಕೆ ದ ಹುಲ್ಲೆಯಮರಿಯಂತೆ ವರಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ ರಾಸ ಶ್ಲಸಸ್ಟ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯೇದಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ಬೆದರಿಸಲ ಬ) ಭ್ರವಳಾಗಿ 
i, ಜಡೆ ಯನ್ನು ಧರಿನಕ್ಟೊ ೦ತು ಹೇಮೆಂತಕಾಲದ ಕಮಲದಂತೆ ತನುಕಾಂತಿಗುಂದಿ ಮನನ್ಸನಲ್ಲಾದರೂ 
ರಾವಣನನ್ನು ನೆನಸದೆ ಮರ ಇವನ್ನು, ನಿಕ್ಷ ಯಿನಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರಿ) €ರಾಮುನೆ ಪಟ್ಟಿದರಾಣಿಯಾದ ಒಆ ೫. ನ್ನ 
ಬೈಮಾಧೀನೆದಂವ ತಂಡಿನು, ನಾನೆ ಆ ಬಳಕ ಆ ಶಿಂಶುಪೌವೃಹ್ಷದಮೇಲೆ ಈುಳತುಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಂಚೀದಾಮೆ ಕಾಲಂದುಗೆ ಮೆೊದಲಾದ ರತ ಭರಣಗಳ ಗಂಭೀರವಾದ ರುಣ 
ರುುಣಾತಾ  ರಧ್ಯೆನಿಯು ಹೇಳಲ್ಲ ಬ್ರ ತು; ಆಗ ನಾನು ಅದೇನು ಅದ್ದುತೆವೆಂದು ದಿಗಿಲು ಬಿದ್ದು ನನ್ನ ಕರೀರವನ್ನು 
ಸೂಹ್‌ ಹ್ರೂನಾಗಿ ಮುಡಿಕ್ಕ್ಯೊ ೦ಡು "ಹಿ ಯಂತೆ ಮರದಕೊಂಬುಗಳ ಮರೆಯ ಫಿದ್ದು ಹೊ ಸಂಡೆ ನೋಡುತಿದ್ದೆ ಮು; ಆಮ 
ಲೆ ರಾವಣನು ತನ್ನು ಬ ಯರನ್ನು, ಕೂಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಬೀತಾಜೀವಿಯು ಇದ್ದೆ ಟ್‌ ಆಕೆಯಂಂ ತನ ನ್ನ್ನ ಥಂ 
ಡು ತನ್ನ ಜು ೬ ೪೫. ಗ ಜೂ ಎದೆಯನ್ನು ಮರೆಸಿಕ್ಟೂ ೦ಡು ಅತ್ಯಂತ ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್‌ 
ಗಳನ್ನು ನೋಸುತೆ ಯಾರೂ ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲನೆ ನಡಗುತಿಪ್ಪದ್ದನ್ನು ಘಂಡು Pp | ವಿಲ್ಫೈ ಬೀತಾದೇವಿಯ್ಯೆ ಹ 
ವಪ್ರಾರದಲ್ಲಿ ಯಾದರು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಮನ್ನಿಸು, ಗರ್ವದಿಂದ ನನ್ನು ಮಾತನ್ನು ಮಖಾರಿಡೆಯಾದರೆ ವಿರ 
ಡುತಿಂಗಳು ತುಂಬಿದೆ ಮಾರನೇ ದಿವಸ ನಿನ್ನು ರಕ್ಷ ಪಾನಮಾಡುವೆನು ? ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ವ ದುರುತ್ತನಾಡ ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಯೆಕ್ತ ಛಾಗಿ ವಿಲೆ ರಾಸ್‌ 
ಸಾಧಮನೆ, ಇತ ಸ್ವಾಕುವೆಂತೋದ್ದಾ ರಕನಾದ ರೋಟಿ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಅತಿಪರಾಕ್‌ ' ಮಶಾನಿಯಾದ ಕ್ರೀ 
ರಾಮನ ಪಟಿ ್ರದರಾಂಕಿಮಾದ ನನ್ನಲ್ಲ ಮುಡಿಯWಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುವೆ ನನ್ನು ಎ4 ಯಾಕೆ ಬೀಳ 
ಡು! ಸೂರ್ಯಪ್ರ ಭೆಗಿದಿರಾದ ವಿಂಚುಬುಳಗುವಿನಂತೆ ಮಹಾತ್ತೆನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬೆರಾಕ, ಮದ ಮುಂದೆ ನನ್ನು 
ಪರಾಕ್ರ್‌ಮವು ವಿಷ್ಟು! ಆತನು ಅಲ್ಲದಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೋಸಮಾಡಿ ಸಕ್ನೃನ್ನಪಹರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದೆ , ಆತನು 
ಕಂಡಿದ್ದ ರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಯೆೊವಸಹಿತೆವಾಗಿ ಬೆಟ್ಟರುವೆನೇ! ರಘುನಾಥನಿಗೆ ನೀನು ಸರಿಯೇ ! ನೀನು ಆತನೆ ಊಳಗದವೆ 
ನಿಗೂ ಸರಿಯಲ್ಲ; ಆತನು ಸ ಸತ್ಯರ್ಮುನಿಪ್ಮನು ; ಸತ್ಸುಸಂಭನು ; ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅನಹಾಯಕೂರನು ' 
ವಿಂದು ನಿಪ್ಪು ರವಾಗಿ ಸುಡಿದಳು. 

“ ರಾವಣನು ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಹೋಪೊಟೋಪದಿಂದ ಉರಿದೆದ್ದು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ ಬಲಗ್ಗೆ 
ಮುಖಿ ಯನ್ನು ಮಡಿಬಿಕ್ಟೊಂಡು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆತನ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರ 
ಯರು " ಹಾಹಾ! ಹೊಲ್ಲಬೇಡ! ನಿಲ್ಲು! ಎಂದು ತಡೆದರು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಹ್ರ್ರೀಯರ ಮಧ ದ ಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಂಜೋದರಿ ವಿಂಬ ರಾವಣನ ಪಟ ನೈದರಾಣಿಯಂ ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯೋಗಿಬಿದ ರಾವಣನನ್ನು ತಡೆದು ಸೆಂತನಿಡುತ "ವ 
ಲ್ಫೆ ರಾಷ್ಟ್ರಸೆ ಸೇಕ್ಕರನೆ, ನನಗೆ ಈ; Sed ಅನು ಪ ರ್ರೈಯೋಜನೆವು! ನೀನತಿ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಬಿಗೆ 
RUNS: ನಿನಗೆ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರು ಗಂಧೆರ್ಯಬ್ತಿ ಮಾರು ಯಕಪ್ಪಬ್ಬ ಯರು ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ್‌ ರೂಪು 


೧೦೦ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜಹೋಕ್ತಿವಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 
ತ ಫೆ ಾಜುುೊು ೂು ರ ುೌ ಫಳ ಟ್ಟ ಟಮ ಮ ಮ ಮ ಟ್ಟ ದಹ ಲಮ ಅಸಾ ಬಾಡು ಡದಾಯಾಯಿಯಾರ್ಯಿದ 


ಲಾವಣ್ಣು ವಿಲುಸೆ ವಿಭ ೈಮವುಳ್ಳ ಸ್ಮ ಬ್ರ್ರೀಯರಿಧು ರೆ, ಅವರೊಡನೆ ರಮಿನಿಕ್ಟ್ಯೊ ಂಡು ಸುಖದಲ್ಲಿರು; ಈ ದೇವಿಯು 
ಬಂದು ಮಾತಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾಧ್ಸನೇನು !? ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


"" ಆ ಮಾತು ಕೇಳ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಬಿ ಯರನ್ನು ಕರದುಕ್ಕೊ ೦ಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು , ಆಮೇಲೆ 
ರಾಷ್ಟಸಬ್ದ €ಯರು ಅನೇಕ್‌ ನಿಪ್ಪು ರವಚನಗಳಂದ ಬೆದರಿಬಿದರೂ ಸ ಅವನ್ನು ಲೆಳ್ಗಿ ಸಬೆ ತೃಣಕ್ಕ್‌ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕಂಡು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು, ಆ ರಾಷ್ಟನಿಯರು ಬೇಸತ್ತು ಆ ದೇವಿಯಿಂದ ರಾವಣನಿಗೆ ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಕ್ಕ್ವ 
ಯಿ ಅಂತ ಸಾವಧಾನವಾದ ಕಾವಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿದೆ ಮಾಡುತಿದ್ದ ರು, ಆಗ ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನು ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆಂಬಶಿಬ ದುಕಖಾಕ್ರಾಂತೆಯಾಗಿರಲು ಆ ರಾಷ್ಞನಿಯರ ಮಧ ನಿರಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 
ದ್ದ ತಿ )ಜಟೆಯೆಂಬ ರಾಘ ಬಯಂ ಸ್ಫಪ್ಪೆ ವನ್ನು ಘಂಡು ವಿದ್ದು ಈುಳತುಕ್ಕೊಂಡು ಆ ರಾಷ್ಚಸಿಯರನ್ನೆ ಬ್ಬ " ವಿಲೇ 
ರಾಹ್ನಸಿಯರಿರಾಾ ನೀವು ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷ ನಿಕ್ಕೊಳ್ಳೀ , ಬೀತಾದೇವಿಯದಾರಿ ಹೋಗಬೇಡಿ, ಆ ದೇವಿಯು 
ಜನೆಕರಾಯನ ಮಗಳು ; ದಕರಧೆರಾಯನ ಸೊಸೆಯು , ಅನ್ನಿವಳನ್ನು ಬೆದರಿಸಬೇಡಿ , ನಾನು ಮಹಾಭಯಂಕ್‌ 
ರವಾಗಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಸ್ಥ ಸ್ನ ಪ್ಪ ವನ್ನು ಇಂಡೆನು; ಸಮಸ, ರಾಷ್ಟ್‌ಸೆಬಲಕ್ಕೊ ಅಪಜಯವಾಗುವಹಾಗೂ ಬೀತಾಜೇ 
ವಿಯ ಪೌ )ಇಕಾಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಜಗಾ | ನಾನು ಸೆ ಸ್ಸ ಪನ್ನು, ಕಂಡೆನು; ನಾವಿನ್ನು ಈಕೆಯ 
ನು ಹಾವಲುಮಾಡಿಕೊ ಶಿಂಡಿರುವದನ್ನು ಪಸೊಹುಮಾಡಿ ಈ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಂತವಿಟ್ಟು ಬೇಡಿಕೊ ಬೇಕು, ನೀತಾ 
ದೇವಿಗೆ ದುಃಖವು 4 A ಭಾಗ್ಯೃವದೆ ; ಈ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಕರಣುಹೊತ ಸರೆ ಈಕೆಯು ಮನ್ಯಿ 
ನಲ್ಲಿ ರೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಳು ೨ ವಿಂದು ನುಡಿದಳು 


ಕ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಯಾವಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೂದರೂ ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಉಯುವಾಗುವದೆಂದತಿ ಹೇಳ್‌ಲೃಟ್ಟಿ ಕ್ಕೆ ಹೆ, ಸಂಶೋಪ ಪಪಟ್ಟು ತ್ರಿೀಜಬೆಯನ್ನು ನೋಡಿ " ಖಲ್ಫೆ 
ತ್ರಿ ಜಟೆಯ್ಸೇ ನೀನು ಹೇಳದ ಮಾತು ಸೆತ್ಯವಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು “ಶ್ಞಿಸುವೆನು' ವಂದು ನುಡಿದಳ). 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೀತಾದೇವಿಯ ದಾೂಖಾನಕ್ತ ರನನ ಹೆಂಡತಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಾಕತಾಂತನಾಗಿ 
ಮನನ್ಯಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಆ ದೇವಿಯಶೂಡೆ ಸಂಭಾಪಣೆಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಉಪೋಯೆವೇನೆಂದು ಚಿಂತಿ 
ಆಶ್ಲೀ್ಮಿಕುವಂಶ ಸೊ, ೇತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣಕಧನಗಳನ್ನು ಹಜೊಂಡಾಡುತಿರಲು ಬೀತಾಜೇವಿಯು 
ಮರದಮೇಲಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣಿ ರುತುಂಬಿಕ್ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಹುರಿತು ವಿಲ್ಸ್‌ ಇಕಹಿನಾಯಕನೇ, ನೀ 
ನ್ಯಾರು? ವಿತ್ತಲಿಂದ ಏನುಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ? ಈ ದುರ್ಥಟಿವಾದ ಸತ್ಯ ಬಿಂದ ಕಾರ್ಗುವೇನು ? ನೀನು ? J 
ರಾಮನನ್ನು 'ಘೊಂಡಾಡುವೆಡಳ್ಕೆ ಆತನ ಪ ತಿಯ ಹ್ಯಾಗೆ ಹುಟ್ಟ ತು? ವಂದು ಕೇಳದಳಿಂ. 


« ನಾನು 6 ವಲ್ಲೆ ಬೀತಾದೇವಿಯೇ, ನನ್ನೊಡೆಯೆನಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರಿ ೀರಾಮನೆ ಸಖನು ; 
ಸುಗ್ರೀವನ ಅಪ ೃಣೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಘೆನಾಥನು ತನ್ನ್ನ ಕುರುಹಿನ ಮುದೆ 0 ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನನ್ನ ಪರಿಣಾಮಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ಕೇಳ ವಿಚಾರಿಬಬರಹೇಳ ನಿನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕಳ್‌ಹಿಬದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಅಶ್ಲಿಗೆ ಬಂಜೆ 
ನು' ಎಂದು ಮುದೆೇ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು " ವಿಲ್ಫೈೆ pM ನಾನಿನ್ನು ನನಗೆ ಮಾಡುವ ಪ )ಯೋ 


ಜನವೇನು ? ನೀನು ಬಂದರೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್‌ ಅರ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕರದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು ವಿಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 


`ಓೀತಾದೇವಿಯು " ವಿಲ್ಫೈೆ ತನ್ಸಿನಾಯಕನೆ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಬ ನನ್ನನ್ನು ಹದ 
ದುಕೊ ಸಾಂಡುಹೋಗೊವೆದು ಕಾರ್ಫಾವಲ್ಲದೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕರದುಕ್ಕೊ ಹು ಹೋಗುವದು ಸಾರ್ಫವಲ್ಲ > ವಿಂದತಿ 
PE ಮೆಹಾಪ್ರ ಸೌದವೆಂದು ಆ ದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನಂಗೀಕರಿಬ ಆಗೆ ಆಭಿವಂದಿಬ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನಸ್ಸ ಗೆದಿ 
ಕ್ವಾಸವಾಗುವಹಾಗ ಬಂದೆ ಕುರುಹನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು; ಆಕೆಯು ತನ್ನು ಮಾಬದ ಶರಗಿನಲ್ಲಿ ಗಂಟಾಕಿದ್ದ Ak 


ಹಂದರ ಳಾಂಡ_%ನನೆ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧೦೧ 
ಆ ಯಾ ಗ. TNT ಮ ದಾ ಹಮ ಯಾ ಯ ಯಾ ಯಾ ಸಮ ಯ TT 


ಣಿಭೂಪಣವನ್ನು ಬಿಜಿ ಕೊಟ್ಟ ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಕಾ ಸವು ಹುಟ್ಟಿ ಅತ್ಯುಂತ ಸಂತೋಷ, ಟ್ಟು ನಿಗೆ 
ಬಹುಸನ್ಫ್ರಾನ ನಾಡುವನೆಂದು ಸಜನ , ನಾನು ಆ ಭೂಪಷಣವನ್ನು ತಿಗರುಕೊಂಡು ರಾಮಲಕ್ಷ ರಿಗೆ ಮೆನ 
೧ ನಲ್ಲಿ ನಮ ಸ್ಕರಿಬ ಕಳಹಿನಿಕ್ಕೊ ಲಂಡು ಬರುತ್ತಿ ರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯು ತಿರುಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಕರದು 
" ಎಲ್ಲೆ ಹೆನುಮಂತನೆ, ಸುಗಿ ಗ್ರೀವಸಹಿತರಾವ ರಾಮಲಕ್ಷ ಫ್ಲೂಣರು ಹ್ಯಾಗೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ದಯೆಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂ 
ದ ಕರದುಕ್ಕೊಂಡು 200 ಹುಗೆ ಯತ್ನ ಮಾಡು ; ; ವಾನಿಲ್ಲಿ ಎರಡುತಿಂಗಳು ಪರಿಯಂತರ ಜೇವಿಬ ಬಕ್ಣೊಂಡಿ 
ರುವೆನು; ಆಮೇಲೆ ಅವಾಧೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲೇ ತರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು, ಆಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲಾಗದು ' ಎಂದು 
ಅತ್ಸುಂತ ದೈನ್ಯ ಯಿಂದ ನುಡಿದಳು. 


ಟ್ರ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ ನಾನು ಅತ್ಯಂತೆ ಹೋಸಪಯೆಳ ನಾಗಿ ಮುಂದಣಕಾರ್ಫವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿಕ್ಕೊಂಡ್ಳು 
ಅತ್ಸುಂತ ಪರ್ಮತಾಕಾರವಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಕರೀರವನ್ನು ಬೆಳೆಬಿಕ್ಟೊ ಡು ಯಾವೆಪ್ರ ಕಾರದಲ್ಲಾ ದರೂ ಜಗಳವುಂಟು 
ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಚಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಶ್ಹ ಯಿಬಕ್ಕೊ ೦೫2೨ ಸ ಕಾಪಟ್ಟಣದಕ್ಲಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ ಸಿರು ಸುಮ್ಮನೇ ಯೆಃ 
ದ್ಲಕೆ ಯಾ ೫ ಅ ಅಕೋಕವನವನ್ನು ಸೆ *ದೆನು, ಆ ವನಕ್ಕೆ ಕಾನಲಾಗಿದ್ದ ರಾಶ್ಟಬಯರು 
ನಿದ್ರೇತಿಳದೆದ್ದು ಮುರಿದ ವನವನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ರಾವಣನ ಸೆಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ " ವಿಲ್ಫೈ 
ಜೀಯಾ ಅವನ್ಸಾರೋ ಬಬ್ಬ ದುರಾಶ್ಚನಾದ ವಾನೆರನು ಬಂದು ನಿನ್ನೆ ನಿನೋದಕ್ರೀಡೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಶೋಕವ 
ನವೆಲ್ಲನನ್ನು ಮುರಿದು ನಿರ್ನಾಮಮಾಡಿದನು ; ಆ ದುರಾತ್ವನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ ರಾವಣನು ಅಫ್ಯೆಂತೆ ಕೋಪೆಯುಕ್‌ ನಾಗಿ ತನ್ನು ಉಊಳಿಗದವರಾದ ವಂಭತು, ಪೊವಿರ 
ಮಂದಿ ರಾಷ್ಟ ಸರನ್ನ್ನು ತಭಹಿಬದನು ; ನಾನು ಅವರಕೂಡೆ ಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ತೋಟದ ಬಾಗಿಲ ಕದದ 
ಲಾಳವಾಂಡಿಗೆ ಸನ್ನು. ತೆಗೆದುಕ್ಕ್ಟ್ಯೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು, ಆ ಬಲದಲ್ಲಿ ಉಳದ ರಾಜ್ಚಸರು ಓಡಿಹೋ 
ಗಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು; ನಾನು ಆ ಬಾಗಿಅವೆಂದಿದ್ದ ಸಜ್ಜೆಯ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳತುಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದೆನು 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕ್‌ ಛೂಪೆಣವಾದ ಆಕೋಕ್‌ವನವನ್ನ್ನಿ ಮುರಿದು ಅನೇತವಮಂಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹೆರಿಬಿದ ವೃತಾ ೦ 


ತವನ್ನು ಹೇಳ ರಾವಣನು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಮಯುಕ್‌ ನಾಗಿ ಪ್ರಹಸ್ಮ ನೆ ಮಗನಾದ ಜಂಜುಮಾಲಿಯನ್ನು fa 
ರಾಘ್ಟಸಸೇನೆಯನ್ನು ಹೂಡಿದ ಯುದ್ಧ ಫ್‌ ಕಳುಹಿಬದನು ; ನಾನು ಮೊದಲಂತೆ ಆ ಲಾಳವಂಡಿಗೆಯೆನ್ನು ತೆಗೆ 
ದುಕ್ಕೊಂಡು ಜಂಬುಮಾಠಿಯನ್ನ್ಹೂ ಆತನಶಕೂಡೆಬಂದ ರಾಘ್ಲಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿನದೆನು, ಆಮೇಲೆ ಆ ವೃತ್ವಾಂ 
ತವನ್ನು ಕೇಳ ರಾನಣನು ತನ್ನೆ ಪಧಾನರ ಮಕ್‌ ಗಳನ್ನು ಆನೇಕ ಬಲಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದಿ ಕಳುಹಿಬನನು ; ನಾನು 
ಆ ಆ ಬಟಾ ಆ ಬಲಗಳನ್ನೂ ಆ ಜೆ ಕುಮಾರರನ್ನೂ ಘೊಂದೆಮು , ಆಮೇಲೆ ರಾವಣನು ಐದು 
ಮಂದಿ ಸೇನಾನಾಯ.ಈ5ನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಬಲಾ HR, dei ; ನಾನು ಆವರನ್ನೂ ಸಂಜರಿಸಿದೆನೆ, ಆ 
ಮೇಲೆ ರಾವಣನು ಆನೇಕ ಬಲವನ್ನು ಹೂಡಿಬಿ ತನ್ನ ಮಗನಃದ ಆಹ್ತನನ್ನು ಘಳುಹಿನಿದನು; ನಾನು ಆತನ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನ ಡಿದು ನೆಲಕ್ಕ ಅಪ್ಪಳಬ ಅನೇಕಬಾರಿ ಹೊಡೆದು ಯಮನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಈಭುಹಿಬಜದೆನು , ಅಕ್ಷನ 
ನಿಯ್ಯಾಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳ ರಾವಣನು ದುಃಖಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ರಣರೆಂಗಮಲ್ಲನಾದ ಇಂದ್ರ ಜೆತ್ತನ್ನು ಕರೆದು ಅನೇ 
ಇ ಫೆಟುಭಟಿರಾದ ರಾಹ್ನಸಬಲವನ್ನು ಕೂಡಿಬ ನನ್ನ ಕೂಡೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ್‌ ಹಳುಹಿ೧ದನು ; ಇಂದ್ರಚೆತ್ತು ನನ್ನ ಡೆ 
ಭು ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಮೊದಲು ನನ್ನಕಡೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಡಿದ ರಾಷ್ಟಸೆರ ಪಾಡನ್ನು ಸರಿ 
pA ಬ್ರಿಹ್ಮ್ವಾಸ ಸ ದಿಂದಲೇ ನೆನ ನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕಲ್ಪದೆ ವ.ತ್ತ್ಕೊಂದರಿಂದ ಸಾಧೆ ನಿವೆಳವೆಂದು ನಿಕ್ಚ ಯಿ ನನ್ನಮೇಲೆ 
ಬಕ ನ್ರಿಸ್ಟ್ರೈಪ್ರೈಯೋಗವನ್ನು ವರಾಡಿದನು; ನಾನು ಮೂರೂಮೆಕ್ವಾಲುಘೆಳಗೆ ಆ ಬ್ರಹ್ವಾಸ್ತ ದಿಂದ ಕಟ್ಟುಪಡೆ 
ದು ಆಮೋಲೆ ಯಾನಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಾ ದರೂ ರಾವಣನನ್ನು ಹಂಡು ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಇ 
26 


೧೦೨೦ ಶ್ರೀಚಾಮೆರಾಜೋಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ 


ಸೋ EN ತ 
ದೆ ನು, ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬಹೊ ಒಂಡು ಹೋಗಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಬಸಿ ಸಿದನು; ರಾವಣನು ನನ ನ್ನು pe 
ಪ್ರ ಜು ಸನನ್ನು ಕರೆದು ನಾನು ಬಂದಕಾರಣವನ್ನು, ವಿಚಾರಿಸಲು ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿದನು; ; ಪ್ರಹಸ್ಮ ನು ನನ್ನನ್ನು 

ನಾ ರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಿಂದೇ? ಬಂದ Weds ? ಅಕೋಕವನನನ್ನು ಯಾವಕಾರ್ಯತ್ಟಾಗಿ ಮುರಿದೆ? ಹ 
ಸ್ತ ಬಲಗಳನ್ನು ಯಾಕೆ ಸೆಂಹರಿಬದೆ 7” ಎಂದು ಕೇಳದನು. 

4 ನಾನು ಪ್ರಹಸ್ತ ನನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲ್ಛೆ ಪ್ರಹಸ್ಮನೆೆ ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನ ಪ್ರಧಾನನು ; ಶ್ರೀರಾಮನ ದೊ 
ತನು, ವಾಯುದೇವನ ಕುಮಾರನು ; ನನ್ನನ್ನು ಹನುಮಂತನೆಂಬುವರು, ನಾನು ; ಸೀತಾದೀವಿಯೆನ್ನೆ ರಸ ಹಣ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು, ನನ್ನು ಒಡೆಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿಮ್ಮ ಪರಿಹಾಮಸ್ಲಿ ತಿಯನ್ನು ಕೇಳ ಧರ್ಮಾರ್ಧ 
ರಹಸ್ಸುವಾದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ ಬರಹೇಳದನು, ಆತನು ಹ ಸಿಮೂಕಪರ್ಮತದಲ್ಲಿ ಕಿ ರಾಮನ ಹೂಡೆ 
ಮಿತ್ಯತ ತ್ಸ ತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ ಬಂಡು ವಾಲಿಯು ತನಿಗೆ ದ್ರೋಹೆಮಾಡಿದ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹೇಳ ರಘೆನಾಧನು ತೆನ್ನ ಬ್ದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯಾದ ನೀತಾದೀವಿಯನು. ರಾವಣನು ಅನೆಹರಿಬಕ್ಟೊ ಹು ಹೋದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಮೆ ಹೇಳ ಆತನೊಡನೆ ಅನ್ಯೋ 
ನ್ಯವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಸ್ಪ ಇವಾಗಿ ಮಿತ ಶ್ರತ್ಯವನ್ನು 4 ಂಡು ರಘುನಾಧನು ಚ ಕತ್ತು; ವಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹ 
ರಿಬ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಡುವದಾಗಿ ಮಾತುಕೆೊಡೆಲು RE ್ರಕಾರದಲ್ಲಾ ದರೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೆ ರಬಿ bE 
ಡುವದಾಗಿ ಮಾತು ಕೊಟ ಟ್ರೈನು; ಆಮೇಲೆ ರಘುನಾಧನು ವಾಠಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸುಗಿ ವನಿಗೆ ವಟ ವನ್ನು ತಕ್ಕ 
ದನು, ಆಮೇಲೆ ಸತ್ಛ್ಯಸುಧನಾದ ಸುಗಿ ಗವನು ಶ್ರೀರಾಮನು Wi ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯದ ಭರವ ಹ 
ಡಿದ್ದರಿಂದ ತಾನು ಆತನಿಗೆ ಪ ತ್ಯುವಳಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಕ್ಚಯಿಸಿ ನನ್ನನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳ ಹಸಿರನು; 
ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು; ಆತನೆ ಗುರಿಹಾರರಾದ ಕದಿನಾಯಕರು ಬಂದು 
ನಿಮ್ಮ ಬಲಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಡಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ ವಕಕ್ಕ್‌ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ಹ್ಲೇಮೆ 
ವಾದೀತು, ಫಿ ರಾಮನ ಪ್ರ ಪೃಜ. ನನನ್ನು ಯಾರೂ ಅರಿತವರಿಲ್ಲ, ರಾಮಲಸ್ಟ ರು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ. ಹೋಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುವದಕ್ಕೂ ಸನೆರ್ಧರು' ಹಾ ಹೇಳಿದೆನು. 


"ರಾವಣನು ನನ್ನು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ತನ್ನ ಕೋಪೌಗ್ನಿ ಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಬಿಬಿಡುವೆಂತೆ ಕೊ, ರ 
ದೃ ಒರಿಂದ ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡಹೇಳ ರಾಷ್ಟ ಸರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಣದನು; ಆಗ ಆತನ ತಮ್ಮನಾದ ನಿಭಷ 
ಜತ ತನ್ನ ಹಿರ್ಲೀಯಣ್ಲ ನಾದ ರಾವಣನ ಸೆವಿಖಾಪ ಕ್ರೌ Re ಅನೇಕ್‌ ವಿನಯೋಕ್ಕೆ ಗಳಂದ * ವಲ್ಲಿ ರಾ್ಟ್‌ಸೆ ಸೇಕ್ಕರನೆ, 
ಅರಸುಗಳು ಸನಕ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲ, ನೀತಿಕಾಸ್ಟ್ರೈದಲ್ಲಿ ರೂತವಣಿಯನ್ನ್ನ ಕಾಣೆನು, ನಿಕ್ಷಿಯೂ 
ಹೇಳಲೂ ಅಲ್ಲ, ಅರಸರಾದವರು ಪ ಪರರಾಪ್ಟೈ 3) ವೃತ್ತ ಂತವನ್ನು ತವಿಂಗೆ ಅಪರಾದ ದೂತರ ಮುಯಾಂತರಧಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಕ್‌ಲ್ರಜೆ ಮತ್ತೊಂದುಪೌಯವಿಲ್ಲ ; ದೂತನು ಮಾಡಬಾರದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅಂಗವೈ ಕಲ್ಲ 
ಮಾಡಿ ಹೊರಡಿಸಿಬಿಡುವದೇ ಕಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧವು > ವಿಂದು ಹೇಳದನು. 

Sig ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ರಾವಣನ " ಹಾಗಾದಪತ್ಷದಲ್ಲಿ ಫವಿಗಳಿಗೆ ಬಾಲವು ಮುಖ್ಯೆವಾದ ಅಂಗವು, ಈ 


ನ್ನ » 98 
ತಿಯ ಬಾಲವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡೀ ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಣದನು. 


"" ಆಗೆ ಅನೇಶ ರಾಶ್ಷಸರು ನನ್ನು ಬಾಲಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ವಣ್ಣ್‌ ಯಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಿಬ ಬೆಂಕ್‌ 

ಬ ನನ್ನನ್ನು ಹೆಡಕಟು ಪಕಟ್ಟಕ್ಟೊ. ಡು ರಾಜಬೀದಿಗಳ್ಲ ಇ ನನ್ನನ್ನು ತೆ ಬ್‌ ತೆಂದರು ; ಆಗ 
ನಾನು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿದ್ದ ನನ್ನು ಕರೀರವನ್ನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ಪ್ರಕರೀರಮಾಡಿಕ್ಕೊ. ಡು ಆ ಟು ಗಳನ್ನು ಸಹಲಿಸಿಕ್ಟ್ಟೊಂಡತಿ 
ಮೊರಲಹಾಗೆ ಬಹು ಉದ್ದ ಫೈನಗಾತ್ರವಾದ ಕರೀರವನ್ನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ಉಊರುಬಾಗಲ ಲಾಳವಂಡಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹಾವೆಲಾಗಿ ಬಂದ ರಾಹ್ಟಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಬ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಆ ಉರುಟಾಗಿಲ ಬುರುಚಿನಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ 


ಹ್ಯೊಂಡು ಉರಿಯುತಿದ್ದ ನನ್ನ ಭಾಲದಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಮಸ್ತ ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಗೋಪುರ ಮೇಲುನುಚ್ಚು ಮು 


ಸುಂದರ ಶಶಕಾಂಡ_೧ನನೆ 6 ಅಧ್ಯಾಯ. ೧೦ಪ್ಲಿ 





ಗಿಲಟ್ಛ ಣೆ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಪ ರೈ ಳ್‌ಯಕಾಲಾಗ್ದಿಯೆ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕವನ್ನೂ ದಹಿಸುವಂತೆ ದಹಿಏಿ ದಹನವಾದ 


ಹಸ ಸ್ಸ ಕಾವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಪಟಿ ನೈಣದೆೊಳಗುಾಗಿ ಒಂದಿಪ್ಪ್ಯಾದರೂ ದಹನವಾಗದಿದ್ದ | ೪ವಿಲ್ಲದಿರೆಲು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 


ಜಾ ॥% ಅಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಜೀ 4 ಹೋದಳೆಂಬ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿತ್ಚ ಯಿಬಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೌಡಿಬಿದೆನೆಂದು ಆಧಿಕವಾದ ದುಃಖಾಕ್ರಾ ಂತನಾಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗ- 
ದಲ್ಲಿ ಗದ್ದ ಚಾರಣರು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ತಾವು " ಕಟಿಕಟಾ! ಈ ಹನುಮಂತನು [et ಸೂಹಬಯೋ__ಎಂಧಾ ಪ ್ರಾಢ 
ನೋ-ನೀತಾದೇವಿಯೊಬ್ಬ ಳನು ಬ ಲಂಕಾಪಟಿ ಗೈ ಕಾವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಹಿಬಿದನು!? ಎಂದು ನುಡಿಯುತಿದ್ದ ಅದ) 
ತವಾದ ವಾಕ್ಸ್‌ವನ್ನು ಫಲ Bd ಪಪಟ್ಟು ಬದ್ದ ಜಾ ವಾಸ್ಟಬಾದಳೂ ನನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಜಸ ಚಪ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಿಗೆ ಉರಿತಟ್ಟಿ ಕಿ ಕ್ರತ್ಯವಾಗಿದ ದ್ದ ಟೂ ತಾತ್ಮಾಲಿಕವಾದ ಕುಭವಿಮಿತ್ತೆ ಜಾ ಜೀ ಬೀತಾ 
ದೇವಿಯು ಹಾಟ ನಿಶ್ಚಯ. ಅತಿ ಸಂತೋಷನಟ್ಟು ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಬಭೂಪಣೆಮಾಡಿ 
ವಿಶ್ವಯಿನಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಆ ದೇವಿಯ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ತೆ ರಿಬ ಕಳುಹಿದಿಕ್ಕ್ಯೊ ೦ಡು ಸುನಾ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ್ಮ ದರ್ಶನವನ ನ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿತಿಂದ ಚಂದ್ರ ತು ಜಃ ಆಜ ದ್ದ ಗಂಧ 
ರ್ವರು ಸಂಚರಿಸುವ ಅಂತರಿಫ್ಲ್‌ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಮುದ ದ್ರವೆನ್ನು ದಾಟಿ ಮಹೇಂದ ದ್ರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಕೃಪೆಯಿಂಂದಲೂ ನಿಮ್ಮ ಹಸ ದದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ ಸುಗಿ ಗವನು ತಳ ಹಿನದ ಹಾರ್ಯವನ್ನು 4 ಸಮಾ 
ಡಿಕ್ಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಂಡೆನು ! ಇದೀಗ ನಾನು ಜೋ ಸ. 1 ಅನ್ನು ಜೂ ಜೂ ಸಾರ್ಸ್‌ 
ಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ !?' ಎಂದು ಹೇಳದನು., 


ರ್ಜ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಅ೦ಂಗೆದನು ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಜೇ ಕಂದದ್ದು. 


ಮತ್ತೂ ಹನುಮಂತನು 4 ಎಲ್ಫೈೆ ಜಾಂಬವನೆ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಾರ್ಯೋದ್ಯೋಗವು ಸಫಲವಾಯಿತು ; ಸು 
ಗಿ ವನ ಮನದ್ಬಿಗೆ ಹರ್ಪವಾಯಿತು ; ಹತಾದೇವಿಯ ಶೀಲವನ್ನು ಹಂಡಿ ನನ್ನು ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿತು; ರಾವಣ 
ನು ಬಹುಶಕಾಲವು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದವನು ; ; ಆತನು ಕೋಪಿಬಿಕ್ಟೊ ೦ಡನಾದರೆ ತನ್ನು ತಪಬ್ಬಿನ ಸಾಮಧ ದಿಂದ 
ಸಮಸ್ತೆ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸೆಬಲ್ಲನು ; ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದರೆ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಲೂನು; ಅಂಧಾ ರಾವಣನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಧಾನ, ಜಟ ಶರೀರವು ಸೋಕಿದರೂ ತನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನ ಸೊಮಥ ರ್ರಿದಿಂದ ನಾಕವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಆ ದೇವಿ 
ಯು ಘೋಪಮಾಡಿದರೆ ಪರಪುರುಪರನ್ನು ದಹಿಸುವೆವಳಾದರೂ ಆಂಗ್ಬೆಯೆಲ್ಲಿರಿಿದ Pd > ವಿಂದತಿ 
ನುಡಿದನು. 

ಆ ಮಾತು ಕೇಳ ಅಂಗದನು ಜಾಂಬವನನ್ನು ಹುರಿತು «6 ವಿಲ್ಲೆ ಯಾಂಬವನೇ ಕೇಳು: ಹನುಮಂತನು ಹೇ 
ಆದಮೇಲೆ ನಾವು ಅವಕ್ಳವಾಗಿ ಬೀತಾಲಷ್ಟ್‌ ಪ್ರಣಸಮೇತನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ೦ದ ನೋಡುವದೇ ಕಾರ್ಫವು ; 
ಮಾನೊಬ ಖಿನೇ ರಾವಣನನಲ್ಲ ಕೊಂದು ಸಮಸ, ರಾಶಸಬಲಸಮೇತವಾದ ಲಂಕಾಪಟ ನೈಣವನ್ನು ಸುಡ ಬಲೆ ನು; ಪ 
ಇನ್ನು ಗ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ರ ಕುಕಲನಾಗ ಮಹಾಬಲವಂತರಾಗಿ ವಿಜಯೋತ್ಪಾ ಹವು ವುಕ್ಯ ನಿಮ್ಮಂಧಾ ಪಟುಭಟಿರು ಹೂಡಿದರೆ 
Ma ನಾನೊಬ ಜನೇ ಪ್ರತ ಮಿತ್ರ ಸಹೋದರ ಬಲಸಹಿತನಾದ ರಾವಣನ ಹೊಡೆ ಯುದ ವನ್ನೊ ಮಾಡಿ 
ಹಯಿಸೆಬಿಲೆ ನು; ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಕುಮಾರನಾದ ಇಂದ್ರ ಚಿತಿ, ಂದ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಐಂ 
ದ್ರಾಸ್ಟೈ ರೌದ್ರಾಸ್ತೆ ಕ್ವ) ವಾಯವ್ಯಾಸ್ಪ್ರ, ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಾಸ್ತ ಳನ್ನು ಹ ಲೆಖ್ಶಿಸುವವನಲ್ಲ; ಆ ಅಸ್ತ್ರಗಳ 
ನ್ನು ಸಂಹರಿಬ ರಾಘ್ಟೆಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲೆ ನು ಕ ನಿಮ್ಮ ಅನುಜ್ಚ್ಞ ಯಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಪರಾಕ )ಮದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧ 


೧೦॥ ಶ್ರಿ 


ಬದಿಯ ನು ಸಸ ಯಿ ASS AN ಸ್‌ ಅಸಿ ಸುಭ ಬಾ ARIES 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕರೆಯುವ ಕಲ್ಲುಮಳೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಲಾರರು , ಇನ್ನು ರಾಷ್ಟಸರ ಪಾಡೇ 
ನು! ವಮ ಾಂಬವನ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸಮುದ ನು ತಡಿಯನ್ನು ವಿಹರದು ಮಂದರಪರ್ವತವು ಚರಿಸೆದು, 

ಶತ್ರುಸೆ ನೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಈದರಿಸಲಾರವು ! ಈಗಿರುವ ರಾಷ್ಟಸರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನೊ ಲ ನೇ ಘೊ 
ಲ್ಲಸವ.ಫ`ನೆ, ಪನನನೂ ನೀಲನೂ ಸುಮ್ಮನೇ ನಡೆದುಹೋದರೂ ಅವರ ತೊಡೆಗಳು ತಾರ್ಕಿ ಮಂದರಗಿರಿಪರ್ವತ 
ವಾವರೂ ಬಡೆದು ತುಮುಸತ.ಮುರಾಗುವದು , ಇವರು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ನಿಂತರಾದರೆ ರಾಹ್ಟಸರ ಪಾಡೇನು! ಮೈೊಂಧ 
ದ್ವಿವಿಧರ ಸೊಹಸವನ್ನೆ (ನಂಹೇಳಳಿ ! ದೇವಾಸುರ ಯಜ್ಞ ರಾಷ್ಟಸ ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರ ಕಿಂಪ್ರರುಷರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅವ 
ರಕೂಡೆ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡುವವರನ್ನು ಕಾಣೆನು! ನಳ ಸುಪೇಣರಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವವರನ್ನೇ ಕಾಣೆನು!” ವಂ 
ದು ನುಡಿದನು! 

ಆ ಬಳಕ್‌ ಹನುಮಂತನು “ ವಿಲ್ಫೆ ಜಾಂಬವನ್ನೊ ನಾನು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ "ಮಹಾ ಬಲ: 
ವಂತನಾದ ಲಕ್ಷ $ನ್‌ಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಯವಂತನಾಗಲಿ! ಆತನಿಂದ ಪರಿಪಾಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸುಗಿ ನನು ಜಯ 
ವಂತನಾಗಲಿ! ನಾನು ಕೋಸಲರಾಜ್ಯಾಧಿನತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಭೃತ್ಯನು ! ಸುಗಿ ಸವನ ಪ್ರಧಾನನು ; ನನ್ನ 
ಹೆಸರು ಹನುಮಂತನು !” ಎಂದು ಕೇರಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾರಿ ಅಪ್ಪುಮಂದಿ ರಾಘ್ಟಸರೂ ನೋಡುತಿದ್ದಹಾಗೆ ಲಂಕಾಪ 
ಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಬ್ಬ ನೇ ಭಸ್ಟೆಮಾಡಿದೆನು ಕ ಅನ್ನು ನಿವ್ರುಂಥಾವರು ಹೋದರೆ ರಾವಣನನ್ನು ಉಯಿಸಒಹುದೆಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ಸೆಂಕಯವೇನು! ಹಾಗಾದರು ಅಶೋಕವನದ ಮಧ ಆದಲ್ಲಿ ಶಿಂಕುಪೌಾವೃಶ್ಷ ದಡಿಯಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತಾಕಿರೋ 


ಲ್ಸ 
ಮಣಯಾದ ನೀತಾದೇವಿಯೊಬ್ಬ ಛೇ ಕುಳಿತುಕ್ಟೊಂಡು ರಾಘ್ಚಸನ್ರ್ರೀಯರ ಕಾವರಿಗೊಳಗಾಗಿ ದೈನ್ಫಭಾನವನ್ನೆ ಪದಿ 


ಮೇಫನುಂಡದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಚಂದೃನ ಹುಲಿಯಂತೆ ತನುಕಾಂತಿಗುಂದಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿರಹಕೋಕದಿಂದ 
ಶ್ರಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಆ ಸ್ಥಾಮಿಯನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ ರಾವಣನನ್ನು ಲೆಖ್ಬಿಸೆದೆ ಕಚೀದೇವಿಯು ದೇವೇಂದ )ನಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿಡುನಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಜಂಟಿ ವಸ್ತೆ )ವನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕರೀರವೆಲ್ಲವ್ರೂ ಧೂಳಮಸಗಿ 
ಉಂಟ ಜಡೆಯುಜ್ಯವಳಾಗಿ ಅತಿ ಘೋರರೂಪಿಗಳಾದ ರಾಘ್ಟಸದ್ನಿ ನಿಯರ ಬಿಂಧನೆಗೊಳಗಾಗಿ ಹಿಮಂತಕಾಲದ ತಾವ 
ರೇ ಕವು೨ದಂತ ಮುುಖಕಾಂತಿಗುಂದಿ ಹಂಬರಿಸುತ ಮರಣವನ್ನೇ ವಿಕ್ಚ ಯಿಂಬಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಖ )ಯಾಸದಿಂದ 
ಜೇವವಿಡಿದಿಧಾಳೆ; ಆ ದೇವಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಹದೆದು ನನ್ನ ಕೂಡೆ ಮನವಂಚನೆ ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಭಾಪಣೆವರಾಡಿ ತನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ಕಿ (ರಾಮನಿಗೂ ಸುಗಿ )ೀವನಿಗೂ ಮಿತ ತ್ನ ವಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಘೇ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಪಯುಕ್ಹ್‌ಳಾಗಿ 
ತನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ ಯುಲ್ಯವಳಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿ ್ಲ ವಿಲ್ಫಿ ಹನುಮಂತನೆ, ರಾವಣನನ್ನು ವಧೆಮಾಡು 
ವಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸಾಧ ಮಾಡುವವನು ನೀನಲ್ಲದೆ ಮತ್ಯಾರು ಅಲ್ಲ ' ವಿಂದು ಉಪಚಾರವಾಗಿ ನುಡಿ 
ದತ ಅಕೋಕವನಮಧದಲ್ಲಿಯೇ ಹಂಬರಿಸುತಿದ್ದಳು! ಮುಂದಣ ರಾಜಕಾರ್ಪುಬ್ಬತಿಯನ್ನು ನೀವೇ ನೋಡಿಕೊ 
ಳ್ಕೀ! ೫ ವಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ೇಚಾಮರಾಜೋಕ್ಕ್ನಿ ವಿಲಾಸೆವೆಂಬಿ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ 


ನ್‌್‌ ಬಲಾ 
ಒಂ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಜಾಂಬವೆನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಪ್ರಕಾರ ನಡಿಯಬೇಶಕಂದದ್ದು. 


ಆ ಬಳಳ ಅಂಗೆದನು ಜಾಂಬವದಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು " ವಿಲ್ಫೆ ಜಾಂಬವನೇ, ನಳಸುಪೇಣರ ನುಹಿಮೆಯು 
ವಿಂಧಾಜ್ಞಿ, ಏನರೆ : ಅವರು ಅಕ್ಕಿನೀದೇವತೆಗಳ ಮಕ್ಸಳು ; ಆವರಿಗೆ ದೇವಾಸುರರಿ:ದಲೂ ಮುರಣವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು : ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಕೋನಿಬಕೋೊಂಡರೆ ಸಮಸ, ರಾಷ್ಟ 
ಸಬಲವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಬ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ದಹಿಸುವರು , ಅವರೆಲ್ಲರು ಹಾಗಿರಲಿ. ಕಡೆಗೆ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಮಹಾ 
ಬಲವಂತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂಡು ಲಂಕಾನಟ್ಟಿಣವನ್ನು ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು ; ಅದೂ ಹಾಗಿರಠಿ ; 


ಸುಂದರಹಾಂಡ.೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧೦೫ 


ನ RN NNN NN 


ಈಗ ವಾಯುಪುತ ನಾದ ಹನುಮಂತನು ಬಬ ೫ನೇ ಹೋಗಿ ಅನೇಕ ರಾಹ್‌ ಹಸಬಲವನ್ನ್ನೂ ಸೆಂಹರಿಬ ಅಂಕಾಪಟಿ ಸೈವ 


ನ್ನು ಫಸ್ಟ ಸ್ಪಮಾಡಿ a ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರು ಕೇಳದೆವಲ್ಲ, ಇಪ ಬ್ರರಮೇಜೆ ನಮ್ಮೆಂಧಾ ಪರಾಕ್‌ 
ಮಕಾಲಿಗಳು ನೀತಾದೇವಿಯ ವ ತ್ತಾ ೦ಶವನ್ನು kos ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕರಯುಕ್ಕೂಂಡುಹೋಗಿ ಶ್ರ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಒನ್ಮಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಆ. ೪೬ ಹೇಳುವದು Wie ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ಈ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಪರಾಕ್‌, ಮದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರೊಳಗಾಗಿ ನಮಿಗೆ ಸರಿಯಾದವರಿಲ್ಲ, ಆ ಹನು 
ಮಂತನೋೊಬ ನೇ ಹೆೋಗಿ ರಾಷ್ಟ ಸಬಲವೇಗವನ್ನು ಮುರಿದುಬಂದನು ; ಅನ್ನ ನಾವೀಶಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಮಾ 
ಡುವ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಶ್ಲ ವೇನಿದೆ ! ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಈರದುಕ್ಟೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬೇಕು ಸ ವಿಂದು ನುಡಿದನು. 


ಆಮೇಲೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಡೆ ಜಾಂಬವನು ಅರ್ಧಗೆಂಭೀರವುಜ್ಳ ಮಾತುಗಳಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 46 ವಿಲ್ಫೈ 
ಅಂಗದನೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸನ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೇಳುತಿದ್ದಿ €; ಹಾಗಾದರೂ ನೀನು ಹೇಳುವ ಮಾತು ನನ್ನ 
ಮನಸ ಗೆ ಸರಿಬಾರದು, ನಮ್ಮನ್ನು ಬೀತಾದೇವಿ ಇರುವ ಸೆ ್ಲಳವನ್ನೂ ಇಂಡುಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ರಿಂದ ನಾವು 
ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡುಬಂದೆವೆಂದು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೊಡೆ ಜೀಳಿದರೆ ಆತನೇ ವಖಂದಿನ ಕಾರ್ಯ ಗಿ ತಿಯನ್ನು ಯೋ 
ಚೆನಿಕೊಪ್ಚರಿ ! [3 ಎಂದು ಅ 


ಅ ಘಾ ಘಾ ಸಾಯ ಸ ವಾ ಸುರಾ ಹಾಟ ಕಾರಾ ಲಲ ಲ ಗಾರಗ)ಗ)ಗ)ಾ೨, 


೬೧ನೆ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ವಾನರವೀರರು ಮಧುವನ ವನ್ನು ಸೂರೆಹೊಡದದ್ದು. 


ಆ ಬಳ ಅಂಗದನು ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲಾದ ಕವಿನಾಯಕರು ಜಾಂಬವನು ಹೇಳದಮಾತನ್ನೆ ೦ಗೀಕರಿಬ 
ಅತ್ಯಂತ ಸೆಂತೋಸಪಷೆಯುಕ್ಕ ರಾಗಿ ಮೇರುಪರ್ವತ ಮಂದರಪರ್ವತಗಳಂದ ಮದ್ದಾ ನೆಗಳು ಹೊರಟು ಬರುವಂತೆ 
ಮಹೇಂದ್ರ) ಪರ್ವತದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಸ್‌ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ನೆಗೆದುಹೋಗುತಿದ್ದೆ ರು; ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಸುಂತ ಸತ್ಕಸಾಹ 
ಸವು್ಯವನಾಗಿ ಮಹಾ ಜಟ ಆತಿನೇಗವುತ್ಯ ಹೆನುಮಂತನ ಸಂಗಡ ಹೋಗುತ್ತಿ, ದ್ರ ici ಆತೆ 
ನನ್ನ್ನ, ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟ್ರಿಗಳಂದ ಹೊತು ಕ್ಕೊ ೦ಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ಧಾರೋ ವಿಂಬಂತೆ ಎವೆ ಹೊಣಚೆರೆ ನೋಡುತೆ 
ರಘನಾಯಕನೆ ಹಾರ್ಯನಬ ತಿಯನ್ನು ತಿಂದು. ಬಿಂದ್ಲದ ರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಅತ್ಲಂತ ಕೀರ್ತಿ ಸೆಂಭಐಬಿತೆಂದು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ನೆನಸುತ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನೀತಾದೇನಿಯನ್ನು ತ ಬ್ರೀತಿವಾರ್ತೆ ಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಬರಿಗೂ 
ರಾಷ್ಚಸರಶೂಡೆ ಯುದ್ಧ ವು ಬರುವದೆಂದತಿ *ತೋವನಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಬಡೆಯುನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವು ಮಾಡುವ ಬಾಗ್ಯಾವು ಸಂಭವಿಸಿತೆಂದು ಬಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ ದೇವೇಂದ್ರನ ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಧುುವನವನ್ನು ಹಂಡು ಸಮಸೆ ಪ್ರೊ 
ಣಿಗಳಗೊೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ದೇವಾಸುರರಿಗೂ ಹೊಕ್ಕು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಗ್ಯವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಹೋದರ 
ಮಾವನಾದ ದಧಿನೆಖಿಪನೆಂಬ ಕಹಿನಾಯಕನಿಂದ ರಸ್ತಿಸೆಲ್ಕಟ್ಟ ಕ್ಸ ಮೆಧುವನೆವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ವಂತೆ ಸಂತಶೋಪಯಖು 
ಪ್‌ ರಾಗಿ ತೆಮಿಗೆ ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಜೇನುತುಪ್ಪ ಹಣ್ಣು. kA ಅನೃಣೆಕೊಡೆಬೇಕೆಂದು ಅಂಗದನನ್ನು 
ತೇಳದೆರು. ಆತೆನು ಜಾಂಬವದಾದಿ ಆನಿನಾಯಳರನ್ನು' (ಈ ಮಧುವೆನವನ್ನು ಪ್ರ BENS 
ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೂರೆಯಾಗಿ ಬಿಡಟಹುದೆ! ” ಎಂದು se ಅವರ ಸಮ್ಮತದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕಪಿನಾಯಕ್‌ರನ್ನೂ 
ಕರದು "ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸುಬಂದಂತೆ ಈ ವನೆದಲ್ಲಿರುವ ಜೇನುತುಪ್ಪ ತಂದಮೊಲಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ಆಹಾರಮಾ 
ಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳ” Fe ಅಸ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟು ಸೂರೆಯಾಗಿ ಬಿಟಿನು. 


ಓಸಿ 
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೧೦೮ ಶ್ರೀಂಕಾಮರ.ಜೋಕ್ತಿ ನಿಲಾಸವೆಂಬಿ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 


ಮಿ ಮೇ 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಕಥಿನಾಯಕರು ಅತ್ಸ್ಯಾಂತೆ ಸಂಶೋಪೆಯುಕ್ತರಾಗಿ ಕೆಲವರು ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದ 
ರು, ಕೆಲವರು ನಮೆಸ್ಟಾರಮಾಡುತಿದ್ದರು , ಕೆಲವರು ನಗುತಿದ್ದರು , ಕೆಲವರು ನೆಗೆದುನೆಗೆದು ಬೀಳುತಿದ್ದರು, ಕ್‌ಲ 
ವರು ಇತ್ಮಲ ಅತೆ ಲ ಓಡಿಯಾಡುತಿದ್ದ ರು; ತೆಲವೆರು ಗಾನಮಾಡುತಿದ್ದರು , ಕೆಲವರು ಬೊಬ್ಬಟ್ಟು ಕೂಗುತಿದ್ದರು ಕ 
ಕೆಲವರು ಬಬ್ಬ ರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ತಕ್ಕೆ ತ್ರಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದರು ; ಲವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೂಕ ನಿನೋದಾರ್ಧವಾಗಿ 
ತಿರುಗಾಡುತಿದ್ದರು ; ಕೆಲವರು ಅಳುತ ನಗುತ ಇದ್ದರು; ಮತ್ತೂ ಕೆಲವರು ಬಬ್ಬ ರಕತ್ಮನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿದ್ದರು ; ಈ ಮರ್ಫಾದೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಘಸಿಸೇನೆಯು ಮಧುಪೊನಮನಾಡಿ ಮದಸೊಕ್ಕಿ ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ಜೇಖೆ 3 ಗಳನ್ನುಮಾಡುತಿರಲು ಅವರೆೊಳಿಗಾಗಿ ಮಧುಪಾನಮಾಡಿ ಮದಸೊಕ್ಕ ದಿದ್ದವರೇ ಇಲ್ಲ, ತೃನ್ನಿಪಡೆ 
ಯದಿದ್ದವರೇ ಇಲ್ಲ; ಈ ಪ್ರಸಾರವಾಗಿ ಆ ಕಹಿಸೇನಾನಾಯಕರು ನಾಮುಂಚೆ ನೀಮುಂಚೆ ಎಂದು ಮಧುಪೂನವನ್ನು 
ಮಾಡುತಿರಲು ಅವರ ಕೈಕಾಲುಗಳು ತಾಕೆ ವಿಲೆಗಳುದುರಿ $ರಿಗೊಂಬುಗಳು ಮುರಿದು ಸುಳಘಾಳಗೆ ಬಿಕ್ಕೆದಂತೆ ಭ 
ಯಂಕರವಾಗುತಿ ರಲು ಆ ವನೆರಫ್ಷಕನಾದ ದಧಿಮುಖನು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪೆಯುಕ ನಾಗಿ ಆ ಕಏಿಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸು 
ತ್ರೀ ದ್ದ ನು; ಆಸೇನೆಯ ಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾರಿಕಾರರಾದ ಕಹಿಸಾಯಕರು ದಧಿನುಖನನ್ನು ತಗಲಿಕ್ಕ್ಯೊಂಡು « ಬಹರವಾಗಿ ಬಳ 
ಲಿಬಂದ ಕಫಿಗಳು ಈ ಮಧುವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಂದಿಷ್ಟು ಜೇನುತುಪ್ಪನನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಪರ್ನಫಲಭಕ್ಷಣ ಮಾ 
ಡಿದರೆ ಏನಾಯಿತು!” ವಿಂದು ಹೇಳಿದರು, ಮತ್ತೊ ದಧಿಮುಖನ ಕಏಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನಿನ್ನು ರವಚನಗಳನ್ನು 
ನುಡಿದೂ ಕೆಲವರು ಅಂಗೈಯಿಂದ ಹೂಡದೂ ಕೆಲವರು ಜಗಳ ಮಾಡಿಯೂ ಮತ್ತು ಕೆಲವರು ಮೃದುನುಡಿಗಳಂದ 
ಲು ಅವರನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತಿರಲು ಆ *ಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ದಧಿಮುಖನನ್ನು ಇತ್ತ್ಮಲ ಅತ್ತಲ ಎಳೆಯುತ ಕೆಲವರು 
ಆತನ ಶರೀರವನ್ನು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ನೀಳುತ ಕೆಲವರು ದಂತಗಳಂದ ಕಚ್ಚುತ ಕೆಲವರು ಕೈಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ 
ಇಾಲುಗಳಂದ ಬದೆಯುತ ಕಂಗೆಡಿಸಿ ಕಂಗೊಳಪ ಮಧುವನೆವನ್ನು ಗಾರುಮಾಡುತಿದ್ದ ರು 


REE Me 


೬೦ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ದಧಿಮುಖನು ಮಧುವನಭಂಗವನ್ನುತಿಳಸಲು ಸುಗ್ರೀವನಬಳಗೆ ಹೋದದ್ದು. 


ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ತಪಿನಾಯಕರನ್ನು ಘುರಿತು "" ವಿಲ್ಫೆ ಕಪಿನಾಯಕರಿರಾ, ನೀವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಛ೧ಿಗಿ 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೇನುತುಪ್ಪವನು N ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ಕ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯಾರೂ ಬುಧೆಮಾಡದಹಾಗೆ ನಾನು ಹಾದು 


ಕ್ಯೊಂಡಿರುತ್ತೆ 6ನೆ?” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಅಂಗದನು ಮನೋಹರ್ಪದಿಂದ "" ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ್ದೇ ಸರಿ, ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲದಕಾರ್ಯವನು ಷ್ಟ 
ಹೇಳಿದರೂ ಮಾಡಬೇಕು , ಸಮಸ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಆತನೇ ಸಾಧ್ಛಮಾಡುವನು , ಆತನಿದ್ದಮೇಲೆ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇನು ! ನೀವು ಬಬ್ಬ ರೂ ಅಂಜಖೇಡೀ , ಅವಕ್ಕುವಾಗಿ ಮಧುಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಶರೀರದ 
ಬಳ್‌ಲಿಕೆಯನು ಪರಿಹರಿನಿಕ್ಟೊಳ್ಳ > ವಿಂದು ಹನುಮಂತನು ನುಡಿದಮಾತಿಗನುಘೂಲವಾಗಿ ನುಡಿದನು 


ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳ ಕನಿನಾಯಕ್‌ರೆಲ್ಲರು ಅತ್ವೂಂತ ಸಂತೋಪಯುಕ್ತ ರಾಗಿ ಅಂಗದನನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕೊಂಡಾಡಿ ನದೀಪ್ರವಾಹವು ಹರಿಯುವಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮಧುವನಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡುಬಂದ ಸುಲಿಗೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಅಂಗದನು ಸೂರೆಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನೆಂಬ ಧ್ಲೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಶಂಕಾತಂಶವಿಲ್ಲದೆ ಆ ವನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಜೇನುತುಪ್ಗ ವನೂ ಸ್ಕಾದುವಾದ ಫಲಗಳನೂ ಪರಿಗೆ ಹಿಸುತಿದ್ದರು ಆ ವನವನು ನತಾದುಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ಜನಿನಾಯ 
ನರು ಮಧುಪವಮಾಡಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಕನಿಗಳನ್ನು ಬೆದರಿಸಲು ಅವರು ಆ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು ನೆಟಿತ್ತುತ ಒಬ್ಬರಿಂ 


A 
ದೊಬ್ಬರು ಹೇನುತುಪ್ಪಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮೆದಸೊಕ್ಕಿ ಕೆಲವರು ಮನಬ್ಬಗೆ ಬಂದ ಪೃಳಾಪಗ 


ಕ 


ಸಂದರ ಕಾಂಡ ಎನೇ ಅಧ್ಯಾಯ . ೧೦೭೬ 





ಳನ್ನು ನುಡಿಯುತೆಲೂ ಕೆಲವರು ಅರಿವೆಮರವೆಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು ಮದಸೆ ಬತ್ತೆ ಮರದಕೊಂಬುಗಳ 
ನು ಸ 'ಓಿಡಿದುಕ್ಟೊಂಡೊ ಹೌಲವರು ಅತ್ಸೊಾಂತ ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದ ತಳರುಗೆಳನ್ನು ಹಾನಿಕ್ಟೊ. Bi ಮಲಗಿಯೂ ಕೆಲವ 
ರು ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿಯೂ ಕೆಲವರು ಮಧುಪೂನದಿಂದ ನಗುತಲೂ ಕೆಲವರು ಜಟಾ ಇದ್ದ ರ್ರ; 
ಲವರು ಆ ವನಪಾಲಕರನ್ನು ವೆಟ್ಚತ್ಕ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹಿಂಭಾಗಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಆವರು ಲಜ್ಜೆ 65 
ತಮ್ಮ ಬಡೆಯನಾದ ದಧಿಮುಖನೊಡನೆ 6" ಎಲ್ಫೆ ಉಡೆಯೆನೆ, ಅಂಗದನು ಮಧುವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಮಸ್ಸೆ ಕಬಿಸೇನೆಗೆ 
ಮಧುವನ್ನು ಸೊರೆಯಾಗಿ ಕೊಡಲು ನಾವು ಸೂರೆಮಾಡಬಾರದೆಂದು ತಡೆದೆವು ; "ie ಕೂಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮೊಳಕ್ಕೆ ಹಾಲುಗಳಂದ ತಿವಿದು ತಮ್ಮ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ತೋರಿಬದರು ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ದಧಿವುಖನು ಅತ್ವುಂತ ಹೋಪಯುಕ್‌ ್‌ ಮಾಗಿ ಆ ಆ ವನಪಾಲಕಶರಿಗೆ ಸಂತಮನ್ನಣೆ ಣೆ ನುಡಿಯುತ ಸೈ ಸ್ಟೆಲ್ಫ ತಾಳ 
ರಿ, ನಾವು ಲಶ್ಷ್ಮಣಸಮೇತನಾದ ಫಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಮಾಸ ಕೈ ಹೋಗಿ ಈ ಮಧುವನ 
ಇಂಗವು ಆಂಗದನಿಂದಲೇ Wh ಹೇಳಿದರೆ ಆತನು ಆ ಮಾತನು A ಕೇಳದಮಾತ್ರದ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುತ್ತೆ ತಿಯ 
ಹೆತ್ತೆ ತ್ರಿಯ್ತರ ಕಾಲದಿಂದ ಒಂದು ದಿವಸವಾದರೂ ಸೂರೆಹೋಗದಂಧಾ ಮಧುವನವನು ವಃ ಅಂಗದನು ಸೂರೆಬಿಟ್ಟ 
ದ್ದತ್ವಾಗಿ ಅಧಿಕವಾದ ಕೋಪಯುಕ್ತನಾಗಿ ಮಧುಪಾನಮಾಡಿದ ಅಂಗದನು ಮೊದಲಾದ ದುರಾತ್ಚ್ರರನು ಜಿ ಆಜ್ಞೆ ಮು 
ಡಿಸುವನು , ಆಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಕೋಪವು ಸಫಲವಾಗುವದು'' ಎಂದು ಸಂತವಿಟ್ಟು ಆ ವನಪೂಲಕರನ್ನು ಕೂಡಿ 
ತೊಂಡು ಒಂದು ನಿಮಿಪಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಪ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸಮಭೂಮಿಯಾಗಿದ್ದ ಸ್ಲಳದಲ್ಲಿಳಿದು ಸೂಗ್ಲೌ 
ನಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಾಕವುಭ್ಯ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿದ್ದೆ ಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನೂ ರಾಮೆಲಣ ಹ್ಟೋಣರನ್ನೂ ಹಂಡು ತನ ಟ್ಟ 
; ಭೃತ್ವೊರಸೆಹಿತೆವಾಗಿ ಅತಿ ದೆನ್ಹಭಾವದಿಂದ ಕ್ಸ ಮುಗಿದು ಸುಗ್ರೀವನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಂದಿಬದನು. 





ಲ್ಲದೆ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಸುಗ್ಳೀವೆನುರಾಮಲಶ್ಶಣರಿಗೆ ಅಂಗದಾದಿಗಳು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಕ್‌ಂಡುಬಂದರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 


ಆ ಬಳಕ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಆಭಿವಂದಿಬದ ದಧಿಮುಖನನು ವ್ಸ ನೋಡಿ " ಎಲ್ಲೆ ದಧಿಮುಖನೆ, 
ಏಳು ಏಳು ! ಅಂಜಬೇಡ , ಯಾವಸಾರಣದಿಂದ ನನ್ನು ಪಾದಗಳಗ ಆಭಿವೆಂದಿಬಡೆ , ಬಿಂದ ಹಾರ್ಯವನು ೩ ಸತ್ಯೇ 
ಪಾಗಿ ಹೇಳು ?' ವಿಂದು ಅಭಯವನು ತ ಕೊಟ್ಟು ಕೇಳದನು. 

ದಧಿಮುಖನು ಕ್ಸ್‌ ಮುಗಿದುಕ್ಕ್ಯೂ ಡು "* ವಿಲ್ಫೈ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನೆ, ಮೆಧುವನನನು ನಿನ ೩ ಹೆತ್ಲೆ 3ನೆ ಮುತ್ತ 
ಯ್ಯರಕಾಲದಿಂದ ಅದುಪರಿಯಂತರ ಒಬ್ಬ ಖಿರೂ ಸ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, ಹೇನುತುಪ ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಳ್ವೊಂಡು ವನವ 
ನ್ನು ಹಲಾಕೋಲಮಾಡಿದವರಿ ಲ್ಲ ; ಫ್‌ ಅಂಗದನು ಸಮಸ, eur ೫ ಆ 1 ದುರಾಗ 
೫ ಮೆಧುವನವೆಲ್ಲವನು ವ್ಸ ಸೂರೆಮಾಡಿದರು , ವನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ಈ ವಾನರರು ವಿಷು, ತಡೆದರೂ 


ಫಿ 
ಅವರನು ಎ ಮೊಳಕೈ ಗಳಂದಲೂ ಮೊಳ *ಕಾಲುಗಳಂದಲೂ ತಿವಿದು ಕಂಳಾತಂಳವಿಲ್ಲದೆ ಆ ವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೇನುತುಷ 


ಆಡಿ 
ವೆಲ್ಲವನು ೩ ಸೌಪಮಾಡಿದರು , ಅನ್ನೂ ಅವರು ಆ ವನದಲ್ಲೇ ಅಧಾರೆ ; ಹೊರಟುಹೋಗ ಹೇಳಿದರೆ ವದಿರಾಗಿ ಹೆ 
ಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತಾ ro ಬಲಾತ್ವ್ಯಾ ರದಿಂದ ನೂರ್ಕಿದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ತೂಡಿಕ್ಕೊ ೦ಡು ವನಪಾಲಳರನ್ನು ಅತ ತ ಉತ ಶೆಳೆದು ವಿ 
ಛ'ದು ತಮ್ಮ ಜ್ಹಕ್ಸಿಸಿಪ ಪ್ರದೇಶದ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತಾ ದೆ, ಮ ; ಮರ್ಯಾಜೆಯಲ್ಲಿ ಇವೆರನ್ನು 


ಜಿಟಿ ಕ್ಟ 2 ಮಧುವನವನ್ನು wed ವಿಂದು ನುಡಿದನು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಹ್ರೊಣನು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ "" ಎಲ್ಫೈ ಸುಗ್ರೀವನೆ, ವನಪೊಲಕನಾದ ಈ ಕಹಿನಾ 
ಯನು ಮೊರೆಯಿಡುವದೇನು ? ಅನೇಕ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಈತನು ಹೇಳುವದೇನು?7' ಎಂದು ಕೇಳದನು. 


೧೦೪೯ ಕುಮೆರುಯೋಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 


ಹ ರ ಟು !ುುುೃ ು  ುು ್ತುು್ತುವಲಲಊ್ಪರ 5 
ಸಗಿ ಗ್ರಿವನು " ಎಲ್ಲೆ ಲಘ್ಷಣಸೆ, ಬಾತಾದೇವಿಯನ್ನ ರಸ ಸುವದಕ್ಕೆ ಹೋದ ಆಂಗದನು ತಿರುಗಿಬಂದು ತನ್ನ 
ಬ ಕ ತಬನ:ಯಕರಿಗೆ ಮಧು” ನನನ್ನು ಸೂರೆಬಿಟ್ಟನಂತೆ 5 HNN ಆ ವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೇನುತುಪ ಪೃವೆಲ್ಲವ 
ನ್ಲು ತಗೆದುತ್ತೊಳ್ಳುವ ಸ ಸುವ.ಯ. ದಲ್ಲಿ ಈ: ನನಮುಲಕರು ತಡೆಯಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಇವರನ್ನು ಬೆ 
ಬ ಕ್ವ್‌ಖರೆಂ ಹಾ ಹಖಿಕಯಃ ನು ತೆಂದಿಪಾನಿ, ತಂಗೆದನು ಬಂದು ಮಧುನನನನನ್ನಿ ಸೂರೆಬಿಯ ಗಲೆ ಹಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸುಧ ನ್ರಿಮಾಡಿಕ್ಟೂಂಡು ಬಿಂದವನಾಗಿರಬೇಡಾು , ಇ ಜದಿದ್ದ ರೆ ಹುಗೆವರಾಡೆವದಕ್ಕಿಲ್ಲ ಕ ಅವಳ್ಳುವಾಗಿ ಬೀತಾದೇಖಿಯ 
ನ್ನು ಕಂಡ ಯಿದರು, ಆದರಸ್ತಿಯೂ ಹನ ಮೆಂತನೇ ಹಂಡುಬಂದನನುಗಿರಬೇಕಾ , ಆತನಲ್ಲದೆ ಅಂಧಾ ಅಸಾಧ ಕ 
ವಾರ ಇುರ್ಯನನ್ನು ಸಾಧ ಬ್ರಿಮಾಡುವದ ಕ ಸಾಮಧ ನಿ"ವುಘ್ಯವರಿಲ್ಲ , ಯಾನೆಕಾರ್ಯವುೂ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಬದಿ 
ಯಾಗುವ, ಸೀ ಬುದ್ದಿ ವಿಕೊವವುಂಟು, ಆತನು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾ ಫಹವುಲ್ಳನನು ು ಮಹಾಪರಾಕ್‌ 
ಮಸಂಪನ್ನ ನು; ನಾವು ಜಾಂಬನೆನಹೂಡೆ ಅಂಗದನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಗುರಿಮಾಡಿ ಕ 
ಳಹಿನಿದ್ದರಿಂದ ಹಾರ್ಯವು ಸಾಧೂಮಗಿರುನದಲ್ಲದೆ ಆಗದೇ ಹೋಗದು ; ಅಂಗದನು ಮೊದಲಾದ ಕಪಿನಾಯೆಕರು 
ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನ, ರಸುವದಕ್ಕೆ ತೆಂಕಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಿರುಗಿ ಬಿಂದು ಮಧುವನವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡು ಆ ವನಪಾ 
ಲಕರನು ವೆಟ್ಟಿತ್ತೆ ಭು ಬಂಟ "ಆನಕ್ಟವಾಗ ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡುಬಂದರು ; ಈ ಮುತು ಯತಾ 
ರ್ಧವೆಂದು ತಿಳೀ; ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದ ಕಭಿನಾಯಕರರು ಮ ಹಾಪ್ರ ಓದ್ಧ ರು; ಬ ವಂತರು , ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ರು, ಆದಕಾರಣ ಬೀ 'ತಾದೇನಿಯನ್ನು ಹಂಡು ಸಾರ್ಯವನ ಮಿ ನಾಧ ಸಿನಖಾಡಿಕ್ಕೊಂಡುಬಿಂದ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಮಧುವೆ 


ನವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡರಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಹುಗೆಮಾಡಿದವರಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳದನು. 


ಜ್‌ 


ಈ 


ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ರಾಮಲಪ್ಷ ಹ್ಹೂಣರಿಬ್ಬರೂ ಅತಂತ ಹರ್ಪಪಟ್ಟಿರು; ಆಮೇಲೆ ಸು ಗಿ ವನು ದಧಿ 
ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ pe ಎಲ್ಫ ದಧಿಮುಖನೆ, ಅಂಗದನು ಮೊದಲಾದ ಆನನಾಯಕರು 
ಮಧುವನವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡರೆಂಬಿ ವೃ ತಾ ಂತೆವೆನ್ನು ಹೇಳದೆಯಲ್ಲ; ಅದು ನನ್ನು ನ ಮನದ್ಬ ಗೆ ಸಂತೋಪವಾಯಿ 
ತು; ಅವರು ಬೀತಾಜಡೇವಿ ಯನ್ನು ಉಂಡುಖುದವೆರಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಮಧುವೆನನನ್ನು ಆ ಜಿ. ಜಾಂಬಿವನು 
ಅಂಗದನು ಹನುಮಂತನು Pp ವಿನಾಯಕರು ಬರುವರೋ ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮಲಪ್ಲ ಪರರು ಎದಿ 
ರುನೋಡಿಕ್ಕೊಂಡಿಧಾರೆ , ಅವರು ಬಂದು ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕ್‌ಂಡುಬಿಂದದ್ದಾ ಗಿ ಹೇಳದರೆ ಆ ಮಾತು ಕೇಳ ಶ್ರೀ 
ರುಮಲ್ಚ್ರ್ರಣರತಿ ತಮ್ಮ ಹುರ್ಯನವು ಸಾಧ ಸ್ರಿನಾಯಿತೆಂದು ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಕ >> ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಆ ಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ಫಿ ಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಬಿಲತೋಳಗು ಸ್ಮಂದನವಾಗಿ ಕದಲುತಿ ರಲು ತನ್ನು ಮನಬ್ಬನಲ್ಲಿ ರಾವೆ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬೂ ಸತಾದೇನಿಯನ್ನು ಕರದುಕ್ಕೊ ಡು ಬರುವೆ ಹಾರ್ಯಬಿದಿ ಯಾಗುವೆಜಿಂದು ತಿಳಿದು ಅತ್ಯಂತ 
Rs ಪಡುತ್ತಿ ದ ನು. 


NS 
೬ನೇ ಅಧಾ 3 ಯ . 
ಹನುಮಂತನು ಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಓ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಇಂಡೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. 
ಆಮೇಲೆ ಸು ಗ್ರೀವೆನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ ದಧಿಮುಖನು ರಾಮ ಲ ಹ್ಹೊಣರಿಗೂ ಸುಗಿ ಗ್ಯೀವನಿಗೂ ನೆಮಸ್ತ ರಿದ 
ಘಛುಹಿಬಿಕೊ ಸಂಡು ನ್ನ ಕೂಡ ಬಂದ ಆಜ ಕನಿನಾಯಕರನ್ನು ಆಟ ಸಂಡೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗ 
ದಲಿ ನೆಗೆದು bE ಮರ್ಯಾದೆಯ ಮಧುವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಟಾ YEE, A ಮಧು 
ಪಾನದ ಮದವಿಳದು. ಹುಳಿತುಕೊ ಂಡಿರುವದನ್ನು ಹಂಡೆ ಕೃಮಂಗಿದುಕ್ಟೊ ಂಡು ಅನೇಕ ಮೃ )ದುನುಡಿಗಳಿಂದ 


ಸ 
* ವಿಲ್ಪೆ ಅಂಗದನೆ, ಈ ನನನೂಲಕರಾದ ಕನಿನಾಯಕರು ಮಧುವನ ಭಂಗವಾಯಿತೆಂಬ PBN ಅಂಟ 


ಸುಂದರಶಕಾಂಡ_ಉನೆೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧೦೫೯ 





ಆಸ್ಚ್ರಾನದಿಂದಲೂ ನಿಮ್ನ ನ ತಡೆದು ನಿಷ್ಟು ರವಚನೆಗಳನ ೩ ನುಡಿದರು; ಅದನು) ಸ ನಮ್ಮ ಮೇಲಣ ದಯೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಶಿಸಿಕೂ, ನೀನ? ಶಿಕ ಖ್‌ ರಾಯನಾಗಿ ಕ ಗುರಿಯ..ಗಿರುವದರಿಂದ ಈ ವನೆ ಕ್ಸ ನೀನೇ ಬಡಯನೊ ; ಮೂ 
oP ನವು ಮಾಡಿದ ಅನರಾಧವನ್ನು ಹ್ರಮಿಬಕೆೊ , ನಾವು ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ೆಕ್ಕುಪ್ಪ ಪೃನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕೂಡೆ 
ಮಧುವನವನ್ನು ಭಂಗಮಾಡಿವ್ದನ್ನ್ನಿ ಚ ye ಮನ ನಲ್ಲಿ ನೀವು ಆತನು ಹೇಳದ "ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೌಧ 3 
ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಒರದಿದ್ದರೆ ಈು ವನವನ್ನು ಕುಲಘುವದಕ್ತಿ ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಬ ನೀವು ಮಧುವನ 0. 
ದ ಸ.ದ್ವಿಯನ್ನ್ನು ಕೇಳೆ ಕೋಪಮಾಡಿಕೊ ಡಿ ಸಂತೋಪೆನಟ್ಟು ನಿಪ್ಪಸ್ಸು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಹಘುಹಿಸಹೇಳಿದಮು '? 
ಎಂದು ಹೇಳದನು, 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ ಅಂಗದನು ಅತಂತ ಸಂತೋಪಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸಮಸ್ಯೆ ಕಬನಾಯಕರನ್ನು ಕರೆದು 
4 ವಿಲ್ಫೆ ತ್‌ಬಿನಾಯಕರಿರಾ, ನಾವು ಬಂದ ನ ತಂ ಆತೆವನ್ನು ಸುಗಿ ವ ರಾಮಲಕ್ಟ ಪಾರು ಕೇಳಿದರಂತೆ ; ನಾವು ಹೋ 


ಲ 
ದಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧ ಬ್ರಿಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದೂ ಅಲ್ಲಿರುವದು ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ, ಮಾರ್ಗಸೊೆಂಚಾರದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು 


ಬಿಂದದ್ದ ಕ್ರೌ ತಕ ಹಾಗೆ ಯಧೇಷ ಬ್ರವಾಗಿ ವ.ಧುಪಾನಮಾುಡಿದೆವು ; ಎನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಮಿಗೆ ಕಾರ್ಯವೇನು! Wi, 
ರೂ ಮ ವನ. ಸಮಾಪೆ ಕ್ರೌ ಹೋಗೋಣ , ನೀಮ್ಲೊರೂ ಕೂಡಿ ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ಇನ್ಲೇನಾದರೂ ೫ ಹಾರ್ಯವಿದ್ದೆ 
ರೆ ಹೇಳೀ; ಮಾನು ನಿಮ್ಮ ದೀ ಇನನಾದವನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊ ಂದಲ್ಲ; ನಾನು ಚಿಕ್ಕ ರಾಯನಾದರೂ ಅತಾಂತ ಸಾಹೆಸವ 
ನ್ನ ಮಾಸಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ ಸಾಧ ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ಒಳ್‌ಲಿ a ಬಮ ಪನ್ಲು ಲಾತಾ ರದಿಂದ ಕರೆ 


3% 
ಯೆೇಬಾರದು?? ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಆ ಈಭಿನಾಯುಕರು ಅತ್ಸುಂತ ಹರ್ನಪಟ್ಟ 14 ಎಿಲ್ಫೈ ಅಂಗೆದನೆ, ನೀನು ನನಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಅಂಧಾ ಮಾ 
ತನ್ನಾ ಡುವದ್ಧಾಕೆ ! ನೀನು ಅನೇಕ್‌ ಗುಣಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ಮೆಹಾತ್ಮನಾದಕಾರಣ ಇಂಧಾ ಮಾತನ್ನಾಡಿದೆ; ಲೋಕದ 
ಲ್ಲ ಐಶ್ಮರ್ಯ ಮದದಿಂದ ಮ್ಛೆ ಮರತಂಧಾವರು ಹಾಂಕಾಸದಿಂದ ತಾವೇ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಬಡೆಯೆರೆಂದು ನುಡಿದುಕ್ಟ್ಯೊಲ್ಳಂ 
ವರು , ನಿಸ್ಸ್ನಲ್ಲಿ ಅಂಥಾ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ ವಾದ ಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಬದುಕುವವರು ಮಮೆಕಾರ ಹು 
ಬ್ರ Ko ಮಂತ್ರ ವರ್ಗ ಹೊಂದಿ ಸೇರಿದವರಲ್ಲಿ ನೆಂ ಚ್ಛಭಾವದಿಂದ ವಿನಯೋಕಿ ಗಳನ್ನೇ ನುಡಿಯುವರು ; 
ನಾವೆಲ್ಲರು ನಿನ್ನೆ ಧಾಕಿಗೊಳಗಾಗಿರುವವರಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನುತೊ ಇ? ೦ದು ದಿಕ್ಕೆ ಗೆ ಬಂದು ಹೆಣ್ಣಿ ಠೈಯನ್ನಾದೆ ಸದ 
ರೂ ಆ ಲ್ಲ, ಒಡೆಯನಾದ ಸುಗಿ ) ಇವನ ಬಳಗೆ ನೀನು ಹೊರಟಾಗಲೇ ನಾವು ಪ ಪ್ರಯಾಣವಾಗಿದೇನೆ ” ವಂ 
ದು ನುಡಿದರು. 

ಅಂಗದನು ಬಳ್ಳೌದಾಯಿತೆಂದು ಅತಿಹರ್ಪದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕವಿನಾಯೆಕರನ್ನೊ ಕೂಡಿಕ್ಟೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕ್‌ ನೆಗೆದು ಆಕಾಕಮೆಂಡಲವೆನಸ್ಟಿ ವ್ಲಾಪಿನಿಕ್ಕೊಂಡು ವಾಯುವೇಗ ಮನೋವೇಗದಿಂದ ಬೊಬ್ಬಡುತ ಜಿ 
ರುಘಾಳಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ಜಾರ್ಮುಗಿಲ ಶಿಹುವಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನೆಡೆಗೆ ಬರುತಿದ್ದನು! 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೀತಾದೇವಿಯೆ ವಿರಹಕೋಕದಿಂದ ತಂಗೆಟ್ಟ ರಘುನಾಯಕನು ಸುಗಿ ಗಿವನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಂಗದನೊ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದೆ ಅನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳಲು ಆತನು "" ಖವಲ್ವೆ ಫಾಮಿಯ್ಯೇ ಒಬಂದತಿ 
ಶ್ಲಣಮಾತೃವು ಸಹಿಬಕೋ ; ಹೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡುಬಂದರು ; ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ; ಮೊದಲು ಹೋ 
ಗುವಾಗೆ ಅವರು ಎರಡು ತಿಂಗಳಗೆ ಬರುವದಾಗಿ ಅವಧಿಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಆ ಎರಡುತಿಂಗಳ್‌ ಬಳಗಾಗಿ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾಧೆ ನಿಮಾಡೆದೆ ನನ್ನು ಸೆವಿರಾಪಕ್ತ್‌ ಬರಲಾರರು ; ಆದ್ರ ರಿಂದ ತಿಕ್‌ ಸ್ಸ್‌ ರಾಯನಾದ ಅಂಗದನು ತಾನು ಹೋದೆ 
ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧ ನಿವಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಅಲಿಗೆ ak ಗಿಲ್ಲ; ಚಲಸಟಭನೆ ಜಾ ಕ್ಸು ಕೂಡದಿದ್ದ ರೆ ಇಂಧಾ 
ಸಾಹಸದಿಂದ ಮಧುವನ ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡರು, ತಾನು ಹೋದಕಾರ್ಯೆವಾಗಜೇ ಇದ್ದ ಪಹ್ಹದಲ್ಲಿ ದ್ರೈೆನ್ಫಭಾವವೆ 
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೧೧೦ ಶ್ರೀಂ ಾಮರಾಜೋಕ್ಕಿ ವಿಲಾಸೆವೆಂಬಿ ಕನ್ನಡ ರುಮಾಯೆಣ. 


ಸೊರೆಹೋಗದಿದ ಶೆ ಮಧು ವನೆವನು ಸಿ ಸೊರೆಮಾಡನು ಎಲೈ ಸ ಇಮಿಯೇ ಇೌಿಸಲ್ಯಾನೇನಿಯು ಕ್ಯ ಹತುರ್ಧಳಾಂಳಿು ; 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಕೆ ುದಿ ಕನಿನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನೇ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಘಂ ಸಂಬಂದನು, ಇಂಧ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾಧ್ಯ್ಯಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನೇ ಸಮರ್ಧನಲ್ಲದೆ ಮತ್ಸಾರ ೂ ಸಮರ್ಧೆರಲ್ಲ » ನಿನ್ನು ಮನ ಕಳಳ 
ಜಟ > ನಿಂದು ಹೇಳುತಿದ್ದ ನು, 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಂತರಿಕ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜ್ರಕ್ರಿಗಳ ಕಿಲಕಿಲರಬ್ಬ ಗಳು ಕೇಳೆ ಲಾಯಿತು , ಹನುಮಂತನ ಸಾಹ 
ಸಕ್ತ್‌ ಚ ಕಾರ್ಯುದಿದ್ದಿ ಯಾಯಿತೆಂಬ ವೃತ್ನಾ ಂತವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಸಹಿ ಂಧಾಪಟ್ಟ ಸಾಕ ಬರುತಿದ್ದ ಕಹಿನಾ 
ಯೆಕರ $ಲಕೆಲದ್ಧನಿ ಜು ಠೇಳಲುಯಿ. ತು , ಆ ಧ್ಯನಿಯನ್ನು ಜೌಂ ಸಿಗಿ ವನು ಹರ್ಪಾಶಿಕಯದಿಂದ ತನ್ನೆ ಯಾ 
ಅವನ್ನು ನೀಡುತ ಪುಳಿ ಕಿಶಾಂಗನಾಗಿ ತೆಂಕಣ ಕ್ಕಾಗಿ ಆಂತರ್ಷಮಾರ್ಗವ ವನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದನು; ಅವ ಟ್ರರ್‌ಳಗೆ 
ಹಾಂಬವದಾದಿ ಕವಿನಾಯಕರು ಅತಂಂತ ಕ ಭೇ We: ಹನುಮಂತೆರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕ್ಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾ 
ಮನ ಸವಾಾಪ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಖನ ಕ ಬಂದು ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಿಂದಿಳದರು; ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹನುಮ 
ತನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 'ಸಾಪ್ಟ್ಯಾಂಗೆವಾಗೆರಗಿ ಪ ಸಸುಮಸ್ವೈಯಾಗಿ ಸುವ ಐದಶ್ಷಿರ್ದ ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಂಜೆನು ' 
ಎಂದು ಪಾತವಾಗಿ ಬಿನ ಎ ಹಮಾಡಿದನು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಸುಂತ ಹರ್ಪಯುಕ್ಕ ನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ೩ನೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ “ವಿ ಎಲ್ಫೆ 
ಸುಗಿ ವನೇ ನೀನು ಹೇಳದ ಮುತು ಸತ್ಸುವಾಯಿತು”? ವಿಂದು ಬಹುಮಾನಪುರಸ್ಪೆರವಾಗಿ A ಮಾಡುತಿ 
ದ್ದನು , ಆಮೇಲೆ ಲಘುನಾಧನು ಅತ್ಸುಂತ ಆನಂದಾತಿಕಯೆದಿಂದ ಹೆನುಮಂತನನು ಟು ಪೂರ್ಣ ಕೃಪಾದೃಶಿ ಬ್ಛಯಿಂದ 
ನೋಡಿದನು. 
EE 
1ನೇ ಅಧ್ಯ ಯ 


ಹನುಮಂತನು ಶ್ರಿ ರಾಮನಿಗೆ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು. 


ಹೊಸಪ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪೈಸೆ ಸ್ರವಣಗಿರಿಯೆಲ್ಲಿ ಸಿಗಿ ಗ್ರವಸಮೇ ತನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುಳಿತುಕ್ಟೊಂಡಿರುವ ಸೆಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ತೆಂಕಣದಿಕ್ಟೌಗೆ fod ಹಫಿನಾಯತರು pS ಅಂಗದರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕ್ಕೊಂಡು ಬಿಂದು ರಾ 
ಮ ಲಕ್ಷ ಎ್ರಣರಿಗೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಅಭಿವಂದಿಬದರು; ಆ ಬಳಕ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನೆ ಊದ್ಯಾನವನವಾದ 
ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಬೇತಾದೇವಿಯನ್ನು ಘಂಡು ಬಿಂದೆ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನ್ನು ಹೇಳಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತ್ಲಾಂತಾನಂದಾತಿಕ 
ಯದಿಂದ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ "6 ಖಟ್ಲೆ ಹನುಮಂತನೆ, ಸೀತಾದೇವಿಯು ಎಲ್ಲಿಧಾಳೆ? ಆಕೆಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಕ್ಕಾಸವು ಹಾ 
ಗೆ? ಆ ದೇವಿಯು ಹ್ಯಾಗೆ ಅದಾ ಳೌ? ಎಂದು ಕೇಳದನು. 

ಹನುಮಂತನು ಸಮಸ್ತ ಕನಿನಾಯತಕರ ಅನುಚ್ಞಿ ಯಿಂದ ನೀತಾಜೇವಿಯಿರುವ ದಿಕ ನೆ ನಿ ನೋಡಿ ಆ ದೇವಿಗೆ 
ನಮಸ ರಿಸಿ ಕ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಜುರಿತು "" ವಿಲ್ಗೆ ಸ್ಮಾವಿಂಯೊ ನಾಮ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನ ರಿಕೊ ೦ಡು ಬರಲು ತೆಂ 
ಜಂಬೆ ಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲೆ ಕ್ರಿಯೂಸಾಣದೆ ತೆಂಕಣ ಸೆಮುದ )ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೂರುಗಾವ್ರದದಾರಿ ಅಗಲವಾದ ಆ 
ಸಮುದ )ನನ್ನುದಾಟಿ ದುರಾತ್ರ್ಯನಾದ ರಾವಣನಿರುವ ಲಂಕಾಪಟ್ಟೈಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮನೆಯ ಸವಿಸಾಪದ ಕ್ಲಿದ್ದೆ ಅಕೋ 
ಇವನವೆಂಬ ಉದ್ಭಾನವನದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡುಬಂದೆನು, ಆ ದೇವಿಯೆ ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ರಾ 
ಹುಸಬ್ರೀಯರ ಕಾವಲಲ್ಲಿದ್ದು ಜೊ ಶಂಡು ಅವರ ಹೆದರಿಕೆಗಳಂದ ಭೆಯಪಹುತ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನವ 
ಡುತ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನಿನಗೊನ್ಬಿ ಸುವದಾಗಿ ಹಂಬಶಠಿಸುತ ಬಂಟಿಜಡೆಯು ್ಞವಳಾಗಿ ದೈೈನ್ಸಭಾವದಿಂದ ಬಂತಾ 
ಥಾಂತೆಯಾಗಿ ಅರ್ಧಕಯನಮಾಡಿಕ್ಕೊ ಡು ಹಿಮೆಂತೆಕಾಲದ ತಾನರೆಯೆಂತೆ ತನುಕಾಂತಿಗುಂದಿ ಮನ ನಲ್ಲಾ 


ಸುಂದರಸಾಂಡ_೮೬6ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧೧೧ 


ಬ ತೆ ಸೊ ಬಾ ಅ ಎ. ಗೇ ಜಾ (ಯಾ ವಾಗ (ಕಾ ಮಾಜಾ ಫರಾ ಸಾಜ ಕಾಯಾ ಒಕ ಹಾಲ ಹಾ ಯಾ ಯಾ ಹಯಾ ಹಮ ಯಾ ಸಾ ಯಾ TT TTT 


ಬರೂ ರಾವಣನನ್ನು ನೆನೆನಹೆ ಮೆರಣನನ್ನೆ ನಿಕ್ಲಯಿಸಿಕ್ಟ್ಯೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತಿತ್ಲಳು ; ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ನನು ಮಾತ ಇಡಿ ರೆ ನನ್ನನ್ನುಮಾ ಖವಾನಿಯೊದ ರುವಣನೆಂದೇಣಿಬ ಭಯಪಡುವ? ಂಬೇಣಿಬ ನಾನು ಅಫ್ನಾ 
ಹವಂಶವನ್ನು ಪ್ರಸಂಗವರಾಡಿ ನಿನ್ನ ಸದ್ದು ಚರಿತ ಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತಿರಲು ಆ ಜೇನಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶಾ 
ಸಮೂಾಶಿ ನನ್ನ ಕೂಡ ಸುಜಾನ ಣೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ವ.ನಬ್ಬನ ಅಭಿವ್ರಾಯವನ್ನು ನನ್ನ ಕೂಡೆ ಹೇಳ ನಿನಗೂ ಸುಗ್ರೀ 
ವನಿಗೂ ಸೆ 
£ಸಿಯನ ಕೊಟಿ 2; ಜರುಹಿನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ ತ ನನ್ನ ನ್ನು ಹರಿತ "" ಚಿತ್ರ ಕೂಟಿಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಹಾಹಾ 
ಸುರನು ಬಿಂದು ದುರಾಗತವನ್ನು ಮಾಶಿನನೆಂಬ ಕುರುಹೆವರಾತೆನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳು, ಈ ಚೂಡಾಮಣಿರ 
ತ್ಲೆವನ್ನು ಆತಿಸ್ರೈ ಯತ್ನ ದಿಂದ ರತ್ತಿಸಿಕ್ಕ್ಟೊಂಡಿದ್ದ ನು, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಈ ರತ್ನವನ್ನು ಕೊಡು , ಇದು ಸಮುದ್ರ; 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು , ಈ, ರತ್ನ ವನ್ನು ಕ್‌ಂಡಮಾತ್ರದಲ್ಲೆ (ಲೆ ನಾಮಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೆರ್ನಪಡುವನು; ನಾನು ಅತಾಂ 
ತ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ರೂ ಈ ರತ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ವೈರ್ಯಾವುಂಟುಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದೆನು ಣೆ ಮತ್ತೊ. ೦ದು ತುರು 
ಹುಮಾತನ್ನು ಹೇಳು; ತ )ಕೂಟಿಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದುಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಣಿಶಿಲೆಯನ್ನೊ ರೆದು ನನ್ನ ಹಣೆಗೆ ತಿಲ 
ಕವನ್ನಿ ಟ ಮೆ ; ನಾನಿಫ್ಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಜೇವಿಬಿಕ್ಟೊಂಡಿರುವೆನು, ಆಮೇಲೆ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರ್‌ 
ಸರ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಜಿ'ವವಿಡಿದು ನಿಲಲಾರೆನೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡು? ಎಂದು ನನ್ನ ಕೂಡೆ ಹೇಳದ 
ಭ್‌) ವಿಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನೇ, ಇದು ನಾನು ಕಂಡು ಬಿಂದ ವೃತಾ ತವು , ಅನ್ನು ನಾವು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಹಿಹೋ 
ಗಿ ಅಂಕಾಪಟ್ಟಣವೆನ್ನು ಸಾಧಿಬ ರಾವಣನನ್ನು ಹೊಂದು ಬೀತಾದೇನಿಯನ್ನು ಕರದುಕ್ಕೊಂಡಂ ಬರಬೇಕು? ಎಂ 


ದು ಹೇಳ ಹತಾದೇವಿಯಂ ಕೊಟ್ಟ ಘಹುರುಹಿನೆ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


Sa EN cs 


€ಹವಾದ ವೃತ್ತ ಂತೆನನ್ಬು ಮೇಳ ಅತ್ಯುಂತ ನಿಂಶೋಪ್ಯಯುಸ ಳಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ಯಿಂದ ಚೂಡಾಮ 


೬೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಜೊಡಾಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸೆಂತೋಪಪಟ್ಟದ್ದು. 

ಆ ಬಳಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಚೂಡಾಮಣಿರತ್ತ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲಕ್ಕೆ ಒತ್ತಿ 
ಕೊಂಡೆ ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ ದುಃಖದಿಂದ ರೋದನವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದೆ ನು; ಆತನ ದುಃಖಾತಿಕಯವ 
ನು ಕಂಡು ಲಕ್ಷ್‌ ಸ್ರಣನೂ ರೋದನ ನನಾಡುತಿದ್ದ ನೆಂ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಂಬುನಿ ತುಂಬಿದ ಶಣ್ಣು ಗಳ್‌ು 
ಸ್ಮವನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನೆನ್ನುನೋಡಿ ಮ ಖಲ್ಫೆ ಸುಗಿ ವನೇ, ಘರುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಂಲ್ಞ್‌ ಹಾಮುಥೇನುಬಿಗೆ ಕರುವನ್ನು 
ಹಂಡುಗೆ ಕಚ್ಚೆ ಲು ಸೋರುವಂತೆ ಈ ರತ್ನವನ್ನು ಇಂಡವನಾತೆ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕ್‌ರಗುತ್ತ ದೆ; ಬೀತಾಜೇಐ 
ಯ ವಿವಾಹೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾವನಾದ ಜನಕರಾಯನು ಈ ಚೊಡಾರತ್ನೆ ದಿಂದ ತನ್ನೆ ಮಗಳ್‌ ಮುಂಗುರುಳನ್ನ್ನಲಂ 
ಈರಿಬ ವಿವಾಹಮಾಡಿದನು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವ: ಸುರರು ವಮಹಾಕೂರ್ವನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿ ಮುಡಿಕ್ಕೊಂಡು 
ಮೆಂದರಗಿರಿಪರ್ವತವನ್ನು ಕಡಗೋಲುಮಾಡಿಕೊ ೧ಡರಿ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ತೆಗಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹ್ರೀರಸಮುದ್ರವ 
ನ್ನು ಮಧನಮಾಡಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಚೂಡಾಮೋಕಿಯೆ ಹುಟ್ಟಿತು ಹ ಇದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊ 
ಟ್ರರು 5; ಜನಕರಾಯನು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ದೇವೇಂದ ನು ಭಂದಂ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಂಡು 

ಸಂತುಪ್ಕೈನಾಗಿ ಪ್ರ ಚೊಡಾಮೇಿಯನಲ್ಲ ಆತನಿಗೆ ಕೊಟಿ ಸೈನ, ಆ ರಾಯನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಬೀತಾಜೇವಿಗೆ ಕೊ 
ಟ್ಟನು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಚೂಹಾರತ್ನ ವನ್ನು ಕಂಡಮಾತ ದಲ್ಲೇ ಬೀತಾದೇನಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಸುಪ್ಪವಾಗಿ ತಂಡಹಾಗೆ 
ಮನದಿಗೆ ಸಂಶೋಪವಾಯಿತು; ಈ ಚೊಡಾಮೇಗಿಯೆಂ ಯಾವಾಗಲತ ಎೀತಾದೇಐಯ ಮಸೆ, ದಲ್ಲಿ ದೇದೀಪ್ಪಾ 
ಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತಿತ್ತು > ನಿಂದು ಹೇಳ ಹೆನುಣುಂ₹ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ «6 ವಿಲೆ ಹನುಮಂತನ್ಕೆ ದಾಹವ 
ಫವನಿಗೆ ಮತ್ತು ಮತ್ತೂ ಉದಕದಮೇಲೆ ಅಬೇಕ್ಸ್‌ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ನನ್ನ ಮೆನೆನ್ಸಿಗೆ ಮತ್ತು ಮತ್ತೂ ಬೀತಾದೇವಿ 


೧೧-೨೦ ಾಮರಾಜೋಕ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾನವಖಾಯೆಣ. 


ಶ್ರೀ 
TTR TTT ್‌ ್‌ ಬ ಲಲ್ಲ್ಪಜ್‌ 6 
ಯು ಹೇಳಿ ಕಳುಸಿಬದ ಮಾತುಗಳ ನನ್ನಿ ಕಳ ಬೇಕಂಸು ಅವಶಿಕಯಾಗತ್ತದೆ, ಆ ದೇನಿಯು ಏಿನೆಂದಳು? ಬೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನ್ನಗಶಿನ್ಸ ರಿಂದ ಆ.ಯು ಧರಿನಿಕ್ಕ್ಯೂಂಡಿದ್ದ ರತ್ನವನ್ನು ಹಂಡು ಆಧಿಕವಾದ ದೂಃಖವಂಿದೆ, ಬೀತಾದೇವಿ 
ಯೂ ಇನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳ ಬದುರರುವಳೆಂಬ ವಾತ್ತೇಯನ್ನ್ಪ ಕೀಅದೆಮು, ಆಕೆಯು ಬೊವವಂತೆಯಾಗಿ ಅಂಧಾ 
ಸ್ವಚ ಸವಸಾನಿ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಹಾಣಜೆ ಬಂದಂ ಪ್ಲಣಮಾತ /ವಾದರು ಜೈವವು ನಿಲ್ಲಲಾರದು; 


ಅತಿಭಯಂಕರರಾದ ರಾಕ್ಷಸನ್ಫೀಯರ ಕಾವರಿಗೊಳಗಾಗಿ ಮೇಧಮಂಡಲದ ಮಧ ಸಿದ್ದಿ ಕಾಣಿಸುವ ಶರತ್ಕಾಲದ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ಕೃಶಾಂಗಿಯಾಗಿ ಒಸ್ಪೃತಿರುವಳ) ಶಿ ಅಮೃತಕಿರಣವುಲ್ಯ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನೆವಾದ ಬೀ 
ತಾದೇವಿಯ ಮುಖವು ಘೋರರಾದ ರಾಜ್ಚಸಹ್ರ್ರೀಯರ ಮಧ ರಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಒಪ್ಪುತಿದೆ! ಎಲ್ಫೆ ಹೆನುಮಂತನೆ, ಮೆ 
ಧುರವಚನೆಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುವ ಹೀತಾದೇನಿಯು ಯಾವ ಸವಿನುಡಿಗಳನ್ನು ನುಡಿದಳು ! ನನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ ಹ್ಯಾಗೆ 
ಆಧಾಳೆ! ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ಮ ನಾದವನು ಅಮ್ಭ್ರತೋಪಮಾನವಾದ ದಿವ್ಯಾಸಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹ್ಯಾಗೆ ಖೇವಿಸುವ 
ನೋ ಹಾಗೇ ನುನು ಆ ದೇವಿಯು ನಿನ್ನ ಕೂಡೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಬಿದ ಮೃದುನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೇಳ ಜೇವಿಸಿಕ್ಟೂಂಡಿರು 
ವೆನು; ಆಕೆಯು ಹೇಳ ತಳಹಿಬಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ? ವಿಂದು ಕೇಳ ಚೊಡಾಮಣಿಯನೆ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಂ 
ಡು ಮತು, ವತ್ತೂ ನೋಡುತಿದ್ದನು 
ಭಾ ರಾಳ ರ ಯಾ ಬಾ ಯ ಗ ಬ ಗ ಫಾ 


ಆನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಹನುಮಂತನು ಬೇತಾದೇವಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು. 


ಆ ಬಳಕ್‌ ಹನುಮಂತನು "" ಎಲ್ಫೈೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ ಕೇಳು ; ನೀನು ಚಿತ್ರ ಕೂಟಿಪರ್ವತೆದ್ಲಿರುವಾಗೆ ಕಾಕಾ 
ಸುರನುಬಂದು ಲೂಹೇಮಾಡಿದ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ಮೊನಂಲು ಸಂಘಹ್ಲೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು; ಆ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನ್ನು ಐ 
ನ್ದ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಸರಿಬರುವ ಮರ್ಪಾದೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳತ್ತೆ ನೆ ಕೇಳು: ನೀವು ಬಂದುದಿವಸೆ ಸುಖನಿದ್ರೆ ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂ 
ಡಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ನಿನಗಿಂತೆಲು ಮೊದಲೇ ವಿದ್ದು ಹುಳತ್ರಿರಲು ಆಗ ಬಂದು ಕಾಗೆಯು ಬಂದು ಬೀಶಾದೇ 
ವಿಯ ವಿದೇಗಟಿ ಸಲ್ಲಿ ಎರಡುಸೂರಿ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಗೀರಿಹೋಯಿತಿತಂತೆ, ಅಮೇಲೆ ಹೀತಾದೇವಿಯು ಪೌಲವುಹೊ 
ತ್ತು ಮೆಲಗಿರಲಾಗಿ ನೀನು ಆ ದೇವಿಯನ್ನೆಬ್ಬಿ ಬ ಆಕೆಯ ತೊಡೆ ಮನೆಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವಸಮಯದಲನ್ಲಿ ಆ ವಾಯಸವು 
ತಿರಿಗೂ ಬಂದು ಆಕೆಯ ಸ.ನಮಧ ವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲುಗುರುಗಳಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ವೃಭಪೆಡಿಸಲು ಆ ಘಃಯದಿಂದ 
ರಕ್ಕಬಿಂದುಗಳು ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಬುದ್ಧನಂತೆ, ಆಗ ಭಯಪಟ್ಟು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನೆ ಜ್ಚಿಓದಳಂ 
ತೆ; ನೀನು ಎದ್ದು ಆಕೆಯ ವಿದೆಯ ಘಯವನ್ನು ಕಂಡು ವೆ.ಟ್ಟಿಸಿಕ್ಟೊಂಡ ಸರ್ಪನಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ರೋಪಯುಂಕ್ಕ್‌ 
ನಾಗಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ತ ನಮಧ ವನ್ನು ಭಘಯವರಾಡಿದ ದುರಾಶ್ವ್ರೈನ್ಯಾರು ; ಈಟಿತಟಾ! ಲೋ 
ಈದಲ್ಲಿ ಐದುಹೆಡೆಯ ಸರ್ಪನಕೂಡೆ ಕೆಣಸುವವರೊ ಇದ್ದಾರಲ್ಲ ! > ವಿಂದು ನುಡಿದು ಆ ವಾಯಸವನ್ನು ಇಂಡ 
ಯಂತೆ ; ಆ ವಾಯಸೆವು ಉಗುರುಗಳು ರಕ್ತಮಸಗಿ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು ನೀನು ಜ್ಞಾನ 
ದೃಖಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿ ಆ ವಾಯಸವು ಕಾಕಾಸುರನೆಂಬ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಗನೆಂತಲೂ ಗಮನದಲ್ಲಿ ವಾಯುವೇಗಕ್ಕ್‌ 
ಸಮಾನವಾದವನೆಂತಲೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚರಿಸುವ ರಾಘ್ಟಸನೆಂತೆಲೂ ತಿ೪ದು ಉಗ್ರೈದ್ಯಸಿ 3ರಿಂದ ನೋಡಿ ನಿನ್ನು ದ 
ರ್ಥೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಬಂದು ದರ್ಭೆಯ ತೃಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಬ )ಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ್ಯದಿಂದ ಆಭುನುಂತ್ರಿನಿ ಕಾಕಾಸುರನಮೊ 
ಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿನಿದೆಯಂತೆ; ಆ ದರ್ಭಾಸ್ಟ್ರ್ಯವು ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಜ್ಯಲಿಸುತೆ ಆ ವಾಯಸೆಳ್ಸ್‌ಭಿಮುಬವಾಗಿ ಹೋಗ 
ಲು ಅದು ದರ್ಭಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಂಡು ಅಂಜಿಕ್ಟೊಂಡು ಹಾರಲು ದರ್ಭಾಸ್ತೃವು ಹಿಂಬಟ್ಟೈಕ್ಕೂ ಡು ಹೋಯಿತಂತೆ ; 
ಆ ವಾಯಸವು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಬ ಬೆಂಬಿಡದೇ ಅಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಬರುತಿದ್ದ ಆ ಆಸ್ಟ್ರೈದಿಂದ 


ಸುಂದರತಾಂಡ.ೀಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯ, ೧೧ಪ್ಲಿ 


RA 
ಎನಶ್ಲಿಯೊ ಅಭಯವನ್ನು ಹಾಣಬೆ ಕಡೆಗೆ ನಿನ್ನೆ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ, ಬಂದರ ಬದ್ದು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕರಣುಹೊಕ್ಕಿ ತಂತೆ , ನೀನು 
ಸ್ಟ್‌ವೆಯಿಂದ ಅದರ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಹ್ಲಮಿನಕ್ಕೊಂಡು ಜೇವಹಿಂಸೆ ಮಾಡದೆ ಉಳ ಬೃಹ್ಹ್ವಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅದರ ಒಂ 
ದು ಕಾ ನೆಪ್ಲಿ ಆಹಾರವಾಗಿ ಘೊಡಿಬ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದೆಯಂತೆ ; ಆಮೇಲೆ ಆ ಸಾಕಾಸುರನು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ " ಅಂಧಾ ಧರ್ಮಾತ್ವೆನನು ಪಡೆದ ದಕರಧರಾಯನಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ !? ಎಂದು ನಮೆಸ್ವೆರಿಬ ಕಳುದಿಬಕ್ಕೊಂ 
ಡು ತನ್ನೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತೆ 1 “ಹೀಗೆ ತನಿಗೆ ದೊ )ಸಹವನ್ನ್ನೇಕನಿದ ಬಂದು ಇಾಗಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹ್ಮಾ ಸ್ತ ಪ್ರೆ 
ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕೃ ಪಾಳುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ಮರಾಜಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಧೆನಡುವೆ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಕಾ 
ರಣದಿಂದ ಉಪೇಶ್ನಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡಿಧಾನೆ |? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳಿ. ಮತ್ತು " ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ದೇವಾಸುರ 
ಗಂಧರ್ವ ನಾಗ ಯಜ್ಞ *ನ್ನರ ಕಂಪುರುಪಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬ ರೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರೆರು ; ಅಂಧಾ ಬಲವುಲ್ಛ ಸ್ಕೊ 
ಮಿಯು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯಿಟ್ರ,ಸೆಹ್ಟ್‌ದಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಅಮೋಹೆವಾದ ಬಾಣಗಳಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಬ ನನ್ನನ್ನ 
ಘೌ ಕ್‌ರದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗನು ! ಸಮಸ, ಕತು)ಸಂಹಾರತನಾಗಿ ಪುರುಪೋತ್ತೆ ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣನಾದರೂ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನನ್ಯಾಕೆ ರಸನು! ದೇವಾಸುರರಿಗೂ ಅಸೊಧೆ ರಾಗಿ. ಅಪರಿ 
ವಿತ ಬಲಪರಾತ ಮವುಭ್ಯವರಾಗಿ ವಾಯ್ಕಗ್ಲಿ ಗಳಗೆ ಸಮಾನರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್‌ ಆರು ನನ್ನ ಲ್ರಿ ಉಪೇಫ್ಟೆಮಾಡಿಕ್ಟೊಂ 
ಡಿರುವದರಿಂದ ನನಿಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪೌಪವಿತೇಪವು ಮಿಕ್ವೆರಬೇಕು; ಈ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಕಯವಿಲ್ಲ, ಕಟಿ 
ಟಾ! ರಾಮಲಕ್ಷ ಎ್ರಣರಿಬ್ಬ ರೂ ನನ್ನೆನಪ್ಪಾವಕಾರಣದಿಂದ ಉನಬೇಫ್ಲೆಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿಧಾರೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ! ವಿಂದತಿ 
ಅಶ್ಯುಂತ ದ್ದೆ ನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ನುಡಿದಳು 

ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ನಾನು ಮಹಾಮೈಧೆಸಟ್ಟು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು " ವಿಲ್ಫೆ ಬೀತಾದೇವಿಯೇ, 
ನನ್ನ ಸತ್ಯುದಘಲ ಸಾಹ್ಷಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನೆ ಐರಹಶೋಕ ದಿಂದ ಹೆಂಬರಿಸುತಿಧಾನೆ ; ಆತನ ದುಃಖವನ್ನು ಡ್‌ 
ಡು ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣನೂ ದುಃಖಪಡುತಿಧಾನೆ , ದೆವಾ ೧ನದಿಂದ ಅತ್ವೂಂತ ಪ ,ಯಾಸಪಟ್ಟು ನಿನ್ನುನಪ್ಪಿ ಇಂಡೆನು; ಇನ್ನು 
ನಾನು ಹೋಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂಗಡ ನಿನ್ನು ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಆತನು ಇನ್ನು ಸಾಲವಿಳಂಬವನ್ನು ಮಾ 
ಡುವದಿಲ್ಲ; ಅಪ್ಟುದಿವಸೆಗಳು ನೀನಿರುವ ದೇಶವನ್ನ ರಿಯದೆ ಮೆಖಂದುಕಾಣಜೇ ಹಂಬಲಿಸುತಿದ್ದನು ಲ ಅನ್ನು ನನ್ನ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳದಶ್ಲಣದಲ್ಲೆ e ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದಂತ ಅಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸ್ವಮಾಡಿ ನಿನ್ನು ದುಃಖವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿ 
ಸುವನು; ಈ ಕುರುಹಿನ ಮಾತನ್ನು ಇಳ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಚೊಡಾಮೇಿಯನ್ನು ಕಂಡನಾದರೆ ಲಹ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಬಂ 
ದು ರಾಷ್ಟ ಸಾಧಮನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಪ್ರುತೃಬುತ ) ಸಹೋದರ ಜ್ಞಾತಿ ಬಾಂಧವರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಂಹರಿಓ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕ್‌ರೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು ; ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಕಯೆವಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳ ಆ ದೇವಿ 
ಯು ಕೊಟ್ಟ ಚೊಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಬ ಅಂತರಿಘ್ನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆಗೆದುಬರಬೇ 
ಈೆಂದು ನನ್ನೆ ಕರೀರವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕ್ಕೊ ಲ್ಯಂತಿದ್ದೆನು. 

ಆ ಸಮಯ ದಲ್ಲಿ ಬೀತಾದೇವಿಯು ಮತ್ತೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿಕ್ಕೊಂಡು ಬಿಕುತೆ 
€ ನಿಲ್ಭೆ ಹನುಮಂತನೆ, ಮಹಾತ್ವೆರಾದ ರಾಮಲಪ್ಷ ರಂ ಯಾವಪ )ಕಾರದಲ್ಲಾದರೂ ನನ್ನ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಬ 
ಈ ರಾಶ್ನಸರ ನಿಷ್ಠ ರವಚನೆಗಳಂದಲೂ ಹೆದರಿಕೆಗಳಂದಲೂ ಭಯಪಟ್ಟರುವ ನನ್ನು ಶಂಗೆಡಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಬ 
ನನ್ನನ್ನು ಕ್‌ರದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆಹಾಗೆ ಮಾಡು ; ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ಆತನ ಉಳಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಧಾನರನ್ನೂ 
ಹೇಮವನ್ನಿ ಕೇಳದೆನೆಂದು ಹೇಳು; ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನಂ! ” ಎಂದು ನನಿಗೆ 
ಅನೇಕ್‌ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ನುಡಿದು ಕಳುಹಿಬಿದಳು. ಇದೀಗೆ ಹೀತಾದೇವಿಯು ಹೇಳ ಕಳುಹಿಹದ ವೃತ್ತ ಂತೆವು; 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೆಂದುಕ್ಕೊಂಡು ಮುಂದಣ ಕಾರ್ಯಬಿ ತಿಯನ್ನು ಯೋಜಿನಿ ಯಾವಪ್ರ ಕಾ 
ರದಲ್ಲೂದರು ಹೀತಾದೇನಿಯ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸು?” ಎಂದು ಹೇಳದನು, 
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೧೧೬ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಹೋಕ್ಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರುಮಾಯಣ. 
ಬ ದಾ ಯ ಗಾ ಗಾ ಮಾ ಡಾ ಯಾ ಖಾ ಯಾ ಮಾ ಗಾಯ ಯ ಭಾಜಿ ಗಾಯ ಸಮಾ ನಾ ಕಾಯಾ ಮಾ ವಾ ವಾಡಾ ದಾ ಗಾ ಯಾ ಯಾ ಮಾಂ ಯಾ ಯ ಯಾದಿ ಯಿಯ 
ನೇ ಅ ಧಾ ಯ , 
ಹನುಮಂತನು ಹಸೀತಾದೇವಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳದ್ದು. 


ಮತ್ತೂ ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ « ವಲ್ಲೆ ಸ್ಕಾಮಿೀಯ್ಕೇ ಮತ್ತು ಬೀತಾಡೇವಿಯು ನನ್ನ 
ನ್ನು ಕರೆದು "ವಿಲ ಹನುಮಂತೆನೆ, ನೀವಂ ಶ್ರೀರ ಮನಿಗೆ ಸ್ಪೇಹಾತಿತಯ ದಿಂದ ನಾನಾಪ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಹೇಳ 
ಆತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದುಟಿ ಲಂಜಾಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾನೆಣನನಪ್ಲಿ ಜಯಿನ ಅಂಕಾನಟ್ಟಣವನ್ನು ದಹಿಬನಿ 
ರ್ನಾಮವಾಗಿ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗ.ವಹಾಗೆ ಯತ್ತ ಮಾಡು! ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಅತಿಥಿಪೂಹೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಒಂದುರುತ್ರಿ; ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಬಕ್ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಕೂಡೆ ಸಂಬಾಪಣೆ ಮಾಡಿ 
ಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಯಾದರೆ ನನ್ನು ಮನೋವ್ಯಧಯಂ ಸ್ಕಲ್ಕ ಪರಿಹಾರವಾಗುವದು , ನನಿಗೆ ಅಂಧಾ ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಈ 
ವನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಿಗೂ ನಿನ್ನು ಶರೀರವನ್ನು ಹಾಣಿಸೆದೆ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ಆಹಾರವಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಮೊ ರಾತಿ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದು ನಾಳೆ ಹೋಗು; ನೀನು ಹೋಗಿ ತಿರುಗಿ ಬರೂವೆಪರಿಯಂತರ ನನ್ನುಪ್ರೌಣಗಳು ಆರುವೆ ವೂ ಇಲ್ಲ 
ವೋ ತಿಳಯದು , ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ದುಃಖದಮೋಲೆ ದೂಃಖೆವುಂಟಾಗುವದು ! ಎಲ್ಫೈ 
ಹನುಮಂತನ ನನ್ನ ಮೆನಬ ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸಂಕಯವಿಥೆ, ಸುಗ್ರೀವನ ತನಿನೂಯೆಕ್‌ರು ನೊರುಗಾವುದದಾರಿ ಅಗಲವು 
ಳ್ಳ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾಗೆ ದಾಟಿಬರುವರು ! ಕಿಸೇನೆಗಳು ಹ್ಬುಗೆ ದಾಟಿಬರುವವು ? ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸಮುದ 
ವನ್ನು ದಾಟಿಬರುವ ಉಪಾಯವು ಯಾವದು? ಅಂತರಿಘ್ಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುವರಂದರೆ-ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಗರುಡನು 
ವಾಯುವು ಈ ಮೂವರಿಗೆ ಮತೊ ಬ್ಲರಿಗೆ ಅಂತರಿಘ್ರವಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲ, ಸಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡು 
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ವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಸೆಂಕೆಯನಿರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹಂಡೆ? ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವದಕ್ಟೆ ಸೆಮರ್ಧನು ; ನೀನು ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳನಲ್ಲಿ ಮಾ ನು; ಹಾಗಾದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
"—ನಾವಣನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮೋಸೆಮಾಡಿದ ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಪಹರಿನಿಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ರಘನಾಥನು 
ರಾವಣನು ಕಾಣದಹಾಗೆ ನೀತಾದೇನಿಯನ್ನು ಹಳ್‌ಐನಿಂದ ಎತ್ತಿ ಕ್ಕೊಂಡು ಬರುವಹಾಗೆಮಾಡಿದನು- ಎಂಬಿ ಅಪ 
ವಾದವು ಬರುವದು; ಹಾಗಾಗದಹಾಗೆ "ರಘ ನಾಧೆನು ದಂಡೆತ್ತಿಬಂದತಿ ರಾವಣನನ್ನು ಇಯಿನ ಅಂಕಾನಟ್ಟಣವ 
ನ್ನು ದಹಿನಿ ಹೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರದುಕ್ಟೊಂಡು ಹೋದನು ಖಂಬ ಕೀರ್ತಿಯು ಹ್ಯಾ 
ಗೆ ಬರುವಡೋ ಆ ಮರ್ಯಾಜೆಯಲ್ಲಿ ಯತ್ನ ಮಾಡು > ವಿಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


"" ನಾನು ಆ ದೇವಿಯೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅರಿತು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು * ವಿಲ್ಫೆ ಬೀತಾದೇವಿಯೆ, ಸೆಮ 
ಸ್ಮ ಕವಿನಾಯಕರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಮೆಹಾ ಸತ್ಸಸೂಹಸೆಗಳುಲ್ಯವನು ; ಅವಳ್ಳವಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು 
ಜಯಿಬಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿ ರಾಮನ ವಶಕ್ಕೆ ಬಪ್ಪಿ ಬ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಪ 
ಟ್ರಾಭಿವೇಕವನ್ನಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿಧಾನೆ, ಆತನ ಸವಿಸಪದಲ್ಲಿರುವ ಕಪಿನಾಯಕರು ಸತ್ಮ 
ಸಾಹಸ ಬಲಪರಾಕೃಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಹಿದ್ದರಾದವರು ; ಸುಗ್ರೀವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ ಣಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧ ಮಾ 
ಡುವಂಧಾವರು ; ಗಮಸೆದ್ದಲ್ತಿ ವಾಯುವೇಗೆ ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳವರು ; ಆ ಕಪಿನಾಯಕರಿಗೆ ಪಾತಾಳ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಂಚರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲ; ಖೆ ಶಿ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಬಂಡರೂ 
ಕಂಗೆಡುವವರಲ್ಲ, ಅನೇಕ್‌ಸಾರಿ ಅಂತರಿಪ್ಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಇಷನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಂದರು ; ಆ ಕಪಿನಾ 
ಯಕರಲ್ಲಿ ನನಿಗಿಂತ ವೆಗ್ಗಳವಾದವರೂ ನನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದವರೂ ಅಖ್ಲದೆ ಹನಿಗಿಂತ ಕಡಿವೆಯಾದವರು ಬಜ್ಜಿ 
ರೂ ಇಲ್ಲ; ನನ್ನಂಧಾವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಅಧಿಕ ಬಲವಂತರಾದ ಕನಿಸಾಯಕರು ಬರುವದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 
ನು! ಕಭಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಲಹೀನರಾದನರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸನು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಸಂಕಯವನ್ನು 


ಸುಂದರಕಾಂಡ” ಅಧ್ಯಾಯ. ೧೧% 





ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನೆ ಮನಗೆ ಹರ್ಪವುಂಟುಮಾಡಿಕೊ; ಆ ಕಹಿನಾಯಕರು ದಂಡೆತ್ತಿ ಒಂದೇಸಾರಿ ನೆಗೆದು ಸಮುದ್ರ; 
ವನ್ನು ದಾಖ ಲಂಕಾಪಟ್ಟ್ಯಣಕ್ಕ್‌ ಬರಲಾಸ್ರವರು; ಉದಯಾಚೆಲವನ್ನೆ ಪ್ರಿದಿದ ಸೂರ್ಯ ಚೆಂದ್ರರಂತೆ ನನ್ನು ಹೆಗಲಮೆ 
ಲೇರಿಕ್ಟ್ರೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಂದು ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಗೆಹಾಕೆ ಉರುಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವ ರಾಮ 
ಲಶ್ಷ್ಮಣರನ್ನ್ನ್ನು ನೀನು ಕಾಣುವೆ; ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕ್ಲ್ಯೊಂಡು ಬಂಹಗಳಹಾಗೆ ಪರಾಕ್ರಮವುಲ್ಛವರಾಗಿ 
ನೀರುಂಡ ಮೇಘೆಗಳಂತೆ ಕರೀರಾಕ್ಸೃ್‌ ತಿಯುಜ್ಯವರಾಗಿ ಉಗುರು ದಂತಗಳೇ ಆಯುಧಗಳಾಗುಭ್ಯವರಾದ ತನಿನಾಯ 
ಕರ ಗರ್ಜನೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ನೀನು ಕೇಳ ಮನೋಹರ್ಸ್ಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ , ನಿನ್ನು ಪ್ರ್ರಾಣಕಾಂತನಾದ ರಘುನಾ 
ಥನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವೆರುಸೆ ವನವಾಸೆವೆಂಬ ಮಿತಿಯು ತುಂಬಿ ರಾವಣನನ್ನು ಇಜಯಿಬ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರದುಕ್ಕೊಂಡು ಅ 
ಯೋಧ್ಯಾಪೆಟ್ಟಿಣಕ್ಸ್‌ ಹೋಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಪೇಕವನ ಸ್ಲಿಮಾಡಿಕೊ್ಯಂವದನ್ನು ನೀನು ಕಾಣುವೆ? ವಿಂದು ಅನೇಕ್‌ ಸಂತೆ 
ಮನ್ನಣೆ ತುಭವಾಕ್ಮಾಗಳನ್ನುಹೇಳದೆನು ; ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀತಾದೇವಿಯು ತೆನ್ನೆಮನವ್ಯಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ನಿನ್ನೆ ಎರಹಕೋಕ್‌ತಾಪವನ್ನು ಪ್ಲಮಿನಿಕ್ಕೊಂಡು ಸ್‌ ಯಾದಳು ?' ವಿಂದು ನುಡಿದನು. 

ವಿಲೆ ಹುತೆಲವರುಗಳರ್ಯಾ ಈಸಪ ಶಹರದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಕಿಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟ್ಯಣಕ್ಟ್‌ ಹೋ 
ಗಿ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಂಡು ಅಶೋಕವೆನವೆನ್ನು ಮುರಿದು ಆಶ್ಚಯ ಕುಮಾರನು ಮೊದಲಾದ 
ರಾಘ್ತಸೆರನ್ನು ಸೆಂಹರಿಬ ಇಂದ್ರ ಜತ್ತೆ ನ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ತಟ್ಟ್ಟಬಿದ್ದು ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತಾಡಿ ಲಂಕಾಪ 
ಟ್ರಣವನ್ನು ದಹಿಸಿ ಓತಾದೇವಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಕುರುಹನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಟ್ಯೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಕನಿ 
ನಃಯಸರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮಧುವನವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡು ಬ್ಬ *ಎಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಮಲಫ್ಞ ೨೮ ಸುಗಿ ನ 
ರನ್ನು ಸಂಧಿಬ ಅಭುವಂದಿನಿ ನೀತಾದೇವಿಯು ಕೊಟ್ಟ ೆ, ಹುರುಹಿಪ ಚಡಾಮಿರತ್ತವೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ದೇವಿಯು 
ಹೇಳಿಕ್‌ಳಹಿಬದ ಕುರುಹಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಿನ್ನ ವಿನ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನನ್ಯಗೆ ಸಂತೋಪವುಂಟುಮಾಡಿ ತಾನೂ 
ಸ್ಫಸ್ಟಚಿತ್ತೆ ನಾಗಿಕ್ದನು--ವಿಂದು ವಾಲ್ಟ್ರೀತಿಮುನೀಕ್ಟರನು ನುಡಿದನು. 

ಇಂತು ಉತ್ತಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಶುಲೋಪ್ಭವ ಬಿರುದೆಂತೆಂಬರೆಗಂಡ ಗೆಜಬೇಂಟೆಕಾರ ಸಮನ, ಶತೃಸಂಘ ಜೀಮೂತ ಜಂರುಖಾ 
ಮಾರುತ ಪ್ರತ್ಸೈರ್ಧಿ ಪ್ಸ ಧ್ಕೀಪತಿ ವನ ದಾವಾನಲ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಧಜ್ಞ ನ ಸಮುದಾಯ ಕಲ್ಪಭಛೂಜಾತ ಆಕ್ರಿತಜನ 
ಸುರಜೇನು ಕಾಮಿನೀಜನ ನೂತನ ಪಂಚಬಾಣ ಚೌಪಖಿ ಒಲಾಪ ವೀ ಮಹಿಪಂಪುರವರಾಧೀಕ ಚಾಮ 


ರಾಜವಯೋದ್ದಾರಕ್‌ ತಿಮ್ಮರಾಜತನೂಜ ನರಸರಾಜ ಗರ್ಭದಡುಗ್ಗೆ ಬಂಧು ಸುಧಾಕರ ಕ್ರೀಲಸ್ಷಿ | 
ಶಾಂತ ಪಾದಾರವಿಂದ ದ್ವೈಂದ್ಗೆ ಏನ ಫ್ರದಾಮಂದೆ ಮಸರೆಂದ ಬಿಂದುಸೆಂದೋಹಾನ್ಕಾದನ 
ನಿರ್ಮಲೀಕೃ ತಾಂತಃಕರ£ಂ ಶ್ರಿಣಯಣೇಕ್ಕರ ನದ್ದು ಯುತ್‌ ಮದಾಬಲಾಚಲಾ 
ವಾಸ ಕ್ರೀಚಾಮುಂಡಿಸಾಂಬಾ ಸೆದ್ದಕ್ತಿ ಮಂಡಿತರಾದ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜ ಬಡೆ 
ಯರವರಿಂದ ಲೋಸೋನಶಕಾರರ್ಧವಾಗಿ ಬುಧಜನ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ 
ಸರ್ಹಾಟಕಭಾಷ ವಚನ ರಚನೆಯಾದ ಕ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ಕಿ 


ವಿಲಾನನೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 


ಪಾಯು! ಮ ) 
ಮುಲಹರ ಕಾಲಣ ಫಮಾವ್ಲಿ. 


ಮುರ್ಯ್ಮನ್ನ್ಲ ಯ rrr 








ಚೆಂದ್ರಬಿಂಒನೆಮಾಕಾರಂ ವಾಂಛಕಾರ ಪ್ರೈದಾಯ್‌ಂ | 
ಹನೂಮರ್ಸೇವಿತಂಧ್ಯಾಯೇ ತಾಂದರೇಕಾಂಡ ಉತ್ಕ್ತಮೇ || 


ಹರ ಮ ಕ ಮಕಾ ಯಾರಾ ಕ ಕ 
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ಕ್ರೀಚಾಮಯಿಂಡೇಕ್ಟರಿ ಪ ರನ್ನ ಲಾಲೆಬಾಗನಿ ರ್ಯೊಹ್ಮಿ ಬೆಂಗಳೂರು 1894. 


